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TexHU4YecKu gaHHn

Moanexu Ha npomsiHa

®yHKUMOHaNHU cneundukauum

PervcTbp Ha AaHHKU

2000 otunTaHus (pesynTart, AaTa, yac, ID Ha npoba,
ID Ha notpebuTen )

®DyHKUMOHaNHW cneundurkaumm

Pa6oTteH pexum

TpaHcmucus (%), abcopbuyms v KOHLEeHTpaums

NoTpe6uTtencku
nporpamu

100

U3TOUHMK

XanoreHHa namna

TexHU4eckn napameTpu

Owana3oH Ha
OBLIDKUHUTE Ha BbIHUTE

320-1100 nm

MpeuunsHocT Ha
AbIDKMHATA Ha BbHaTa

+ 1,5 nm (4UanasoH Ha Ab/PKUHUTE Ha BbIHUTE
340-900 nm)

B'bSI'IpOI/ISBOAMMOCT Ha
AbJKUHaTa Ha BbJiHaTa

+0,1 nm

LLvpuHa 350 mm (13,78 in)
Bucouunna 151 mm (5,94 in)
Obn6ounHa 255 mm (10,04 in)
Terno 4200 g (9,26 Ib)

Pe3sontouus Ha
ABLMKUHUTE Ha BbIHUTE

1 nm

Ycnoeus Ha oKonHara
cpeaa npu pa6ota

1040 °C (50-104 °F), makcumanHa oTHocuTenHa
BrnaxHocT 80 % (6e3 obpa3yBaHe Ha KOHAeH3aT)

KanubpupoBka Ha
AbIDKMHAaTA Ha BbIiHaTa

ABTOMaTMYHa

YcnoBus Ha oKonHaTa
cpepa npu cbxpaHeHue

—40-60 °C (—40-140 °F), makcumarnHa oTHocuTenHa
BnaxHocT 80 % (6e3 obpasyBaHe Ha KOHAeH3aT)

[OonNbNHUTENHN TEXHNYECKU AaHHU

U360p Ha AbMKMHaTa Ha
BbIlHaTa

ABTOMaTUYEH, B 3aBUCUMMOCT OT 36paHus Mmetop

3axpaHBalL, KOHEKTOp 3a
BbHLIHO 3aXpaHBaHe

Bxoa: 100-240 V £10 VAC/50-60 Hz
Maxoa: 15 V/40 VA

CKOpPOCT Ha CkaHuUpaHe

> 8 nm/s (cbe cTbMka oT 1 nm)

LUnpuHa Ha
cneKTpanHaTa neHTa

5nm

O6xBar Ha
coToMmeTpUUHOTO
n3mMepBaHe

+ 3,0 Abs (06xBaT Ha AbIMKUHUTE Ha BbIHUTE
340-900 nm)

doToMeTpUYHa TOYHOCT

5 m Abs npu 0,0-0,5 Abs
1 % npu 0,50-2,0 Abs

WHTepdencn

M3nonsgaiiTe camo LwmpmoBaH kaben ¢ MakcumarnHa
ObIMKUHA 3 m:

2x USB tun A

1x USB tvn B

M3nonsgarite camo wmnpmoBaH kaben

(Hanpumep STP, FTP, S/FTP) c makcumanHa
AObmkuHa 20 m:

®doTomeTpUUHa
NYHenHoCT

<0,5% po 2 Abs
<1 % npu > 2 Abs c HeyTpanHo CTbKo npu 546 nm

Pa3cesiHa cBeTnuHa

<0,1 % T npu 340 nm ¢ NaNO,

1% ETepHeT
Kateropus Ha kopnyca IP40
Knac Ha 3awwuTta Knac |
Hagmopcka BucounHa (2000 m
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®DyHKUMOHaNHU cneuundukauumn

CTteneH Ha

2
3amMbpcsiBaHe

Kateropus
CBpbXHanpexeHue

YcnoBus Ha oKonHaTa

3a n3nonaeaHe caMo Ha 3aKpuUTo
cpena

3axpaHBaHe BBHLUIHO 3axpaHBaHe

O6wa nHcpopmauus

UHdopmaums 3a 6e3onacHocTTa

Monsi, npoyeTeTe UANOTO PLKOBOACTBO Npeau Aa pasonakosare,
HacTponeaTe unv pabotute ¢ ToBa ob6opyasaHe. O6bpHETE BHUMaHWE
Ha BCUYKM NpeaynpexaeHust 3a onacHoOCT Y NMOBULLEHO BHUMaHMe.
HecnassaHeTo UM Moxe Aa AoBefe [0 CepUo3HU HapaHsiBaHUsA Ha
oneparopa unv nospeaa Ha obopyaBaHeTo.

3a fa cTe cUrypHu, Ye sawmurtara, KoATo rapaHTMpa TO31 MHCTPYMEHT,
HsiMa fa Obfe HapyLleHa, He U3non3BanTe U He MOHTUpaiiTe
WNHCTPYMEHTa MO Ha4vH, pa3nuyeH OT ON1CaHUs B HACTOALLUTE
WHCTPYKUMK 3a paboTa.

AONACHOCT

MokasBa Hanuuve Ha NoTeHLUManHa unu HenocpeacTBeHa onacHa cuTyauus,
KOSITO aKko He Gbae n3berHara, Lie Npean3Bmka CMbPT UM CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

ANPEAOYNPEXOEHUE

MokasBa Hanuuve Ha NoTeHUManHa unu HenocpeacTBeHa onacHa cuTyauus,
KOSITO aKko He Gbae n3berHara, Moxe Aa Npeav3Buka CMbPT UMM CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

ABHUWMAHMUE

MokasBa Hanuune Ha NoTeHUManHo onacHa cuTyauusl, KOSIToO MoXe Aa AoBeae A0
JIEKO UMW CPeaHO HapaHsiBaHe.

3ABEJIEXKA

Moka3Ba HanMune Ha cMTyaumsi, KosTo ako He 6bae nsberHara, 61 morna aa
[oBefe [0 NoBpeaa Ha MHCTpyMeHTa. MIHgopmauus, KOsiTo M3UCKBa crieumasHo
BHUMaHVe.

3abenexka: IHgpopmayusi, donbreawa 0aHHUME 8 OCHOBHUST MeKcm.

MpeaynpeanTenHu eTukeTn

MpoyeTeTe BCUYKM €TUKETU 1 Tabenkun, NpUKpeneHn KbM MHCTPYMEHTa.
HecvbrtogaBaHeTo Ha Ta3u nHgopmMaumsa Moxe Aa Aosefe Ao
dmnanyecko HapaHaBaHe unn NoBpeaa Ha MHCTpyMeHTa. Becekn cumeon,
KOMTO € MOCTaBeH BbPXY MHCTPYMEHTA, e Obae BKIIOYEH B
WHCTpYKUMWTe 3a paboTa ¢ ppasa 3a onacHOCT unu npegynpexpeHne.

AKO TO3U CMBOI1 € MOCTAaBEH BbPXY VHCTPYMEHTa, TOM npenpatya 3a
cnpaBka B PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM 3@ paboTa u/vim
MHopMaumsTa, cBbp3aHa ¢ 6esonacHocTTa.

EnekTpuyecko obopyasaHe, KOETO € 0603Ha4EHO C TO3U CUMBOIT, He
MOXe Oa G'b,Cl,e N3XBBPIIAHO B eBpOI‘IeIZCKI/ITe YacTHU Uunu I'IyGJ'II/NHI/I
cUcTeMU 3a U3XBBbPMsSHe Ha oTnagbum cneq 12 asryct 2005 r. B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE EBPOI'IEVICKVI M HauMOHanNHn Hapeu6m
(Ovpektua 2002/96/EO Ha EC), noTpebutenute Ha enekTpu4ecko
o6opyaBaHe B EBpona ca 3apbrxeHn Aa BpbLUAT CTapo unu
13na3no ot ynorpeba o6opyaBaHe Ha NPOM3BOAUTENS 3a
N3XBbPIdAHe, 6e3 Aa nnawart 3a ToBa.

3abenexka: 3a epbwaHe 3a peyuknupaHe, Moss,
cebpxxeme ce ¢ rnpousgodumers Ha obopydsaHemo unu ¢
docmasyuka 3a ykazaHusi Kak 0a bpHeme 3a rpasusiHo
u3xebprisiHe u3nA3no om yrnompeba obopydsaHe,
docmaseHuUmMe om rpou3eodumers efekmpo akcecoapu u
8CUYKU OOMB/IHUMESTHU apmUuKynu.
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RFID moayn (He npu BcU4ku moaenm)

RFID TexHonorusta e paguo npunoxeHue. 3a norny4aBaHeTo Ha
paspeLlleHre 3a U3Non3BaHe Ha paguo NPUIOXKEHUS CbLLECTBYBAT
HaLMoHanHu usncksaHusi. MNpu cbMHeHWe, MOMs, CBbPXETE ce C
avctpubyTopa.

DR 3900 cbabpxa RFID mogyn 3a nonyyaBaHe v NpegasBaHe Ha
uHcopmauums n aaHHu. RFID mogynbT pabotu Ha yectoTa 13,56 MHz.

XnMunyHa n 6uonoruyHa 6esonacHocT

AONACHOCT

nOTeHLlI/IaﬂHa OnacHOCT NpW KOHTAaKT C XVMUYHW/BMONOTMYHN martepuanu.

BopaBeHeTo ¢ XxuMuyeckn Npobu, CTaHAapTyM U peakTUBU Moxe Aa 6bae onacHo.
3anosHalTe ce ¢ HeobxoaumuTe npoueaypu 3a 6e3onacHOCT U NPaBUITHOTO
GopaBeHe C xMMuKanuTe Npeau Aa 3anovHeTe paboTa, NpoyeTeTe W cnas3saiite
yKasaHusiTa Ha BCUYKN perneBaHTHYU MH(OPMaLMOHHM NCToBE 3a Ge30MacHoCT.

ANPEAOYNPEXOEHUWUE

CnekTpocoTomMeTbpbT He GMBa Aa Ce u3non3ea B onacHa cpeaa.

npOVIBBO,ElVITeﬂﬂT 1 JOoCTaB4YMLMTE HE NnoeMaT HUKaKBU N3PUYHU NI KOCBEHU
rapaHuum 3a n3nonisaBaHeTo My npu [ENHOCTU C BUCOK PUCK.

CubniogaBaiite gageHaTa no-gosy nHgopmMauus 3a 6esonacHocT B
[OMbITHEHNE KbM BCUYKM AENCTBALLN MECTHU YKa3aHUs.

MHdopmaumsa 3a 6e3onacHoCT 3a npaBurHa ynotpeba Ha To3n
WHCTPYMEHT:

. He n3nonasgaiite T031 MHCTPYMEHT B GOMHULM Unn Nogo6HM
3aBefieHns B GNU30CT 40 MeauuUMHCKo obopyaBaHe KaTo
KapaMoCTUMYraTopu U CIyXoBY anaparu.

. He paboteTte ¢ nHCTpymeHTa 6130 40 NECHOropuMm BeLLecTBa
KaTo ropuea, flecHo3ananvmMm XMMMKanu n eKCrnio3usu.

*  He pa6oteTe ¢ MHCTpymMeHTa 6nn30 4O NecHo3ananvmm rasoee,
napwv unv npax.

*  He nanaraitTe UHCTpyMeHTa Ha BUGpaLuUn Unu yaapu.

*  AKo ce Hamupa B HenocpeacTBeHa 6nU3oCT JO TENeBM30pK,
pagvoanapaTt 1 KOMNITPU, UHCTPYMEHTBT MOXeE Aa Npean3Buka
CMYLLEHWS.

. He oTBapsiTe MHCTpyMeHTa.

*  M3nonsBaHeTo Ha UHCTPYMEHTA HE MO NpefHa3HaYeHe npasu
rapaHuusiTa HeBanugHa.

HopmanHara paboTta ¢ MHCTpYMEHTa MOXe Aa BKIO4Ba U3MO3BaHeTo
Ha onacHW XMMuKanu unm GuonornyHo BpeaHu nNpodu.

e lMpepn ynotpeba Ha pa3TBOpUTE Ce 3arosHanTe ¢ usnata
npegynpeauTenHa MHopMaLms BbpXy TEXHUTE OpUrMHAIHU
onakoBKU U B MHGOPMALMOHHUTE NUCTOBE 3a 6e30MmacHOCT.

e W3xBbpnsinTe BCUYKM 13MON3BaHN Pa3TBOPY B CbOTBETCTBUE C
HauMoHanH1Te pasnopeadu N 3aKoHW.

. MN3bepepeTe TMNa Ha 3aWMTHOTO 0GopyABaHe, KOETO € NMOAXOAALLO
3a KOHLIEHTPAaLMATA U KONIMYECTBOTO Ha OMacH1s maTtepuarn Ha
CbOTBETHOTO pabOTHO MACTO.

Mpernen Ha npoaykTa

DR 3900 e cnektpodoTomeTbp 3a Bugumara obnact (VIS) ¢ gbmkuHa
Ha BbniHaTa ot 320 o 1100 nm. WHCTpYMEHTBLT ce AocTaBs C NbhHa
cepust OT NPUIOXHM NPOrpamMun 1 NOAABbPXKA HAKOIKO e3umKa.

CnektpocoromerbpbT DR 3900 BKMOYBa crieaHUTE NporpamMmu un
pexumu Ha paboTa:

. 3anaseHu nporpamu (NpeaBapuTENHO MHCTanNUpaHn TeCcToBe)
. Mporpamu ¢ 6apkog

. MoTtpebuTtencku nporpamu

. MpeanounTanmn

. EAnHWYHA AbIKVMHA Ha BbRHaTa

. MHOXeCTBO AbIIKUHN Ha BbMHaTa

. CKaHvpaHe Ha ObMKVHWUTE Ha BbITHUTE

. Bpeme

bbreapcku 5



CnektpodotomeTbpbT DR 3900 n3sbpLuBa gnrntanHi namepsaHus
OVPEKTHO B €4MHMLIM 3@ KOHUEHTpauus, abcopbunst unm npoueHTn Ha
TpacMmucus.

Korato I/136I/1paTe reHepuvpaH ot I'lOTpe6I/1TeJ'I nnun nporpamMmupaH metos,

MeHTaTa U NogKaHUTe CrnyXaTt Aa Haco4BaTt n0Tpe6MTen;| npes Tecra.

Tasu cucTteMa OT MeHHoTa MOXKe CbLUO Taka [a reHepupa CboOLLEeHUs,
CTaTUCTUYECKM OLIEHKM Ha Cb3AafeHN KanuOpoBBYHN KPUBY 1 Aa
cbobLaBa 3a AMarHOCTUYHU NPOBEPKM HA UHCTPYMEHTAa.

MoHTax

ANPEAYNPEXOEHUWUE

EnekTpuyeckn onacHOCTH 1 ONacHOCTK OT Mnoxap.
[a ce n3nonssa camo JOCTaBEHOTO HACTONMHO 3axpaHBaLLo YCTPoncTBO LZV844.

Camo KBaJ'II/ICbI/ILI,I/IpaHI/I crieunanucTu morat ga u3sbpLuBat onepauunTe, onucaHn

B TO3W pasfen Ha PbKOBOACTBOTO, CrasBaiiku BCUYKM BanuaHU MECTHU
pa3nopenbu 3a 6e3o0mnacHoCT.

PazonakoBaHe Ha UHCTPYMEHTa

CnektpodotometTbpbT DR 3900 ce gocTaBsi onakoBaH 3aedHO CbC
crnegHUTe apTUKynu:

. Cnektpocorometsp DR 3900
o MpaxosawmTeH kanbd
. Mpaxo3awuTteH kanak Ha USB, ctaHgapTHo obopyasaHe

o HacrtonHo 3axpaHBaLL0 YCTPOMCTBO CbC 3axpaHBall kaben 3a EC

. ApanTtop 3a koBeTn A
. CBeTnuHeH Wwut, ctaHgapTHo obopyaeaHe 3a DR 3900
. RFID Tar Ha noTpebuTens (He Npu BCUYKM MOAENW)

o OcHOBHO pbkoBOACTBO 3a pabota DR 3900, pbkoBOACTBO 3a
pabota LINK2SC

[onbnHuTenHa nHopMaLuus, Nogpo6HM PbKOBOACTBA C UHCTPYKLMA U

AOKYyMeHTauna MoXe ga Hamepute Ha ye6 canTa Ha npou3BoauTEns.

3abenexka: AKo HAKOU om me3u efieMeHmu nuncea unu e noepedeH,
Morisi, He3abasHO ce cebpxxeme C rpou3sodumers Uunu MbpP208CKUST My
npedcmasumern.

Ycnosus npu paborta

CnasBaviTe CegHUTE TOYKM, Taka MHCTPYMEHTBT e paboTu OTNINYHO 1
e MMa AbMbl eKCnoaTalnoHEH CPOK.

e  TllocTaBeTe UHCTPYMEHTA YCTPOMYMBO BbPXY pPaBHa NMOBbPXHOCT. He
NOCTaBANTE HUKaKBY NPEAMETU ML MHCTPYMEHTA.

. OkonHata Temnepatypa Tpsi6ea ga 6vae 10-40 °C (50—104 °F).

. OTHocuTenHaTa BnaxHocT Tpsibea aa 6vae noa 80 %; He Guea
Briara fja KoHOeH3Mpa BbpXy MHCTPYMEHTa.

. OcTaBeTe noHe 15 cm cBOGOAHM HAA W OT BCUYKM CTpaHU Ha
WHCTPYMEHTA, 3a a MOXe Bb3AyXbT Aa UMpKynupa v Aa ce uberHe
nperpsisaHe Ha enekTpU4eckMTe YacTu.

. [a He ce paGOTVI N UHCTPYMEHTBLT Aia HE Ce CbXpaHABa Ha
€KCTPEeMHO 3anpatlleHn, BnaxXHu nnn Mokpu mecTta.

. [MOBbLPXHOCTTa HA UHCTPYMEHTA, OTAENEHNETO 3a KIOBETU U BCUYKM
akcecoapy fa ce noaabpxKaTt HENPEKbCHATO YNCTU U Cyxu. Mpbeku
WY pa3cunaHo BELLECTBE BbpXy U B MHCTPYMEHTa Aa ce
oTCTpaHsBaT He3abaBHO.

MHCprMeHT'bT Aa ce nasu OT eKCTpeMHU TemnepaTypu, Ablkalin ce Ha
OTONNUTENHU Tena, AUPEeKTHa ClbHYeBa CBETIIMHA W APYrK N3TOYHUUN Ha
TonnuHa.
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MNMpepHa u 3agHa cTpaHa

®durypa 1 NpepHa ctpaHa

1 USB nopt Tvn A

4

KomyTaTop BKM./U3K.

2 Kanak Ha oTaeneHneTo 3a KoBeTu

3 CeH30peH ekpaH

5

RFID Mogyn (He npu BCUYKU MOAEnNM)

Bbwneapcku 7




durypa 2 3agHa cTpaHa

1 ETepHeT nopt 3 USB nopt tvn A

2 USB nopt Tvn B 4 Bykca 3a Bpb3ka C HAaCTOMHOTO 3axpaHBaLLo yTPONCTBO

Bwrizapcku 8



®durypa 3 OTaeneHus 3a KHOBeTU

1 OTgeneHue 3a Kpbrnu kioBetu (1) 2 OTaeneHve 3a NpaBoObIbIHU KIOBETU (2)

bbreapcku 9



EnekTpo3axpaHBaHe

ANPEAOYNPEXOEHUE

EnekTpuyecku onacHOCTV 1 onacHOCTU OT noxap.
[a ce nsnonssa camo 4OCTaBEHOTO HACTONMHO 3axpaHBaLLO YCTPONCTBO LZV844.

1. CsbpxeTe 3axpaHBalusa kaben ¢ HaCTONMHOTO 3axpaHBaLlo
YCTPONCTBO.

2. CebpxeTe 3axpaHBalLyvsa kaben Ha HAaCTOMHOTO 3axpaHBaLlo
YCTPOWICTBO CbC 3aHaTa CTpaHa Ha UHCTpymeHTa (Purypa 2,
cTpaHuua 8).

3. BknioveTe Liencena Ha 3axpaHBalLus kaben B MpexoB KOHTaKT
(100—240 V~/50-60 Hz).

HatucHeTte ByToHa 3a 3axpaHBaHETO A0 AMCNIes, 3a Aa BKuuTe

3axpaHBaHeTo (durypa 1, ctpaHuua 7).

BknwouBaHe

BknroyBaHe Ha MHCTPYMEHTa, NPoLeC Ha cTapTupaHe
1. Bkniouete 3axpaHBawusa kaben B KOHTaKTa.

2. BkrnroyeTe MHCTpyMeHTa € nomMollTa Ha ByToHa 3a 3axpaHBaHeTo
Ao aucnnest.

3. VIHCTpPyMeHTBT 3amnoysa aBTOMAaTM4YHO MpoLieca Ha cTapTupaHe,
KOWTO Npoabimkasa okosno 45 cekyHan. Ha aucnnes ce nosiesisa
noroTo Ha npoussoguTens. B kpas Ha npoueca Ha ctapTvpaHe ce
YyBa cTapToBaTa Menoausi.

3abenexka: Npedu 8csiko ekroYsaHe uzyaksalime okorno 20 ceKyHOuU,

3a O0a He ce nospedsm esleKmpoHHama U MexaHuyHama cucmema Ha

UHCMpYMeHma.

N360p Ha e3nKa

| A
Svenska - i
Bxop
Magyar Mpo6u ID
En. Romana D Hute
Tamep
Slovencina €]
K Pycckuin v AQA
01-AH TeHaeHUUN
C OTMAHa OK ala v
n - T - T —Wku

CodptyepsT Ha DR 3900 BkMto4Ba HSAKOMKO onuuu 3a esuka. [Npu
MbPBOTO BKMKOYBAHE Ha MHCTPYMEHTA Cref npoueca Ha ctapTupaHe
aBTOMAaTUYHO Ce MOosiBsIBa eKpaHbT 3a U36op Ha e3uk.

1.
2.

M3bepeTe xxenaHus e3uk.

HatucHete OK, 3a ga notBbpauTe n3bopa Ha esnk. Crneq ToBa
aBTOMAaTWMYHO LLie Ce cTapTMpa caMmonpoBepKara.

CMsHa Ha HacTpouMkaTa 3a e3uka
|/|HCprMeHT'bT pa60TVI Cc VI36paHVIﬂ e31K 00 NpomMAHa B Ta3n onuua.

1.
2.

BkntoyeTe nHCTpymeHTa.

Mo Bpeme Ha npoLeca Ha CTapTupaHe AOKOCHETE MPOW3BOMHa
TOYKa OT ekpaHa W 3afpbXTe Taka, AoKaTo ce NosiBM onuusiTa 3a
n3bop Ha e3nk (npubnunsutenHo 45 cekyHam).

WN3bBepeTe xenaHns esuk.

HatucHete OK, 3a na notebpaute nsbopa Ha eauk. Crneq ToBa
aBTOMaTUYHO LLie Ce cTapTMpa camonpoBepkara.
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CamonpoBepka Sleep pexum-zagbpxaHe

CUCTEMHU MPOB.
NPOBEPKU HA NNAMMA
PETYNUPAHE ®UNT. [ 3apaBaHe sleep pexxum-3agbpxaHe

A-KAJIMBPUPAHE 3aApbX 3@ OKOHYaTENHO U3KI.

» MPOBEPKW HANPEXX.

01-AHY-2000 01:01

Bceku MbT, KOrato WHCTPYMEHTBT CE CBbPXE ChC 3aXpaHBaHeTo, VIHCTPYMEHTBLT MOXeE [a Ce NPEBKIIoUM Ha Sleep pexvuM-3agbpaHe.
3ano4Ba nporpama 3a TecTsaHe. 1. KpaTko HaTUcHeTe GyTOHa 3a 3axpaHBaHe [0 AUcnes.

Ta3n npoueaypa, KOATO OTHeMa NpUBNM3MTENHO ABe MUHYTY, MosiBsiBa ce choblieHue 3a ,Sleep pexnM-3aabpxaHe”. Cnen Tosa
npoeepsiBa cucTeMara, namnara, HacTpoikaTta Ha hunTbpa, [IMGINENT ABTOMATUHHO 8 HIKIIOUBA.

KannbpoBkaTa Ha ALIPKMHATA Ha BLIHaTa U HanpexeHueTo. Beaka
nposepeHa yHKLWSA, KOATO paboTu HOPMano, ce Mapkupa CbOTBETHO 2. 3apja BKIIOYMTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHeTe ByToHa 3a
HA eKpana. 3axXpaHBaHETO [0 AUCHTIES.

ABTOMaTUYHO LLie Ce CTapTMpa caMorpoBepKaTa.
Cpen NpuKnioYBaHe Ha AMarHocTuKaTa ce MosiBiBa OCHOBHOTO MEHIO. Cnep ToBa MHCTPYMEHTLT € roToB 3a yrotpeba.

3abenexka: B criyqall Ha Opyau cbobWeHUs 3a epeluka Ha

rposepsisawama npozpama, Haripaseme cripaska 8 OmkpusaHe u WskniouBaHe Ha MHCTpyMeHTa

omcmpatsieaHe Ha nospedu, CmpaHuya 18. 1. HatucHete GyToHa 3a 3axpaHBaHETO A0 AUCNIIEN 3a OKOMO
5 cekyHau.

CTaHpapTHM nporpamu

CbBeTU 3a U3Non3BaHeTo Ha CEeH30pPHUA eKpaH

LienuaT ekpaH pearvpa Ha fokocsaHe. 3a ga nsbepete onums,
HaTMCHETe C HOKbT, C BbpXa Ha NpbCTa, C ryma 3a TpueHe unu
creuvarnHa nucanka. He HaTuckanTe aucnses ¢ oCTbp NpeamerT, Kato
BPbX HAa XMMUKarKa.
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o He nocrassanTe HULWO BbpXY €eKpaHa, 3a Aa npeaorespatute HatucHete OTMsiHa, 3a Aa NpeKbCHETEe BbBEX4aHe U HaTUCHeTe OK,

noepefa unu HagpacksaHe. 3a fja NoTBbPAMUTE BbBEAEHOTO.
. HaTtuckante 6yToHW, oyMy UMW UKOHW, 3a Aa v nsdeperte. 3abenexka: BbMOXHO e cblo maka 0a ce uarnonsea USB-knaguamypa
. M3nonseaviTe NeHTWUTe 3a CKponupaHe, 3a Aa ce NpyABMKBaTe gc’:(:%ep uKaHcKa rodpedba Ha bymonume) unu pbye USB-6apkod

6bp30 Harope 1 Hagony no AbnrMTe cnucbuu. HatucHete n p-

3apbXTe CKponvpallarta neHTa, crnef ToBa ce NpyaBMKeTe Harope

UNW Hagomny Mo CnucbKa. Ta6nuua 1 BykBeHouudpoBa knaBuartypa
. Mapkupavite enemeHT OT CMUCHK Ype3 eQHOKPaTHO HaTUCKaHe.

3 Wkona / o o

Cnep ycnelwHo n3bvpaHe Ha enemMeHT Tol Le 6bae nokasaH kato GyToH nucanune yHKUmA

HEeraTMBHO M300paXKeHNe Ha TEKCT (CBETBLJ1 TEKCT BbPXY TbMeEH

(hOH). ABC/abc EyKBeHa |_|p0MeHF| pexunma Ha BbBexaaHe Ha 3HauuTte -

Marku nnuv ronemm.

U3non3sBaHe Ha bykBeHoUndpoBaTa KnaBuatypa 49 CmBonm Morar fa ce BbBeXaaT NYHKTYaLNMOHHIN 3HaLM,
° CUMBONM 1 LNEOPOBM [OMHM 1 FOPHI UHAEKCH.

W 123 Lincpposa 3a BbBexgaHe Ha HopMarsiHu Ludpu.
) NaTtpuBaHe
i ID Ha onepaTop: (J 3BYKOBU
<Uskn> HaCTpORKH % CE Ha M3TpuBa BbBEOEHOTO.
- 9 o Bxon BbBEAEHOTO
L ata u —| u
\@ vac Q npuHTep HPEM . CTtpenka Hasan WM3TpuBa nocnegHns 3Hak 1 ce Bpblua egHa
% Jougrra @) T E— HansBo nosuuus Hansigo.
Q 3axpaHBaHeTo Taiimep
® Crtpenka Hatarsk MpemecTBa B cneapalyus cBoboaeH MHTepean
é Hactp. 6asa gaHHm AQA HapscHo npu BbBEX/AaHe.
TeHaeHUMN

k) OcH.

MeHIO

Tosn ekpaH ce usnonsea 3a BbBeXaaHe Ha OykBuW, Yncna v CUMBONH,
HeobxoAMMU Npu NporpamMmMpaHe Ha UHCTpyMeHTa. OnuuuTe, KOMTO He
MorarT a ce MU3nonaeart, ca U3KnoyeHu (cvBu). ikoHnTe B naBaTta n
[OsiCHaTa cTpaHa Ha ekpaHa ca onvcaxu B Tabnuua 1.

LieHTpanHaTa-knasmaTtypa ce NpoMeHs, 3a ja 0Tpasu U3bpaHus pexum
Ha BbBeXaaHe. HaTtuckanTe HeKOKoKpaTHO AagdeH ByToH, AokaTo
MCKaHUAT CUMBONT Ce MoKaxe Ha ekpaHa. MNpaseH uHTepsan Moxe aa ce
3ajage Karo AofiHa Yeprta Ha GyToHa YZ_.
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OCHOBHO MEHI0

N L
3anaseHu Iulm Mporpamu ¢
nporpamu 6apkop, [
Bxop
MoTpeGutencku MpeanoynTanu g
nporpamu nporpamu
Gty PP Mpo6u ID
En. Abnx. Ha BbAHaTa MH. AbnX. Ha BbIHUTE
Taimep
€)
CKaH. AbJXK. Ha BbJIH. Bpeme AQA
TeHaeHUMN
CuctemHun Z% W3BukB. Hactpoiika Ha
MpoBepkun HaHHun Hactpoiiku

OT OCHOBHOTO MEHI MoraT Aa 6baa n3bpaHn pasnnyHu PeXUMU.
Cnepngallarta Tabnuua HakpaTKo OMMCBa BCsIKa OMNUMS HA MEHIOTO.

B posacHarta CTpaHa Ha eKpaHa UMa NneHTa C MHCTPYMEHTN. ‘-lpes
HaTUCKaHe akTUBMpanTe pasnuyHuTe (byHKLI,VIVI.

Ta6bnuua 2 OnNuMKM Ha OCHOBHOTO MEHH

Ta6nuua 2 OnuMn Ha OCHOBHOTO MEHIO

Onuusa DyHKUMNA
MoTpebuTtenckiTe Nporpamv NpaBsT Bb3MOXHW aHanm3u,
cneumanHo npefHa3HaveHu 3a AafeHa Len:
. MpoTpebuTenuTe Morat fa nporpamvpar MeToau,
MoTpe6uTenckm KOUTO camuTe Te ca paspabotunu
nporpamu . CouecteyBawm meroam Ha HACH n LANGE morat aa
6baT 3anaseHun kaTo NoTpeduTencku nporpamu. Cneg,
ToBa TectoBeTe Ha HACH-LANGE wmorat ga 6baar
MoanuLmMpaHn Taka, Ye Aa OTroBapsaT Ha
M3nCKBaHWsITa Ha notTpebutens.
M3roTBeH oT noTpebuntens cnucbk Ha MeToanTe/TecToBeTe,
MpeanounTanmn

KOUTO OTroBapAT Ha HeroBute N3NCKBaHUA.

EA. obnx. Ha
BbJIHaTa

MSMepBaHVIﬂ npu eguHNYHa ObIMKMHA Ha BbHAaTa ca:

U3mepBaHe Ha abcopbuusTa: abcopbupaHara ot npobara
CBETNMHA ce n3mepsa B abCOPOLMOHHM eauHULN.
U3mepBaHe Ha TpaHcMucuaTa (%): M3MepBa B NPOLEHTM
YacTTa OT CBETNMHATa, KOSITO € NpeMuHana npes npotarta u
e jocturHana fo Aetektopa.

U3mepBaHe Ha KOHUEHTpauuATa: Moxe Aa 6bae BbBeaeH
KOHLIEHTPaLMOHeH (haKTop, KOMTO NO3BOSISIBA NPEBPbLLAHETO
Ha M3MepeHnTe CTOMHOCTH Ha abcopbumaTa B eAnHMLM 3a
KOHLEHTpaums.

(nporpamu Ha
HACH-LANGE)

Onuusa DyHKUUA
3anaseHuTe nNporpamu ca npeaBapuTenHo NporpamMmmpanHm
3 MeToAM, Npu KOMTO ce uanonasaT xumukanu Ha HACH un
anasenu / TecToBe ¢ nunetupaHe Ha HACH-LANGE.
nporpamm
I'I’;;or‘;amu c WHcTpykumuTe 3a pabora ¢ tectoBete Ha HACH-LANGE ca
Gapkon BKITIO4EHW B OMaKOBKMUTE Ha TECTOBETE.

[onbnHuTenHa nHgopmaumsi, KakTo U UICTPUPaHU CTbMKa
Mo CTbMKa UHCTPYKUMK 3a NpoLieca aHanuav 1anonasaLim
HACH nporpamu, ca Ha pa3nonoxeHue Ha yebcaita Ha
NpoV3BOAUTENSI.

MH. AbnX. Ha
BbJIHUTE

B pexxvma Ha MHOXECTBO ObIMKMHU Ha BbIHUTE
abcopbumsTa (Abs) unm npoueHTHaTa TpaHcMucunst (%T) ce
M3MepBaT npuv A0 NeT AbMKMHM Ha BbIHaTa 1 ce npecMsaTat
pa3nuvku B abcopbumsaTa 1 3aBUCUMOCTM, OTHACALLM ce A0
abcopbumsaTta. Morat ga 6baaT M3BbPLUEHM Y NPOCTU
NpeBpbLUAHMSA B KOHLIEHTpaLmK.

CKaH. OAbNnX. Ha
BbJIH.

CkaHupaHeTo No Ab/MKMHA Ha BbhHaTa nokasea, kak AageHa
npo6a nombLya CBETNNHATA NPY PasnuyHN ObIDKUHU Ha
BbJIHWTE B pamMKnTe Ha AedUHMpaH CnekTbp. Tadn gyHKUms
MOXe Aa Ce U3ros3ea 3a onpeaensiHe Ha Ob/mkuHaTa Ha
BbJIHaTa, Npy KOSITO Ce 13MepBa MakcumarHa abcopbums.
MoBeneHveTo Ha NpobaTa no oTHoLleHWe Ha abcopbumsTa
ce nokasBa rpauyHo no Bpeme Ha CKaHMpaHeTo.

Bpeme

CkaHupaHeTo no Bpeme pernctpupa abcopbuusata unm %-
HaTa TpaHCMUCUSA NpY eHa ObMKUHA Ha BbIHaTa B
npoabiiKeHne Ha AedrHMpaH UHTepBan oT Bpeme.
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Ta6nuua 2 OnuMn Ha OCHOBHOTO MEHIO

N3BuKBaHe Ha 3ana3eHn faHHU OT pernctbpa Ha AaHHU

Onuusa DyHKUMUA
MeHtoTo 3a ,CucTemMHM NpoBepKku” Npeanara peauua onumm, W A ‘
BKJTOYMTENHO ONMTUYHM NPOBEPKM, NPOBEPKM Ha U3XoAa, c
CuctemMHu
NDOBEDKM MCTOPUS Ha Namnara, akTyanusauus Ha MHCTPYMEHTa, %
posep BpeMe 3a 06CnyXXBaHe, HAaCTPOWIKM 32 oCUTypsiBaHE Ha B | PeTMCTER AaHHN A08nanen Bxon
aHanNMTUYHO Ka4yecTBO 1 Pe3epBHO KOMne Ha MHCTPYMeHTa. 8
Ibnx. Ha BbJH. Bpeme Mpo6u ID
Recall CkaHupaHe
En. HuTe
measurement BbHLWHA Taiimep
3anaseHu JaHHM OT M3MepBaHETO MoraT Ja GbaaT U3BMKaHW, AHanu3 gaHHm
data (U3BukBaHe [aHHN €]
UNTPUPaHK, U3NPaTEHN UM USTPUTK. 4
AaHHU OT Cki AQA
M3MepBaHeTo) [ b
01-.H TeHaeHUMN
B 1031 pexum morat Aa 6baaT BbBeaeHu crneunduyHn 3a C 3aTBOpPU (N a——n
. noTpebuTens unu cneunduyHn 3a MeToaa HacTpoiiku: ID Ha n e ?
Hactpoiika Ha — T = I -
UHCTPYMEHT oneparop, ID Ha npoba, Aata u yac, 3ByKoB curHan, PC n
NpUHTEP, Napona, eHeprocnecTsBaLl, PEXWM 1 3anaseHn 1 HaTucHeTe M3BUKB. AaHHM B OCHOBHOTO MEHIO
OaHHW. ) ) .

2. HartucHerte Peructbp AaHHMU.

3ana33a|-|e, U3BUKBaHe, nisnpaiwiaHe n N3TpmBaHe Ha [NokasBa ce CnUCHK Ha 3ana3eHnTe AaHHW.

OaHHU
Pervctbp Ha AaHHM |
PernctbpbT Ha AaHHM Moxe Aa 3anassa 4o 2000 namepeHu CTOMHOCTH, L
3anameTeHu OT cnefHUTe nporpamu: @ 5 t
03-0F X0
«  3amaseHu nporpamu, 1| @B Ol 5]
. . Mpo6u ID
02-OE ID Ha npo6a: ID Ha onepatop:
® I'IporpaMVl c 66pK0,D., 18.5 ‘ <Bcnukun> H <Bcnuku> ‘
. MoTpebuTtencku nporpamu, man raiviep
18.5 HavanHa para: MapameTtbp: ®
. I'Ipe,qnquTaHm, man <Bcuykmn> <Becnukum> AQA
e EAQVHMYHA ObMKMHA HA BbhHATa u 153 M| F“
(o} oK —p |
. MHOXeCTBO AbJDKUHWN Ha BbITHUTE. k) ’ TMARa H ‘;M ?
T [ T

3anasBa ce MbHWAT 3anuc Ha aHanuaa, BKIIOYUTENHO 1 AaTtara, yYaca,

pesyntarute, ID Ha npobata u ID Ha onepatopa. 3. HatucHete ®untbp: Bkn./U3kn.

®yHKumATa HacTpoiku connTpyBaHe ce 13non3sea 3a TbpceHe Ha
cneundnyHn enemMeHTw.
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AktusumpanTte Bkn. Cera gaHHuTe morat ga 6baat untpupaxu
KaTo ce M3nonaeaT cnefHUTe KpuTepun 3a n3Gop.

. ID Ha npoba

. ID Ha onepatop

. HavanHa pata

. MapameTbp

nnn Nnpon3BosiHa KOM6I/IHaLWIF| OT YeTmpure.

WN3BuUKBaHe BaHHU Perucrbp paHHm (27) ;

03-®EB-2011 12:13:16

-8.55 - mg/L NH4*-N [
Bxop

03-dEB-2011 12:07:36

118 mg/L NH.'-N 5]
02-0EB-2011 16:24:32 Mpobu 1D
18.5 mg/L NHa*-N

Taimep
02-0EB-2011 16:23:23 -
18.5 mg/L NHa*-N ®

AQA

02-0EB-2011 16:22:04
18.5 mg/L NH**-N i Iﬁ

OcH. PuUnTbp: Mokaxku

A
MeHIo Wskn noapoGHoOCTU Onuun ;
HatucHete OK, 3a Aa notebpanTe M360pa.

MosiBsABa ce cnUCbK Ha M36paHVITe eneMeHTun.

HatucHete Mokaxu noapo6HOCTH, 3a Aa nonyyvTe noseye
nHdopmauus.

M3npawaHe Ha AJaHHU OT perucTbpa Ha AaHHU

KnueHT, KOUTO M3NoI3Ba UHCTPYMEHT C 6e3xXunyHa MpexoBa Bpbaka, OTroBapst 3a
6e3onacHocTTa Ha MpexaTa n

Ha To4YKaTa 3a AoCTbn. I'Ipovlsso,qmenm He HOCK OTrOBOPHOCT 3a KakBUTO 1 Aa
6uno LeTun, BKNK4YnTenHo, Ho He caMo KOCBEHU, cneuuanHu, Cﬂy‘-lal7|HI/I uwnun
NoCrneABaLUm LWeTH, KOUTO ca NPUYMHEHN OT NPOBUB UK HapyLiaBaHe Ha
6esonacHoCTTa Ha Mpexara.

[laHHMTe ce usnpalar oT BbTPELUHNA perucTbp Ha AaHHM kato XML
dain (Extensible Markup Language, pa3wmpsieMm Mapkvpall, e3uk) unm
kato CSV cann(Comma Separated Value, 3HaueHus, pa3geneHn cbe
3aneTas) KbM AupekTopusi ¢ HaumeHoBaHue Datalog (Peructbp gaHHu)
Ha BbHWHa USB nameTt nnn mpexoso ycTporcteo. Crieq ToBa hannst
Moxe Aa 6bae obpaboTeH ¢ noMoLlTa Ha nporpama 3a cb3aBaHe Ha
ereKkTpPOoHHN Tabnuun. HaumeHoBaHWeTO Ha channa e cbe cnegHus
dopmart: DLroguHa-mMeceu-AeH_Yac_MUHyTa_CeKyHAa.CSV Unu
DLrognHa-mecel-AeH_Yvac_MuHyTa_cekyHga.xml.

OCHORz: o 22nmem
WN3BuKBaHe paHHU

’ Perncrbp gaHHU ’ AQA namet ‘

Bpeme

Ibnx. Ha BbJH.
CkaHupaHe

BbHLWHK
AaHHWU

3aTBOpPU
I S

H AHanus gaHHu ‘

1. Csbpxete BbHWHaTa USB namet ¢ USB nopta tun A Ha DR 3900
unu cebpxete DR 3900 ¢ MpexoBO yCTPOMCTBO.

2. HatucHeTte U3BUKB. AaHHU OT OCHOBHOTO MEHIO.

3. W3bepeTte kaTeropusita faHHKU, KOATO Aa Obae NpexBbprieHa,
Hanpumep PerucTbp AaHHW.
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[MokasBa ce CnNUCHK Ha l/136paHVITe N3MepeHn CTOMHOCTU.

AN
£ W
a =2
N %
03-GEB-2011 12:07:36 | | |=BsPa,
118 mg/L NH.'-N 5]
MNokasxu n
pobm ID
02-0EB-2011 16:24:32 i —
18.5 mg/L NH4*-N pach
Taimep
02-OEB-2011 16:23:23 Watpue. =
18.5 mg/L NHa*-N ®
AQA
02-®EB-2011 16:22:04 '—;I
18.5 mg/L NH**-N Cr
TeHaeHUMN
OcH. PuUnTbp: Mokaxu Ov
MeHIo Wskn noapobGHoCTY nuumn

4. HatucHete Onuum u crneg ToBa ukoHata PC u npuHTep.

t
03-0EF @ EguHuvHa Touka Bxoa
118 a
02-0Ef O PuntpysaHu faHHm (27) Npo6wm ID
18.5
o O Benukn gavum (27) Tamep
18.5 ®
AQA
02-DE| Q
18.5 - Iﬁ
——— | TeHpeHy
OTMAHa OK A
o e d
I [ |

5. W3bepete paHHuTE, KOUTO Aa ObAaT U3NpaTeHu.
ChblUeCcTBYBaT CEAHUTE ONLMK:

e EAMHMYHA TOYKa: caMo Tasu n3bpaHa CTOMHOCT Lie 6bae
uanpareHa

e ®unTpyBaHU JAaHHU: CaMO CTOWHOCTU, KOUTO OTFOBapSIT Ha
3afafeH punTbp, We 6baaTt usnpateHn

. BcuyYKM gaHHU: BCUYKM JaHHW OT n3bpaHaTta kaTeropusi AaHHu
e 6baat n3npareHu.

6. HartucHete OK, 3a ga notBbpauTe.

3abenexka: Lucppume 8 ckobu e obwusm b6poli Ha Habopume daHHU,
Koumo ce npu4ucrseam KbM mo3su u3bop.

3anaseHu nporpamu

o || A
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100 mg/L| | Bxoa
30 Benzotriazol 16.0 mg/L %
280 Blei Dithizon 300 pg/L Mpo6u ID
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Taiiuep
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L AQA
434 COD FD HR 1000 mg/L ¥ ki
TeHpeHy
woo | mowen. | mpennon | Crapt | N/

1. HatucHeTe 3anaseHu nporpamu B OCHOBHOTO MeH!0, 3a fa
BUAMTE CMIMCHLK Ha 3amaseHnTe nporpaMu, NoapeaeHW no asbyyeH
pen, 3aegHo ¢ HoMepaTa Ha nporpamuTe.

MosiBsiBa ce CNUCLKBLT Ha ,3anaseHn nporpamu’ .
2. MapkupainTe xenaHus TecT.

YkasaHue: N36epeme npoepamama no umemo U unu
CKponupatime rnpe3 criucbka ¢ nomoujma Ha 6ymoHume cbC
cmpenku. Mapkupalime npoepamama unu HamucHeme M360p no
Homep, 3a 0a mombpcume ornpederieH HoOMep Ha rpoepama.
HamucHeme OK, 3a da nomebpdume.

3. HartucHete CraprT, 3a ga craptupare nporpamara. [oka3ssa ce
npo3opeLbT Ha CbOTBETHOTO N3MEpPBaHE.

YkasaHue: Bcuyku cbomeemcmeauwu 0aHHU (Ob/DKUHA Ha
8b/IHama, (hakmopu U KoHcma+Hmu) rpedsapumerHo ca 3adadeHu.
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4. CnepanTte WHCTPYKUMWTE 32 XMMUYHWUTE NpoLeaypu.
HonbnHutenHa nHgopmaums e Hamepute Ha yeb caiTa Ha
npousBoauTeEns.

YkaszaHue: 3a 0a sudume uHcmpykyuume 3a rpouyedypume Ha
ducrines, HamucHeme UHghopMayUuoHHama ukoHa. He ecuyku
rpoepamu umam masu onyus.

M3BbpLieTe TecT Ha 6apkoga

b O
3anaseHu Iulm Mporpamu ¢ —
nporpamu Gapkog, [
Bxop
MoTpeGutencku MpeanoynTaHu g
nnornamMmu nnornamMmu
(S— n 6 Mpo6u ID
po4uT. Ha 6apkop.
En Te
Mons, usyakaire. Tanmep
€)
CKaH. Ab/XK. Ha BbJIH. I Bpeme AQA
02-®EB-2011,,15:3 TenpeHUMM
CuctemHun Z% W3Buks. Hactpoiika Ha
MNMpoBepku HaHHu Hactpoiiku

1. TllocTaBeTe CBETNMHHUSA LT B OTAENEHMETO 3a KIOBETU (2).

2. lMogroTeete Tecta Ha bapkoga cbrnacHo cneunduKauusTa Ha
npoLeca 1 noctaBeTe KioBeTaTa B OTAENeHWNeTOo 3a KoBeTu (1).

*  KoraTo kogupaHa KioBeTa ce NocTaBu B OTAENEHMETO 3a
ktoBetn (1) (durypa 3, ctpaHuua 9), cboTBeTHaTa YeTsLa
nporpama aBToMaTu4Ho ce akTuenpa B OCHOBHOTO MEHIO.

. B npotueeH cnyyan HatucHeTe Mporpamu ¢ 6apkoa B
OCHOBHOTO MEHI0 M NOCTaBeTe HyreBa KloBeTa (B 3aBUCMMOCT
oT cneundmrKkauusita Ha npoueca) B OTAENEHNETO 3a
ktoBetn (1).

A
185 m, . =

2.00 Mpo6u ID
of
® Taimep
o8
P3apexpaHe

€)

AQA
A

OcH.

MeHIO Hyna OTyuTaHe Onuun ‘ \/

OTunTaHeTO 3ano4yBa aBTOMaTUYHO U Ce MokassaT pesynratuTe.

3a oueHka Ha Apyrn TeCToBe C KIOBETU N Ha OpYrn napameTpu
nocraBseTe NoAroTeeHaTa KioBeTa B OTAENIEHNETO 3a KIOBETU U OTYETETE
pesyntarta.

3abenexka: KoHmpornHomo cmubribye 8 sicHama cmpaHa Ha ekpaHa
riokasea epb3kama Ha omyemeHusi peadysimam ¢ obxeama Ha
usmepeaHe. HYepHomo cmbribye nokasea usmepeHus pedysamam
He3asucuMo om 8beedeHUs1 chakmop Ha padpexoaHe.

3apanTte xumnyHaTta chopma 3a oLeHKa

XumnyHaTta hopma Ha pesynTaTta oT TecTa Ha peauua napameTpu Moxe
na 6bae nsbpaHa MHAMBMAOYArNHO.

1. Ha ekpaHa 3a pesyntatuTte HaTUCHeTe eanHuuaTa (Hanpumep
mg/L) nnu XVIMM4ECKOTO NPeACTaBsHe Ha dopmaTa 3a oueHka
(Hanpumep PO4”—P).

MosiBsABa ce CNUCHK OT HaNNYHUTE HOPMU 3a OLIEHKA.

2. WsbepeTte oT cnucbka xenaHata popma. HatucHete OK, 3a ga
noTBbLPAUTE.

[Opyr HaumMH 3a NpoMsiHa Ha CTaH4apTHAaTa HacTponka e:
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b

n Jm D
-
[pam: Taifimep

-1
ﬁjg P3apexpaHe

€)

AQA
3anuc kaTto e o )
3 ’ OTtmMAHa Mo/ e oK ‘Ka A

—l—_“"“‘_‘l'—"w'"mm

Ha ekpaHa 3a pesyntatnte HatucHeTe Onuun>Owe>XnmunyHa
c¢opma.
MosiBsABa ce cnUCHK OT HanNMYHUTE POPMKU 3a OLIEHKA.

M3bepeTe xenaHaTta xummndHa gopma n HatucHete OK 3a
NOTBbPXKAEHNE.

® NH4*-N

O NH4*

Yka3aHue: okasea ce usbpaHama xumu4yHa ¢hopma, HO He ce
npespswa b8 hopma o noopasbupaHe. 3a da npomeHume
gopmama ro nodpasbupaHe, suxme pasden lNpomsHa
Hacmpolikama no nodpasbupaHe Ha Xumu4dHama ghopma.

MNpomsHa B HacTpoMKkaTa no nogpasdupaHe Ha XMMUYHaTa

¢dopma

1. [NocTtaBeTe HyneBaTa KioBeTa UK KioBeTaTa ¢ npoba (cbobpasHo
cneuudukauusaTa Ha npoLeca) B OTAENEHNETO 3a KIOBETU.

2. Ha ekpaHa 3a pesynratute HatucHeTe Onunn>Owe>XnumnyHa
c¢opma.

3. lNosiBsABa ce cnnCbK OT HanNMYHUTE hopmMu 3a oLeHka. N3bepeTe
HOBaTa HacTpolika no noapasbupaHe.

4. HatucHeTe 3anuc KaTo no noap .

HacToswmat pe3ynTtaTt n BCUYKKN nocnensawl nsmepBaHua e ce
nokasBeaT B HOBaTa XMMUYHa d)opma.

OTKpuBaHe U OTCTpaHsiBaHe Ha NoBpeau

U3BepeHa rpeuuka

OedunHnumsa

PeweHune

BHumaHwue!

Mons, noctaBeTe
CBETIIMHHUSA LLMUT.

M3mepBaHeTo C KIoBETU C
6apkog no npuHUMn
M3NCKBa CBETNNHHUS
LT

MocTaBeTe CBETNMHHWS
LUUT.
HatucHete OK.

BapkoabT He €
npoyeteH!

peweH Gapkog

MocTaBeTe OTHOBO
KtoBeTara.

Ako BapkoabT He ce
pasno3HaBa, CBbpxeTe
ce C NpoM3BOAUTENS UNn
HeroBws npeacTaBuUTen.

Bb3HuKHa rpeluka npu
KayBaHeTO Ha AaHHUTe
Ha MHCTPyMeHTa.

3arnouHeTe npovueaypara
OTHOBO WIK Ce CBbPKETE
C NPOU3BOAMTENS MK
HEroBWs NpeacTasuTer.

Bb3HuKHa rpelka npu
npouyutaHeTo Ha USB
YCTPOMNCTBOTO.

3arnouHeTe npovuegypara
OTHOBO WIK Ce CBbpKETE
C NPOU3BOAMTENS UK
HEroBWs NpeacTasuTer.

Bb3HuKHa rpelka npu
3anuca B USB
YCTPOMNCTBOTO.

3anouHeTe npouegypara
OTHOBO WIK CE CBbPKETE
C NPOU3BOAMTENS UK
HEroBus NpeacrasuTer.

MpoBepeTe 3a nocn. pewwka npun Mpoeepete USB
aKkTyanusaums. akTyanuampaHe. YCTPOWCTBOTO.
CBbpXxeTe ce CbC Mpewka npm

cnyx6arta 3a KNMeHTU. | akTyanusupaxe.

MpoBepeTe
KoHdurypauusTa Ha
Mpexara.

MposepeTe Bpb3KaTa.

Mons, 3aTBOpETE
Kanaka.

3arBopeTe kanaka.
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U3BepeHa rpeuuka

OeduHnunsa

PeweHune

W3BepeHa rpeluka

OeduHnumnsa

PeweHue

Mons, noctaBsete USB
yCTPONCTBOTO.

MocTtaBete USB
yctpovicteo B USB nopta
A Ha MHCTpymeHTa.

Ipewka npn n3BnkKBaHe
Ha nokanhwmsa IP agpec.

HacTtporika Ha mpexara:
DHCP-KNMeHTbT HAMa
Bpb3ka ¢ DHCP cbpBbpa

Bbeepnete IP agpeca
OTHOBO.

MNpoBepeTe Bpb3KaTa n
ce cBbpXeTe ¢
aAMUHUCTpaTopa.

Ipeluka B HacTpowikuTe
Ha mpexara unv FTP.

Kopekuus Ha npa3Ha
CTOWMHOCT e
HeBb3MOXHal

HeBb3moxHa e kopekuus
Ha npasHa CTOMHOCT C
LCW919.

pewka npu
HacTpowkarta Ha Default
Gateway.

HacTtpovika Ha mpexara:
He MOXe Aa ce 3ajafe
Default Gateway 3a
dukeupaH IP agpec

OnuTaiiTe ce aa
yCTaHOBUTE OTHOBO
Bpb3KaTa.

Jluncear gaHHM 3a

Ipeluka npu MpoeepeTe USB
aKTyanusupaHe Ha ’

aKTyanusmpaHe. YCTPOWCTBOTO.
WHCTPYMeHTa.

3anasere OTHOBO

lpelwHn AaHHKM 3a

Mpeluka npm OaHHUTe oT
aKkTyanusupaHe Ha

akTyanuampaHe. aKkTyanusauusita n

VHCTPYMeHTa.

noBTOpeTe npoueaypara.

Ipewka npu HacTponka | Mpeluka npu
Ha MpexoBoO HacTpoiBaHe Ha MpoBepeTte HacTponkuTe.
ycTpoicTBo! MpexaTa
HacTtpovika Ha mpexara:
Mpewka npu

HacTpowuBaHe Ha Subnet
Mask.

He MOXe Aa ce 3ajage
Subnet Mask 3a
cukcupaH IP agpec

BvBenete Subnet Mask
OTHOBO.

MpenoptbyBa ce
U3nNbIHeHWe Ha NbMHA
CcuCTeMHa npoBepkKa

Mpeluka npu npoBepkaTa
Ha CTOMHOCTUTE Ha
Bb3ayX

M3kntoyete n oTHOBO
BKIHOYETE MHCTPYMEHTA.
AKo npoBepkaTa Ha
cucTemata He e
ycnelHa, CBbpXeTe ce C
npon3BoanTens unu
HeroBus NpeacraBuTen.

3anouHeTe npoueaypara

HeBanugHo
BbBexaaHe!

HenpasunHa napona

3abpasunu cte
naponara?

CBbpxeTe ce C
npon3soanTens unu
Herosus npeacTasuTen.

AG6copbuus > 3,5!

MamepeHata abcopbuusa
HagBsuwaea 3,5

Paspepete npobara u
n3MepeTe OTHOBO

Mpewka npu
Mpewka npu OTHOBO WIK Ce CBbPXeTe
konupaHeTo ot USB
N aKkTyanuavpaHe C NPOU3BOAMTENSA UMK
YCTPOMNCTBO.
HeroBus nNpeacTaBuTen.
YBeperTe ce, ye
Ipewka npu FTP- P
FTP rpewka MHCTPYMEHTBT € CBbp3aH
Bpb3Ka.
C Mpexara.
HeusnpaBHocT
Mporpamara e
HeAoCTbIMHA. AKTyanusupaHe Ha
. Hsima Tect Ha 6apkoaa
AxTyanusupanTe AaHHWTE
AaHHUTE Ha
nporpamaral
KioBeTaTta e 3ambpceHa | [MoumncreTe kioBeTata;
HeunsnpaBHocT p

Mouunctn kioBeTa!

Unu B KloBeTaTa uMa
HepasTBOPEHN HaCTULM.

134yakanTe yacTuumMTe Aa
ce ytasTt

HeusnpaBHocT
KoHTponeH Homep Ha
6apkoga?

AKTyanus. nporpamH.
AaHHu!

OTKNoOHEeHWe oT
3anaseHnTe AaHHu

AKTyanusvpaHe Ha
[aHHUTe
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W3BepeHa rpeiuka OeduHnumnsa PeweHune U3BepeHa rpeuuka OedunHnumsa PeweHune
HemanpagHocT Mposepete
MposepsaBawara Mposepete namnara u Mpeluka B 6a3aTa AaHHM | NPOrpamMmmpaHeTo
nporpama cnps! MposepsiBallara ako € HeoBxoaMMmo, 5 3aTecra/ CebpxeTe ce ¢

Mons, npoBepeTe
namnara

nporpama cnupa npu
cTapTupaHe Ha

CMeHeTe.
BartBoperTe kanaka.

Hsima oueHkal!

notpeburenckara 6asa
LaHHn

npounssoauTensa unu
TbpProBCKUA
npegcrasuten

MHCTpyMeHTa
3aTBopeTe kanaka. py HatucHete CTapTupaHe
OTHOBO.
Mpewka [xx]
HeunsnpaBHocT
HpoaepﬂBamaTa l‘lpoaep;laama'ra N3Bapete KtoseTara/

nporpama cnps!
Mons, ussapete
KloBeTara.

3aTBopeTe kanaka.

nporpama crimpa npu
cTapTupaHe Ha
MHCTPyMEHTa

KloBeTaTa c npoba ot
OTAENEHNETO 3a KIOBETY.

HatucHere OK.

Hsama 6apkopn!

He e HamepeH Gapkog

MocTaBeTe OTHOBO
KtoBeTara.

Ako BapkoabT He ce
pasno3HaBa, CBbpXeTe
ce C NpoM3BoAUTENS UNn
HeroBus NpeacTaBuTen.

Mpewka

CamonpoBepkara e
cnpsiHa.

XapayepHa rpetuka.
Mpewka [x]

[edekT B enekTpoHvkaTa

CebpxeTe ce ¢
Npou3BOANTENS UK
HEeroBus TbProBCku
npeacrasuTen u
cbobLueTe Homepa Ha
rpeLukara.

Hsama pesepBHO konue
Ha UHCTpyMeHTa!

MpoeepeTe USB
yCTPONCTBOTO.

Hsima BanugHu gaHHM
3a Te3un napameTpu!

AHann3bT Ha JaHHK He e
Bb3MOXEH, HIMa
N3MepeHn CTOMHOCTH

MpomeHeTe nsdopa.

Mpewka

TBbpAe cuNHa oKomnHa
cBeTnuHa!

MpemecTeTe UHCTP. Ha
cAHKa

unu 3aTBopeTe Kanaka!

CeH3sopuTte Ha
VNHCTpyMeHTa
peructpupart TBbpae
CUIHa OKOJHa CBETNMHA.

Hamanete okonHarta
cseTnuHa. (UN3barsaiite
[MPEKTHa CNbHYeBa
CBeTNnHa.)

3aTtBopeTe Kkanaka.

He ca oTkpuTtu BanugHu
AaHHu!

HeBb3moxeH nperneq Ha
[aHHUTE B perucrbpa Ha
AaHHW

MpomeHeTe n3bopa.

Hama dyHkums 3a
nomouy.

3a Ta3u nporpama HAma
¢yHKUMA 32 nomoLy.

Hsima gaHHum ot
nsmepBaHe!

HacTtporikute Ha aHanu3a
Ha [laHHU He MoXe fa
6baar KoHUrypupaHm
6e3 nsmepeHu
CTOVHOCTW.

MpomeHeTe n3bopa.

FogHocTTa e ustekna!
WsnonsBaTe
XUMUKanu?

AHann3bT BEPOSITHO €
norpetueH. N3nonssante
HOBU XMMUKau

KoHTponHusaT obxBat
He e gocTurHat!

He ca pocturHatu
rpaHuuuTe Ha aHanusa
Ha AaHHK

ToBa e
npegynpeauTenHa
3abenexka. He e
[ocTUrHaTa 3agageHaTa
KOHTPOJIHa rpaHuua.

KoHTponHusAT obxBsar e
npesBuLeH!

paHnumTe Ha aHanu3a

Ha JaHHW Ca npeBuLLEeHN.

ToBa e
npeaynpeauTenHa
3abenexka. KoHTponHata
rpaHvua e npeBuLleHa.

Bwrizapcku 20




U3BepeHa rpeuuka OeduHnunsa PeweHne W3BepeHa rpeluka OeduHnumnsa PeweHune
WNauncnenarta M3bsaresante gupekTHa

TBbpAe BUCOKa Pa3spenete npobata u

KOHLeHTpauus! KOHUEeHTpauus e Hap U3MEpeTe OTHOBO Hectabunhmu ceetn. CrbHYeBa CBETNMHA Ha

: 999999 ycnosus! MSCTOTO Ha
13MepBaHeTo.

MamepeHara abcopbuus P

Hap o6xeara Ha HagBuLaBa Paspepete npobara n Hsima gocTaTbuHo

n3mepBaHe! KannbpoBbYHMS 0GXBAT | M3MEpeTe OTHOBO namer 3a Ipewuka npu WNsbepete namert ¢
Ha Tecta aKTyanusvpaxe. no-ronsiM obem.

MNop o6xBaTa Ha
nsmepBaHe!

MamepeHata abcopbuus
e nop KannbpoBbYHNA
obxBaT Ha TecTa

AKO € Bb3MOXHO,
n3bepeTe TeCT C
No-HUCBK 06XBaT Ha
1N3MepBaHUTE CTONHOCTU
VNV N3Non3BainTe KioBeTa
C NO-rofnAM OnTUYeckn
nbT

akTyanusauyusa.

B3MOXHO cMyLeHune
nopagu:

MpoBepka 3a cMyLLeHns

AHanu3bT BEpOSATHO €
norpeLueH nopagu
CMYLLEHUS.

HeBsipHa cuctemHa
npoBepkal

HeycnelwHo navepsaHe
Ha Bb3fayX.

WsknoyeTe 1 0THOBO
BKIOYETE MHCTPYMEHTA.
Ako npoBsepkara Ha
cuctemarta He e
ycneLuHa, CBbpXeTe ce C
NpOV3BOANTENS NN
HeroBwsi NpeacTaBuTEN.

B1b3MOXHO cmyLieHue
oT:

[MpoBepka 3a cMyLLeHns

AHanu3bT BEpPOSITHO
norpeLueH nopaau
CMYyLLEHUS.

TebpAae BUCOKA
Temneparypa!
He e Bb3moxHO
n3mepBaHe!

M3kntoyete MHCTpymMeHTa
1 r0 OCTaBETEe HAKOMKO
MWUHYTV [a U3CTUHE. AKO
€ Heobxoammo,
npemecTeTe ro Ha
Nno-xnagHo MSICTO.

CBbpxeTe ce ¢

AkTyanusauusTa e
HeBsApHa.

pewwka npu
aKTyanuavpaxe.

3anaseTe OTHOBO
[aHHWUTe oT
aKTyanusauusta u
noBTopeTe npoleaypara.

He e cBbp3aHo USB
YCTPOMUCTBO.

He e Bb3amoxHa
aKkTyanusauus.

MpoBepete USB
YCTPOWCTBOTO.

CnepBauioto npou3BoanTens unu
obcnyxBaHe e HeroBus NpeacraBuTen
npeacrosio! 3a npoBepka Ha
VHCTpyMeHTa.
MpoBepeTe
OTtpuuateneH WM3uncneHusaT pesynrar e
KOHUEHTpauusiTa Ha
pesynTart! oTpuvuarteneH
npobata
HacTtpoiikaTta Ha
MpexaTa ce U3kIo4Ba
npu onuT 3a A4OCTbM A0 AKTVMBMpPaNTe oHNamnH
Uskn.mpexa. P A A P

cTpaHuuaTa Ha Ha
MHCTPYMEHTM 3a HavyasnHa
cTpaHuua

Bpb3KaTa.

Hsama Bpb3ka c yeb
cbpBbpa.

Hsima Bpb3ka ¢ Ha
WHCTPYMEHT 3a HavanHa
cTpaHuua

OnuTante Aa yctaHoBuTe
Bpb3ka OTHOBO MO-KbCHO.

Hsima Bpb3ka c Remote
server.

IpeLuka npu
HacTpoViBaHe Ha
Mpexara

YBepeTe ce, 4e
VHCTPYMEHTBT € CBbp3aH
C Mpexara.
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Pe3epBHU YacTu

OnucaHue

KaranoxeH Ne

XanoreHHa namna

ApanTop 3a kioBeTu A 3a 1-cm npaBobrbnHW K 1-inch
KpPBIMN KIOBETU

ApanTop 3a kioBeTu B 3a 3-cm nNpaBobLIbHU KIOBETW, CaMO
3a Kutan

CBETNUHEH LWKT

HacTtonHo 3axpaHBaLLo yCTPONCTBO
BaxpaHBaly kaben EC

BaxpaHBaLy kaben LBeiuapus
BaxpaHBaly kaben ObeanHEHO KpancTeo
BaxpaHBaly kaben CALL

BaxpaHBaly kaben Kutai/ABctpanus

Mpaxo3awmnTeH kanbg

OTpeneHne 3a KIoBETH

LPZ440.99.00007

LZV846

LZv847

LZV849
LzV844
YAA080
XLH051
XLHO057
XLHO055
XLH069
LZV845
LZVv848
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Specifikace
Technické udaje se mohou bez oznameni zménit!

Provozni charakteristiky

Fyzikalni udaje a popis prostredi

Provozni charakteristiky

Provozni rezim Transmitance (%), absorbance a koncentrace

Zdrojova lampa Halogenova lampa

Rozsah vinovych délek: |[320-1100 nm

Sitka 350 mm (13,78 palcli)
Vyska 151 mm (5,94 palcu
Hloubka 255 mm (10,04 palce)
Hmotnost 4200 g (9,26 liber)

Presnost vinové délky + 1,5 nm (rozsah vinové délky 340 — 900 nm)

Reprodukovatelnost

vinové délky RN

Pozadavky na provozni
prostredi

10-40 °C (50-104 °F), maximalné 80 % relativni
vlhkosti (bez tvorby kondenzatu)

Rozli$eni vinové délky |1 nm

Pozadavky na
skladovaci prostredi

-40-60 °C (-40-140 °F), maximalné 80 % relativni
vlhkosti (bez tvorby kondenzatu)

Kalibrace vinové délky | Automaticka

Dalsi technické udaje

Vybér vinové délky Automaticky, na zakladé vybéru metody

Napajeci konektor pres
vnéjsi napajeni

Vstup:100-240 V +10 VAC/50-60 Hz
Vystup: 15 V/40 VA

Rychlost skenovani 2 8 nm/s (v krocich po 1 nm)

Pouzivejte jen se stinénym kabelem o délce max.
3m.

2000 naméfenych hodnot (vysledek, datum, ¢as,

Protokol dat ID vzorku, ID uzivatele)

= 2x USB typ A
Sirk: ktralnih
p;l‘s;aspe rainfho 5nm Rozhrani 1x USB typ B
Pouzivejte jen stinény kabel (napf. STP, FTP, S/FTP)
Fotometricky méfici 1, 50 Abs (rozsah vinové délky 340 — 900 nm) © délce max. 20 m:
rozsah 1x Ethernet
L. 5 m Abs pfi 0,0-0,5 Abs Stupen kryti P40
Fot trick t P ry
otometricka presnos 1% pfi 0.50-2,0 Abs —_ _
Fotometricka linearita <0,5%az2 Abs Ochrannd fide e
<1 % at > 2 Abs s neutralnim sklem pfi 546 nm Nadmoiska vyska 2000 m
Rozptylené svétlo <0,1 % T pfi 340 nm s NaNO, Stupeii znegisténi 2

Kategorie prepéti

Uzivatelské programy 100

Podminky okolniho
prostredi

Pouzivejte pouze v interiéru
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Provozni charakteristiky

Zdroj napajeni

Externi zdroj napajeni

VSeobecné informace

Bezpecnostni informace

PFed rozbalenim, instalaci nebo uvedenim tohoto pfistroje do chodu si
prectéte celou tuto pfirucku. Pozorné ¢téte zejména vSechny informace
tykajici se nebezpeéi a varovani. Nedodrzeni tohoto kroku mize
obsluze zpUsobit vazna zranéni nebo vybaveni poskodit.

Pokud pfistroj nenainstalujete a nebudete pouzivat v souladu s pokyny
uvedenymi v tomto navodu k obsluze, miZe dojit k poruseni ochrany
poskytované timto pFistrojem.

A NEBEZPECI

Oznaduje potencialné nebezpecéné situace, které v pripadé, ze neprovedete
prislu§na opatfeni, vedou k umrti nebo vaznému zranéni.

AVAROVANI

Oznacuje moznou nebo hrozici rizikovou situaci, jez muZe v ptipadé, Ze ji nez-
abranite, vést k usmrceni nebo vaZznému zranéni.

A UPOZORNENI

Oznacuje moznou rizikovou situaci, jez muze vést k drobnému nebo mirnému
zranéni.

POZNAMKA

Oznacduje situace, které by v pfipadé nedodrzeni mohly zpusobit poskozeni
pristroje. Informace, které je tfeba zdlraznit.

Poznamka: Dalsi doplriujici informace pro uZivatele.

Stitky s bezpeénostnimi informacemi

Prectéte si vSechny Stitky a etikety pfipojené k zafizeni. Pokud se jimi
nebudete fidit, mGze dojit k poranéni osob nebo poskozeni pfistroje.

Cestina 24



Symbol, pokud jej uvidite na pfistroji, bude obsazen i v oznameni o
nebezpeci nebo upozornéni v navodu k obsluze.

Tento symbol, je-li umistén na pfistroji, odkazuje na provozni nebo
bezpecnostni informace obsazené v tomto navodu.

Elektrické zafizeni ozna¢ené timto symbolem se po 12. srpnu 2005
nesmi likvidovat v evropskych systémech domaciho nebo vefejného
odpadu. V souladu s mistnimi a vnitrostatnimi pravnimi predpisy
(smérnice EU2002/96/ES) prebira vyrobce bezplatné odpovédnost
za likvidaci starych zafizeni.

Poznamka: Pro vraceni nebo recyklaci kontaktujte prosim
vyrobce nebo dodavatele zarizeni, ktery vam poskytne
pokyny k tomu, jak vratit vyslouZzilé zarizeni, elektrické
prislusenstvi dodané vyrobcem a vsechny drobné pfedméty
k radné likvidaci.

Modul RFID (neni k dispozici u v§ech modelt)

Technologie RFID je radiova aplikace. Radiové aplikace podléhaji
podminkam autorizace platnym v dané zemi. V pfipadé pochybnosti se
obratte na distributora.

DR 3900 obsahuje modul RFID pro pfijem a vysilani informaci a dat.
Modul RFID pracuje na frekvenci 13,56 MHz.

AVAROVANI

Spektrofotometr nepouzivejte v nebezpecném prostredi.

Vyrobce a jeho dodavatelé odmitaji jakoukoliv vyslovnou €i nepfimou zaruku za
pouziti pfi €innostech spojenych s vysokym rizikem.

Kromé platnych mistnich predpist dodrzujte nasledujici bezpecnostni
informace:

Bezpecnostni informace pro spravné pouzivani pfistroje:

. Nepouzivejte pfistroj v nemocnicich nebo podobnych zafizenich
blizko Iékafskych pfistroju, jako jsou kardiostimulatory nebo
naslouchadla.

. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti hoflavych latek, jako jsou paliva,
vysoce vznétlivé chemikalie a vybusniny.

. Nepouzivejte pfistroj v blizkosti hoflavych plynd, vypari nebo
prachu.

. Nemavejte pfistrojem ani jim netfeste.

. Ptistroj maze v bezprostfedni blizkosti televizor(, rozhlasovych
pfijimacl a pocitact plsobit ruseni.

. Neotvirejte pfistroj.

. Nevhodné pouzivani pfistroje muze zpUsobit neplatnost zaruky.

Chemicka a biologicka bezpeénost

A NEBEZPECI

Potencialni nebezpedi pfi kontaktu s chemickymi/biologickymi materialy.
Manipulace s chemickymi vzorky, standardy a €inidly mize byt nebezpec¢na.
Seznamte se s nezbytnymi bezpecnostnimi postupy a spravnou manipulaci

s chemikaliemi je$té predtim, nez zacnete pracovat, a prostudujte si a dodrzujte
vSechny relevantni bezpecnostni listy.

Bézny provoz tohoto pfistroje mize zahrnovat pouzivani nebezpeénych

chemikalii nebo biologicky $kodlivych vzorku.

. PFed pouzitim musite dodrzet vS§echny bezpecnostni informace
vyti§téné na plvodnich obalech roztoku a v bezpe¢nostnim listu.

. Likvidujte vSechny spotfebované roztoky v souladu s pfedpisy a
zakony v dané zemi.

. Zvolte takové ochranné pomdcky, které odpovidaji koncentraci a
mnozstvi nebezpecného materialu na pfisluSném pracovisti.
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Piehled vyrobku

DR 3900 je spektrofotometr VIS s rozsahem vinové délky 320 az
1100 nm. P¥Fistroj se dodava s uplnou fadou aplikacnich programi a
podporuje nékolik jazyku.

Spektrofotometr DR 3900 obsahuje nasledujici programy a typy
provozu:

. UloZené programy (pfedinstalované testy)

. Programy ¢€ar. kodu

. Uzivatelské programy

. Oblibené

. Jedna vinova délka

. Vicenasob. vinovéa délka

. Skenovani vinové délky

«  Casovy priib&h

Spektrofotometr DR 3900 poskytuje digitalni odecty v pfimych
jednotkach koncentrace, absorbanci nebo procentech transmitance.

Je-li vybrana uzivatelem vytvofena nebo naprogramovana metoda,
uzivatele béhem testu usmérnuji nabidky a vyzvy.

Tento systém nabidek maze také generovat zpravy, statisticka
vyhodnoceni generovanych kalibra¢nich kfivek a oznamovat
diagnostické kontroly pfistroje.

Instalace

AVAROVANI

Elektricka a pozarni rizika.
Pouzivejte pouze dodané stolni napajeni LZV844.

pracovnici a museji pfitom dodrzZet platné mistni bezpe¢nostni pfedpisy.

Vybaleni pristroje

Spektrofotometr DR 3900 se dodava v baleni obsahujicim nasledujici

polozky:

. Spektrofotometr DR 3900

. Kryt proti prachu

. Kryt proti prachu na USB, standardné osazeny

. Stolni napéjeni s napajecim kabelem pro EU

. Kyvetovy adaptér A

. Stinitko, standardné osazené v DR 3900

. Znacka RFID obsluhy (neni k dispozici u véech modelt)

. Zakladni navod k obsluze pro DR 3900, navod k obsluze LINK2SC

DalSi informace, podrobné uzivatelské pfirucky a dokumentaci
naleznete na webovych strankach vyrobce.

Poznamka: Pokud nékteré polozky chybi nebo jsou poskozené,
kontaktujte ihned vyrobce nebo svého obchodniho zastupce.
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Provozni prostiedi

Chcete-li zajistit bezvadnou funkci a dlouhou Zivotnost pfistroje, dbejte
na nasledujici body.

Umistéte pfistroj stabilné na rovny povrch. Nepodkladejte pfistroj
zadnymi predméty.
Teplota prostredi musi byt 10-40 °C (50—-104 °F).

Relativni vihkost by méla byt nizsi nez 80 %; na zafizeni by se
neméla srazet vihkost.

Chcete-li pfedejit pfehrati elektrickych soucasti, ponechejte nad
horni ¢asti a kolem v8ech postrannich ¢asti mezeru alespori 15 cm
pro cirkulaci vzduchu.

Nepouzivejte ani neskladuijte pfistroj na extrémné prasném, vihkém
nebo mokrém misté.

UdrZuijte povrch pristroje, kyvetovy prostor a veskeré pfisluSenstvi
po celou dobu &isté a suché. Pokud doslo k postfikani nebo politi
pfistroje, ihned odstrante nastfikané nebo nalité materialy.

POZNAMKA

Chrarite pfistroj pfed pusobenim extrémnich teplot z topnych téles a jinych zdroju
tepla a pfed pfimym slune¢nim zafenim.
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Pohled zpiedu a zezadu
Obrazek 1 Pohled zpredu

1 Port USB typu A 4 Tlacitko zapnuti/vypnuti

2 Kryt kyvetového prostoru

5 Modul RFID (neni k dispozici u v§ech modell)

3 Dotykovy displej
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Obrazek 2 Pohled zezadu

1

Ethernetovy port

3

Port USB typu A

2

Port USB typu B

4

Pripojka pro stolni napajeni
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Obrazek 3 Kyvetové prostory

| 1 Kyvetovy prostor pro kruhové kyvety (1) 2 Kyvetovy prostor pro pravouhlé kyvety (2)
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Pripojeni ke zdroji napajeni

AVAROVANI

Elektricka a pozarni rizika.
Pouzivejte pouze dodané stoini napajeni LZV844.

1.
2.

3.

Pfipojte napajeci kabel ke stolnimu napajeni.

Zastrcte kabel stolniho napajeni na zadni strané pfistroje
(Obrazek 2, strana 29).

Zasunte zastréku napajeciho kabelu do elektrické sité (100-240 V~/
50-60 Hz).

Stisknéte tlacitko napajeni vedle displeje, aby se zapnulo napajeni
(Obrazek 1, strana 28).

Spusténi

Zapnéte pristroj, proces spousténi

1.
2.
3.

Pripojte napajeci kabel k elektricke siti.
Zapnéte pristroj tlaCitkem napajeni vedle displeje.

Pristroj automaticky zahaji proces spousténi v délce pfiblizné
45 sekund. Na displeji se zobrazi logo vyrobce. Na zavér
spoustéciho procesu zazni melodie.

Poznamka: Pockejte priblizné 20 sekund, nez pfistroj znovu zapnete,
aby se neposkodily elektronické a mechanické ¢asti pristroje.

Vybér jazyka
Italiano a — 2
Espafiol Prihlaseni
8
D ID vzorku
1 Dansk Holka ||
Casovac
Nederlands ®
ske Polski - AQA
. si | Teendy
Syl Zrusit oK ent
i | T ™ je i

Software pfistroje DR 3900 obsahuje nékolik jazykovych verzi. Pfi
prvnim zapnuti pfistroje se po dokon&eni procesu spousténi
automaticky zobrazi obrazovka volby jazyka.

1.
2,

Vyberte pozadovany jazyk.

Stisknéte OK pro potvrzeni zvoleného jazyka. Nasledné se
automaticky spusti autokontrola.

Zména nastaveni jazyka
PFistroj pracuje ve vybraném jazyce, dokud se volba nezméni.

1.
2,

Zapnéte pfistroj.

Béhem spoustéciho procesu se dotknéte libovolného mista na
obrazovce, nevzdalujte prst, dokud se nezobrazi moznost volby
jazyka (pfiblizné 45 sekund).

Vyberte poZzadovany jazyk.

Stisknéte OK pro potvrzeni zvoleného jazyka. Nasledné se
automaticky spusti autokontrola.

O
O
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Autokontrola Rezim spanku

Hlavrf N N 1 PPN
DR 3900 Autokontrola

SYSTEMOVE TESTY
TESTY LAMPY
SERIZENI FILTRU

A - KALIBRACE
m) NAPETOVE TESTY

01-LED-2000 01:01

Pt kazdém zapnuti napajeni pristroje se spusti testovaci program. PFistroj I1ze pfepnout do rezimu spanku.
Tato procedura s pfibliznou délkou trvani dvé minuty zkontroluje systém, 1. Kratce stisknéte tlaCitko napajeni vedle displeje.
lampu, kalibraci vinové délky, nastaveni filtru a vstupni napéti. Kazdy Zobrazi se zprava "Rezim spanku". Displej se automaticky vypne.

spravné probéhly test se oznaci odpovidajicim zpusobem.
P R 'y . p’ ) i ’p 2. Chcete-li pfistroj zapnout, stisknéte tlacitko napajeni vedle displeje.
Po dokonceni diagnostiky se zobrazi hlavni nabidka. Automaticky se spusti autokontrola.
Poznamka: V pripadé dalsich chybovych zprav pfi béhu testovaciho Nasledné je pristroj pripraven k pouZiti.
programu viz ReSeni problému, Strana 39.

Vypnuti pfistroje
1.  Stisknéte tlacitko napajeni vedle displeje pfiblizné na 5 sekund.
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Standardni programy

Tipy pro pouzivani dotykové obrazovky

Na dotyk reaguje cela plocha obrazovky. Chcete-li vybrat volbu,
klepnéte nehtem, bfiskem prstu, gumou nebo zvlastnim stylusem.
Obrazovky se nedotykejte ostrymi pfedméty, napriklad hrotem
kulickového pera.

. Na povrch obrazovky nepokladejte zadné pfedméty, mohli byste ji
poskodit nebo poskrabat.

. Tlacitka, slova nebo ikony vyberete dotykem.

. Chcete-li se v dlouhych seznamech rychle pohybovat smérem
nahoru nebo doll, pouzijte posuvniky vpravo. Dotknéte se
posuvniku a posouvanim se pohybujte v seznamu nahoru nebo
doll.

. Jednim dotykem polozku v seznamu zvyraznite. Po UspéSném
vybéru polozky se jeji text zobrazi inverzné (svétly text na tmavém
pozadi).

Pouzivani alfanumerické klavesnice

T A
’#% ’JKLHMNOHPQRHQ- ‘ c'aaeu
|

:Na’ eru?.it ‘l’ oK l ‘;7%\

Tento displej se pouziva pro zapis pismen, Cisel a znaku dle potfeby pfi
programovani pfistroje. Nedostupné moznosti jsou zakazany (svétle

$eda). lkony v pravé a levé ¢asti obrazovky jsou popsany v ¢asti

Tabulka 1.

Klavesnice uprostfed se méni podle zvoleného rezimu zadavani.
Opakované tisknéte tlaCitko, dokud se na obrazovce nezobrazi
pozadovany znak. Mezeru lze zadat pomoci podtrzitka na tlacitku YZ_.

Volbou polozky Zrusit zrusite zadani nebo volbou polozky OK potvrdite

zadani.

Poznamka: Mizete také pouZzit USB klavesnici (s americkym
rozvrZzenim klavesnice) nebo ruéni USB skener ¢arového kédu.

Tabulka 1 Alfanumericka klavesnice

lkona/ :

tlagitko Popis Funkce

ABClabc Abecedni P’repne rezim zadavani znakd velkymi a malymi
pismeny.

#% Znaky Mulzete za’pl|sovat interpunkci, znaky a ¢iselny horni
nebo dolni index.

123 Numericka | Pro zadavani obvyklych Eisel.

CE V,V”.‘azan' Vymazte zaznam.

zapisu

Sipka Zpét Smaze aktudlni znak a vrati se o jednu pozici zpét.

vlevo

Sipka Dalsi PFejde na dal$i mezeru v zadani.

vpravo
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Hlavni nabidka

N
UloZené IMH” Programy - —
programy car. kédu
N Prihlageni
Uzivatelské Oblibené
programy programy
ID vzorku
Jedna vinova délka Vicenasob. vinova délka .
Casovac
€)
Skenovani vinové délky Casovy priibéh AQA
Trendy
Systémové Vyvolat Nastaveni
testy data pfistroje

V nabidce ,Hlavni nabidka“ Ize vybirat rizné rezimy. Nasledujici tabulka
obsahuje stru¢ny popis jednotlivych moznosti nabidky.

Na pravé strané obrazovky je panel nastrojd. Stisknutim muzete
aktivovat rzné funkce.

Tabulka 2 Moznosti hlavni nabidky

Tabulka 2 Moznosti hlavni nabidky

Moznost

Funkce

Oblibené

UzZivatel si mUze vytvoiit seznam metod/testd vyhovujici jeho
vlastnim pozadavk(im.

Jedna vinova
délka

Pfi jedné vinové délce jsou méfeny:

Hodnoty absorbance: Méfi se svétlo pohicené vzorkem

v jednotkach absorbance.

Hodnoty transmitance (%): Transmitance méfi procento
puvodniho svétla, které projde vzorkem a dosahne detektoru.
Hodnoty koncentrace: Umozriuje zadanim koeficientu
koncentrace pfevést naméfené hodnoty absorbance na
hodnoty koncentrace.

Programy ¢éar.
kodu

Moznost Funkce

UloZené programy obsahuji predprogramované metody
Ulozené vyuzivajici chemikalii HACH a pipetovych testt HACH-
programy / LANGE

Pracovni postupy pro testy HACH-LANGE jsou soucasti
baleni testd.

(programy Dalsi informace, stejné jako ilustrované krok-za-krokem

HACH-LANGE) | procesu, pokyny pro analyzy vyuZivajici HACH programy
jsou k dispozici na webovych strankach vyrobce.
UZivatelské programy zpfistupfiuji moznost pouziti metod
vytvofenych na miru:

Uzivatelské . Umto%ﬁuje uzivatelim programovat své vyvinuté

programy metody.

. Stavajici metody HACH a LANGE Ize ulozit jako
uzivatelské programy. Testy HACH-LANGE Ize upravit
tak, aby odpovidaly poZzadavkum uZivatele.

Vicenasob.
vinova délka

V rezimu vice vinovych délek se pfi maximalné ¢tyfech
vinovych délkach méfi absorbance (Abs) nebo procentudlni
hodnota transmitance (%T) a vypocitava rozdil absorbance a
vztahy absorbance. Umozriuje také jednoduchy pfevod na
koncentraci.

Skenovani
vinové délky

Skenovani vinové délky zobrazuje, jak je svétlo ze vzorku
absorbovano v definovaném spektru vinovych délek. Tato
funkce se pouziva pro uréeni vinové délky, pfi které se
naméfi nejvyssSi hodnota absorbance. Pribéh absorbance se
béhem skenovani zobrazuje graficky.

Casovy prubéh

Casové skenovani zaznamenava absorbanci nebo
procentualni miru transmitace pfi zvolené vinové délce v defi-
novaném ¢asovém Useku.

Systémové testy

Nabidka ,Systémové testy” obsahuje nékolik moznosti
véetné optickych kontrol, kontroly vystupu, historie lampy,
aktualizace zafizeni, doby provozu, nastaveni pro zajisténi
analytické kvality a backupu pfistrojd.

Vyvolani dat z
méreni

Umoziiuje vyvolat, filtrovat, odeslat a vymazat ulozena data.

Nastaveni
pristroje

V tomto rezimu Ize zadavat specificka nastaveni uzivatele
nebo metody: ID obsluhy, ID vzorku, datum a ¢as, zvuk,
pocitac a tiskarna, heslo, rezim Uspory energie a ulozena
data.
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UlozZeni, vyvolani, odeslani a smazani dat

P PYTN
Protokol dat Vyvol Nastaveni filtru

Do archivu dat se vejde az 2 000 namérenych hodnot ukladanych
nasledujicimi programy:

UloZené @ Zapnuto O Vypnuto
. ozene programy,

v . . ID vzorku: ID operétora:
. Programy &ar. kodu, <V3echno> <Vsechno>
¢ UZivatelské programy, Poc. datum: Parametr:
. Oblibené, <Vsechno> <Vsechno>

. Jedna vinova délka a

i i oo ’ Zrusit
. Vicenasob. vinova délka.

Ukladan je aplny zaznam analyzy, v€etné data, ¢asu, vysledkd,

ID vzorku a ID obsluhy. 3.  Zvolte polozku Filtr: zapnuto/vypnuto.
Funkce Nastaveni filtru umozriuje vyhledavani konkrétnich
Vyvolani ulozenych dat z protokolu dat polozek.

4. Aktivujte moznost Zapnuto. Data Ize nyni filtrovat pomoci
nasledujicich kritérii vybéru.

Hiavry e Vyvolat data i ID vzorku
. ID obsluhy
’ Protokol dat ‘ ’ AQA zéznam . pocatecniho data

. parametru

Skenovani
nebo libovolné kombinace téchto &tyr parametrd.

vinové délky H Casovy pribéh

Externi
data

‘ ’ Analyza dat

1. Zvolte polozku Vyvolat data v hlavni nabidce.
2. Zvolte polozku Archiv dat.
Zobrazi se seznam ulozenych dat.
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Vyvolat data Protokol dat (27) 4 Hlavnimakisl-o e
é yvolat data
03-0ND-2011 12:13:16 o A
-8.55 - mg/L NHa'-N % =
03.0ND-2011 12:07-36 Prihlaseni Protokol dat AQA zaznam
118 mg/L NHa*-N 8 - —
02-0NO-2011 16:24:32 . IDaForku ’ V,ns",'é"‘é?,',ly H Casovy pribgh
18.5 mg/L NH4*-N :
02-0NO-2011 16:23:23 Lasovad pxten Analyza dat
18.5 mg/L NHa*-N ® data
AQA
02-0NO-2011 16:22:04 0
18.5 mg/L NH**-N v
Trendy
Hlavni Filtr: Nahled A
nabidka | Vypnuto |podrobnosti Moznosti ;
5. Volbu potvrdite stisknutim tlacitka OK. 1.  Pripojte Ulozné zafizeni USB do portu USB typu A na pfistroji

DR 3900 nebo pfipojte pfistroj DR 3900 k sitové jednotce.

2. Zvolte polozku Vyvolat data v hlavni nabidce.

3. Zvolte kategorii dat, ktera se pfenesou, napfiklad Protokol dat.
Zobrazi se seznam vybranych dat méfeni.

Zobrazi se vybrané polozky.
6. Po stisknuti polozky Nahled podrobnosti obdrzite dalSi informace.

Odeslani dat z protokolu dat

POZNAMKA

Zabezpedceni sité a pfistupového bodu je na odpovédnosti zakaznika, ktery Vyvolat data Protokol dat (27)

pouziva bezdratovy pfistroj. Vyrobce nebude zodpovédny za zadné Skody, véetné 03.0N0-2011 124316 A

av8ak nikoli pouze za nepfima, zvlastni, nasledna ¢i nahodna poskozeni, ktera -8.55 - mg/L NHa'-N

byla zpisobena nedostatecnym zabezpecenim sité nebo jeho porusenim. 03.0ND-2011 12:07-36 Pﬁhgeni

it oo ’ . . oy , 118 mg/L NH4*-N

Data se odesilaji z interniho archivu dat jako soubor XML (roz$ifeny = o N&hled 1D vzorku

znackovaci jazyk) nebo jako soubor CSV (hodnoty odd&lené carkou) do e i g

adreséafe nazvaného DatalLog na hromadném uloZisti USB na sitové 2. ONG201 16737 Casovat

. v L xe . ¥ H R B2 Smazat N

jednotce. Pro dalSi zpracovani pouzijte tabulkovy procesor (napf. MS 18.5 mg/L NHa*-N €

Excel). Nazev souboru ma tento format: DLrok-rpé’sic- 02-0NO-2011 16:22:04 S AQ4

den_hodina_minuta_sekunda.csv nebo DLrok-mésic- 18.5 mg/L NH*"-N @j Trondy

den_hodina_minuta_sekunda.xml. —— p— — Y I |
nabidka | Vypnuto |podrobnosti Moznosti ;

4. Zvolte polozku Moznosti a poté ikonu Pogéitaé¢ a tiskarna.
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Ulozené programy

-0 @ Jeden bod | Prihlageni o Py —
118 8 9 A ECR 0250 mg/Li—|| 1\‘ )
02.0n¢ O Filtrovana data (27) A vzorku 20 Barium 100mg/L| || Prihlageni
18.5 30 Benzotriazol 16.0 mg/L %
o2-0n( O VSechna data 27) Casovac 280 Blei Dithizon 300 pg/L ID vzorku
18.5 ® 283 Blei LeadTrak 150 pg/L : 5
02-UNi AQA 40 Bor 14.0 mg/L Casovat
18.5 50 Brom 4.50 mg/L €
P e _ Trendy 55 Brom AV 4.50 mg/L £Q4,
k) =it A 434 COD FD HR 1000 mg/L ¥ k=
i nosti Trendy
I S K ' I r . e Y
Hlavni | Zvolit podle Pfidat k start \/
. b nabidka disla oblibenym
5.  Zvolte data, ktera se odeslou. L

K dispozici jsou nasledujici moznosti:
. Jeden bod: odesle se pouze tato vybrana naméfena hodnota
. Filtrovana data: ode$lou se pouze naméfené hodnoty, které Zobrazi se seznam "UloZené programy”
odpovidaji nastavenym filtrm i N B i ’
. VSechna data: ode$lou se vSechna data ve vybrané kategorii 2.  Zvyraznéte poZadovany test.
dat Upozornéni: Zvolte program podle nazvu nebo prochazejte
6. Stisknutim OK potvrdte. seznam pomoci tlaCitkovych klaves. Zvyraznéte program nebo
zvolte Zvolit podle ¢isla a vyhledejte konkrétni &islo programu.
Stisknutim OK potvrdte.

1.  Stisknutim polozky Ulozené programy v hlavni nabidce zobrazite
abecedni seznam uloZenych programu s ¢isly programt.

Poznamhka: Cislo v zévorkach zobrazuje celkovy podet dat pfifazenych
danému vybéru.
3. Stisknutim Start spust'te program. Zobrazi se pfislusné okno
méreni.
Upozornéni: VVSechna odpovidajici data (vinova délka, faktory a
konstanty) jsou jiz pfedvolena.

4. Postupujte podle pokynt pro chemické postupy v pfislusné
pfiru¢ce postupl. Dal$i informace jsou k dispozici na webovych
strankach vyrobce.

Upozornéni: Chcete-li na displeji zobrazit pokyny k postupim,
zvolte ikonu info. Nékteré programy tuto mozZnost nemayji.
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Provedeni testu s ¢arovym kédem

N
UloZené IMH” Programy e
programy car. kédu
- - — Prihlageni
Uzivatelské Oblibené
nroaramv nroaramv
— Cteni éar. kéd ID vzorku
eni car. kodu.
J lka . .
Prosim vyckejte. Ca"a‘
Q)
Skenovani vinové délky I Casovy priibéh AQA
Trendy
Systémové Vyvolat Nastaveni
testy data pfistroje \/

1.  Vlozte stinitko do kyvetového prostoru (2).

2. Pripravte kyvetu s ¢arovym kdédem podle procesni specifikace a
zasunte ji do kyvetového prostoru (1).

. Po vloZeni kyvety s kédem (1) (Obrazek 3, strana 30) se v
hlavni nabidce automaticky aktivuje odpovidajici ¢teci
program.

. Jinak stisknéte v hlavni nabidce polozku Programy c¢ar. kédu
a vlozte kyvetu se slepym vzorkem (zavisi na pracovnim pos-
tupu) do kyvetového prostoru (1).

18 5 mg/L Prihlageni
o NH4*-N
2.00 ID vzorku
o
Casovat
® T
Redéni
€)
AQA
Hlavni s VA n
nabidka | Nulovat Nacitat MozZnosti \/

Automaticky se spusti na¢itani hodnot a zobrazi se vysledky.

Chcete-li vyhodnotit dal$i kyvetové testy a dal§i parametry, viozte
pfipravenou kyvetu do kyvetového prostoru, zaviete kryt a odectéte
vysledek.

Poznamka: Kontrolni sloupec zobrazeny v pravé &asti obrazovky
ukazuje vztah mezi vyslednymi nactenymi hodnotami a rozsahem
méreni. Cerny sloupec ukazuje namérené vysledky nezavisle na
pfipadné zadaném redicim faktoru.

Vybér chemické formy vysledkt

Vybrat mizete jednotlivé vzorce chemické formy pro nékolik parametr(i
testd LANGE.

1. Nadispleji s vysledky stisknéte jednotku (napf. mg/L) nebo
chemickou formu vyjadreni vysledkd (napf. PO4”P).

Zobrazi se seznam dostupnych chemickych forem vysledka.
2. Zvolte pozadovanou formu ze seznamu. Stisknutim OK potvrdte.
DalSi zpGsob zmény standardniho nastaveni:
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o

Casovat
4]
Redéni

€)
. Uloit jako AQA
’ Zrusit H Wchozt

—Tw'v—li(""'*‘e":i 4

1. Nadispleji s vysledky stisknéte Moznosti>DalSi>Chemicka
forma.

Zobrazi se seznam dostupnych chemickych forem.
2. Vyberte poZzadovany chemicky vzorec a potvrdte stisknutim tlacitka
OK.

Upozornéni: Zobrazi se zvolené chemické vyjadreni, ale nestane

se vychozim vyhodnocovacim vzorcem. Zména vychoziho

nastaveni viz kapitolaZména vychoziho nastaveni chemické formy.
Zména vychoziho nastaveni chemické formy

1. Viozte kyvetu se slepym stanovenim nebo kyvetu se vzorkem
(podle pracovniho postupu) do kyvetového prostoru.

2. Nadispleji s vysledky stisknéte Moznosti>DalSi>Chemicka
forma.

3. Zobrazi se seznam dostupnych chemickych forem. Provedte vybér
pro noveé vychozi nastaveni.

4.  Zvolte polozku Ulozit jako vychozi.

Aktualni vysledek a v8echny dal$i nactené hodnoty se zobrazi ve
vybrané chemické formé.

Reseni problému

Zobrazené chyby Pricina Rozliseni
Nactené hodnoty
Pozor! s kyvetami s éérovym Vlozte stinitko.

Vlozte stinitko.

kédem obecné vyzaduji
stinitko.

Stisknéte OK.

Stitek s éarovym kédem
nenacten

Vadny ¢arovy kod

Vlozte znovu kyvetu.
Pokud neni ¢arovy kod
rozpoznan, obratte se na
vyrobce nebo jeho
zastupce.

Pfi nahravani dat
pristroje se vyskytla
chyba.

Spustte znovu
proceduru nebo se
obratte na vyrobce nebo
jeho zastupce.

Pfi naéitani z USB
paméti se vyskytla
chyba.

Spustte znovu
proceduru nebo se
obratte na vyrobce nebo
jeho zastupce.

PF¥i zapisu hodnot do
USB paméti se vyskytla
chyba.

Spustte znovu proce-
duru nebo se obratte na
vyrobce nebo jeho
zastupce.

Zkontrolujte aktualni
aktualiza¢ni soubor.

Chyba béhem aktual-
izace.

Zkontrolujte USB pamét.

Obrat'te se na oddéleni
sluzeb pro zakazniky.

Chyba béhem aktual-
izace.

Zkontrolujte konfiguraci
sité.

Zkontrolujte pripojeni.

Zavrete kryt.

Zavrete kryt.

Vlozte USB pamét’.

Vlozte USB pamét do
portu USB A na pfistroji.
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Zobrazené chyby

Pricina

Rozliseni

Zobrazené chyby

Pric¢ina

Rozliseni

Zkontrolujte pfipojeni a
obrat'te se na spravce.

Chyba nastaveni sité
nebo FTP

Oprava prazdné
hodnoty neni mozna!

Oprava prazdné hodnoty
neni u LCW919 mozna.

Chyba béhem
nastavovani masky
podsité.

Nastaveni sité: pro pev-
nou adresu IP nelze nas-
tavit masku podsité

Zadejte znovu masku
podsité.

Chybi soubor pro
aktualizaci pfistroje.

Chyba béhem aktual-
izace.

Zkontrolujte USB pamét.

Chyba pfi kopirovani z
USB paméti.

Chyba béhem aktual-
izace

Spustte znovu
proceduru nebo se
obratte na vyrobce nebo
jeho zastupce.

Soubor pro aktualizaci
pristroje je vadny.

Chyba béhem aktual-
izace.

Ulozte znovu aktual-
iza€ni soubor a opakujte
postup.

Chyba v FTP pfipojeni.

Chyba FTP

Zkontrolujte, zda je
pristroj pfipojen k siti.

Doporucujeme provést
upinou kontrolu
systému

Zkontrolujte hodnoty
vzduchu, které selhaly

Vypnéte a potom znovu
zapnéte pristroj. Pokud
neprobéhne Uspésné
kontrola systému, obratte
se na vyrobce nebo jeho
zastupce.

Neplatné zadani!

Heslo je nespravné

Zapomnéli jste heslo?

Obratte se na vyrobce
nebo jeho zastupce.

Zavada

Program neni P . .

pristupny. Iedsit502;ci)(\;/ieho k6du neni Aktualizujte data.
Aktualizujte data p

programu!

Zavada Kyveta je znecisténa Kyvetu vycistéte, neche-

Vycistéte kyvetu!

nebo obsahuje neroz-
pusténé Castice

jte Castice usadit.

Absorbance > 3,5!

Namérena absorbance
prekracuje hodnotu 3,5

Zfedte vzorek a provedte
nové méfeni

Zavada
Kontrolni éislo
c¢arového koédu?
Aktualizujte data
programu!

Odchylka od ulozenych
dat

Aktualizujte data.

Zavada
Testovaci program byl
zastaven!

Zkontrolujte lampu
Zavrete vicko.
Chyba [xx]

Testovaci program se
zastavi pfi spusténi
pFistroje

Lampu zkontrolujte a
v pfipadé potfeby ji
vymeénte.

Zavrete viko.

Znovu zvolte polozku
Spustit znovu.

Chyba pfi volani mistni
adresy IP.

Nastaveni sité: klient
DHCP nema spojeni se
serverem DHCP

Zadejte znovu adresu IP.

Zavada

Testovaci program byl
zastaven!

Vyjméte kyvetu
Zavrete vicko.

Testovaci program se
zastavi pfi spusténi
pfistroje

Odstrarite vSechny
kyvety/ampule

z prihradky pro kyvety.
Stisknéte OK.

Chyba béhem
nastavovani vychozi
brany.

Nastaveni sité: pro pev-
nou adresu IP nelze nas-
tavit vychozi branu

Pokuste se znovu o
pripojeni.

Chyba béhem
nastavovani sitové
jednotky!

Chyba béhem nas-
tavovani sité

Zkontrolujte nastaveni.

Chyba

Automaticka kontrola
zastavena.

Chyba hardwaru.
Chyba [x]

Elektronicka zavada.

Obratte se na vyrobce
nebo obchodniho
zastupce a uvedte Cislo
chyby
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Zobrazené chyby Pric¢ina Rozliseni Zobrazené chyby Pricina Rozliseni
Chyba Toto je varovné
PFilis silné okolni Zeslabte okolni svétlo Nebyl dosazen ovladaci | Nebyly dosazeny limity oznameni. Nebylo
. \ / 5 .
svatlo! Cidla pristroje detekuji (Nevystavuijte pfimeému rozsah! analyzy dat dosazeno nastaveného

Premistéte pristroj do
stinu
nebo zaviete vicko

silné okolni svétlo.

sluneénimu zareni.)
Zavrete viko.

ovladaciho limitu.

U tohoto programu neni
k dispozici napovéda.

Ovladaci rozsah
prekrocen!

Byly pfekro€eny limity
analyzy dat

Toto je varovné
oznameni. Byl pfekrocen
ovladaci limit.

Prekrocena doba
zivotnosti!
Pouzit chemikalie?

Analyza je pra-
vdépodobné chybna.
Pouzijte nové chemikalie

PFilis vysoka
koncentrace!

Vypocitana koncentrace
je vy$8i nez hodnota
999 999

Zfedte vzorek a provedte
nové méfeni

Vyhodnoceni neni
k dispozici!

Chyba v testovaci nebo
uZivatelské databazi.

Zkontrolujte
programovani
Kontaktujte vyrobce nebo
obchodniho zastupce

Byl prekrocen rozsah
méfeni.

Namérena absorbance
prekracuje kalibraéni
rozsah testu.

Zfedte vzorek a provedte
nové meéfeni

Chybi &arovy kéd!

Nebyl nalezen ¢arovy
kod

Vlozte znovu kyvetu.
Pokud neni ¢arovy kéd
rozpoznan, obratte se na
vyrobce nebo jeho
zastupce.

Pod rozsahem méfeni

Namérena absorbance je
pod kalibra¢nim
rozsahem testu.

Pokud je to mozné,
vyberte test s nizSim
rozsahem nactenych
hodnot nebo pouzijte
kyvetu s vétsi optickou
délkou

Mozné interferovani:

Kontrola interferovani

Analyza je pra-
vdépodobné chybna kvdli
interferovani.

Chybi backup pristroje!

Zkontrolujte USB pamét.

Chybi platna data pro
tyto parametry!

Analyza dat neni mozna,
chybi data méfeni

Zmérite vybér.

Mozné interferovani z:

Kontrola interferovani

Analyza je pra-
vdépodobné chybna kvuli
interferovani.

Nebyla nalezena zadna
platna data!

Zobrazeni dat v archivu
dat neni mozné

Zmeérite vybér.

Je nutné provést
servisni prohlidku!

Obratte se na vyrobce
nebo jeho zastupce a
nechte provést prohlidku
pfistroje.

Napovéda neni
k dispozici.

Zaporny vysledek!

Vypogitany vysledek ma
zapornou hodnotu.

Zkontrolujte koncentraci
vzorku

Chybi data méreni!

Nastaveni analyzy dat
nelze konfigurovat bez
dat méfeni.

Zménte vybeér.

Sit’ je vypnuta.

Pfi pFistupu na
domovskou stranku
nastroje prostfednictvim
postranni listy je

sit vypnuta

Aktivujte online pfipojeni.
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Zobrazené chyby

Pricina

Rozliseni

Nelze navazat spojeni
se vzdalenym
serverem.

Chyba béhem
nastavovani sité

Zkontrolujte, zda je
pfistroj pfipojen k siti.

Nestalé svételné
podminky!

Zamezte primému
slune€nimu zareni
v misté méreni.

Nedostatek paméti pro
aktualizaci.

Chyba béhem
aktualizace.

Zvolte pamét o vetsi
velikosti.

Chybna kontrola
systému!

Méfeni hodnot vzduchu
selhalo

Vypnéte a potom znovu
zapnéte pfistroj. Pokud
neprobéhne Uspésné
kontrola systému, obratte
se na vyrobce nebo jeho
zastupce.

Teplota je prilis vysoka.

Méreni nelze provést!

vypnéte pristroj a nechte
jej nékolik minut
vychladnout. Podle
potfeby jej pfemistéte na
chladné&j$i misto.

Nahradni dily

Popis Kat. ¢.
Halogenova lampa LPZ440.99.00007
E))I/\\I/;t;vy adaptér A pro 1cm pravouhlé a 1palcové oblé LZV846
Kyvetovy adaptér B pro 3cm pravouhlé kyvety, pouze Cina Lzvear
Stinitko LZVv849
Stolni napajeni Lzv844
Napajeci kabel EU YAA080
Nap3jeci kabel CH XLHO051
Napajeci kabel UK XLHO057
Napajeci kabel US XLHO55
Napajeci kabel Cina/Australie XLHO069
Kryt proti prachu Lzv845
Kyvetovy prostor LzVv848

Aktualizac¢ni soubor je
vadny.

Chyba béhem
aktualizace.

Ulozte znovu
aktualiza¢ni soubor a
opakujte postup.

USB pamét’ neni
pfipojena.

Aktualizaci nelze provést.

Zkontrolujte USB pamét.

Nelze navazat spojeni
s webovym serverem.

Domovska stranka
nastroje je nedostupna.

Pokuste se navazat spo-
jeni pozdéji.
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Specifikationer

Med forbehold for aendringer!

Specifikationer vedrgrende ydeevne

Fysiske og miljgmaessige specifikationer

Specifikationer vedrerende ydeevne

Driftsfunktion

Transmittans (%), absorbans og koncentration

Lyskilde

Halogenlampe

Bolgelaengdeomrade

320-1100 nm

Bredde 350 mm (13,78")
Hejde 151 mm (5,94")
Dybde 255 mm (10,04")
Vgt 4200 g (9,26 Ib)

Bolgelengdengjagtighed

+ 1,5 nm i bglgelaengdeomradet 340-900 nm

Krav til driftsmilje

10-40 °C (50-104 °F), maks. 80 % relativ
luftfugtighed (ikke-kondenserende)

Bolgelaangdereproducer
barhed

+0,1 nm

Krav til opbevaring

—40-60 °C (—40-140 °F), maks. 80 % relativ
luftfugtighed (ikke-kondenserende)

Belgelaengdeoplasning

1 nm

Andre tekniske data

Bolgelangdekalibrering

Automatisk

Valg af belgeleengde

Automatisk, baseret pa metodevalg

El-forsyning via ekstern
stremforsyning

Indgang:100-240 V +10 VAC/50-60 Hz
Udgang: 15 V/40 VA

Scanningshastighed

> 8 nm/s (i trin pa 1 nm)

Spektral bandbredde

5nm

Fotometrisk omrade

+ 3,0 Abs i belgeleengdeomradet 340-900 nm

Fotometrisk ngjagtighed

5 m Abs ved 0,0-0,5 Abs
1 % ved 0,50-2,0 Abs

Interfaces

Benyt udelukkende armeret kabel med en maks.
leengde pa 3 m:
2x USB type A
1x USB type B

Benyt udelukkende armeret kabel (f.eks. STP, FTP,
S/FTP) med en maks. leengde pa 20 m:

Fotometrisk linearitet

<0,5 % til 2Abs
<1 % at > 2 Abs med neutrale glas ved 546 nm

1x Ethernet
Beskyttelsesklasse 1P40
Sikkerhedsklassificering |Klasse |
Hgjde 2000 m
Forureningsgrad 2

Strolys <0,1 % T ved 340 nm med NaNO,

. 2000 malinger (Resultat, Dato, Tid, Prgve-ID,
Datalagring Bruger-ID)
Brugerprogrammer 100

Overspandingskategori

Miljgmaessige forhold

Kun til indenders brug

Stromforsyning

Ekstern stremforsyning
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Generelle oplysninger

Sikkerhedsoplysninger

Hele brugsanvisningen ber leeses grundigt inden instrumentet udpakkes,
opsaettes og betjenes. Laeg isaer maerke til alle fare- og
advarselsmeddelelser. Hvis ikke disse anvisninger fglges, kan
operatgren fa alvorlige kvaestelser, eller udstyret kan blive beskadiget.

For at sikre dig, at den beskyttelse, som dette instrument giver, ikke
forringes, ma du ikke bruge eller installere dette instrument pa nogen
anden made end den, der er angivet i denne betjeningsvejledning.

A FARE

Angiver en potentielt eller umiddelbart farlig situation, som, hvis den ikke undgas,
farer til ded eller alvorlig kveestelse.

AADVARSEL

Angiver en potentielt eller umiddelbart farlig situation, som, hvis den ikke undgas,
forer til dod eller alvorlig kvaestelse.

A FORSIGTIG

Angiver en mulig faresituation, der kan medfgre mindre eller moderate skader.

BEMARK

Angiver en situation, der kan medfgre skade pa instrumentet, hvis ikke den
undgas. Oplysninger, der kreever saerlig opmaerksomhed.

Bemaerk: Oplysninger, der supplerer punkter i hovedteksten.

Forsigtighedsmaerkninger

Lees alle maerkater og etiketter, der er sat pa instrumentet. Person- eller
instrumentskade kan opsta, hvis disse oplysninger ikke respekteres.

Hvis der er placeret et symbol péa instrumentet, kan det findes sammen
med fare- eller sikkerhedsanvisninger i betjeningsvejledningen.

Dette symbol, hvis anfert pa instrumentet, henviser til
brugervejledningen for betjening og/eller sikkerhedsinformation.

A

Elektrisk udstyr meerket med dette symbol ma i Europa ikke
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter den
12. august 2005. | overensstemmelse med geeldende lokale og
nationale europaeiske regler (EU-direktiv 2002/96/EF) skal
europaeiske brugere af elektrisk udstyr nu returnere udtjent udstyr il
producenten til bortskaffelse uden udgift for brugeren.

Bemeerk: | forbindelse med returnering til genbrug, skal du
kontakte producenten eller leverandgren af udstyret for at fa
instruktioner om, hvordan udtjent udstyr, elektrisk tilbehgar,
der er leveret af producenten, samt alle hjaelpekomponenter
bortskaffes korrekt.

RFID-modul (ikke tilgaengeligt pa alle modeller)

RFID-teknologi er baseret pa radiobglger. Radiobglger er underlagt
nationale godkendelsesbetingelser. Producenten forbeholder sig retten
til ogsa at indhente godkendelse i andre lande. Kontakt distributgren i
tvivistilfaelde.

DR 3900 indeholder et RFID-modul til modtagelse og overfgrsel af
oplysninger og data. RFID- modulet fungerer ved en frekvens pa 13,56
MHz.

AADVARSEL

Spektrofometret ma ikke benyttes under farlige forhold.

Producenten og dennes leverandarer afviser alle udtrykkelige og indirekte
garantier ved brug i forbindelse med hgjrisikoaktiviteter.

Folg nedenstaende sikkerhedsanvisninger samt geeldende lokale regler.
Sikkerhedsanvisninger for korrekt brug af instrumentet:
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. Undga at benytte instrumentet pa hospitaler eller lignende steder i
nzerheden af medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller
hgreapparater.

. Undga at benytte instrumentet i neerheden af brandbare veesker,
f.eks. braendstof, braendbare kemikalier og spraengstoffer.

. Undga at benytte instrumentet i neerheden af brandbare gasser,
dampe eller stav.

. Undga at vibrere eller ryste instrumentet.

. Instrumentet kan forarsage forstyrrelser i umiddelbar neerhed af TV-
apparater, radioer og computere.

. Undga at abne instrumentet.
. Forkert brug af instrumentet medferer ophaevelse af garantien.

Kemisk og biologisk sikkerhed

Risiko for fare ved kontakt med kemisk/biologisk materiale.
Det kan veere farligt at handtere kemiske prgver, standardoplgsninger og
reagenser.

Saet dig ind i de nedvendige sikkerhedsprocedurer og korrekt handtering af
kemikalier, og lees og falg alle relevante sikkerhedsdatablade.

Normal betjening af dette instrument kan omfatte brug af farlige
kemikalier eller biologisk skadelige praver.

. Inden opl@sningsbeholderne bruges skal brugeren tage hensyn til
alle advarsler, der er trykt pa de oprindelige oplgsningsbeholdere,
og til sikkerhedsdatablade.

. Bortskaf alle anvendte Igsninger i henhold til nationale regler og
love.

. Veelg den type beskyttelsesudstyr, som er mest velegnet til
koncentrationen og maengden af det farlige materiale, pa den
relevante arbejdsplads.

Produktoversigt

DR 3900 er et VIS-spektrofotometer med et belgelsengdeomrade pa 320
til 1100 nm. Instrumentet leveres med en komplet serie programmer og
understotter flere forskellige sprog.

Spektrofometret DR 3900 indeholder fglgende programmer og
driftstyper:

. Gemte programmer (forudinstallerede test)
. Stregkodeprogrammer

. Brugerprogram.

. Foretrukne programmer

. Enkelt bglgeleen.

. Multibglgeleengde

. Bolgeleengdescan

. Tidsforlab

DR 3900 spektrofotometeret giver digitale udleesninger i direkte
koncentrationsenheder, absorption eller transmittansprocent.

Nar der vaelges en brugergenereret eller programmeret metode, farer
menuerne og promptene brugeren gennem testen.

Dette menusystem kan ogsa generere rapporter, statistiske evalueringer
af genererede kalibreringskurver og rapportering af
instrumentdiagnosecheck.
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Installation

AADVARSEL

Fare for brand og elektrisk sted.
Benyt kun den medfelgende stremforsyning LZV844.

Kun kvalificerede eksperter ber udfgre de opgaver, der er beskrevet i denne del af

vejledningen. Alle lokale sikkerhedsregler skal overholdes.

Udpakning af instrumentet

DR 3900 spektrofotometeret leveres med fglgende komponenter:
. DR 3900 spektrofotometer

. Overtraek

. USB-dzeksel er standard

. Stremforsyning med ledning til EU

o Kuvette-adapter A

. Lysafskeermning er standard i DR 3900

. Operatgr RFID-maerke (ikke tilgeengeligt pa alle modeller)

. Grundleeggende brugsvejledning DR 3900, brugsvejledninger
LINK2SC

Yderligere oplysninger, detaljerede brugervejledninger og
demonstrationer findes pa producentens hjemmeside.

Bemeerk: Hvis der mangler materiale, skal du straks henvende dig til
producenten eller en forhandler.

Driftsmiljo
Overhold falgende punkter for at sikre, at instrumentet kommer til at
fungere perfekt og far en lang levetid.

Placer instrumentet solidt pa en jeevn overflade. Skub ikke nogen
genstande ind under instrumentet.

Den omgivende temperatur skal veere mellem 10-40 °C
(50-104 °F).

Den relative luftfugtighed ber veere under 80 %. Fugt ma ikke
kondensere pa instrumentet.

Serg for en afstand p& mindst 15 cm gverst og til alle sider af
instrumentet af hensyn til luftcirkulationen, sa overophedning af de
elektriske dele undgas.

Undga at betjene eller opbevare instrumentet pa ekstremt stovede,
fugtige eller vade steder.

Serg for, at instrumentets overflade, cellerummet og alt tilbeher altid
er rent og tert. Fjern gjeblikkelig staenk eller spildte substanser pa
eller i instrumentet.

BEMARK

Beskyt instrumentet mod ekstreme temperaturer fra varmeapparater, direkte
sollys og andre varmekilder.
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Set forfra og bagfra
Figur 1 Forfra

1 USB-port type A 4 Teend/sluk-kontakt

2 Daeksel til cellerum
5 RFID-modul (ikke tilgeengeligt pa alle modeller)

3 Trykfelsom skaerm
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Figur 2 Bagfra

1

Ethernet-port

3

USB-port type A

2

USB-port type B

4

Stremforsyning tilslutning
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Figur 3 Cellerum

1 Kuvetterum til runde kuvetter (1) 2 Kuvetterum til rektangulaere kuvetter (2)
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Stremtilslutninger

AADVARSEL

Fare for brand og elektrisk stad.
Benyt kun den medfglgende stremforsyning LZV844.

1.  Slut stremkablet til stramforsyningen.
2. Tilslut stremforsyningskablet bag pa instrumentet (Figur 2, side 48).
3. Indseet stromstikket i en stikkontakt (100-240 V~/50-60 Hz).

Teaend pa teend/sluk-knappen for at teende for streammen (Figur 1,
side 47).

Start

Teend for instrumentet, startproces
1.  Slut stramkablet til en stikkontakt.

2. Teend instrumentet ved at trykke pa taend/sluk-knappen ud for
displayet.

3. Instrumentet starter automatisk med en startproces, der varer ca.
45 sekunder. Producentens logo vises pa displayet. | slutningen af
startprocessen afspilles en startmelodi.

Bemaerk: Vent i ca. 20 sekunder, for du taeender igen, for pa denne

made at undgé at beskadige elektronikken og mekanikken i instrumentet.

Sprogvalg
Espafiol - i
Cestina Log ind
B 7
_ Prove-ID
Nederlands de
Timer
= Polski €]
B Svenska v AKS
A Trends
Annu. OK ent —\v
5t
| | bl

DR 3900-softwaren omfatter muligheder for valg af flere forskellige
sprog. Farste gang instrumentet teendes, vises skaermen til valg af sprog
automatisk, nar startprocessen er fuldfaert.

1. Veelg det gnskede sprog.

2. Bekreeft med OK. Derefter starter selv-checket automatisk.
AEndring af sprogindstillingen

Instrumentet fungerer pa det valgte sprog, indtil indstillingen aendres.
1. Teend instrumentet.

2. |lgbet af startprocessen kan du trykke pa et punkt pa skaermen og
fastholde trykket, indtil indstillingen for valg af sprog vises (ca.
45 sekunder).

3. Veelg det gnskede sprog.
4. Bekreeft med OK. Derefter starter selv-checket automatisk.

Dansk 50



Selv-check

DR 3900 Selv-check

SYSTEMTEST
LAMPETEST
FILTERJUSTERING
A-KALIBRERING
» SPANDINGSTEST

Hver gang instrumentet teendes, starter der et testprogram.

Denne proces, som tager ca. to minutter, checker systemet, lampen,
filterjusteringen, bglgeleengdekalibreringen og spaendingen. Hver test,
der fungerer korrekt, markeres derefter.

Hovedmenuen vises, nar diagnosticeringen er fuldfert.

Bemeerk: Hvis der vises fejl under testprogrammet, skal du se
Fejifinding, side 58.

Dvaletilstand

01-JAN-2000 01:02

Instrumentet kan seettes i dvaletilstande.
1. Tryk kort pa teend/sluk-knappen ved displayet.

Knappen "Dvaletilstand" vises. Derefter slukkes displayet
automatisk.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen ved displayet for at teende igen.
Derefter starter selv-checket automatisk.
Derefter er instrumentet klar til brug.

Sluk for instrumentet
1. Tryk pa teend/sluk-knappen ved displayet i ca. 5 sekunder.

Standardprogrammer

Tips om brug af den trykfelsomme skaerm

Hele skeermen reagerer pa bergringstryk. Hvis du vil veelge en
indstilling, skal du trykke med neglen, fingerspidsen, et viskelaeder eller
en szerlig pen. Undga at trykke pa skeermen med spidse genstande,
f.eks. spidsen af en kuglepen.

. Undgé at placere noget oven pa skaermen for ikke at beskadige
eller ridse skeermen.
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. Tryk pa taster, ord eller ikoner for at vaelge dem.

. Brug rullepanelerne til at flytte frem og tilbage pa lange lister. Tryk
pa rullepanelet, og hold det nede, og fer fingerspidsen op eller ned
for at labe gennem listen.

. Fremhaev et punkt pa en liste ved at trykke pa det én gang. Nar
punktet er valgt, vises det som negativ tekst (lys tekst pa en merk
baggrund).

Anvendelse af det alfanumeriske tastatur

tviD - él
abe | nc | ote | onr | ce | o
’#% ’JKLHMNOHPQRH«‘ r:r
’123HSTUHVWXHY27H ." |
ﬁ’ r\""“' ‘l’ 0|<l ‘I%\

Displayet bruges til at indtaste bogstaver, tal og tegn efter behov ved
programmering af instrumentet. Valgmuligheder, der ikke er
tilgeengelige, er deaktiveret. Ikonerne til venstre og til hgjre pa skaermen
er beskrevet i Tabel 1.

Tastaturet i midten aendres, sa det afspejler den valgte
indtastningstilstand. Tryk pa en tast flere gange, indtil det gnskede tegn
vises pa skaermen. Et mellemrum indtastes ved hjeelp af
understregningstegnet pa YZ_-tasten.

Tryk pa Annuller for at annullere en indtastning, eller tryk pa OK for at
bekreaefte.

Bemaerk: Du kan ogsa bruge et USB-tastatur (med amerikansk
tastaturlayout) eller en handholdt USB-stregkodescanner.

Tabel 1 Alfanumerisk tastatur

lkon/tast Beskrivelse | Funktion
ABC/abc Bogstaver Skifter mellem store og sma bogstaver.
#% Tegn Kommatering, tegn, indekser og eksponenter.
123 Tal Til indtastning af almindelige tal.
Slettetast . .
CE (Clear Entry) Sletter indtastningen.
Venstre . . I
piletast Tilbage Sletter det aktuelle tegn og gar en position tilbage.
H_gjre Naeste Navigerer til naeste position i en indtastning.
piletast
Hovedmenu
Gemte Stregk. —
program. IMH” program. [
Log ind
Bruger Foretr. g
program. program. oD
Enkelt bglgelaen. Multibglgeleengde T
imer
€)
Bglgeleengdescan Tidsforlgb AKS
Trends
System Hent! Instrument
check é data opseet v

Der kan veelges en reekke funktioner fra hovedmenuen. Menuposterne
star kort beskrevet i skemaet herunder.

Der er en veerktgjslinje i skeermens hgjre side. Tryk for at aktivere de
forskellige funktioner.
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Tabel 2 Valgmuligheder i hovedmenuen

Tabel 2 Valgmuligheder i hovedmenuen

Valgmulighed

Funktion

Valgmulighed

Funktion

Gemte program./

Gemte programmer er forudprogrammerede metoder,
der benytter HACH-kemikalie- og HACH-LANGE-
pipettetest.

Arbejdsprocedurerne til HACH-LANGE-test falger med

Bolgelaengdescan

En bglgelaengde kan vise, hvordan lyset fra en prave
absorberes over et defineret bglgeleengdespektrum.
Denne funktion kan benyttes til at fastszette den
bglgeleengde, hvorved den maksimale

simpel omregning til koncentration.

Stregkodeprog. testpakkeme. absorbansveerdi kan méles. Absorbansen vises grafisk
(HACH-LANGE- . . [ \ . . under scanningen.
programmer) Yderligere information, samt illustreret trin-for-trin-
proces instruktioner til analyser med HACH Tidsscanningen registrerer absorbans eller
programmer er tilgeengelige pa webstedet for Tidsforleb transmittansprocent ved en bglgeleengde i et defineret
producenten. tidsrum.
Brugerprogrammer er til "skreeddersyede analyser": Menuen "Systemcheck" giver en reekke
. Brugerne kan programmere metoder, som de valgmuligheder, herunder optiske check, outputcheck,
selv har udviklet Systemcheck lampedata, instrumentopdatering, servicetider,
Brugerprogram. . Eksisterende HACH- og LANGE-metoder kan indstillinger for analytisk kvalitetssikring og
gemmes som brugerprogrammer. HACH- instrumentbackup.
LANGE-test kan dereft di ,sad . )
passer tilebsrl.?g:reﬁg kreal;?. erredigeres, sa de Hent maledata Gemte data kan hentes, filtreres, sendes og slettes.
Foretrukne Liste med metoder/test er lavet af brugeren til egne | denne tilstand kan der angives brugerspecifikke eller
krav. . metodespecifikke indstillinger: operater-ID, prave-ID,
Instrumentopsaetning )
o : dato og klokkeslaet, lyd, PC og printer, adgangskode,
Maling af enkelt balgeleengde: . )
i o energisparetilstand og gemte data.
Absorptionsmalinger: Det lys, der absorberes af
preven malt i absorbansenheder.
Transmittansmaling (%): Maler den procentdel af det Gem’ hent’ send og slet data
Enkelt balgel d oprindelige lys, der passerer gennem prgven og
nielt belgelmngde registreres i maleren. Data|°g
Koncentrationsmaélinger: Der kan indtastes en Dataloggen kan gemme op til 2000 laesninger, som er gemt i falgende
koncentrationsfaktor, hvormed de malte programmer:
absorptionsveerdier omregnes til
koncentrationsveerdier. * Gemte programmer,
| multibglgelaengdefunktionen males absorbans (Abs) . Stregkodeprogrammer,
eller transmittansprocent (%T) ved op til fire . B
Multibolgelaengde belgeleengder, og absorbansforskelle og rugerprogrammer,
absorbansforhold beregnes. Der kan ligeledes laves . Foretrukne,

Enkelt bglgelaengde og

Multibglgeleengde.

Der gemmes en fuldsteendig registrering af analysen, herunder dato,
tidspunkt, resultater, prave- ID og operatar- ID.
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Hent gemte data fra dataloggen 4.  Aktivér Til. Dataene kan nu filtreres vha. felgende kriterier.

. Pragve-ID
. Operater-ID
Hent data +  Startdato
Datalog ‘ ’ AKS log ‘ ° Parameter
— eller en kombination af de fire.
Eeldelea H Tidsforlob
Scan . \
Ekstern Hent data Datalog (27)
S a
03-FEB-2011 12:13:16
-8.55 - mg/L NH4*-N [
03-FEB-2011 12:07:36 Log]ind
118 mg/L NHa*-N 8
Prove-ID
02-FEB-2011 16:24:32
18.5 mg/L NHa*-N
Timer
1. Tryk pa Hent data i hovedmenuen. °fg§‘3;ﬁg}: ne:23:23 @
5 AKS
2. Tryk pa Datalog. 02-FEB-2011 16:22:04
. . 18.5 mg/L NH**-N v
Der vises en liste over gemte data. Trends
Hoved Filter: Vis IA
menu Off detal. Valgmu. i

Filteropsaet. 5. Tryk pa OK for at bekreefte dit valg.
Filter: De valgte emner vises.
@on O off 6. Tryk pa Vis detal. for yderligere informationer.

Prove-ID: Operatgr-ID: Send data fra datalog
<Alle> <Alle>

BEMARK

Startdato: Parameter:
<Alle> <Alle>

Brugeren som anvender det tradlgse instrument har ansvaret for sikkerheden i
netveerks- og adgangspunktet. Producenten haefter ikke for skader, inklusive, men
ikke begreenset til, indirekte eller saerlige skader, falgeskader eller handelige
skader, der er forarsaget af et hul i, eller brud pa netvaerkssikkerheden.

3. Tryk pa Filter: On/Off Data sendes fra den interne datalog som en XML-fil (Extensible Markup
" Funktionen Filteropszet. bruges til at soge efter specifikke emner. Language) eller en CSV-fil (Comma Separated Value) il en mappe med
navnet DataLog pa en USB-masselagringsenhed eller et netvaerksdrev.

Filen kan derefter behandles med et regnearksprogram. Filnavnet har
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formatet: DLAr-Maned-Dag_Time_Minut_Sekund.csv eller DLAr-Maned-
Dag_Time_Minut_Sekund.xml.

Hent data

H AKS Io;
Igeleen. .
e
Elés;team Data analyse
“

s

1. Slut USB-lagringsenheden til USB-porten type A pa DR 3900, eller
slut DR 3900 til et netvaerksdrev.

2.  Tryk pa Hent data i hovedmenuen.
3. Veelg den datakategori, der skal overfares, f.eks. Datalog.
Der vises en liste over valgte maledata.

Datalog

Hent data Datalog (27) ;
03-FEB-2011 12:13:16
-8.55 - mg/L NHa*-N %
03-FEB-2011 12:07:36 loglind
118 mg/L NH4*-N 8
Vis d
02-FEB-2011 16:24:32 et Breve;1D
18.5 mg/L NH."-N
Timer
02-FEB-2011 16:23:23 Slet R
18.5 mg/L NHa*-N ®
AKS
02-FEB-2011 16:22:04 =
18.5 mg/L NH**-N b
Trends
Hoved Filter: Vis v Iv
menu Off detal. el

4. Tryk pa Valgmu., og derefter pa PC & printer-ikonet.

Send data

@ Enkelt punkt

O Filtr.data (27)

O Alle data (27)

5. Veelg de data, der skal sendes.
Folgende indstillinger er tilgeengelige:

. Enkelt punkt: Kun den valgte maling sendes.

. Filtr. data: Kun data, der matcher filtrene, sendes.

. Alle data: Alle data i den valgte kategori sendes.
6. Bekreeft med OK.

Bemeaerk: Tallet i parentes er det samlede antal datasaet, der er tildelt
dette valg.
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Gemte programmer

&
A W
-
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L——| %
20 Barium 100mg/l| | Logind
30 Benzotriazol 16.0 mg/L %
280 Blei Dithizon 300 pg/L Prove-ID
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Timer
50 Brom 4.50 mg/L @
55 Brom AV 4.50 mg/L AKS
434 COD FD HR 1000 mg/L ¥
Trends
Hoved | Veelg med Tilfaj
k) menu nur?lmer til fore]tr. Stant \/

Tryk pa Gemte programmer i hovedmenuen for at fa vist en
alfabetisk liste med gemte programmer med programnumre.

Listen "Gemte program." vises.
Markér den gnskede test.
Bemeerk: Veelg programmet ved navn, eller rul gennem listen vha.

piletasterne. Marker programmet, eller tryk pa Vaelg med nummer
for at sgge efter et bestemt programnummer. Bekraeft med OK.

Tryk p& Start for at kere programmet. Det relevante malevindue
vises.

Bemaerk: Alle tilknyttede data (bolgelsengde, faktorer og
konstanter) er allerede forudindstillet.

Folg instruktionerne for kemiske procedurer i den relevante
vejledning. Yderligere oplysninger findes pa producentens
hjemmeside.

Bemaerk: Hvis du vil have vist procedureinstruktioner pé displayet,
skal du trykke pa infoikonet. Denne indstilling findes ikke i alle
programmer.

Udfer en stregkodetest

Gemte Stregk. —
program. mlm program. [
Log ind
Bruger Foretr. g
nroaram. nroaram.
Aflaes.stregkode -
d g
Vent Timer
€)
Bglgeleengdescan I Tidsforlgb AKS
Trends
System /% Hent! Instrument
check data opseet \/

Indseet lysafskaermningen i cellerum (2).

Forbered stregkodetesten i henhold til specifikationerne, og indsaet
kuvetten i cellerum (1).

. Nar en kodet kuvette placeres i cellerum (1) (Figur 3, side 49),
aktiveres det valgte maleprogram automatisk i hovedmenuen.

. Ellers skal du trykke pa Stregkodeprog. i hovedmenuen og
indsaette en nulkuvette (afhaengigt af processpecifikation) i
cellerum (1).
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A
47.0 kS A
/L t
1 5 mg Log ind
- NH4*-N 8
2.00 Prove-ID
of
Timer
® o
Fortynding
€)
AKS
A
Hoved
menu Nul Aflees Valgmu. ‘ \/

Malingen startes automatisk, og resultaterne vises.

Hvis du vil evaluere andre kuvettetest og andre parametre, skal du
indsaette den forberedte kuvette i cellerummet og afleese resultatet.

Bemaerk: Kontrollinjen til hgjre pa skeermen viser forholdet mellem
maleresultatet og maleomradet. Den sorte linie viser det malte resultat
uafheengigt af en eventuel indtastet fortyndingsfaktor.

Valg af kemisk evalueringsform

Formen for den kemiske evaluering af et antal testparametre kan veelges
individuelt.

1. Iresultatvisningen skal du trykke pa enheden (f.eks. mg/L) eller pa
evalueringsformens kemiske fremstilling (f.eks. PO4°™—P).

Der vises en liste med tilgaengelige evalueringsformer.
2. Veelg den gnskede form pa listen. Bekraeft med OK.
En anden méade at eendre standardindstillingen er:

S

t

Log ind

g

Prove-ID

Timer
o8
@] Fortynding

€)

AKS

AT, H Gem som H oK ‘ " A

’ l Standard l . jn v

1. | resultatvisningen skal du trykke pa Valgmu.>Flere>Kemisk form.
Der vises en liste med tilgaengelige evalueringsformer.

2. Veelg den gnskede kemiske form, og tryk pa OK for at bekraefte.

Bemeerk: Den valgte kemiske form vises, men bliver ikke
standardindstillingen. Se sektion Z££ndringen af standardindstillingen
for den kemiske form, hvis du vil aendre standarden.

Andringen af standardindstillingen for den kemiske form

1. Indseet nulkuvetten eller pravekuvetten (afheengigt af
processpecifikation) i cellerummet.

2. | resultatvisningen skal du trykke pa Valgmu.>Flere>Kemisk form.

3. Dervises en liste med tilgaengelige evalueringsformer. Veelg den
nye standardindstilling.

4. Tryk pa Gem som Std.

Det aktuelle resultat og alle yderligere malinger vises i den nye kemiske
form.
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Fejlfinding

Vist fejl

Definition

Oplgsning

Vist fejl Definition Oplgsning
Malinger med
1 .
Bemaerk.. stregkodekuvetter kraever | Iseet lysafskaermningen.
Iszet venligst normalt anvendelse af Tryk pa OK.
lysskaermen.

lysafskaermningen.

Kontrollér forbindelsen,
og kontakt
administratoren.

Netvaerksopsaetnings-
eller FTP-fejl

Tom veaerdikorrektion
ikke mulig!

Tom veerdikorrektion ikke
mulig med LCW919.

Stregkode ikke aflaest

Stregkodefejl

Genindseet kuvetten.

Hvis stregkoden ikke
genkendes, skal du
kontakte producenten
eller dennes
repreesentant.

Filen til
instrumentopdatering
mangler.

Fejl under opdatering.

Kontrollér USB-stikket.

Der opstod en fejl ved
overforsel af
instrumentdata.

Start proceduren igen,
eller kontakt producenten
eller dennes
repreesentant.

Filen til
instrumentopdatering
er beskadiget.

Fejl under opdatering.

Gem opdateringsfilen
igen, og gentag
proceduren.

Der opstod en fejl ved
laesning fra USB-
stikket.

Start proceduren igen,
eller kontakt producenten
eller dennes
repreesentant.

Det anbefales at udfore
et fuldt systemcheck

Kontrol af luftvaerdierne
mislykkedes

Sluk instrumentet, og
taend det derefter igen.
Hvis systemcheckket ikke
kan gennemferes, skal
du kontakte producenten
eller dennes
repraesentant.

Der opstod en fejl ved
skrivning til USB-
stikket.

Start proceduren igen,
eller kontakt producenten
eller dennes
repreesentant.

Ugyldig indtastning!

Forkert password

Har du glemt dit
password?

Kontakt producenten eller
dennes repraesentant.

Kontrollér den aktuelle
opdateringsfil.

Fejl under opdatering.

Kontrollér USB-stikket.

Absorbans > 3,5!

Den malte absorbans
overstiger 3,5

Fortynd preven, og mal
igen

Kontakt kundeservice.

Fejl under opdatering.

Kontrollér
netveaerkskonfigurationen.

Forkert

stregkode-
kontrolnummer?
Opdatér programdata!

Afvigelse fra de lagrede
data

Dataopdatering

Kontrollér forbindelsen.

Luk laget.

Luk laget.

Fejl ved kald af lokal
IP-adresse.

Netvaerksopsaetning:
DHCP-klient her ingen
forbindelse til DHCP-
server.

Indtast IP-adressen igen.

Indsat USB-stikket.

Indsaet et USB-stik i en
USB A-port pa
instrumentet.
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Vist fejl Definition Oplgsning Vist fejl Definition Oplgsning
Netveerksopseetning: Fejl

Fejl under standard Standardgateway kan Prov at oprette ;

gatewayopsatning. ikke angives for fast forbindelsen igen. Selv-check standset. Elektronisk defekt Kontakt leverandaren, og

- Hardwarefejl. angiv fejlnummeret

IP-adresse. )

Fejl i f | Fejl i Feil Ix]

ejl under opsatning a €jl under opsaetning af Kontrollér indstillingerne.
netvaerksdrev! netvaerk Fejl

Fejl under opsaetning af
undernetmaske.

Netvaerksopsaetning:
Undernetmaske kan ikke
angives for fast
IP-adresse

Angiv undernetmasken
igen.

Fejl under kopiering fra
USB-stik.

Fejl under opdatering

Start proceduren igen,
eller kontakt producenten
eller dennes
repraesentant.

For meget omgiv.lys!
Flyt instrumentet ind i
skyggen

eller luk laget

Instrumentets sensorer
registrerer for meget
omgivelseslys.

Saenk det omgivende lys.
(Undga direkte sollys).
Luk laget.

Der findes ingen
hjaelpefunktion til dette
program.

Kontrollér, at instrumentet

Sidste anvendelsesdato
er overskredet!
Brug kemikalier?

Analysen er muligvis
fejlbeheeftet. Brug nye
kemikalier

Fejl i FTP-forbindelse. FTP-fejl har forbindelse til
netveerket.

Fejl

Programmet er ikke Stregkodetest findes ikke | Dataopdatering

tilgaengeligt.

Opdatér programdata!

Fejl Kuvetten er snavset, eller Rens kuvetten: lad

Rens kuvette!

der er uoplgste partikler i
kuvetten

partiklerne sedimentere

Ingen eval.!

Fejl i testdatabasen/
brugerdatabasen

Kontrollér programmering
Kontakt leverandgren
eller en
salgsmedarbejder

Fejl
Testprogram stoppet!
Kontrollér lampe

Testprogram stopper, nar
instrumentet startes

Kontrollér lampen, og
udskift den, hvis det er
ngdvendigt.

Ingen stregkode!

Ingen stregkode fundet

Genindseet kuvetten.

Hvis stregkoden ikke
genkendes, skal du
kontakte producenten
eller dennes
repreesentant.

Der findes ingen
instrumentbackup!

Kontrollér USB-stikket.

Luk laget. Luk laget.
Fejl [xx] Tryk pa Start igen.
Fejl Fjern kuvetten/

Testprogram stoppet!
Fjern venligst kuvetten

Luk laget.

Testprogram stopper, nar
instrumentet startes

prevecellen fra
kuvetterummet.

Tryk pa OK.

Ingen gyldige data til
disse parametre!

Dataanalyse ikke mulig.
Ingen maledata

Rediger valget.

Der blev ikke fundet
nogen gyldige data!

Visning af data ikke mulig
i datalog

Rediger valget.
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Vist fejl Definition Oplgsning Vist fejl Definition Oplgsning
Der er ingen Netveerksopseetning fra
hjzelpefunktion. Netvaerk slaet fra ved abning af ' Aktiver
: instrumenterne startside | onlineforbindelsen.
Dataanalyseindstillinger via sidepanel
Der er ingen maledata! | kan ikke konfigureres Rediger valget.

uden maledata.

Kontrolomrade ikke
naet!

Graenser for dataanalyse
ikke naet

Dette er en advarsel. Den
angivne kontrolgraense
blev ikke naet.

Fjernserveren kan ikke
tilgas.

Fejl under opseetning af
netvaerk

Kontrollér, at instrumentet
har forbindelse til
netvaerket.

Kontrolgraense
overskredet!

Greenser for dataanalyse
overskredet.

Dette er en advarsel.
Kontrolgraensen blev
overskredet.

Ustabile lysforhold!

Undga direkte sollys ved
maling.

For hgj koncentration!

Den beregnede
koncentration er hgjere
end 999999

Fortynd preve, og mal
igen

Utilstraekkelig
hukommelse til

Fejl under opdatering.

Veelg en hukommelse
med mere plads.

Over maleomrade!

Den malte absorbans
ligger over testens
kalibreringsomrade

Fortynd preve, og mal
igen

Under maleomrade!

Den malte absorbans
ligger under testens
kalibreringsomrade

Veelg om muligt en test
med et lavere
maleomrade, eller
anvend en kuvette med
en leengere vejlaengde

opdatering.
Sluk instrumentet, og
teend det derefter igen.
- ) Hvis systemcheckketikke
Systemcheck forkert! Maling af luftvasrdier kan gennemfgres, skal

mislykkedes

du kontakte producenten
eller dennes
repraesentant.

Analysen er muligvis

Temperaturen er for hgj.

Maling ikke mulig!

Sluk instrumentet, og lad
det afkgle et par minutter.
Flyt det eventuelt til et
koldere sted.

Mulig interferens fra: Interferencscheck fejlbeheeftet pga.
interferens.
Analysen er muligvis

Mulig interferens fra: Interferencscheck fejlbeheeftet pga.
interferens.

Opdateringsfil er
fejlbehaeftet.

Fejl under opdatering.

Gem opdateringsfilen
igen, og gentag
proceduren.

USB-stik er ikke
tilsluttet.

Opdatering ikke mulig.

Kontrollér USB-stikket.

Naeste service

Kontakt producenten eller
dennes repraesentant for

Der kan ikke oprettes
forbindelse til

Der kan ikke oprettes
forbindelse til

Prgv igen senere.

forfalden! at fa efterset instrumenterne
; webserveren. .
instrumentet. startsiden.
Neg.resultat! Det bt_aregnede resultat er | Kontrollér )
negativt prevekoncentrationen
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Reservedele

Beskrivelse Vare nr.
Halogenlampe LPZ440.99.00007
Kuvette-adapter A til 1 cm rektangulaere og 1" runde celler LZV846
Kuvette-adapter B til 3-cm rektangulaere celler. Kun Kina Lzv8ar
Lysafskaermning LzVv849
Stremforsyning LzVv844
El-ledning EU YAA080
El-ledning CH XLH051
El-ledning UK XLHO57
El-ledning US XLH055
El-ledning Kina/Australien XLH069
Overtreek LzVv845
Kuvetterum LZVv848
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Technische Daten

Anderungen vorbehalten!

Leistungsspezifikationen

Abmessungen des Messgerats und Umweltbedingungen

Leistungsspezifikationen

Anzeigemodus

Transmission (%), Extinktion und Konzentration

Lichtquelle

Halogenlampe

Wellenlédngen-Bereich

320-1100 nm

Breite 350 mm (13,78 in)
Hohe 151 mm (5,94 in)
Tiefe 255 mm (10,04 in)
Masse 4200 g (9,26 Ib)

Wellenldngen-Genauigkeit

+ 1,5 nm (Wellenlangenbereich 340-900 nm)

Wellenléngen-
Reproduzierbarkeit

+0,1 nm

Umgebungsbedingungen
(Betrieb)

1040 °C (50-104 °F), max. 80 % relative Feuchte
(ohne Kondensatbildung)

Wellenlédngen-Auflosung

1nm

Umgebungsbedingungen
(Lagerung)

—40-60 °C (-40-140 °F), max. 80 % relative
Feuchte (ohne Kondensatbildung)

Wellenlédngen-Kalibrierung

automatisch

Zusitzliche technische Daten

Wellenldngen-Auswahl

automatisch, je nach gewahltem Verfahren

Netzanschluss durch
externes Netzteil

Eingang:100-240 V £10 VAC/50-60 Hz
Ausgang: 15 V/40 VA

Scangeschwindigkeit

> 8 nm/s (in 1-nm-Schritten)

Spektrale Bandbreite

5nm

Photometrischer
Messbereich

+ 3,0 Ext (Wellenlangenbereich 340-900 nm)

Photometrische

5 m Ext bei 0,0-0,5 Ext

Schnittstellen

Nur abgeschirmte Kabel mit max. 3 m Lange
verwenden:

2x USB Typ A
1x USB Typ B

Nur abgeschirmte Kabel (z. B. STP, FTP, S/IFTP)
mit max. 20 m Lange verwenden:

1x Ethernet

Datenspeicher

2000 Messwerte (Ergebnis, Datum, Uhrzeit, Pro-
ben-ID, Anwender-ID)

Genauigkeit 1 % bei 0,50-2,0 Ext Gehauseschutzart 1P40
; : e | < 0,5 % bis 2 Ext Schutzklasse Klasse |
Ph he L
otometrische Linearitit | 1 o, pei > 2 Ext mit Neutralglas bei 546 nm
- - Einsatzhéhe 2000 m
Streulicht <0,1 % T bei 340 nm mit NaNO,
Verschmutzungsgrad 2

Anwenderprogramme

100

Uberspannungskategorie

Umgebungsbedingungen

Nur im Innenbereich

Netzteil

externes Netzteil
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Allgemeine Informationen

Sicherheitshinweise

Lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie
das Gerat auspacken, aufstellen und in Betrieb nehmen. Achten Sie auf
alle Gefahren- und Warnhinweise. Nichtbeachtung kann zu schweren

Verletzungen des Bedieners oder zu Beschadigungen am Gerat fiihren.

Um sicherzustellen, dass die Schutzvorrichtungen des Gerats nicht
beeintrachtigt werden, darf dieses Gerat auf keine andere als die in
dieser Bedienungsanleitung beschriebene Weise verwendet oder
installiert werden.

A GEFAHR

Zeigt eine potenziell oder unmittelbar gefahrliche Situation an, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihrt.

AWARNUNG

Zeigt eine potenziell oder unmittelbar gefahrliche Situation an, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren kann.

AVORSICHT

Kennzeichnet eine maogliche Gefahrensituation, die geringfligige oder mittel-
schwere Verletzungen zur Folge haben kann.

Gerats zur Folge haben. Fir auf dem Instrument angebrachte Symbole
finden sich in der Betriebsanleitung entsprechende Warnhinweise.

Dieses Symbol kann am Geréat angebracht sein und verweist auf
Bedienungs- und/oder Sicherheitshinweise in der Betriebsanleitung.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete elektrische Geréate diirfen ab
dem 12. August 2005 europaweit nicht mehr im unsortierten
Haus- oder Gewerbemidill entsorgt werden. GemaR geltenden
Bestimmungen (EU-Direktive 2002/96/EG) miissen ab diesem
Zeitpunkt Verbraucher in der EU elektrische Altgerate zur Entsor-
gung an den Hersteller zurlickgeben. Dies ist fiir den Verbraucher
kostenlos.

Hinweis: Wenden Sie sich an den Hersteller oder
Lieferanten, um zu erfahren, wie Sie ausgediente Geréte,
vom Hersteller geliefertes elektrisches Zubehér sowie alle
Hilfsartikel zur sachgeméRen Entsorgung oder
Wiederverwertung zuriickgeben kénnen.

RFID-Modul (nicht bei allen Modellen verfiigbar)

RFID Technologie ist eine Funkanwendung. Funkanwendungen
unterliegen nationalen Zulassungsbedingungen. In Zweifelsfallen
kontaktieren Sie bitte Ihren zustandigen Vertriebspartner.

Das DR 3900 enthélt eine RFID-Modul zum Empfangen und Senden
von Informationen und Daten. Das RFID-Modul arbeitet mit einer
Frequenz von 13,56 MHz.

ACHTUNG

Kennzeichnet eine Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Schaden am
Gerat flhren kann. Informationen, die besonders hervorgehoben werden sollen.

Hinweis: Informationen, die Aspekte aus dem Haupttext ergénzen.

Warnschilder

Beachten Sie alle Kennzeichen und Schilder, die am Gerat angebracht
sind. Nichtbeachtung kann Personenschaden oder Beschadigungen des

AWARNUNG

Das Spektralphotometer darf nicht in gefahrlichen Umgebungen verwendet
werden.

Der Hersteller und seine Lieferanten ibernehmen weder ausdriickliche oder
indirekte Garantie fiir die Verwendung bei Hochrisikoaktivitaten.

Befolgen Sie zusatzlich zu den lokal geltenden Richtlinien die folgenden
Sicherheitshinweise.

Sicherheitshinweise fiir die die bestimmungsgemafie Verwendung des
Gerats:
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. Betreiben Sie das Gerat nicht in Krankenhausern oder
vergleichbaren Einrichtungen in der Nahe von medizinischen
Geratschaften, wie etwa Herzschrittmachern oder Horgeraten.

. Betreiben Sie das Gerat nicht in der Nahe von hochbrennbaren
Stoffen, wie etwa Treibstoffen, leicht brennbare Chemikalien und
Sprengstoffen.

o Betreiben Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Gasen,
Dampfen, oder Staub.

. Setzen Sie das Geréat nicht starken Vibrationen oder StoRen aus.

. Das Gerat kann in unmittelbarer Nahe von Fernsehgeraten, Radios
und Computern Stérungen verursachen.

«  Offnen Sie nicht das Gerét.

. Wenn Sie das Gerat nicht bestimmungsgeman verwenden, fiihrt
das zum Verlust der Garantie.

Chemische und biologische Sicherheit

A GEFAHR

Potenzielle Gefahren bei Kontakt mit chemischen/biologischen Stoffen.

Das Arbeiten mit chemischen Proben, Standards und Reagenzien ist mit Gefah-
ren verbunden.

Machen Sie sich vor der Arbeit mit den notwendigen Sicherheitsverfahren und
dem richtigen Umgang mit den Chemikalien vertraut und lesen und befolgen Sie
alle einschlagigen Sicherheitsdatenblatter.

Beim normalen Betrieb dieses Gerats kann die Nutzung von
gesundheitsgefahrdenden Chemikalien oder biologisch schadlichen
Proben erforderlich sein.

. Beachten Sie vor dem Umgang mit diesen Stoffen alle, auf den
Gebinden der Originallésungen und im Sicherheitsdatenblatt
gedruckten, Gefahrenhinweise und Sicherheitsinformationen.

. Entsorgen Sie sémtliche verbrauchte Lésungen in
Ubereinstimmung mit den nationalen Vorschriften und Gesetzen.

. Wahlen Sie die Art der Schutzausristung entsprechend der
Konzentration und Menge des gefahrlichen Stoffs am jeweiligen
Arbeitsplatz.

Produktiiberblick

Das DR 3900 ist ein VIS-Spektralphotometer mit einem
Wellenlangenbereich von 320 bis 1100 nm. Das Gerat wird mit einer
kompletten Reihe von Anwendungsprogrammen geliefert und unterstutzt
mehrere Sprachen.

Das Spektralphotometer DR 3900 enthélt die folgenden Programme und
Betriebsarten:

. Gespeicherte Programme (vorinstallierte Tests)
. Barcode-Programme

. Anwenderprogramme

. Favoriten

. Einzel-Wellenlange

. Multi-Wellenlange

. Wellenlangen-Scan

. Zeit-Scan

Das Spektralphotometer DR 3900 fiihrt digitale Messungen in den
Maleinheiten Konzentration, Extinktion oder %-Transmission durch.

Bei Auswahl eines benutzergenerierten oder programmierten Verfahrens
fuhrt Sie eine strukturierte MenUlsteuerung und Eingabeaufforderungen
durch den Test.

Dieses Menusystem kann ebenfalls Berichte, statistische Auswertungen
von erzeugten Kalibrierkurven und Berichte Gber Gerate-
Diagnoseprifungen erstellen.
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Installation

AWARNUNG

Elektrische Gefahren und Brandgefahr.

Verwenden Sie nur das mitgelieferte Tisch-Netzteil LZV844.

Nur qualifiziertes Fachpersonal darf unter Einhaltung aller lokal giiltigen
Sicherheitsvorschriften, die in diesem Abschnitt des Handbuchs beschriebenen
Arbeiten durchfiihren.

Auspacken des Gerits

Zum Lieferumfang des Spektralphotometers DR 3900 gehdren folgende
Komponenten:

. Spektralphotometer DR 3900

. Staubschutzhaube

. USB-Staubschutzkappe, serienmaRig eingesetzt

. Tisch-Netzteil mit Netzkabel EU.

o Klvetten-Adapter A.

. Lichtschutz, im DR 3900 serienmalig eingesetzt

*  Anwender RFID-Tag (nicht bei allen Modellen verfuigbar)

. Basis-Bedienungsanleitung DR 3900, Bedienungsanleitung
LINK2SC

Weitere Informationen, Dokumentationen und ausfihrliche
Bedienungsanleitungen sind auf der Website des Herstellers verfligbar.

Hinweis: Sollte eines der aufgelisteten Teile fehlen oder defekt sein,
wenden Sie sich bitte sofort an den Hersteller oder die zusténdige
Vertretung.

Betriebsumgebung

Beachten Sie folgende Punkte, damit das Gerat einwandfrei funktioniert
und somit eine lange Lebensdauer hat.

. Stellen Sie das Geréat sicher auf eine ebene Flache. Schieben Sie
keine Gegenstande unter das Gerat.

. Die Umgebungstemperatur muss 10—40 °C (50-104 °F) betragen.

. Die relative Feuchte muss unter 80 % (ohne Kondensatbildung)
liegen.

. Halten Sie oberhalb und an allen Seiten des Gerats einen Abstand
von mindestens 15 c¢m ein, damit Luft zirkulieren kann und eine
Uberhitzung der elektrischen Teile vermieden wird.

. Benutzen oder lagern Sie das Gerat nicht an extrem staubigen,
feuchten oder nassen Orten.

. Halten Sie die Oberflache des Gerats, den Kiivettenschacht und
samtliches Zubehor jederzeit sauber und trocken. Entfernen Sie
Spritzer oder verschiittete Stoffe auf oder im Gerat unverzuglich.

Schitzen Sie das Gerat vor extremen Temperaturen durch Heizungen, direkte
Sonneneinstrahlung und andere Hitzequellen.
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Vorder- und Riickansicht
Abbildung 1 Vorderansicht

1 USB-Schnittstelle Typ A

4

Ein/Aus-Schalter

2 Schieber

3 Touchscreen

5

RFID-Modul (nicht bei allen Modellen verfugbar)

Deutsch 67




Abbildung 2 Riickansicht

1 Ethernet-Schnittstelle 3 USB-Schnittstelle Typ A

2 USB-Schnittstelle Typ B 4 Buchse fiir Tisch-Netzteil
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Abbildung 3 Kiivettenschachte

1 Kuvettenschacht fur Rundkivetten (1) 2 Kivettenschacht fir Rechteckkivetten (2)
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Spannungsversorgung/Stromanschluss

AWARNUNG

Eletrische Gefahren und Brandgefahr.
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Tisch-Netzteil LZV844.

1. Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Tisch-Netzteil.

2. Stecken Sie das Kabel des Tisch-Netzteils in die Riickseite des
Gerats ein (Abbildung 2, Seite 68).

3. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine Netzsteckdose
(100-240 V~ / 50-60 Hz).

4. Schalten Sie den Netzschalter neben dem Display ein, um die
Stromversorgung einzuschalten (Abbildung 1, Seite 67).

Inbetriebnahme

Einschalten des Gerits, Boot-Vorgang
1. Verbinden Sie das Stromkabel mit einer Steckdose.

2. Schalten Sie das Gerat durch Betatigen des Netzschalters neben
dem Display ein.

3. Das Gerat startet automatisch fir einen ca. 45 Sekunden
dauernden Boot-Vorgang. Das Display zeigt das Hersteller-Logo
an. Am Ende des Boot-Vorgangs ertdnt eine Startmelodie.

Hinweis: Warten Sie vor jedem erneuten Einschalten ca. 20 Sekunden,

um die Elektronik und Mechanik des Geréts nicht zu beschédigen.

Sprachauswahl

_AI

English - [
Login
8

= Sample ID

Si th

Timer

€)

AQA

B Link2SC

Abbr:lch H o:< ‘ent ?\

Die Software des DR 3900 unterstuitzt mehrere Sprachen. Wenn Sie das
Gerat zum ersten Mal einschalten, 6ffnet sich automatisch nach dem
Boot-Vorgang eine Liste zur Auswahl einer Sprache.

1. Wahlen Sie die gewlinschte Sprache.

2. Bestatigen Sie die Auswahl mit OK. Das Testprogramm startet
dann automatisch.

Anderung der Spracheinstellung

Das Gerét arbeitet in der gewahlten Sprache, bis die Option geadndert
wird.

1. Schalten Sie das Gerét ein.

2.  Wahrend des Boot-Vorgangs beriihren Sie den Bildschirm an einer
beliebigen Stelle so lange (ca. 45 Sekunden), bis die Liste zur
Auswahl einer Sprache erscheint.

3. Wabhlen Sie die gewiinschte Sprache.

4. Bestatigen Sie die Auswahl mit OK. Das Testprogramm startet
dann automatisch.
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Testprogramm Stromsparmodus

Stromsparmodus - Zum Ausschalten @ Stromsparmodus - Zum Ausschalten

Q Q

Taste gedriickt halten.

Taste gedriickt halten.

Nach jedem Einschalten des Gerats beginnt ein Testprogramm. Das Gerat kann in einen Stromsparmodus geschaltet werden.
Im Verlauf dieses Programms, das ca. zwei Minuten lang ausgefiihrt 1. Betatigen Sie kurz den Netzschalter neben dem Display.
wird, werden Systemtests, Lampentests, Filterabgleich, Die Meldung ,Stromsparmodus” wird angezeigt. AnschlieRend

Wellenlangenkalibrierung und Spannungstests durchgefiihrt. Auf dem schaltet das Display automatisch ab.

Bildschirm wird jede Uberpriifte Funktion entsprechend markiert. ] e .
) ) . ) 2. Zum Einschalten betatigen Sie den Netzschalter neben dem

Nach Beendigung des Testprogramms wird das Hauptmeni angezeigt. Display.

Das Testprogramm startet automatisch.

Hinweis: Weitere Fehlermeldungen wéhrend des Testprogramms siehe Danach ist das Gerat betriebsbereit

Fehler- bzw. Displaymeldungen, Seite 78.

Ausschalten des Gerats

1. Betatigen Sie den Netzschalter neben dem Display fiir
ca. 5 Sekunden.
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Standard Programme

Hinweise zur Verwendung des Touchscreens

Der gesamte Bildschirm reagiert auf Beriihrung. Treffen Sie durch
Antippen mit dem Fingernagel, der Fingerkuppe, einem Radiergummi
oder einem speziellen Taststift eine Auswahl. Beriihren Sie den
Bildschirm nicht mit scharfen Gegensténden (z. B. einer
Kugelschreiberspitze).

. Stellen oder legen Sie keine Gegenstande auf dem Display ab, da
es sonst zerkratzt werden kénnte.

. Bertihren Sie Schaltflachen, Wérter oder Symbole, um sie
auszuwahlen.

. Zum schnellen Blattern in langen Listen stehen Bildlaufleisten zur
Verfligung. Halten Sie die Bildlaufleiste gedrtickt und blattern Sie
durch Auf- und Abwartsbewegung durch die Liste.

. Durch Antippen eines Listeneintrags lasst sich dieser hervorheben.
Nach erfolgter Auswahl wird der Eintrag als inverser Text dargestellt
(heller Text auf dunklem Hintergrund).

Benutzung des alphanumerischen Tastenfelds

B _A A‘
abc ’ABCH DEF H GHI H cE ‘ J| AnmsdEn
e e e R
’1 HSTUHVWXHYZ H ." |

e

Diese Anzeige dient zur Eingabe von Buchstaben, Zahlen und
Symbolen zur Programmierung des Gerats. Nicht verfligbare Optionen

sind deaktiviert (erscheinen in grau). Die Symbole links und rechts am
Bildschirm werden in Tabelle 1 beschrieben.

Die Bezeichnungen des mittleren Tastenfeldes andern sich je nach
gewahlter Eingabefunktion. Beriihren Sie jede Taste so oft, bis das
gewunschte Zeichen auf dem Bildschirm erscheint. Ein Leerzeichen wird
als Unterstrich mit der Taste YZ_ eingegeben.

Mit Abbruch wird die Eingabe abgebrochen mit OK wird die Eingabe
bestatigt.

Hinweis: Sie kénnen auch eine USB-Tastatur (mit US-Tastaturlayout)
oder einen USB-Barcode-Handscanner zur Eingabe verwenden.

Tabelle 1 Alphanumerisches Tastenfeld

?ymbol/ Beschreibung | Funktion
aste
. Schaltet bei der Eingabe von Buchstaben

ABC/abe Alphabetisch zwischen GroR3- und Kleinschreibung um.

Eingabe von Satzzeichen, Symbolen sowie
0, ’

#% Symbole hoch und tief gestellten Zahlen

123 Numerisch Eingabe von normalen Zahlen

CE Léschen Vorhandenen Eintrag I6schen.

Pfeil links Riicktaste Lo_schen de_s_aktuell_gn Zeichens und eine
Zeichenposition zurlick gehen.

Pfeil rechts | Weiter N_awglert zum nachsten Leerzeichen bei einer
Eingabe.
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Hauptmenii
N 4_‘
Gespeicherte IMH” Barcode-
Programme Programme
Anmelden
Anwender- q
Favoriten
Programme
Proben-ID
Einzel-Wellenlange Multi-Wellenlange
Timer
€)
Wellenlédngen-Scan Zeit-Scan AQS
Trends
System Messdaten Gerate
Check Abrufen Setup

Uber das Hauptmenii sind zahlreiche Programme wébhlbar. Jede
MenUoption wird in der nachstehenden Tabelle kurz beschrieben.

Rechts im Bildschirm finden Sie eine Werkzeug-Leiste. Durch Antippen
werden die verschiedenen Funktionen aktiviert.

Tabelle 2 Hauptmeniioptionen

Tabelle 2 Hauptmeniioptionen

Option Funktion
Anwenderprogramme bieten die Mdglichkeit einer
,mafRgeschneiderten Analyse*:
. Benutzer kénnen Verfahren programmieren, die
sie selbst entwickelt haben
Anwenderprogramme |, \/,handene HAGH- und LANGE-Verfahren
kénnen als Anwenderprogramme gespeichert
werden. Die HACH-LANGE-Tests kénnen dann
anschlielend nach eigenen Anforderungen
verandert werden.
Liste von Tests bzw. Verfahren, die vom Anwender
Favoriten individuell nach eigenen Anforderungen zusammen-

gestellt wird.

Option Funktion

Einzel-Wellenlange

Messungen bei einer Wellenlange sind:
Extinktionsmessung: Gemessen wird die von der
Probe absorbierte Lichtmenge in Extinktionseinheiten.
Transmissionsmessung (%): Gemessen wird der
prozentuale Anteil des Lichts, das die Probe
durchdringt und den Detektor erreicht.
Konzentrationsmessung: Durch die Eingabe eines
Konzentrationsfaktors kénnen die Extinktions-
messwerte in Konzentrationswerte umgerechnet
werden.

Gespeicherte Programme sind vorprogrammierte
Verfahren mit HACH-Chemikalien und HACH-LANGE
Pipettier-Tests.

Die Arbeitsvorschriften zu den HACH-LANGE-Tests

Gespeicherte
Programme/ Barcode-

Programme : .
(HA%IH LANGE werden mit den Testpackungen geliefert.
Programme) Weitere Informationen, sowie illustrierte Verfahrensan-

weisungen zu Analysen mit HACH Programmen, sind
auf der Website des Herstellers verfiigbar.

Multi-Wellenldnge

Der Multi-Wellenlangen-Modus erlaubt Messungen von
Extinktion (Ext) oder Prozent Transmission (%T) bei bis
zu vier Wellenlangen und erstellt Berechnungen fur
Extinktionsdifferenzen und Extinktionsverhaltnisse.
Einfache Umrechnungen in Konzentrationen kénnen
ebenfalls erfolgen.

Wellenldangen-Scan

Ein Wellenlangen-Scan zeigt, wie das Licht Giber ein
definiertes Wellenlangenspektrum von einer Probe
absorbiert wird. Mit dieser Funktion kann die Wellen-
lange ermittelt werden, bei der der maximale Extinkti-
onswert gemessen werden kann. Das
Extinktionsverhalten wird wahrend des Scans grafisch
dargestellt.

Zeit-Scan

Der Zeit-Scan zeichnet Extinktion oder % Transmission
bei einer Wellenlénge (ber einen festgelegten Zeitraum
auf.
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Tabelle 2 Hauptmeniioptionen

Option

Funktion

System Check

Unter das Menu ,System Check" fallen eine Reihe von
Optionen, wie Optik-Prifungen, Ausgangsprifungen,
Lampenbetriebszeit, Gerate-Update, Servicezeiten,
Einstellungen zur Analytischen Qualitatssicherung und
Gerate Backup.

Messdaten Abrufen

Gespeicherte Daten kénnen abgerufen, gefiltert,
gesendet und geldscht werden.

Gerite Setup

In diesem Meni werden anwenderspezifische bzw.
verfahrensspezifische Einstellungen vorgenommen:
Anwender-ID, Proben-ID, Datum und Uhrzeit, Ton, PC
und Drucker, Passwort, Energiespar-Modus und
gespeicherte Daten.

Speichern, Abrufen, Senden und Léoschen von Daten

Datenspeicher

Im Datenspeicher kdnnen bis zu 2000 Messwerte abgelegt werden, die
in den folgenden Programmen gespeichert worden sind:

. Gespeicherte Programme,

. Barcode-Programme,

. Anwenderprogramme,

. Favoriten,

. Einzel-Wellenlange und

. Multi-Wellenlénge.

Es wird ein komplettes Analyseprotokoll gespeichert, einschlielich
Datum, Uhrzeit, Ergebnisse, Proben-ID und Anwender-ID.

Abrufen von gespeicherten Daten aus dem
Messdatenspeicher

N =

Haupisasit
B Messdaten aufrufen

’ Datenspeicher H AQS-Speicher ‘

Wellenléngen-
Scan

o

Externe
Daten

‘ ’ Prognosys ‘

Wabhlen Sie im Hauptmenu die Menuoption Messdaten abrufen.
Tippen Sie auf Datenspeicher.
Eine Liste der gespeicherten Daten wird angezeigt.

Messf‘ PCPNCQPPPT o .J-A.. =
Filtereinstellung

Filter

@ Ein O Aus

Proben-ID: Anwender-ID:
<Alle> <Alle>

Parameter:

<Alle>

Startdatum:
<Alle>

Tippen Sie auf Filter: Ein/Aus.
Die Funktion Filtereinstellung dient zur Suche nach bestimmten
Elementen.
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4. Aktivieren Sie das Optionsfeld Ein. Die Daten kdnnen jetzt nach
den folgenden Auswahlkriterien gefiltert werden:

. Proben-ID

. Anwender-ID

. Startdatum

. Parameter

Eine beliebige Kombination dieser vier Auswahlkriterien ist méglich.

Messdaten aufrufen Datenspeicher (5) ;

05-JAN-2000 00:00:54 -
366 mg/L Cl-
05-JAN-2000 00:00:42 Anmelden
367 ma/L CI-
05-JAN-2000 00:00:00 BrobeniD
52.5 mg/L CI-
Timer
04-JAN-2000 23:59:45 B
52.6 mg/L CI- ®
AQS
04-JAN-2000 23:58:51 —
52.6 mg/L CI- v
Trends
Haupt- Filter Details A
menil Aus anzeigen Optionen ;

5. Bestatigen Sie die Auswahl mit OK.
Eine Liste gemaR der ausgewahlten Kriterien wird angezeigt.

6. Tippen Sie auf Details anzeigen, um weitere Informationen zu
erhalten.

Senden von Daten aus dem Messdatenspeicher

Die Sicherheit von Netzwerk und Zugangspunkt liegt in der Verantwortung des
Kunden, der das drahtlose Geréat verwendet. Der Hersteller ist nicht haftbar fir
Schaden, die durch einen Eingriff oder eine Verletzung der Netzwerksicherheit
verursacht wurden, einschlieBlich aber nicht nur begrenzt auf indirekte, spezielle,
zuféllige oder Folgeschaden.

Daten werden aus dem internen Datenspeicher als XML-Datei
(Extensible Markup Language) oder als CSV-Dateien (Comma

Separated Value) an einen USB-Massenspeicher oder in ein
Netzlaufwerk, in ein Verzeichnis mit dem Namen DataLog gesendet. Die
Datei Iasst sich dann in einem Tabellenkalkulationsprogramm
weiterverarbeiten. Der Dateiname hat das Format: DLJahr-Monat-
Tag_Stunde_Minute_Sekunde.csv bzw. DLJahr-Monat-
Tag_Stunde_Minute_Sekunde.xml.

Haupisasit
B Messdaten aufrufen

’ Datenspeicher H AQS-Speicher

Wellenléngen-
Scan

‘ ’ Zeit-Scan

Externe
Daten

‘ ’ Prognosys

1. Stecken Sie das USB-Speichergerat in die USB-A-Schnittstelle am
DR 3900 ein oder verbinden Sie das DR 3900 mit einem
Netzlaufwerk.

2. Wahlen Sie im Hauptmeni die MenUloption Messdaten Abrufen.

3. Wahlen Sie die Datenkategorie, die Ubertragen werden soll, z. B.
Datenspeicher.

Eine Liste der gewahlten Messdaten wird angezeigt.
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é

a
05-JAN-2000 00:00:42 Aieldely
367 mg/L Cl-
Kurve Proben-ID
05-JAN-2000 00:00:00 i
anzeigen
52.5 mg/L CI- ®
Timer
04-JAN-2000 23:59:45 Léschen =
52.6 mg/L CI- ®
AQS
04-JAN-2000 23:58:51 =
52.6 mg/L Cl- Q
Trends
Haupt- Filter Details o tv
menil Aus anzeigen DLOonEH

4. Tippen Sie auf Optionen und dann auf das Symbol PC und
Drucker.

S

3 @ Einzelpunkt Anmelden
367 a
05-JA O Gefilterte Daten (5) Proben-ID
52.5
04IA O Alle Daten (5) filime
! @
AQS
Trends
Abbruch :\

| | i |

5. Wabhlen Sie, welche Daten gesendet werden sollen.
Folgende Optionen stehen zur Auswahl:

. Einzelpunkt: nur dieser gewahite Messwert wird gesendet

. Gefilterte Daten: nur Messwerte, die den gesetzten Filtern
entsprechen werden gesendet

. Alle Daten: alle Daten in der gewahlten Datenkategorie
werden gesendet.

6. Bestatigen Sie die Auswahl mit OK.

Hinweis: Die Zahl in Klammern ist die Gesamtanzahl von Datensétzen,
die dieser Auswahl zugeordnet sind.

Gespeicherte Programme

N A
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100 mg/L| || Anmeld
30 Benzotriazol 16.0 mg/L
280 Blei Dithizon 300 pg/L Proben-ID
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Timer
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L AQs
434 COD FD HR 1000 mg/Ll =
Trends
Haup_t_- Auswahl Zq Favq_riten start \/
menii nach Nr. hinzufiigen

1.  Wahlen Sie im Hauptmen( die Menlioption Gespeicherte
Programme, um eine alphabetische Liste der gespeicherten
Programme mit Programmnummern anzeigen zu lassen.

Die Liste ,Gespeicherte Programme* wird angezeigt.

2. Markieren Sie den gewlinschten Test.
Hinweis: Wéhlen Sie das Programm nach Name aus oder bléttern
Sie mit den Pfeiltasten durch die Liste. Markieren Sie das
Programm oder tippen Sie auf Auswahl nach Nr., um nach einer

bestimmten Programmnummer zu suchen. Bestétigen Sie die
Eingabe mit OK.

3. Nach Auswahl des Programms tippen Sie auf Start. Das jeweilige
Messfenster wird angezeigt.

Hinweis: Alle relevanten Daten (Wellenldnge, Faktoren und
Konstanten) sind bereits eingestellt.
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4. Folgen Sie den chemischen Verfahrensanweisungen im
entsprechenden Verfahrenshandbuch. Weitere Informationen sind
auf der Website des Herstellers verfligbar.

Hinweis: Wenn Sie auf das Info-Symbol tippen, wird die
Verfahrensanweisung im Display angezeigt. Diese Option ist nicht
fiir alle Tests verfiigbar.

Durchfiihrung eines Barcodetests

SN\

Gespeicherte IMH” Barcode- —
Programme Programme [
d Anmelden
anen e Favoriten 8
roaramme
— B d i 6l || Proben-ID
arcode wir 1.
£ -
Bitte warten. (limer,
€)
Wellenlédngen-Scan I Zeit-Scan AQS
05-JAN-2000,04:1 Trends
System Messdaten Gerate
Check Abrufen Setup \/

1. Setzen Sie den Lichtschutz in Klvettenschacht (2) ein.

2. Bereiten Sie den Barcodetest entsprechend der Arbeitsvorschrift
vor und setzen Sie die Klvette in Klvettenschacht (1) ein.

. Wenn eine codierte Kuvette in Klivettenschacht (1)
(Abbildung 3, Seite 69) eingesetzt wird, wird das
entsprechende Messprogramm automatisch im Hauptmenu
aktiviert.

. Wahlen Sie andernfalls im Hauptmenu die Menuloption
Barcode-Programme und setzen Sie eine Nullkiivette (je
nach Arbeitsvorschrift) in den Kivettenschacht (1) ein.

ZS
18.3 o, | o=

2.00 Proben-ID
of
Timer
® o
Verdiinnung
€)
AQS
A

Die Messung wird automatisch gestartet und die Ergebnisse werden
angezeigt.

Zur Auswertung weiterer Kiivettentests und anderer Parameter setzen
Sie die vorbereitete Kiivette in den Kiivettenschacht ein und lesen das
Ergebnis ab.

Hinweis: Der Kontrollbalken, der rechts auf dem Bildschirm gezeigt wird,
zeigt die Beziehung des Messergebnisses mit dem Messbereich. Der
schwarze Balken zeigt das Messergebnis unabhéngig von einem
eventuell eingegebenen Verdiinnungsfaktor.

flaupty Null Messen

—— Optionen

Auswahl der chemischen Auswerteform

Die chemische Auswerteform des Testergebnisses einer Reihe von
Testparametern kann individuell gewahlt werden.

1. Tippen Sie im Ergebnisdisplay auf die Einheit (z. B. mg/L) bzw. die
chemische Darstellung der Auswerteform (z. B. PO4 —P).

Eine Liste mit allen verfligbaren Auswerteformen wird gedffnet.

2. Wahlen Sie aus der Liste die gewlinschte Form. Bestatigen Sie die
Eingabe mit OK.

Eine weitere Option zum Andern der Standardeinstellung ist wie folgt:
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T

r -
mm Timer
-1
ﬁjg Verdiinnung
€)

*’ Abbruch ‘ Permanent AQS

® NH4*-N

O NH4*

. OK
speichern ’ ‘ e ?
T v W W P

Tippen Sie im Ergebnisdisplay auf Optionen>Weitere>Chemische
Form.

Eine Liste mit den verfligbaren Auswerteformen wird gedffnet.

Aktivieren Sie das Kontrollkdstchen der gewiinschten chemischen
Form und bestatigen Sie mit OK.

Hinweis: Die gewéhlte chemische Form wird im Display angezeigt,
wird allerdings nicht zur Standardeinstellung. Zum Andern der
Standardeinstellung siehe Kapitel Andern der Standardeinstellung
der chemischen Form.

Andern der Standardeinstellung der chemischen Form

1.

2,

3.

4.

Setzen Sie die Nullklivette bzw. Probenkiivette (entsprechend der
Arbeitsvorschrift) in den Kiivettenschacht ein.

Tippen Sie im Ergebnisdisplay auf Optionen>Weitere>Chemische
Form.

Eine Liste mit den verfugbaren Auswerteformen wird gedffnet.
Wahlen Sie die neue Standardeinstellung.

Tippen Sie auf Permanent speichern.

Das aktuelle Messergebnis und alle weiteren Messungen werden in der
neuen chemischen Form angezeigt.

Fehler- bzw. Displaymeldungen

Angezeigter Fehler

Ursache

Beseitigung

Achtung!

Bitte Lichtschutz
einsetzen.

Flr Messungen mit Bar-
code-Kiivetten ist gene-
rell der Lichtschutz
erforderlich.

Lichtschutz einsetzen.
Bestatigen Sie mit OK.

Barcode-Etikett nicht
gelesen!

Barcode fehlerhaft

Setzen Sie die Kivette
erneut ein.

Wird der Barcode nicht
erkannt den Hersteller
oder Vertreter kontaktie-
ren.

Beim Aufspielen der
Geréatedaten ist ein
Fehler aufgetreten.

Starten Sie den Vorgang
erneut oder kontaktieren
Sie den Hersteller oder
Vertreter.

Beim Lesen vom USB-
Speicher ist ein Fehler
aufgetreten.

Starten Sie den Vorgang
erneut oder kontaktieren
Sie den Hersteller oder
Vertreter.

Beim Schreiben auf den
USB-Speicher ist ein
Fehler aufgetreten.

Starten Sie den Vorgang
erneut oder kontaktieren
Sie den Hersteller oder
Vertreter.

Bitte auf aktuelle
Update-Datei priifen.

Fehler beim Update.

Uberpriifen Sie den USB-
Speicher.

Bitte kontaktieren Sie
den Kundendienst-
Service.

Fehler beim Update.

Bitte
Netzwerkkonfiguration
priifen.

Bitte priifen Sie die
Verbindung.
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Angezeigter Fehler Ursache Beseitigung Angezeigter Fehler Ursache Beseitigung
Bitte Schieber Schlieien Sie den Fehler beim Abrufen der | \SWOrk seup-DHCP-Cli- | o ) oo 0
schliefen. Schieber. lokalen IP-Adresse ent hat keine Verbindung IP-Adresse erneut ein
: zum DHCP-Server :
Stecken Sie einen N
Bitte USB-Speicher USB-Speicher in eine o Network setup: default | /o chen die
. - Fehler beim Einrichten | gateway bei fixed IP- :
einsetzen. USB-A-Schnittstelle am y i Verbindung erneut
» des Default-Gateway‘s. | Adresse kann nicht
Gerat. herzustellen.
gesetzt werden
Bitte Vert?lr]dung prifen Network Setup oder FTP- Fehler beim Einrichten | Fehler beim Network Uberpriifen Sie die
und Administrator .
Fehler des Netzlaufwerkes! Setup Einstellungen.

kontaktieren.

Blindwert-Korrektur
nicht méglich!

Blindwertkorrektur mit
LCW919 nicht mdglich.

Datei fiir das
Gerateupdate fehilt.

Fehler beim Update.

Uberpriifen Sie den
USB-Speicher.

Fehler beim Einrichten
der Subnet-Mask.

Network setup: Subnet-
mask bei fixed IP -
Adresse kann nicht
gesetzt werden

Geben Sie die
Subnetmask ereut ein.

Datei fiir das
Gerateupdate ist
fehlerhaft.

Fehler beim Update.

Speichern Sie die Datei
zum Update erneut und
wiederholen den
Vorgang.

Fehler beim Kopieren
vom USB-Speicher.

Fehler beim Update

Starten Sie den Vorgang
erneut oder kontaktieren
den Hersteller oder
Vertreter.

Es wird empfohlen eine
Systempriifung
durchzufiihren.

Uberpriifung der Luft-
werte fehlgeschlagen

Schalten Sie das Gerat
aus und erneut an. Ist die
Systempriifung nicht
erfolgreich kontaktieren
Sie den Hersteller oder
Vertreter.

Fehler in der FTP-

Stellen Sie sicher, dass

Eingabe ungiiltig!

Passwort falsch

Haben Sie Ihr Passwort
vergessen?
Kontaktieren Sie den
Hersteller oder Vertreter.

Verbindung. FTP-Fehler das Gerat mit de_m Netz-
werk verbunden ist.

Fehler

Programm nicht Barcode-Test nicht vor-

verfiigbar. Datenaktualisierung

Programm-Daten
aktualisieren!

handen

Fehler
Kiivette reinigen!

Die Kuvette ist schmutzig
oder es sind ungeldste
Partikel in der Kivette

Kuvette reinigen, Lésung
absetzen lassen

Extinktion > 3.5!

Die gemessene
Extinktion ist groRer
als 3.5

Probe verdiinnen und
erneut vermessen

Fehler

Barcode-
Kontrollnummer?
Programm-Daten
aktualisieren!

Abweichung von gespei-
cherten Daten

Datenaktualisierung

Fehler
Testprogramm
gestoppt!

Bitte Lampe priifen
SchlieBen Sie den
Deckel.

Fehler [xx]

Testprogramm stoppt
beim Starten des Gerats

Lampe Uberpriifen und
gegebenenfalls
austauschen.
Schieber schliellen.

Tippen Sie auf Neu
starten.
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Angezeigter Fehler

Ursache

Beseitigung

Angezeigter Fehler

Ursache

Beseitigung

Fehler
Testprogramm
gestoppt!

Bitte Kiivette
entnehmen!
SchlieRen Sie den
Deckel.

Testprogramm stoppt
beim Starten des Gerats

Entfernen Sie die
Kuvetten/Probenkivetten
aus dem Kuvetten-
schacht.

Bestatigen Sie mit OK.

Kein Barcode!

Kein Barcode gefunden

Setzen Sie die Kivette
erneut ein.

Wird der Barcode nicht
erkannt den Hersteller
oder Vertreter
kontaktieren.

Kein Gerate Backup
vorhanden!

Uberpriifen Sie den
USB-Speicher.

Keine giiltigen Daten fiir
diesen Parameter!

Datenanalyse nicht
méglich, keine
Messdaten

Andern Sie die Auswahl.

Fehler

Testprogramm Kontaktieren Sie den

gestoppt! Elektronik defekt Hersteller oder seine

H Fehl Vertretung und geben Sie
ardware-Fehler. die Fehlernummer an

Fehler [x]

Fehler

Zu viel Umgebungslicht

Umgebungslicht!
Gerat in den Schatten
stellen

oder den Deckel
schlieBen.

Die Sensoren messen zu
viel Umgebungslicht.

verringern. (Direkte
Sonneneinstrahlung
vermeiden.)

Deckel schlieRen.

Keine giiltigen Daten

View Data in Datalog

Andern Sie die Auswahl.

gefunden! nicht méglich
Keine Hilfefunktion
vorhanden.
Datenanalyse-
Keine Messdaten Elnstellqngen nicht Andern Sie die Auswahl.
vorhanden! konfigurierbar ohne
Messdaten.

Fiir dieses Programm
ist keine Hilfefunktion
vorhanden.

Haltbarkeit
iberschritten!
Chemie verwenden?

Die Analyse ist
moglicherweise
fehlerhaft. Verwenden Sie
neue Chemie.

Kontrollbereich
unterschritten!

Datenanalyse-Limits
unterschritten

Dies ist ein Warnhinweis.
Sie haben Ihr gesetztes
Kontroll-Limit
unterschritten.

Keine Auswertung!

Fehler in der
Testdatenbank/
Anwenderdatenbank

Programmierung
Uberprifen
Kontaktieren Sie den
Hersteller oder seine
Vertretung

Kontrollbereich
liberschritten!

Datenanalyse-Limits
iberschritten

Dies ist ein Warnhinweis.
Sie haben Ihr gesetztes
Kontroll-Limit
Uberschritten.

Konzentration zu hoch!

Die errechnete
Konzentration ist gréRer
als 999999

Probe verdiinnen und
erneut vermessen

Messbereich
uberschritten!

Die gemessene
Konzentration Gbersteigt
den Kalibrierbereich des
Tests

Probe verdiinnen und
erneut vermessen
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Angezeigter Fehler

Ursache

Beseitigung

Angezeigter Fehler

Ursache

Beseitigung

Messbereich
unterschritten!

Die gemessene
Konzentration liegt
unterhalb des
Kalibrierbereichs des
Tests

Wenn mdglich Test mit
kleinerem Messbereich
anwahlen oder héhere
Kivetten-Schichtdicke
wahlen

Temperatur zu hoch.
Messung nicht méglich!

Schalten Sie das Gerat
zum Abkuhlen einige
Minuten aus. Stellen Sie
es ggfs. an einen
kihleren Platz.

Mégliche Storung
durch:

Interference Check

Aufgrund von
Interferenzen ist die
Analyse méglicherweise
fehlerhaft.

Update-Datei ist
fehlerhaft.

Fehler beim Update.

Speichern Sie die Datei
zum Update erneut und
wiederholen den
Vorgang.

Mogliche Stérung von:

Interference Check

Aufgrund von
Interferenzen ist die
Analyse moglicherweise
fehlerhaft.

USB-Speicher ist nicht
verbunden.

Update nicht mdéglich.

Uberpriifen Sie den
USB-Speicher.

Nachster Service ist
fallig!

Kontaktieren Sie den
Hersteller oder Vertreter
fiir eine Gerateinspektion.

Web Server nicht

Gerate homepage nicht

Versuchen Sie die
Verbindung zu einem

Negatives Ergebnis!

Das berechnete
Ergebnis ist negativ

Konzentration der Probe
Uberprifen

Netzwerk
ausgeschaltet.

Network setup off, bei
Zugriff auf Gerate
homepage via Sidebar

Aktivieren Sie die
Online-Verbindung.

Remote Server nicht
erreichbar.

Fehler beim Network
Setup

Stellen Sie sicher, dass
das Gerat mit dem
Netzwerk verbunden ist.

Schwankendes
Umgebungslicht!

Vermeiden Sie direkte
Sonneneinstrahlung am
Messplatz.

Speicher fiir Update
nicht ausreichend.

Fehler beim Update.

Wahlen Sie einen
Speicher mit gréfRerer
Kapazitat.

Systempriifung nicht in
Ordnung!

Messung der Luftwerte
fehlgeschlagen

Schalten Sie das Gerat
aus und erneut an. Ist die
Systempriifung nicht
erfolgreich kontaktieren
Sie den Hersteller oder
Vertreter.

erreichbar. erreichbar spéateren Zeitpunkt
nochmal.
Ersatzteile
Beschreibung Kat.- Nr.
Halogenlampe LPZ440.99.00007
\Ifé]t\t/ee:]ten-AdapterAfur 1 cm Rechteck- und 1 Zoll Rundki- LZV846
Kuvetten-Adapter B fiir 3 cm Rechteckkiivetten nur China LzVv847
Lichtschutz LzVv849
Tisch-Netzteil LZVv844
Netzkabel EU YAA080
Netzkabel CH XLH051
Netzkabel UK XLH057
Netzkabel US XLHO055
Netzkabel China/Australien XLH069
Staubschutzhaube LZVv845
Kivettenschacht LZzVv848
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Mpodiaypapég

YTmokeivtal o€ peTaBoAn xwpig eidotroinon!

Mpodiaypagég amroédoong

Mpoypdupara XeIPIOTH

100

Mpodiaypagég ammédoong

Duoikég Kal TEPIBAAAOVTIKEG TTPOSIAYPAPES

AsiToupyia

Aiatrepatétnta (%), ATToppdPnaon Kai ZuyKEVTPWaon

Mnyn Auxviag

Auyvia ahoyévou

EUpog prikoug kUpaTog

320-1100 nm

Akpifela pkoug

+ 1,5 nm (eUpog prikoug kUpaTog 340-900 nm)

MAdTog 350 mm (13,78 in)
“Yyog 151 mm (5,94 in)
Bd6og 255 mm (10,04 in)
Bdpog 4200 g (9,26 Ib)

ATmraiTiio€Ig AeIToupyiag
mepiBaAAovTog

10—40 °C (50-104 °F), oxeTikr uypacia éwg 80 %
(Xwpig oXNUATIONSG GUUTTUKVWHOTOG)

Amraitioeig
amrofnkeuong
mepiBaAAovTog

—40-60 °C (-40-140 °F), oxetikn vypacia éwg 80 %
(Xwpig OXNUOTIOPO CUPTTUKVWHOTOG)

KUpaTOG

KUpOTOg

EmavaAnyipérnra +0.4 nm
HAKOUG KUpOTOG g
AvdAuon prkoug 1nm
KUpaTog

BaBpovopnon pnkoug AuTépam

Mp6oBeTa TEXVIKA OTOIXEIO

EmiAoyn prikoug
KOpaTog

Autépartn, e Bdon Tnv etmiAoyn peBodou

Zuyvdeon Tpopodoaiag
pedpaTog

Eicod0g:100-240 V +10 VAC/50-60 Hz
‘E€odog: 15 /40 VA

TaxuTnTa Cdpwong

2 8 nm/s (o€ Brpata Tou 1 nm)

Eupog {wvng @doparog

5nm

EUpoG pwTOUETPIKWV
HETPROEWV

+ 3,0 Abs (eUpog prkoug kUpatog 340-900 nm)

XpNoIUoTIOIEITE HOVO BWPOKIOUEVO KAAWDIO UE
MEYIOTO pAkog 3 m:
2x USB 10TTOU A

DWTOHETPIKN aKpiBeIa

5 m Abs ota 0,0-0,5 Abs
1% oT1a 0,50-2,0 Abs

DWTOUETPIKA
YPOMMIKOTNTA

<0,5% ota 2 Abs
<1 % oTa > 2 Abs pe oudéTepo yuaAi ota 546 nm

DPwg okEdaong

<0,1 % T ota 340 nm pe NaNO,

MnTpwo kaTaypa®ng
dedopévwv

2000 Tipég pétpnong (AtoTéAeopa, Huepounvia, Qpa,
ID d¢eiypatog, ID xeipioTr)

AleTragpég 1x USB 10TT0U B
XpnoIyoTrolEiTe HOvo BWPOKITPEVO KAAWDIO
(r.x. STP, FTP, S/IFTP) pe péyioto pyrikog 20 m:
1% Ethernet

Tu§|v6p'|]crn 1P40

mepIBARpATOg

Kartnyopia rpooraciag |Karnyopia |

Yyoperpo 2000 m

BaBuog putravong 2

Kartnyopia utrépraong
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MNpodiaypagég amrédoong

MepiBaAlovTikég

ouvBriKeg la xprion povo og e0wWTEPIKOUG XWPOUG

Tpo@podoTikd E¢wrepikr) Tpopodoaia

Fevikég TTAnpoO@oOpPiEg
MAnpogopieg yia TRV ac@aAsia

AioBaoTe 0AOKANPO TO £yXEIPIDIO TIPOTOU ATTOCUCKEUAOETE,
EYKATOOTAOETE f} AEITOUPYNOETE QUTOV TOV EEOTTAICHO. AWOTE 181aiTEPN
TTPOCOXN O€ OAEG TIG evOEigEIG KIVOUVOU Kal TTPOTOXNAG. AIAQOPETIKA,
evOExETal VO TTPOKANBEi 00BapOg TPauPaTIONOG Tou XEIPIOTA i BAARN
aTov e§OTTAIoUO.

Ma 1 dlaocedAion Tng TTPOOTACIAG TTOU TTAPEXEI AUTO TO GPYaAvVO, UNV
XPNOIUOTTOIEITE KAI UNV €YKABIOTATE TO OPYAVO HE TPOTTO BIAPOPETIKO
atré auTéV TTOU TTEPIYPAPETAI O€ QUTEG TIG 0dnYieg AeIToupyiag.

A KINA

YTodeikvUel pia evOEXOUEVN I ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAGCH, N OTToia, €AV dev
arroTpartei, Ba odnynRoel og Bavato r} coBapd TPAUPATIONO.

ATNPOEIAONOIHZH

YTrodeikvUel pia evOexOUEVN A ETTIKEIUEVN ETTIKIVOUVN KATAOTOON, N OTTOid, £V OeV
arroTpaTrei, evoEXeTal va odnynoel o Bavarto r} coBapd TpaupaTioud.

ANPOZOXH

YTrodelkvUel kaTTola evdexOuevn TTIKIVOUVN KATAGTAON, N OTToi0 EVOEXETAI VA
TIPOKAAECEI EAAPPO 1) HETPIO TPAUNPATIOHO.

EIAOIOIHZH

YTmodeikvUel pia kaTdaTaaon, n oTroia, av dev amro@euxOei, evOEXETal va 0dnynoel
e BAGRN Tou opydvou. MAnpogopieg oTig otroieg TTPETTel va doBei 181aiTepn
£upaaon.

Znueiwon: [NMAnpogopies Tou CUNTTANPWVYOUV GUYKEKPIUEVA ONEIa TOU
KUpIiwg Kelpévou.

ETikéTEG TTPOQUAGEEWV

AlaBAoTe OAEG TIG TAPTTEAEG KOl TIG ETIKETEG TTOU €ival ETTIKOAANUEVEG GTN
ouokeur|. Eav dev TnpnBoUv autég ol TTANPOQOPIES, EVOEXETAI Va
TrPokANnBei TpaupaTiopds f BAGRN oto 6pyavo. Ta cUpBoAa TTou
UTTOdEIKVUOVTAI GTO OPYAVO AVTIOTOIXOUV O€ EI00TTOINCEIG KIVOUVOU
TIPOOOXING OTIG 0dnYieg AeIroupyiag.

AuTo T0 GUPBOAO, £GV AVAPEPETAI OTO OPYAVO, TIOPATTEUTTEI OTO
£yXEIPi®IO AeiToupyiag A/Kal OTIG TTANPOYOPIES YIa BEUATA ATPAAEING.

O nAeKTPIKOG EEOTTAIOUOG TTOU ETTIGNUAIVETAI PE AUTO TO GUUBOAO
aTrayopeUETal VA ATTOPPITITETAI OTOUG IDIWTIKOUG 1) dNUOCIoug
XWPOUG atroppIpng Twv Xwpwv Tng Eupwraikig ‘Evwong peta Tig
12 AuyouaoTou 2005. KaT' epapuoyr| Twy TOTTIKWY Kal EBVIKWY
KavovIopWwV Twv Xwpwv g Eupwraikig ‘Evwong (Odnyia EE 2002/
96/EK), o1 XpoTeG NAEKTPIKOU €EOTTAIOUOU TTPETTEI VO ETTIOTPEPOUV
Tov TTaAai6 £EOTTAIONG 1) TOV EEOTTAIONO TTOU £XEI TTAPEADBEI N BIGPKEI
{WwNG TOU OTOV KATAOKEUOOTH YIa aTTOpPIYn, XWPIG Xpéwaon Tou
Xprnom.

Znueiwon: lNa emoTpoQn Ue OKOTTO TNV avakUKAwon,
ETMIKOIVWVACTE € TOV KATAOKEUAQTTH 1) TOV TTPOLUNOEUTH TOU
eéommAiouoU ware va oag 6060Uv 0dnyie§ CXETIKA UE TOV
TPOTTO ETTIOTPOPNS TTAAQIWV EEOTTAICUWY, NAEKTPIKWV
TTAPEAKOLEVWY TTOU TTAPEXEI O KATAOKEUAOTHS Kal OAwV Twv
BonbnTikwv 16V, WATE N amréppIyn TouS va
TPAYLATOTTOIEITAI LUE TOV EVOEDEIYUEVO TPOTTO.

Movdada RFID (Sev gival Sia0éoiun o 6Aa Ta povTéAa)

H texvoAoyia RFID eival pia acUppatn epappoyry. Or acupuareg
EPAPUOYEG UTTOKEIVTAI OE €BVIKEG OUVOAKEG £YKPIONG. Z€ TTEPITITWON
ap@IBoAiag, ETTIKOIVWVACTE PE TO dlavopEa.
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H ocuokeur) DR 3900 mrepiéxel pia povada RFID yia tn Afjyn Kai 1n
ueradoon TAnpoopiwyv kal dedopévwy. H povdada RFID Acitoupyei oe
ouxvoeTtnta 13,56 MHz.

AMNPOEIAOINOIHZH

To QAOPATOPWTOPETPO DEV PTTOPEI va XpnaluoToinBei o€ emikivOuvo TTePIBAAAOV.

O KOTAOKEUAOTAG KAl Ol TIPOPNBEUTEG TOU QTTOPPITITOUV TUXOV PNTH i €UPEDN
eyyunon yia 1 xprion pe ApaotnpidtnTteg Yywnhou Kivduvou.

AKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIES YIa TNV AOPAAEIQ, ETTITTAEOV
TUXOV TOTTIKWV IGXUOUCWY 0dNYIWV.

MAnpo@opieg yia TNV ac@dAeia yia Tn owoTA Xprion Tou opydvou:

. Mnv AeIToupyEiTe TO OPYaAVO OE VOCOKOMEIN 1) TTAPEUPEPEIG
EYKATAOTACEIG KOVTA O€ 1aTPIKO €EOTTAIOUO, OTTWG BNUATOdOTEG A
QaKOUOTIKG BonBruara.

. Mnv AeiToupyeite To Opyavo KovTd o€ eEQIPETIKG EUPAEKTEG OUTIEG,
OTTWG KaUoIa, eEAIPETIKA EUPAEKTA XNUIKA KOl EKPNKTIKG.

. Mnv A€IToupyeiTe TO 6pYaAvVo KOVTA 0€ EUPAEKTA agPa, ATHOUG A
oKovn.
. Mnv uttoBaAAeTE TO Gpyavo o€ SOVATEIG i KPOUODEIG.

. To 6pyavo ptropei va TpokaAécel TTapePBoAEG €AV BpiokeTal O
TIOAU pIKpA atTéoTaon atrd TNAEOPATEIS, Padid@wva Kai
UTTOAOYIOTEG.

. Mnv avoiyeTe To 6pyavo.
. H akatdAANAn xprion Tou opyavou aKUPWVEI TAV yyunaon.

XnuikA kai BioAoyIk ) ao@daAeia

A KINAYNOZ

Evdexopevog Kivduvog o€ TTEPITITWON ETTAPAG PE XNMIKG/BIOAOYIKA UAIKGE.

H diaxeipion XNUIKWV delyuaTwy, TTPOTUTTWY Kal avTIdpacTnpiwy PTTOPE va gival
€TIKiVOUVN.

EoikeiwBeite pe TIg amapaitnTeg diadIkaoieg aoPaAEiag kal TO CwaoTd XEIPIOPS
TWV XNMIKWV TTPIV atré TNV €pyacia Kal dIaBaaTe OAa Ta TTAPOKATW OXETIKG GUAAD
Sedopévwy aoPaAeiag.

H kavovikA xprion autoU TOU 0pydavou eVOEXETAI VA GUUTTEPIAAUBAVEI TN
XPAON ETMIKIVOUVWY XNUIKWV 0UCIwV I BIoAoyIKE eTIBAABWY SeIyuaTWV.

. Tnpeite OAEG TIG TTANPOPOPIEG TTPOTOXNG TTOU Eival TUTTWUEVEG
ETTAVW OTOUG TTPWTOTUTIOUG TTEPIEKTEG TOU JIGAUPOTOG, KOBWG Kal TO
@UANO Oedopévwv aoQaAgiag, TTpIv aTrd Tn XpAon Toug.

. ATToppiTITETE OAG Ta KATAVOAWBEVTA SloAUPATO CUPPWVA JE TOUG
€BVIKOUG KavoviopoUg Kal Tn vouoBeaia.

. EmAéyeTe Tov TUTTO TTPOCTATEUTIKOU ECOTTAIGHOU TTOU E€ival
KATGAANAOG yIa TN CUYKEVTPWOT) Kal TNV TTOoGTNTA TOU ETTIKIVOUVOU
UAIKOU OTOV QVTIOTOIXO XWPO EPYATiag.

Emiokoétrnon Tou mpoiovrog

H ouokeury DR 3900 civail éva paopatopwtopeTpo VIS, pe eUpog puRKoug
KUpaTog 320 £éwg 1100 nm. To 6pyavo TTapadideTal ye TNV TTARPN oeIpd
TTIPOYPOUUATWY EQAPHOYAG KAl UTTOOTNPICEI APKETEG YAWOOEG.

To acuatoewTouETPo DR 3900 TrepIEXEl TA TTAPAKATW TTPOYPAU AT
KaI TUTTOUG AEITOUPYIaG:

. ATmoBnkeupéva TTpoypauuaTa (TTPOEYKATESTNUEVA TET)
. Mpoypduparta barcode

. Mpoypdupata XeIpIoTh

. Ayatnuéva

. ATTAG PKog KUPATOG

. MoAAOTTAG priKog KUUOTOG

. >dpwan PAKoug KUPOTOg

. Zdapwaon xpbévou

To ®acpatopwTtéueTpo DR 3900 TrapéXel WNPIOKEG HETPAOEIG aTTEUBEiag
0€ HOVADEG TUYKEVTPWONG, ATToppdPNnong A TToooaTO dIATTEPATOTNTAG.

Orav emmiAeyei pia péBodog dnuioupynuEVN aTTO TO XEIPIOTA N
TTIPOYPOUHOTIOPEVN, TA EVOU Kal Ta TTApaBupa TTPOTPOTING KaBodnyouv
TO XEIPIOTH KATA TNV EKTEAEON TWV TEOT.

AuTté 10 GUOTNPA PEVOU PTTOPEI ETTIONG VO dNUIOUPYEI AvVaPOPEG,
OTOTIOTIKEG AVOAUCEIG TWV TTAPAYOUEVWY KAUTTUAWY BaBuovounong,
KOBWG Kal avapopEG TwV JIOYVWAOTIKWY EAEYXWV TNG OUTKEUNAG.
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EykardoTtaon

ATNPOEIAONOIHZH

Kivduvog atré nAekTpioud Kai pwrid.

XPNOIYOTIOIEITE POVO TO TTAPEXOUEVO TPOPODOTIKO TTAyKou LZV844.

Movo apuoédiol €181Koi UTTOpoUV va TTPAYUATOTIOI0UV TIG EPYOTIEG TTOU
TEPIYPA@OVTal O€ QUTAV TNV evOTNTA TOU £yXEIPIBiou, CUPPWVA JE BAEG TOUG
TOTTIKG 10XUOVTEG KAVOVIGUOUG a0@aAEiag.

ATTOOUOKEUAOTE T CUCKEUN

To ®acpatopwTéueTpo DR 3900 trepiAauBdavel oTn cuoKkeuaaia Tou Ta
TTAPOAKATW QVTIKEIPEVA:

. daopatopwtopeTpo DR 3900

. Ké&Auppua yia Tn okovn

. Kd&Auppa yia 1n okévn USB, TotroBerteital wg Baacikdg eEoTTAITHOG
o TpopodoTikd TTayKou pe kaAwdio Tpopodoaiag yia EE

. Mpooapuoyéag KUWeAidwv A

. MpooTacia ewTog, TOTTOBETE TN WG BACIKOG EEOTTAIONGG OTN
ouokeun DR 3900

. ETikéta RFID xeipioTr (dev eival d1aBéaiun og 6Aa Ta povTéAa)

. Baoikég odnyieg Aeiroupyiag Tng ouokeurig DR 3900, odnyieg
Aeitoupyiag Tou LINK2SC

MepiooodTEPEG TTANPOPOPIEG, AETITOPEPN EYXEIPIDIA AEITOUPYIaG KOl
£yypaga Tekunpiwong eival d1a8éoiya oTo SIKTUAKS TOTTO TOU
KATOOKEUAOTH.

Znueiwon: EGv kamoio amé 1a avTikeiueva Agitrel i ivar xaAaouévo,
ETMMKOIVWVNOTE QUEOWS LIE TOV KATAOKEUAOTH 1) UE VAV QVTITTOO0WITO
TTWAROEWV.

MepiBdAAov AsiToupyiag

Na BupdoTe Ta akdAouBa WO TE To OPyavo va AEITOUPYET TEAEID Kal va EXEI
HEYAAN BIApKEID (WNG.

21EPEWOTE KAAG TO Opyavo o€ eTTiTTEdN TTIPAVEIR. MnVv TIECETE
Kavéva avTIKEIMEVO KATW atrd To 6pyavo.

H Bepuokpaaia Aeiroupyiag rpéel va givar 1040 °C (50-104 °F).

H oxeTikr uypacia Ba Tpétrel va gival xaunAdTtepn até 80 %. Aev
Ba TTpETTEl Va gpPaviCeTal CUPTTUKVWON USPATUWY ETTAVW OTO
6pyavo.

APnoTe Xwpo TouAdxioTov 15 cm OTo £TTAVW PEPOG Kal O OAEG TIG
TIAEUPEG YIa TNV KUKAO®OpIa Tou aépa, €101 WOTE va aTToQEUXOEi N
UTTEPBEPUAVON TWV NAEKTPIKWY HEPWIV.

Mnv AsiToupyeiTte Kal Pnv ammodnkeUeTe TO Opyavo o€ 1I0IaITEPA
OKOVIOUEVOUG R UypoUg XWPOUG.

AlaTnpeiTe TNV ETTIPAVEIA TOU OPYAVOU, TO SlapépIoPa TNG KUWeAidag
Kal 6Aa Ta e§apTAPOTA KaBapd Kal oTeyva ouvexws. Kabapilete
AUECWG TUXOV TTITAIAIEG 1) XUPEVa UAIKA eTTAVW 1 péoa oTo 6pyavo.

MpooTareveTe TO dpyavo aTTd aKpaieg TIUEG Beppokpaaiag, atrd BepuavTrpeg,
dueon nAlakr okTivoBoAia Kal GAAEG TTNYEG BeppdTnTag.
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Mpooown Kai TTiocw 6yn

Eikéva 1 Mpécoywn

1 OUpa USB tutrou A 4 AiakdtrTng On/Off

2 Ké&Auppa diapepiopatog kupeAidag

5 Movada RFID (dev gival diaBéoiun og OAa Ta povTEAQ)

3 066vn aeig
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Eikéva 2 Micw 6yn

1

@Upa Ethernet

3

©upa USB TUTIOU A

2

OUpa USB 10M0U B

4

ZUvdeon yia TPOPODOTIKO
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Eikéva 3 Alapepiopata kKupeAidog

1 Alapépiopa KuweNidag yia oTpoyyUAEG KuweAideg (1) 2 Aiopépiopa kuweAidag yia opBoywvieg KUWeAideg (2)
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2uvdéoeig pEUPATOG

ANPOEIAOINOIHZH

Kivduvog atrd nAekTpiopd kal Qwrid.
XPNOIYOTIOIEITE HOVO TO TTAPEXOUEVO TPOPODOTIKO LZV 844,

1.  ZuvdéoTe T0 KOAWDIO PEUPATOG OTO TPOPODOTIKO.

2. ZuvdioTe TO KOAWDIO TPOPOSOTIKOU OTO TTIOW PEPOG TOU OPYAvOoU
(Eikéva 2, oeAida 88).

3. Eicaydyere 1o BUopa kKoAwdiou pelpaTog o€ pia TTPida SIKTUOU
(100-240 V~/50-60 Hz).

MatAoTe To TTARKTPO Agimoupyiag ditTAa aTnv 084vn yia va
EVEPYOTTOINOETE T OUOKeUR (Eikéva 1, ogAida 87).

Ekkivnon

Evepyotroinon Tou opydvou, diadikacia ekKivnong
1. ZuvdéoTe TO KaAWDIO peUPATOG GTNV TTPICa SIKTUOU.

2. EvepyomoiaTe To Opyavo Pe To TTAAKTPO AgiToupyiag SitTAa oTnv
00ovn.

3. To 6pyavo ekkiveiTal auTopdTwg YE pia diadikaaia EKKivnong TTou
Olapkei TTepitou 45 deuTepdAeTTa. H 086vn epgavidel To AoyoTuTro
TOU KOTAOKEUAOTH. ZT0 TEAOG TNG d1adikaoiag eKKivnong, akouyeTal
pia peAwdia ekkivnong.

Znueiwon: MNepiuévere epitrou 20 SeUTEPOAETTTA TTPIV ATTO TNV €K VEOU

EVEPYOTTOINGN, TTPOKEILUEVOU VA UNV TTPOKAAETETE {NUIG OTA NAEKTPOVIKA

KaI unxavika uépn tou opyavou.

EmAoyA yYAwooag

| A
R - £
Eicobog

g

Portugués (Brasil) ID Seiyparog
At arog
— XpovopeTpo
Hrvatski e’_d)

22 Suomi - P Lol

#=0{

Wi Tdoseig

B AlakoTn ‘ ’ OK ‘ bn T
SUC ey i - T g v
To Aoyiopikd TnG ocuokeurig DR 3900 trepiAapBavel apkeTEG ETTIAOYEG
yAwooag. Katd Tnv TTpwTn evepyoTroinan Tou opydvou, Ba eppavioTei

auUTOUATWG N 086VN €MAOYNG YAWOOTOG PETA aTTd Tn dladikacia
€KKivnong.

1. EmA&ETe TNV ammaimouyevn yAwooa.

2. NatAote 10 TTARKTPO OK yia va eRERAICETE TNV ETTIAOYN
yAwooag. Katétiv, o auto-£Aeyxog Ba eKKIVNOEi AUTOPATWG.

AAAayn TG pUBUIONG YAWo O Qg

To 6pyavo Aeitoupyei oTnv €TMAEyUéVn YAWOOQ, HEXPI va ahAayBei n
OXETIKN €TTIAOY.

1. EvepyoTroifoTe 1o 6pyavo.

2. Kartd 1n didpkeia Tng diadikaciag ekkivnong, ayyigte ommolodATToTE
onueio otnv 086vN Kai d1IaTNEACTE TNV ETTAPR PJE QUTO PEXPI VA
eP@avIoTE N €TTIAOYA YIa TNV €TTIAOYN pI0G YAWOOag (TTepiTrou
45 deuTepOAeTTTA).

3. EmA£ETe TNV ammairodpevn YAwooa.

4. [Mamote 10 TARKTPOo OK yia va emBeBaiwoeTe TNV TMIAOYRA
yAwooag. Katdtiv, o auto-£Aeyxog Ba eKKIVNOE AUTOPATWG.
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AuTo-éAeyxog

" DR 3900 Auté-éAcyxog

AOKIMEZ ZY>THMAT.
AOKIMEZ AYXNIQN
PYOMIZH ®IATPOY
BAOMONOMHZH A

Y& KGBe evepyoTIoinan TOU OPYAVOU, EKKIVEITAI £va TTPOYPAPHA EAEYXOU.

AuTr n diadikacia, n oTroia diapKei TTEPITTOU U0 AETITA, EAEYXEI TO
ouoTnua, Tn Auxvia, Tn pUBUICN Tou QiIATpou, TN BaBuovounaon Tou
MAKOUG KUpaTOG Kal TNV Taon. KaBe éAeyxog TTou AeIToupyei owoTtd
ETMONUAIVETAl AVOAOYWG.

‘Otav ohokAnpwOei o dlayvwoTIKGG EAeyXog, epgavidetal To Kipio Mevou.

Znueiwon: e TEPITITWON TELAITEPW UNVULATWY OPAAUGTWY KaTd
OIGPKEIQ TOU TTPOYPAUUATOS EAEYXOU, avaTpéETe OTNV evOTnTa
Avriuerwmon mpofAnudarwy, SeAida 98.

KatdoTaon avapovig

01-1AN-2000 01:01

To 6pyavo ptropei va TeBei o€ KATAOTOON AVAUOVAG.
1. TNatqoTe ouvTopa To TTARKTPO AgIToupyiag diTTAa aTnv 086vn.

Epgavigetal To prjvupa "Sleep mode" (KardoTtaon avapovig). 21
guvéxela, n 086vn Ba aTrevepyoTToIiNBEi QUTOPATWSG.

2. Ta evepyoTroinon, TOTAOTE TO TTAAKTPO AgIToupyiag ditTAa aTnv
0B86vn.
O auTto-éAeyxog Ba ekKIvNOEi aUTOPATWSG.
Katdtiv, To 6pyavo gival £Toiyo yia xpion.

ATrevepyoTroinon Tou opydvou

1. MarqoTe 10 TTAAKTPO AciToupyiag SiTTAa oTnv 086vn yia TTEPiTIOU
5 deutepOAeTITA.

Mpoétutra Tpoypdupara

ZupBouAég yia Tn XpRon Tng 086vng agpng

OMNSkAnpn n 086vn avtatrokpivetal otV a@n. MNa va opioeTe pia eTTAoyA,
ayyigTe pe 10 VUYI, TO AGKPO TOU BOKTUAOU, Ia YOUA 1) £va €101KO GTUAD.
Mnv mégeTe TV 086VN PE aiXunEd avTiKEiyeva, OTTwG Tn MUTN €vog
aTUAO BIOPKEIOG.
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. Mnv ToTroB€TEITE TITTOTA ETTAVW OTNV 006V, VIO VO ATTOQPUYETE TNV
TTPOKANGN BAABWV KAl V& PNV Tn YPATOOUVIOETE.

. MatAoTE T KOUWTTIE, TIG AEEEIG 1) TO EIKOVIDIA VIO VO TA ETTIAEEETE.

. XpNGOIYOTTOINCTE TIG YPAMMEG KUAIONG YIa VO HETAKIVNBEITE TTPOG TO
ETTAVW A TTPOG Ta KATW OTIG MEYAAEG AioTeG TTOAU ypriyopa. MatioTe
KOl KPATAOTE TTATNUEVN TN YPAMM) KUNIGNG KOl JETOKIVNBEITE TTPOG
Ta ETTAVW N TTPOG Ta KATW Péoa 0N AioTa.

. Ma va emAEEeTE Eva oToIXEIO OTTO pIa AioTa, TTATACTE PIa Opa
emavw Tou. OTav 10 OTOIXEIO ETTIAEYEI PE ETTITUXIA, PTTOPET VO

EMQAVIOTEI WG ApvNTIKG KEIPEVO (aVOIXTO KEIMEVO OE OKOUPO POVTO).

Xprion Tou aA@apiBunTIKoU TTANKTPOAOyiou

E——
HEoe

’#% ’JKLHMNOHPQRHﬁ‘ Xpoi:::
CTEIEIENEY
;’ Aiakotr ‘l’ 0Kl ‘;%\

AuTA n 086vnN XPNOIMOTIOIEITAI VIO TNV KATAXWPION YPANPATWY, apIBuwY
KOl OUPBOAWY, CUPPWVA PE TIG AVAYKEG, KATE TOV TIPOYPOMHUATIONO TOU
opyavou. O1 un d106£01ueG ETTIAOYEG €ival ATTEVEPYOTTOINUEVES (ME YKPI(O
XPWwua). Ta eIKovidIa TToU P@avifovTal OTO apIoTEPS Kal TO Egi HEPOG
NG 086vng Trepiypdgovrtal aTnv evotnta MNivakag 1.

To kevTpIKG TTANKTPOAGYIO aAAGLEl, WOTE VO AVTIKATOTITPICEI TNV
emAeypévn Asitoupyia eicaywyng. MNatAoTe éva TTARKTPO eTTaveIAnuuéva
MEXP! Va EpPaVIOTET 0TV 086vn 0 £MAEYPEVOG XapaKTpag. MTTopeite va
el0aydyeTe €va dIGOTNUA, XPNOIUOTIOIWVTAG TO XAPAKTAPO
uTTOYPAuMIoNG OTO TTAAKTPO YZ_.

MatioTe 10 TAAKTPO AKUPWON YIa VO OKUPWOETE WIO KATaXWwPIon A
TatAoTe To TTAAKTPO OK yia va emBERAIOETE YIa KATAXWPION.

Xnueiwon: Mmopeire emriong va xpnaoiuorroinoere éva mAnkTpoAdyio USB
(ue diaraén mAnkrpoAoyiou HIMA) 1 éva oapwrr barcode USB xeipdg.

Mivakag 1 AA@apiBunTikG TTANKTPOAdYIO

Eixovidio / Mepiypaen AgiToupyia
TAARKTPO
ABClabc Ah@aBnTikoi EvaA\dooel Tn Aeitoupyia elocaywyng
XOPAKTAPEG XOPOAKTAPWY PETAEU KePaAaiwV Kal TTEQWV.
. MTropoUv va kaTtayxwpioTolv onueia aTigng,
0,
#% Z0upoAa oUpBoAa, ekBETEG Kal DEIKTEG.
ApiBunTikoi . . .
123 XAPOKTAQEC Mo TNV KaTaxwpion atmAwy apiBuwy.
Atraloipr) . .
CE KATAXPIONG ATTOAOIQEI TNV KOTAXWPION.
< o . Alaypdagel Tov TPEXOVTA XAPOKTHPA Kal
ApioTep6 Beog | Tiow TIyaivel pia B€on TTPog Ta TTow.
o . MeTaBaivel oTov £TTOPEVO XWPO OE Ia
Aegi Bérog Emopevo KGTG)?GJPIGF]. HEVO XWp H
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Kupio pevou

N L
Amrobnkeupéva Iulm Mpoypappara
Mpoypappara pe Barcode [
Eicodog
Mpoypappara Ayamnpéva
Xeipio) Mpoypappara A
ID BeiypoTog
ATAG prikog KOpATog MoAAatr. prikog KOPATOG
XpovOopeTpo
€)
Zdapwon pRKoug KUpaTog Zapwon Xpovou AQA
kx
Tdoeig
EAeyxog AvakAnon P06uion
ZUoTHHATOG Aedopéva OUOKEUNG \/

AT16 10 KUplo Mevou ptropoUv va eTmIAeyoUv SIGQOPEG AEITOUPYIEG. ZTOV
TIAPOKATW TTIVAKA TTEPIYPAPETAI CUVTONA KABE ETTIAOYT TOU PEVOU.

21N Oe€1d TTAeUpd TNG 0BOVNG UTTAPXE! MI Ypapun epyaAgiwy. MNatroTe
TNV YIA VO EVEPYOTTOINOETE TIG DIAPOPEG AEITOUPYIiEG.

Mivakag 2 EmAoyég Tou Kupiou Mevou

Nivakag 2 EmiAoyég Tou Kupiou Mevou

Emidoyn

Aeitoupyia

Mpoypdppara
XEIp10TAH

Ta TTpOYPAPMATA XEIPIOTH ETTITPETTOUV TNV EKTEAEDN

"TTPOCOPHOTHEVWY OVAAUCEWV":

. O1 XEIPIOTEG PTTOPOUV VA TTPOYPAMMATICOUV pEBOGOOUG
TT0U £X0UV avaTTTuéEl ol idiol

. MrropouUv va atmroBnkeuBolv ugioTdueveg péBodol Tng
HACH ka1 Tng LANGE wg mpoypdpupata Xeipiot. Ta
1e0T HACH-LANGE ptropoUv va 1potrotroin8odyv,
avaAoya PE TIG ATTAITAOEIG TOU XEIPIOTH.

Ayatrnpuéva

Mia AioTa peBddwV/TEOT TTOU dNUIOUPYEITAI ATTO TO XEIPIOTH,
avaAoya PE TIG ATTAITOEIG TOU.

ATTAG pnkog
KUUOTOG

Ol gvdeigelg Tou aTTAOU PAKOUG KUPOTOG gival:

Ev&eieig ammoppo@nong: To pwg TTou atroppo@daTal atrd 1o
Oeiypa PETPATAI € HOVADEG ATTOPPOPNONG.

"Evdeign (%) diamreparoTnrag: MeTpd 1o TO0OOTO TOU
apxIkoU QWTOG TTou dIEPXETAI OTTO TO dEiyUa Kal PBAvel aTOV
QVIXVEUTH.

Evoeigeig ouykévipwong: MTopei va eioayBei évag
OUVTEAEDTAG CUYKEVTPWONG, O OTT0IOG VO ETTITPETTEI TN
HETATPOTTA TWV TIHWV aTTOPPOPNONG OE TINEG CUYKEVTPWONG.

HACH-LANGE)

Emoyn AsiToupyia

Ta ammoBnKeupéva TTPOYPANUATA Eival €K TWV TIPOTEPWYV
ATrolnkeupéva TIPOYPAUMATIONEVEG HEBODOI TTOU XPNGIKOTTOIoUV Ta
mpoypdppata / | avnidpacmipia Tng HACH kai 1o 1eoT mimétag HACH-LANGE.
Mpoypduparape | O diadikacieg epyaciag yia Ta TeoT HACH-LANGE
avayvwon TrepIAapBdavovTal oTa TTaKETa TWV TECT.
barcode' MepioodTEPEG TTANPOPOPIES, KABWG KAl OTTWG ATTEIKOVICETAI
(Tpoypdupara Bripa-rpog-Bripa odnyieg diadikacia avaAloeig TTou

xpnoiuotrololv HACH trpoypdpuara, gival diabéoiuya otnv
10TO0€AI®O TOU KATOOKEUAOTH.

MoAAatrAd
MAKOG KUpATOg

21n Aerroupyia MoAAaTTAOU prkoug KUATOG, N amoppdé@nan
(Abs) 1) To TToo0OT6 dlatTepatdTNTag (%T) HeTPATAl O £WG
Kal TEooEPa PAKN KUPOTOG Kal uttoAoyiovTal ol dlagopEég
aTTopPOPNONG Kal 0l OXE0EIG atmoppoPnang. Mopolv
ETMIONG VO EKTEAEGTOUV OTTAEG PHETATPOTTEG OE TIUEG
OUYKEVTPWONG.

ZApwaon MRKOUg
KOpATOg

Mia gdpwon prikoug KUPOTOG UTTOSEIKVUEI TOV TPOTTO
aTTOPPOPNONG TOU PWTAG aTTd €va deiya O Eva
KaoBopIouEVo PAoua PAKOUG pwTOG. AUTA N AeiToupyia
UTTOpPEi va XPNOIMOTTOINGE yIa TOV TTPO0dIOPICHO TOU PAKOUG
KUpATOG OTO OTT0i0 YTTOPEl VO HETPNOET N PEyIoTN TIPA
amoppoenang. H ouptrepipopd atmoppdPnong atreikovigetal
YPa@IKd Katd Tn SIGPKEIR TNG CAPWONG.

Zdpwaon Xxpovou

H odpwan xpdvou karaypd@el TNV atmoppdenaon A 10
T0000TS dIATTEPATATNTAG % O€ £VO OUYKEKPIMEVO UAKOG
KUMOTOG KOl O KABOPIoPEVO XPOVO.
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MNivakag 2 EmiAoyég Tou Kupiou Mevou

Emidoyn AeiToupyia
To pevou "System check” (EAeyxog cuUGTANATOG) TTOPEXE!
“EAeyxol £vav apIBP6 £TMAOYWY, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV OTITIKWV
ouoTARaTOS eAEyXwV, TV eAEyxwv £§680U, Tou I0TOPIKOU AuXViag, TNG
£EVNUEPWONG OpYydavou, Tou XPOVOoU service Kal TnNg
£TTAVAKTNONG OPYAVOU.
ng:;‘gz’lv Mrropei va Trpayparotroindei avakAnan, QIATpApIoua,
. aTTOOTOAN Kal dlaypagr Twv aTTOBNKEUPEVWY DESOPEVWIV.
HeETpNONg
Ze auT) TN AelIToupyia, pTropouv va eioaxBouv pubpioelg
PoBuIoN kaBopifdueveg atrd 1o xeipioth f Tn uéBodo: ID xeipiot, ID
OUTKEURC Seiypatog, nuepopnvia & wpa, Axog, HY & ekTumwTAg,
KwdIKSG TTPOORACNG, AsIToupyia £§oikovouNoNng EVEPYEIOG Kal
aTmmobnkeupéva dedopéva.

ATroBnkeuon, avdkAnon, atrooToAn Kai Siaypan

dedopévwv

AvdakAnon amodnkeupévwy SeSopEVwY aTrd
dedopévwv

M

ra

E—— ’ Mviipn dedop. ‘ ’ AQA- Mvijun ‘
POy Xpovog odpwol
HrKoug KOPATog povos capwang
AT = arog
’ ii%’;ﬁ;'\"(; ‘ ’ AvaAluon dedop. ‘
Zap: u
01-1AN
E D-n
T S — i

™ UvApNn

Zy

t

Eicobog

g

ID 5eiypartog

Xpovoperpo

€)

AQA

=

Tdoeg

Ad

1. TMamote AvakA. dedop. yérpnong ato Kupio Mevou.

2. MNatfote MvAun dedop.

Epgavigetal pia Aiota atmoBnkeupévwy dedopévwy.

H pvApn dedopévwv

H pvAun dedopévwy ptropei va ammodnkeloel éwg kar 2000 evdeigelg Tou
atroBnkelovTal amd Ta TTAPAKATW TTPOYPAPUATA:

. ATT0BnKeUPEVA TTPOYPAPMATA,
. Mpoypduuarta barcode,

. Mpoypduuata XeIpIoTh,

. AyaTtrnuéva,

. ATTAS prikog KUpOTOG Kal

. MoAAGTTAG prikog KUPATOG.

ATT0BNKeUETaI £va TTARPEG UNTPWO TNG AVAAUCNG, TO OTTOI0 TTEPIAaUBAVEI
TNV Huepopnvia, Tnv Qpa, Ta AtroteAéopara, 1o 1D deiypaTtog kai 1o
ID xeipioTh.

ovég

diATpo:
03-®E|
18 @ On O off
02-®E ID deiypartog ID xeipioTn
18.5 <OAa> <OAa>
02-0E| 5 :
18.5 Huep. évaping: Napdaperpog:
<OAa> <OAa>
02-®E|
18.5
k) ’ AlakoTn ‘ ’ OK
| | o |

Zy

t

Eicobog

g

ID 5eiypartog

Xpovoperpo

€)

AQA

=

Tdoeg

Ad

3. MatAoTe Filter: On/Off (PiATpo: Evepyotroinan/AtrevepyoTtroinan).
H Asitoupyia PUBuion @iAtpou xpnaoipoTroigital yia Tnv avagntnon

OUYKEKPIPEVWY OTOIXEIWV.
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Evepyotroijote 10 On. Twpa Ta dedopéva Ptropouv va

QIATPAPIOTOUV XPNOIUOTTOIWVTAG TA TTAPOKATW KPITAPIA ETTIAOYNG.

. ID &¢eiyparog

. ID xeipioth

. Huepounvia évapéng

. Mapauetpog

1] OTTOIOVOATTOTE GUVOUACHOS TWV TECCAPWY QUTWYV ETTIAOYWV.

[AvakA. dedop. HETPNONG Mvriun dedop. (27) ;

03-0EB-2011 12:13:16 e
-8.55 - mg/L NH4*-N [

03-0EB-2011 12:07:36 Eicobog
118 mg/L NH4*-N

02-GEB-2011 16:24:32 ID Seiyparog

18.5 mg/L NHa*-N

02-bEB-2011 16:23:23 Xpovéuerpo

18.5 mg/L NHa*-N ®
AQA

02-GEB-2011 16:22:04

18.5 mg/L NH*-N - b

Tdoeig
Kopio ®iATpo: Evdeiln .

Mevou Off AETITOpEPEIGOV Emhoyég ;
Matrote OK yia va emBeBaiyoeTe TNV €mMAOYA YAWCOAG.

Ta emmAeypéva oToixeia epgpaviovtal o€ AioTa.

Matrote View Details (MpofoAr Aetrropepeiwv) yia va AdReTe
TTEPIOCOTEPEG TTANPOPOPIEG.

ATTooTOAN ATTOONKEUPEVWYV BESONEVWV OTTO TN MVIAHN
oedopévwv

H ao@dAeia Tou dIKTUOU Kal TOU Gnueiou TTpOaBacng atroTeAei euBUvn Tou TTEAATN
TIOU XPNOIPOTIOIET TNV aoUpPaTn OUoKeur). O KaTaoKeUaaTrG dev gival uTrEUBUVOG
yla TUXOV ZnMIEG, oupTTepIAaUBavoPEVWY, HETAEU GAAWY, EPUECWY, EIDIKWY,
TTOPETTOPEVWY A TuXaiwv BAaBWv TTou o@eilovTal o€ Kevo oTnv aopdaAeia SIKTUOU
n o€ TapaBioor| TG.

Ta dedopéva atmmrooTEANOVTaI OTTO TNV ECWTEPIKA PVAUN OEQ0UEVWV E TN
Hop®n apyxeiou XML (Etrektdoiun yAwooa orfuavong) r 4E n popon
apxeiou CSV (Tipn diaxwplopévn PE KOPPA), O€ £vav KATAAOYO HE TNV
ovopacia DataLog o€ pia ouokeur) gadiking ammoBrkeuang TTANPOQoPIWY
USB 1} o€ éva OiKTUO. ZTN GUVEXEIQ, TO APXEIO PTTOPE Va ETTECEPYOOTEI PE
TN XPAon £vOg TTpoypauuaTog @UAAOU utToAoyiopou. To évopa apyeiou
éxel TN popor): DLETog-MAvag-Huépa_Qpa_Aemté_AeguTepOAETTTO.CSV A
DL'Etog-MAvag-Huépa_Qpa_Aemtd_AeutepdAetto.xml.

KUpicgumad n
AvakA. dedop. PETPNang

’ Mviipn dedop. H AQA- Mviiun

’ Tdapwon

HrKoug KOPATog ‘ ’ Xpévog capwong

ESwrepikd
Aedopéva

1.  Xuvdéate Tn ouokeun ammoBrkeuong USB otn BUpa USB tUTOU A
oT1n ouokeur) DR 3900 ry ouvdéoTe Tn ouokeur) DR 3900 o¢ éva
SikTUO.

2. TatoTe AvakA. dedop. pérpnong amoé 1o Kupio Mevod.

3. EmA&ETe TV KOTNYOpia dedopévwy TTPOG YETa®opd, TT.X. MvApn
dedoy.

‘ ’ Avaluon dedop.
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Epgavidetal pia Aiota pe Ta emAeyuéva dedopéva pETpnong. . OAa Ta dedopéva : Oa amooTalolv OAa Ta dedouéva oTnv
€MAgyPEVN KaTNyopia SedopéVwy.

6. MNatote OK yia emReBaiwon.

| Znueiwon: O apiBuds atnv mapévOean gival o uvoAik6s apiBuds
! - g | ouadwy OedOUEVWY TTOU €XOUV EKXwPNOE o autnv TNV €mmiAoy.
03-0EB-2011 12:07:36 | ) |- Efog6og , .
118 mg/L NHa'-N ] ATtroOnkeupéva TTpOypPA AT
Epgavion ID Beiyparog
02-0EB-2011 16:24:32 g
18.5 mg/L NH.*-N Tpagikdy
02-bEB-2011 16:23:23 A . | [Xpovéuerpo
18.5 mg/L NHa*-N SRGLL) ®
AQA N
OﬁéiosEi;;(l)FN:ﬁfﬁ.Otl D'—;I 9  Alumini ECR 0.250 mg/L—| - iﬁ
Tdosig 20 Barium 100 mg/L| | 10000G;
Kupio DiAtpo: Evdei§n v . 30 Benzotriazol 16.0 mg/L 8
Mevou Off AETITOPEPEIDV Emihoyég \/ 280 Blei Dithizon 300 pg/L ID eiypaTtog
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
. . . P XpovoueTpo
4. TamaTe EmAoyég Kal, 0T CUVEXEID TO EIKOVIOIO 40 Bor 14.0 mg/L >
YmoAoyioTi g & EKTUTTWTAG. 50 Brom 4,50 mg/L A
55 Brom AV 4.50 mg/L
434 COD FD HR 1000 mg/L| hd 1
Taoeig
ii hl;l’]plu. E1:r|)\ovr'] . Mpoo6nikn Exkivnon \/
evoU | Katd aplfpd | oTa ayamny.
t
03-0E| © AmAs onpsio Eigobog 1. Mamore Atrolnkeupéva 'I'ngvpdppuw oTo Kupio Mevou yia |
118 8 EUQAvion piag aA@apnTiKAG AioTag atroBnKeUPEVWY TTPOYPARPAETWY
02-0E] O PATpapiopéva Sedopéva (27) ID Beiyparog ME GpleHOUQ TIPOYPAMHATWY.
18.5 L 3 ;
g O OAaTabssopiva @7) XpovépeTpo Qa epgpavioTei n Aiota AtroBnkeupéva MNpoypdupata.
18.5 ® 2. Emonpavere 1o €mMBUPNTO TEDT.
AQA . . . . . .
Of;st - be ZupBouln: EmiAééte To mpoypauua Baoer ovouarog n
- Taoeig TPAYUATOTTOINOTE KUAIGN OTN AioTa ue 1a TAAKTPQ LE Ta BEAN.
k) ’ Alakotrry H OK ‘k . v Emonudvere 1o mpoypauua f marnore Select by No. (EmiAoyn
oYEG < P A < . .
T ) e Bdoer apiBuou) yia avaliTnon evos CUYKEKPIUEVOU aplBuoU

mpoypauuarog. Mariore OK yia emiBeBaiwon.

5. EmA£CTe T Sedopéva TTPOG ATTOOTOAT. . i . . .
Eival dIaB€a1ueS 01 aKOAOUBEC ETTIAOYEC: 3. Marjore Ekkivnon yia va ekTeAéoeTe To TpOypapua. Epgavigera

TO QVTIOTOIXO TTAPABUPO PETPNONG.

ZupuBouAn: OAa ra avriaroiya dedouéva (UNKOS KUUAToG,

OUVTEAEDTEG Kal OTaBEPES) eival HON TTpoETTIAsyéva.

. ATTAG onpeio : ©a atrooTaAei yévo auTh N TTIAEYUEVN EVOEIEN

. PDiATpapiopéva dedopéva: Oa amrooTaAolv HOvVo eVOEIGEIS
TTOU QVTIOTOIXOUV OTA KABopIoPEVA QIATPO
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4.  AkoAouBRoTE TIG 00nYieg yIa XNUIKEG HEBODOAOYIEG OTO OXETIKO
eyXEIPIBIO peBodoAoyIwv. MMepIoodTEPEG TTANPOPOPIES, AeTTTOPEPR
€yXeIpidia Asitoupyiag kal £yypaga Tekunpiwong eival diabéoipa
0TO OIKTUOKO TOTTO TOU KATACKEUAOTH.

ZupBouAn: MNa va supavioete 11§ 00nyies peBodoAoyiwv oTo
opyavo, arioTe 10 £IKoVidlo TAnpogopiwv. Agv diabBérouv OAa Ta
TPOYPALLUATA QUTAV TNV ETTIAOYN.

OAokAfpwon Tou 10T barcode

Amrobnkeupéva Iulm Mpoypappara —
Mpoypdppara pe Barcode [
Eicodog
Mpoypappara Ayamnpéva g
XsioiaTn Moovoduuara
| ) ID 5eiypartog
Avayvwaon barcode
A rog E
MNapak. TEPIPEVETE. XP""“”""
Q)
Zapwon HRKoug KUpaTog Zapwon xpovou AQA
| Tdosig
EAeyxog AvakAnon P06uion
ZUCTHHATOG Aedopéva OUOKEUNG \/

1. Eicaydyete Tnv TTpooTacia ¢wrog oTo Siapépioua KUWEAIdAg (2).

2. lMpoetoipdoTe 10 TEOT barcode gUu@wva pe TIG TTPOdIAYPAPES
ueBodoloyiag kail eioaydyete TNV KUweAida oTo diapépioua
KuyeAidag (1).

. Otav To1moBeTNOEi YIa KwdikoTroinuévn KuweAida aTo
Siapépiopa kuyweAidag (1) (Eikéva 3, oehida 89), evepyoTroigital
auTopdTwG To avtioTolxo TTPoypapua £vdeigng oto Kupio
Mevou.

. AlagopeTikd, TratioTe Mpoyp. Me Barcode oto Kipio Mevou

Kal EI0ayayeTe pia KUWeAida TupAoU diaAlpaTog (avahoya pe
TIG TTpodiaypagég peBodoloyiag) oTo diapépiopa KUWEAIBAG
(1)

18.5

mg/L
NH4*-N

t

Eicodog

ID 5eiypartog

of
Xpovoperpo
® o8

Apaiwon
€)

\A(>

H évoeIgn ekkIveiTal aUTOPATWG Kal Ta aTroTEAEoPATa eppavidovTal.

A

Ko
g EmiAoyég

Mevoo TR

MéTtpnan

Ma tnv agloAdynon GAwv TeoT KUWEAIDAG Kal GAAWY TTAPAPETPWY,
€I0QYAYETE TNV TTPOETOINATUEVN KUWEAIDO OTO SIGPEPITUA KUWEAIBAG KOl
SlapdoTte 10 amoTéAeapa.

Znueiwon: H ypauun eAéyxou mmou sugavilerar atn 0&§id mAsupd ¢
006vng mpofdAAel Tn axéan Tou amoreAéouarog évoeiEng e 1o E0pog
uérpnong. H padpn ypauun dcixverl 1o amoréAsoua pérpnong, aveédprnra
arré 10 CUVTEAEDTH apaiwang TTou Karaxwpnonke.

EtriAoyn Tou XnuikoU Tutrou agioAdynong

O XNUIKOG TUTTOG TOU OTTOTEAEOUOTOG TEQT OPICUEVWV TTAPAUETPWV

MTTOPE Va ETTIAEYET JEPOVW UEVQ.

1. Xmv 0Bovn Twv aToTEAEOUATWY, TIATACTE TN povaéa (n X. mg/L)
TO XNMIKG TUTTO TNG HOPPAG agloAdyNnang (TT. X. PO4 -P).
Epgavietar pia Aiota e TG S1a0£01UEG HOPPES AEIOAGYNONG.

EmA£ETE TNV araitoupevn pop@n atd Tn Aiota. MNatAoTte OK yia
empReRaiwon.

‘Evag GAAog TpOTTOG yia va aAAGEETE TNV TTPOTUTIN pUBUION eival:
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Y
AV
D Jmm;

.
Xpovoperpo
-1
Apaiwon
€)
i AQA
’ AlakoTn H i:r‘;%(:]‘:f H OK

1. Zmnv 0B86vn Twv ammoTEAEGUATWY, TTOTAOTE
EmiAoyég>NepioodTepa>Xnuikog TUTTOG.

Epoavifetal pia Aiota pe 11g d1aB£01peg HOpPEG agloAdynang.

2. EmAéETe TOoV atraitolpevo Xnuikd TUTo kai ratriote OK yia
empeRaiwon.
JupBouAn: Eugavilerai o emiAgyuévog xnuikog TUmmog, aAAd dev
opieral wg o mpoemiAeyuévog. Na va aArdéere tnv mpoemiAoyn,
avatpéére otnv evornta AAAayr TG mpoemAeyévng pubuiong rou
XNMIKoU TUTTOU.

AAAayR TnG TpoetIAeypévng pubUIONg TOu XNMIKOU TUTTOU

1. Eicaydyete Tnv KuweAida TUQAOU SIOAUPATOG ) TNV KUWEAIdO
O¢eiyyaTog (TTou avTioToIxXEl OTIG TTPpodiaypa@Eg NG Siadikaaiag) ato
Slapépiopa KuWeAidag.

2. Zmnv 0B4vn Twv OTTOTEAEOUATWY, TTATAOTE
EmiAoyég>MNepiocoTepa>XnuikOg TUTTOG.

3.  Epe@aviletal pia Aiota pe TG d10B€01uEG HOPPEG aEIOAOYNONG.
EmA&ETe TN véa TTpoeTTIAeyuévn pUBUION.

4. TamaoTte AroBnRkeuon wg MpoemiAoyn.

To Tpéxov aTmoTEAET A Kal OAEG o1 ETTITTAEOV €VOEiEEIS Ba eppavioTolv
0TO VEO XNMIKO TUTTO.

AvTipeTwrion TpoRAnudTwWY

TomroBeTROTE TV
TMPOOCTACIN PWTOG.

barcode yevikwg
Xxpeiadovrtal TNV
TTpooTacia pwrdg.

Z@pAaAua TTou . .
gp@avigeral Opiapdg Auon
MNpogoxh! O evoeitelg Pe KUPENIDEG ToToBETHOTE TV

TTpoCTACia PWTAG.
MatnoTe OK.

H eTikéra barcode dev
dlapaderan

EAatTwpatiké barcode

TomoBeTroTE {ava TV
KuweAida.

Edv 10 barcode dev
avayvwpigerai,
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
KOTAOKEUAOTA 1| TOV
QAVTITTPOOWTTS TOU.

InuEIWBnKe oPAApa
KOTA TNV aITOCTOAR TWV
Sedopévwy opydvou.

EkkiviaTe gavd Tn
dladikaoia A
ETTIKOIVWVAOTE HE TOV
KOTAOKEUAOTA 1) TOV
QVTITTPOOWTTO TOU.

ZnueEIwBnke o@aAua
KOTA TNV avayvwon
a6 To USB memory
stick.

EkkivijoTe avd n
Sladikaoia A
ETTIKOIVWVAOTE YE TOV
KOTOOKEUAOTH 1| TOV
QAVTITIPOOWTTO TOU.

ZnueEIWBnke o@aAua
KOTA TNV EYYPAYPH OTO
USB memory stick.

EkkiviaTe avd Tn
dladikaaoia f
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
KOTAOKEUAOTA 1| TOV
avTITTPOOWTTS TOU.

EAéy&re 1O TpEXOV
apxEio EVNpEPWONG.

Z@AApa Katd Tnv
evnuépwaon.

EAéy&re To USB memory
stick.

EmikoivwvAoTE Ye TRV
eguTTNPETNON TrEAQTWV.

Z@AaApa Katd Tnv
evnuépwan.

EAéy&re T Siapoppwon
SikTUOU.
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Z@paAua TTou . . Z@AApa Tou . .
gp@avigeral Opiopdg bty EPQavigeTal Sl et
EAéygre TN oUVOEON. BAGBn
"EAeyxog ap16uou
KAgioTe TO KOTTAKI. KAeioTe TO KATTAKI. barcode; AmokAion atmé Ta . .
] . . Evnuépwon dedopévwv
p - - 3 Evnuepwore Ta armodnkeupéva Sedopéva
TomoBeTiioTe To USB Torro ET”‘;{TT(EVG % B eSopiva
memory stick. memory stick otn 8Upa TpoypappaTog!

USB A o0 6pyavo.

EAéygrte TN 0UVOEON Kol
£TMKOIVWVOTE PE TO
SlaxeIpIoTh.

PuBpion diktlou 1
o@aAua FTP

ZPAApa KaTd TNV
avdkAnon Tng TOTIKAG
81e00uvong IP.

PUBuion diktuou: O
TreAdTng DHCP ev eivai
ouvdedePEVOog OTO
Siakopioti DHCP

Eicaydyete ava
dietBuvon IP.

Aduvapia 316pdwaong
KEVAG TIPAG!

Aduvapia d16pBwaong
KEVAG TIMAG pe LCWI19.

To apxeio yia Tnv
EVNUépwon opydvou
Aeiren

Z@AAPQ KaTA TNV
EVNUEPWON.

EAéygre To USB memory
stick.

Z@AAPO KOTA TN
puBuIoN

TPOETIAEYHEVNG TTUANG.

PUBion dikTuou:
Aduvapia pubuiong
TrpoeTTIAeypévNnG TTUANG
yla otaBepn dieubuvon IP

AokiydoTe va
SnUIOUPYNOETE Eavd Tn
ouvdeon.

To apxeio yia TV
evnuéPWON opydvou
€ival EAATTWUATIKO.

Z@AAua Kata TNV
evnuépwan.

ATmoBnkeuoTe {ava To
apxeio evnuépwaong Kai
eTTaVaAABETE TN
Siadikaaoia.

Z@AApA KOTA TN
pUBHION 08NnyoU
SikTO0U!

2@AaApa Katd Tn pubuion
SikTUOU

EAéyETe TIG pubpioelg.

ZUVIOTATAI N EKTEAECN

O €AeyX0G TWV TIHWV

ATTEVEPYOTTOIROTE KAl
EVEPYOTIOINOTE TO
6pyavo. Edv o éAeyxog

ZPAaApa KaTd Tn
pUBHION pAoKaAG
uTroSIKTUOU.

PUBuion dikTUou:
Aduvapia puBuiong
pdéoKag UTTOdIKTUOU YIa
oT1aBepn dievBuvon IP

Eioayayete Eavd n
HAoKa UTTOdIKTUOU.

Z@AApO KaTd TNV
avtiypaen amé to USB
memory stick.

Z@aAua Katd TV
evnuépwaon

EkkiviioTe ava
Siadikaaia i
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
KATOOKEUQOTNA i ToV
QVTITTIPOCWTTO TOU.

MARpoug eAéyxou Q£00 ATTETUYE ouoTAuaTog Oev gival

OUCTAHATOG P X ETTITUXNG, ETTIKOIVWVAOTE
ME TOV KOTAOKEUAOTA 1
TOV QVTITIPOCWTTS TOU.
=exdoare Tov KwdIKé aag
TpdoBaong;

Mn éykupn NaBog KwBIKOG péopaong

EmikoivwvroTe pe Tov

Z@AApa oTn ouvdeon
FTP.

2@daApa oto FTP

BeBaiwoeite 611 TO
6épyavo eivai
ouvdedepévo aTo diKTUO.

Karaxwpion! TpdoBact
Xwpton poopacng KOATAOKEUAOTA 1) TOV
avTITTPOoWTTé TOU.
H ammoppéenan éTenang ApaioTe TO BEiypa Kal

Atropp6gnon > 3,5!

utrepBaivel Ta 3,5

TTpayuaToTroinoTe Eava
pérpnon

BAdGBn
Mpéypappa pn
mpooRdaoipo.
EvnuepwoTe Ta
dedopéva
TmpoypdpupaTog!

Agv uttdipxel TeQT bar-
code

Evnuépwaon 6edopévv
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Z@AApa Tou . . Z@PAaAua TTou . .
ep@avigeTal Opiopég Auon e ey Opiou6g AGon

To @IaAidIo £xel AepwBEi N . N 5
BAGBn U'IT(('lpp)(OUV pr)]( 6|a)\?1pévan iae’upmn L (Pla)f?'o' :T?(I’g?lxll?OHQ xel H cvé)\uqn gival mBavg
KaBapioTe T0 @IaAidio! | cwuaTidia yéoa aTo PIOTE Ta GuHaTiold va ARéer! AavBaoévn.

b KaBIZavouv nger! X : :
QIONISIO XpRON XNHIKGOV PNOINOTIOINTTE VEEG
- UGV XNMIKEG ouaieg

BAdBn EAéyETe TN Auyvia Kal ’
To wpoypappa eAéyxou . . QVTIKATAGTAGTE TNV, EQV EA&yETe Tov
oTapdrnoe! Z‘:GTJF;?ZP%HQO; ;CSVXOU ival aTrapaitnTo. S o6Aa o Béon TIPOYPAUHOTIONS
EAEygre T Auyvia €KKivnon Tou opydvou KheioTe 10 kamrdi. Kapia agioAéynon! 0edopEVWY TOU TEGT/ TN EmkovwvroTe pe Tov

KAgioTe TO KATTAKI.
Z@AaApa [xx]

MatoTe Start Again
(Ex véou évapén).

BAaBn

To mpoypappa eAéyxou
oTapdrnoe!

Ag@aipéoTe TO QIaAidIO
KAgioTe TO KATTAKI.

To TTpoypappa eEAEyxoU
OTaPATd KaTa TNV
€KKivnon Tou opydvou

A@aip€oTe TO PIOAIBIO/TNV
KUWeAida deiypaTog atd
TO SlapépIoUa KUWEAIDOG.
MatmoTe OK.

Bdon dedouévwy XeIPIOTH

KOTAOKEUAOTA | TNV
QVTITTPOCWTTIO
TIWAACEWY

Aev utrapxel barcode!

Aev Bpébnke barcode

TomoBeTroTE Eava TV
KuweAida.

Edv 1o barcode dev
avayvwpigerai,
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
KOTAOKEUAOTA 1| TOV
QAvTITTPOOWTTS TOU.

Agv utrapxel
ETMAVAKTNON opydvou!

EAéy&re To USB memory
stick.

ZPaApa Em K0|vwvr'101’a e Tov

0 auro-erevcos oraocoagn o
graparmoe. HAexTpoVIKG 0@aMa TIWAACEWV Kal QVOQPEPETE
Z@AaApa UAIOHIKOU. TV apIBPG ToU

ZaApa [x] O@AAPATOG

ZPaApa

Mdpa oAU @wg
TepiIBdAlovTog!
MeTaKIVAOTE TO 6pyavo
oTn OKId

A KAEIOTE TO KATTAKI

To 6pyavo avixveuel
uTTEPBOAIKS Pwg
TEPIBAAAOVTOG.

MeioTe 10 WG
TTEPIBAAAOVTOG.
(ATTOPEUYETE TNV GuEDN
nAlakr) akTIvOBoAia.)
KAgioTe TO KATTAKI.

Aev utrdpyouv éykupa

Aev gival duvati n
avaAuon dedopévwy, dev

Agv utrdpyel d1a0éoi1un
AeiToupyia BonBeiag yia
aAUTO TO TTPOYPAMHA.

6:60péyu yia :xun’:g TIg uTGpYOUY BEBOpEVa AMNGETE TNV €TTIAOYA.
TAPAPETPOUG! péTonong
. . H TMpoBoAn dedopévwv
g:gopifz}mv tykupa dev eival duvaTh oTn AMNGETE TNV €TTIAOYN.
neva: uvAun dedopévwv
Agv utrdpyel AsiToupyia
Bonoeiag.
Aev gival duvaTth n
. SlapépPwon Twv
Aey urdpxouv pubpicewv avaAuong AMGEETE TNV eTTIAOYA.

Sedopéva pérpnong!

OedOPEVWV XWPIG
dedopéva péTpnong.
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Z@paAua TTou
gp@avigeral

Opiopuoég

AUon

Z@AApa Tou
EPQavigeTal

Opiopog

Auon

Agev emiTelXOnke TO
€0pog eAéyxou!

Aev emiTelyOnKav Ta 6pla
avaAuong Bedopévwv

AuTn gival pia
TrpogIdoTroinan. Aev
€TMITEUXONKE KABOPIOUEVO
6pI0 eAEyxou.

YmépBaon elpoug
eAéyyou!

MapatnpriBnke
uTTépRacn Twyv opiwv
avaAuong dedopEVWV.

Autn gival pia
TTpoeIdoTToinan.
MapatnpRdnke
uTTépBaaon Tou opiou
eAEyxou.

ATtrevepyotroinpévo
SikTuO.

ATrevepyoTToinuévn
pUBUION dIKTUOU, KATG
TNV MpéoBacn apxIkn
oeNida TNG CUOKEUNG
HéOw TNG TTACIVAG
YPAHUNG

EvepyomoifoTe Tnv
NAEKTPOVIKHA oUVOEDN.

ZUYKEVTPWON TTOAU
uynAn!

H utroAoyi¢épevn
OUYKEVTPWON UTTEPBaivEl
10 999999

ApaIoTE TO BEiypa Kal
TIPAYMATOTIOINOTE Eava
pétpnon

Aduvapia Tpéofaong
OTOV OTTOOKPUGHEVO
SI0KOMIOTH.

Z@daAua katd Tn pubuion
SIKTUOU

BeBaiwbeite 611 TO
épyavo eivai
ouvdedEPEVO OTO BIKTUO.

H amoppoenan pétpnong

ApaioTe TO deiypa Kal

AoTo6gig ouvlnkeg
PwTIcpoU!

ATro@eUyeTE TNV APEDN
nAlakr akTivoBoAia oTn
Béon péTpnong.

'AYW NG TEPIOXNG uTTEPRAiVE! TO £UPO TTOQVLOTOTIONOTE EaVa AveTrapkig pvApn yia Z@aApa Katd TNV EmAEETE pia pvrApn pe
PB pog payy note g b ) e
HeTpnong BaBPOVOUNGNC ToU TEOT | péTpnon EVNUEPWON. EVNUEPWOT. ETTAPKI XWPO.
Edv eivar duvatdy, ATTEVEPYOTIOINOTE KAl
H a0 0066NGN LETONG €TMAEETE éva XapnNAGTEPO EVEPYOTIOINOTE TO
KdTtw Tng mTeEpIoxng . pPOPNON HETENANG €Upog £vOeEIgNG . . . . o6pyavo. Edv o éAeyxog
P ival KadTw atd 10 £0pog OIOTTOIROTE £va Eo@aApévog éAeyxog H pétpnon Twv TIpwv GUOTRLGTOC BV sival
uerpnaons BaBuovéunong Tou TECT Xpnotu n ouoThpaTog! agpa oTTETUXE nuaros

@IaAiSIO pE peyaAlTeEPO
KOG dladpoprig

Meavi apepfoAn
péow:

‘EAeyX0G TTOPEUTTODIOEWV

H avdAuon gival mlavwg
AavBaopévn eaitiag
TTAPEUTTODITEWV.

ETTITUXAG, ETTIKOIVWVAOTE
UE TOV KOTAOKEUAOTA 1
TOV QVTITTPOOWTTO TOU.

Moéavn TapepfoAn
amoé:

"EAeyX0G TTOPEPTTODICEWV

H avéAuaon eivar mlavwg
AavBaopévn eaitiag
TIAPEUTTOBITEWV.

‘Exel TapéABel n
nUeEPoOUNVia ETTOpEVOU
oépBig!

ETikoivwvroTe pe Tov
KATOOKEUOOTA 1 TOV
QavTITTPOOWTTS TOU yia TNV
€TMOEWPNCN TOU
opydvou.

OgpoKpaTia TTOAU
uwnAn.

Aev ivai Suvari n
pérpnon!

ATTeVEPYOTIOINOTE TO
Opyavo Kal apAoTE TO va
KPUWOEl yia Aiya AETTTA.
Edv eival amrapaitnto,
UETOPEPETE TO OFE
0poaePATEPO PEPOG.

To apxeio evnuépwong
€ival EAATTWHATIKO.

Z@aAua Katd Tnv
evnuépwon.

AmoBnkeuoTe gava o
apxeio evnuépwaong Kai
ETTAVOAGBETE TN
diadikaaia.

ApvnTiKO atrotéAecpal

To utrohoyIgopEvo
amoTéAeopa ival
apvnTIKO

EAéy&re TN ouykévTpwon
Tou deiyparog

To USB memory stick
dev gival ouvdedepévo.

H evnuépwon dev eival
duvarty.

EAéygre To USB memory
stick.

Aduvapia TpéoBaong
oT0 Sl0KOMIOTH
d1adIkTUOU.

ATIPOOITO GTNV ApPXIKA
OeNIdA IVTPUPEVTG.

AokiydoTe ava Tn
ouvdeon apyoTepa.
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AVTOAAOKTIKG

Mepiypaen Ap. Kar.
Auyvia ahoyovou LPZ440.99.00007
Mpooapuoyéag Kuwehidag A yia opBoywvieg KupeAideg 1 cm

Kal oTPOYYUAEG kuweAideg 1 inch LZV846
ggﬁszpé;j/%vi?gvr(&%?iéag B yia opBoywvieg kuypeAideg LZV847
MpooTacia pwTog LZV849
Tpo@odoTIKO TTAyKoU LZV844
KaAwdio peupartog EU YAA080
KaAwdio pedpartog CH XLHO051
KaAwdio pedpartog UK XLHO057
KaAwdio pevpartog US XLHO055
KaAwdio peuparog Kiva/AuaTtpahia XLH069
Ké&Auppua yia 1 okévn LZV845
Alapépiopa kuypeAidag LZV848
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Specifications

These are subject to change without notice!

Performance specificatio

ns

Physical and environmental specifications

Performance specifications

Operating mode

Transmittance (%), Absorbance and Concentration

Source lamp

Halogen lamp

Wavelength range

320-1100 nm

Width 350 mm (13,78 in)
Height 151 mm (5,94 in)
Depth 255 mm (10,04 in)
Mass 4200 g (9,26 Ib)

Wavelength Accuracy

+ 1,5 nm (wavelength range 340-900 nm)

Ambient operating
requirements

10-40 °C (50—-104 °F), maximum 80 % relative
humidity (without condensate formation)

Ambient storage
requirements

—40-60 °C (—40-140 °F), maximum 80 % relative
humidity (without condensate formation)

Wavelength

reproducibility + 0N Ry
Wavelength resolution |1 nm
Wavelength calibration |Automatic

Additional technical data

Wavelength selection

Automatic, based on method selection

Power connector via
external power supply

Input:100-240 V +10 VAC/50-60 Hz
Output: 15 V/40 VA

Scanning speed

> 8 nm/s (in steps of 1 nm)

Spectral bandwidth

5nm

Photometric measuring

+ 3,0 Abs (wavelength range 340-900 nm)

Interfaces

Use only shielded cable with maximum length of 3 m:
2x USB type A
1% USB type B

Use only shielded cable (e.g. STP, FTP, S/FTP) with
maximum length of 20 m:

ID)

range 1x Ethernet
. 5 m Abs at 0,0-0,5 Abs Enclosure ratin IP40
Photomet 9
otometric accuracy 1% at 0.50-2.0 Abs :
o <05 % t02Abs Protection class Class |
y <1 % at > 2 Abs with neutral glass at 546 nm Altitude 2000 m
Stray light <0,1 % T at 340 nm with NaNO, Pollution degree 2
Data log 2000 readings (Result, Date, Time, Sample ID, User Overvoltage category | Il

User programs

100

Environmental
conditions

Indoor use only

Power supply

External power supply
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General Information

Safety information

Please read this entire manual before unpacking, setting up, or
operating this equipment. Pay attention to all danger and caution
statements. Failure to do so could result in serious injury to the operator
or damage to the equipment.

To make sure that the protection provided by this instrument is not
impaired, do not use or install this instrument in any manner other than
that specified in these operating instructions.

ADANGER

Indicates a potentially or imminently hazardous situation that, if not avoided,
results in death or serious injury.

A symbol, if noted on the instrument, will be included with a danger or
caution statement in the operating instructions.

This symbol, if noted on the instrument, references the user manual
for operation and/or safety information.

A

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of
in European domestic or public disposal systems after 12 August
2005. In conformity with European local and national regulations (EU
Directive 2002/96/EC), European electrical equipment users must
now return old or end-of life equipment to the manufacturer for dis-
posal at no charge to the user.

Note: For return for recycling, please contact the equipment
manufacturer or supplier for instructions on how to return
end-of-life equipment, manufacturer-supplied electrical
accessories, and all auxiliary items for correct disposal.

AWARNING

Indicates a potentially or imminently hazardous situation that, if not avoided, may
result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate

NOTICE

Indicates a situation that, if not avoided, could result in damage to the instrument.
Information that requires special emphasis.

Note: Information that supplements points in the main text.

Precautionary labels

Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or
damage to the instrument could occur if this information is not observed.

RFID module (not available on all models)

RFID technology is a radio application. Radio applications are subject to
national conditions of authorization. In case of doubt, please contact the
distributor.

The DR 3900 contains an RFID module to receive and transmit
information and data. The RFID module operates with a frequency of
13.56 MHz.

AWARNING

The spectrophotometer may not be used in dangerous environments.

The manufacturer and its suppliers reject any express or indirect guarantee for
the use with High Risk Activities.

Follow the following safety information, in addition to any local guidelines
in force.

Safety information for the correct use of the instrument:

. Do not operate the instrument in hospitals or comparable
establishments in proximity to medical equipment, like pace makers
or hearing aids.
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. Do not operate the instrument near highly flammable substances,
such as fuels, highly combustible chemicals and explosives.

. Do not operate the instrument near combustible gases, vapors or
dust.

. Do not vibrate or jolt the instrument.

. The instrument can cause interference in immediate proximity to
televisions, radios and computers.

. Do not open the instrument.
. Improper use of the instrument voids the warrantee.

Chemical and Biological Safety

ADANGER

Potential danger in the event of contact with chemical/biological materials.

Handling chemical samples, standards and reagents can be dangerous.
Familiarise yourself with the necessary safety procedures and the correct han-
dling of the chemicals before the work and read and follow all relevant safety data
sheets.

Normal operation of this instrument may involve the use of hazardous
chemicals or biologically harmful samples.

. Observe all cautionary information printed on the original solution
containers and safety data sheet prior to their use.

. Dispose of all consumed solutions in accordance with national
regulations and laws.

. Select the type of protective equipment suitable to the concentration
and quantity of the dangerous material at the respective work place.

Overview of product

The DR 3900 is a VIS spectrophotometer with a wavelength range of
320 to 1100 nm. The instrument is delivered with a complete series of
application programs and supports several languages.

The spectrophotometer DR 3900 contains the following programs and
operating types:

. Stored programs (pre-installed tests)
. Barcode Programs

. User Programs

. Favorites

. Single Wavelength

. Multi Wavelength

. Wavelength Scan

. Time course

The DR 3900 Spectrophotometer provides digital readouts in direct
concentration units, absorbance or percent transmittance.

When selecting a user-generated or programmed method, the menus
and prompts serve to direct the user through the test.

This menu system can also generate reports, statistical evaluations of
generated calibration curves and to report instrument diagnostic checks.
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Installation

AWARNING

Electrical and fire hazards.

Only use the supplied benchtop power supply LZV844.

Only qualified experts may perform the tasks described in this section of the man-
ual, while adhering to all locally valid safety regulations.

Unpack the instrument

The DR 3900 Spectrophotometer comes packaged with the following
items:

o DR 3900 spectrophotometer

o Dust Cover

. USB dust cover, fitted as standard

. Benchtop power supply with power cord for EU
. Cell adapter A

. Light shield, fitted as standard in the DR 3900
. Operator RFID tag (not available on all models)

o Basic operating instructions DR 3900, operating instructions
LINK2SC

Further information, detailed user manuals and documentation are
available on the website of the manufacturer.

Note: If any of these items are missing or damaged, please contact the
manufacturer or a sales representative immediately.

Operating environment

Note the following points so that the instrument will operate perfectly and
have a long service life.

Place the instrument firmly on an even surface. Do not push any
objects under the instrument.

The ambient temperature must be 10—40 °C (50-104 °F).

The relative humidity should be less than 80 %; moisture should not
condense on the instrument.

Leave at least a 15 cm clearance at the top and on all sides for air
circulation, to avoid overheating of electrical parts.

Do not operate or store the instrument in extremely dusty, humid or
wet locations.

Keep the surface of the instrument, the cell compartment and all
accessories clean and dry at all times. Immediately remove
splashes or spilt materials on or in the instrument.

Protect the instrument from extreme temperatures from heaters, direct sunlight
and other heat sources.
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Front and back view

Figure 1 Front view

—
1 USB port type A 4 On/off switch
2 Cell compartment cover

5 RFID module (not available on all models)
3 Touch screen
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Figure 2 Back view

1 Ethernet port 3 USB port type A

2 USB port type B 4 Connection for benchtop power supply
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Figure 3 Cell compartments

1 Cell compartment for round cells (1) 2 Cell compartment for rectangular cells (2)
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Power connections

AWARNING

Electrical and fire hazards.
Only use the supplied benchtop power supply LZ\V844.

1. Connect the power cable to the benchtop power supply.

2. Plug the benchtop power supply cable into the back of the
instrument (Figure 2, page 108).

3. Insert the power cable plug into a mains socket (100-240 V~/
50-60 Hz).

Turn on the power button next to the display to turn on the power supply
(Figure 1, page 107).

Startup

Switch on the instrument, startup process

1. Connect the power cable to the mains outlet.

2. Switch on the instrument by using the power button next to the
display.

3. The instrument starts automatically with a startup process lasting
approximately 45 seconds. The display shows the logo of the
manufacturer. At the end of the startup process, a startup melody is
heard.

Note: Wait approximately 20 seconds before switching on again so as
not to damage the electronics and mechanics of the instrument.

Language selection

_AI

= )
Login
8

= Sample ID

Si th

Timer

€)

AQA

01-SE
Cancel ‘ ’

Link2SC
OK ‘

1 | ent v

The DR 3900 software includes several language options. The first time
the instrument is switched on, the language selection screen will be
shown automatically after the startup process.

1.  Select the required language.

2. Press OK to confirm the language selection. The self-check will
then start automatically.

Change the language setting

The instrument functions in the selected language until the option is
changed.

1. Turn the instrument on.

2. During the startup process, touch any point on the screen and
maintain contact until the option for selecting a language is shown
(approximately 45 seconds).

3. Select the required language.

4. Press OK to confirm the language selection. The self-check will
then start automatically.
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Self-check

Main Saea:

DR 3900 Self-Check

SYSTEM TESTS

LAMP TESTS

FILTER ADJUSTMENT
A-CALIBRATION
VOLTAGE TESTS

Each time the instrument is powered up, a test program begins.

This procedure, which takes approximately two minutes, checks the
system, lamp, filter adjustment, wavelength calibration and voltage.
Each test that functions correctly is marked accordingly.

The Main Menu is displayed when diagnostics are completed.

Note: In the event of further error messages during the test program,

refer to Troubleshooting, Seite 118.

Sleep mode

01-SEP-2010 11:39

The instrument can be put into sleep mode.

1.

Briefly press the power button next to the display.
The "Sleep mode" message is shown. The display will then switch
off automatically.

To switch on, press the power button next to the display.
The self-check will start automatically.
After that, the instrument is ready to use.

Power off the instrument

1.

Press the power button next to the display for approximately
5 seconds.

Standard programs

Tips for the use of the touch screen

The whole screen responds to touch. To choose an option, tap with a
fingernail, fingertip, an eraser or a specialised stylus. Do not press the
screen with a sharp object, such as the tip of a ballpoint pen.

Do not place anything on top of the screen, to prevent damage or
scratches on the screen.
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. Press buttons, words or icons to select them.

. Use scroll bars to move up and down long lists very quickly. Press
and hold the scroll bar, then move up or down to move through the
list.

. Highlight an item from a list by pressing it once. When the item has
been successfully selected, it will be displayed as reversed text
(light text on a dark background).

Use of the alphanumeric keypad

E—
ave | oot | on | 8 | b=
’#% ’JKL HMNOHPQRH 4-‘ a:
cacaEaey =

:Re’ lCanceI ‘l’ oK | ‘;.T%\

This display is used to enter letters, numbers and symbols as needed
when programming the instrument. Unavailable options are disabled
(grayed out). The icons on the right and left of the screen are described
in Table 1.

The central keypad changes to reflect the chosen entry mode. Press a
key repeatedly until the desired character appears on the screen. A
space can be entered by using the underscore on the YZ_ key.

Press Cancel to cancel an entry, or press OK to confirm an entry.

Note: It is also possible to use a USB keyboard (with US keyboard
layout) or a hand-held USB barcode scanner.

Table 1 Alphanumeric keypad

Icon / key | Description | Function
ABClabc Alphabetic Toggles the character input mode between upper
and lower case.
£% Symbols Punctuat_lon, symbols and numerical sub- and
superscripts may be entered.
123 Numeric For entering regular numbers.
CE Clear Entry Clear the entry.
Left Arrow | Back Delt.a?es the current character and goes back one
position.
Right ] .
Arrow Next Navigates to the next space in an entry.
Main menu
Stored Barcode —
Programs IMH” Programs [
. Login
User Favorite g
Programs Programs
Sample ID
Single Wavelength Multi - Wavelength
Timer
€)
Wavelength Scan Time Course AQA
Trends
System Recall Instrument
Checks é Data Setup ;;

A variety of modes may be selected from the Main Menu. The following
table briefly describes each menu option.

There is a toolbar on the right-hand side of the screen. Press to activate
the various functions.
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Table 2 Main Menu options

Table 2 Main Menu options

User Programs

. Existing HACH and LANGE methods can be stored as
user programs. The HACH-LANGE tests can then be
maodified to suit the user's requirements.

Option Function Option Function
Stored programs are pre-programmed methods that make The "System check" menu offers a number of options,
Stored use of HACH chemicals and HACH-LANGE pipette tests. including optical checks, output checks, lamp history,
Programs / . . System checks | . 4 t undat ice ti i P Whical
Barcode The working procedures for HACH-LANGE tests are included Instrument update, service time, settings for analytica
Programs in the test packs. quality assurance and instrument backup.
(HACH-LANGE Further information, as well as illustrated, step-by-step pro- Recall
programs) cess instructions for analyses using HACH programs, are measurement Stored data can be called up, filtered, sent and deleted.
available on the website of the manufacturer. data
User programs make ‘made to measure analysis” possible: I In this mode, user-specific or method-specific settings can be
. Users can program methods they have developed nstrument entered: operator ID, sample ID, date & time, sound, PC &
themselves Setup

printer, password, energy-saving mode and stored data.

Favorites

List of methods/tests created by the user to suit his own
requirements.

Single
Wavelength

Single wavelength readings are:

Absorbance readings: The light absorbed by the sample is
measured in absorbance units.

Transmittance reading (%): Measures the percent of the
original light that passes through the sample and reaches the
detector.

Concentration readings: A concentration factor can be
entered to enable the measured absorbance values to be
converted into concentration values.

Multi
Wavelength

In the Multi Wavelength mode, absorbance (Abs) or
percentage transmittance (%T) is measured at up to four
wavelengths and absorbance differences and absorbance
relationships are calculated. Simple conversions into
concentrations can also be carried out.

Wavelength
Scan

Awavelength scan shows how the light from a sample is
absorbed over a defined wavelength spectrum. This function
can be used to determine the wavelength at which the
maximum absorbance value can be measured. The
absorbance behavior is displayed graphically during the
scan.

Time course

The time scan records the absorbance or % transmittance at
a wavelength over a defined time.

Save, recall, send and delete data

The data log

The data log can store up to 2000 readings saved by the following
programs:

Stored Programs,

Barcode Programs,

User programs,

Favorites,

Single Wavelength and
Multi Wavelength.

A complete record of the analysis is stored, including the Date, Time,
Results, Sample ID and Operator ID.
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Recall stored data from the data log

Recall Data

]

’ Jlavelenaty ‘ ’ Time Course
Scan

’ Data Log ‘ ’ AQA Log

’ External

Data ‘ ’ Prognosys

1. Press Recall Data in the Main Menu.
2. Press Data Log.
A listing of the stored data is displayed.

Filter:

@ On O off

Sample ID: Operator ID:
<Alle> <Alle>

Start Date:
<All>

Parameter:
<Alle>

o

3. Press Filter: On/Off.

The function Filter Settings is used to search for specific items.

4. Activate On. The data can now be filtered using the following

selection criteria.

. Sample ID
. Operator ID
. Start Date

. Parameter
or any combination of the four.

Recall Data Data Log (5) ;

05-JAN-2000 00:00:54 N
366 mg/L CI- [
05-JAN-2000 00:00:42 Login
367 mg/L CI- 8
Sample ID
05-JAN-2000 00:00:00
52.5 mg/L CI-
Timer
04-JAN-2000 23:50:45 R
52.6 mg/L CI- ®
AQA
04-JAN-2000 23:58:51 —
52.6 mg/L CI- v
Trends
Main Filter: View o tA
Menu Off Details e

5. Press OK to confirm the selection.
The chosen items are listed.
6. Press View Details to get more information.

Send data from the data log

Network and access point security is the responsibility of the customer that uses
the wireless instrument. The manufacturer will not be liable for any damages,
inclusive however not limited to indirect, special, consequential or incidental dam-
ages, that have been caused by a gap in, or breach of network security.

Data is sent from the internal data log as an XML (Extensible Markup
Language) file or as a CSV (Comma Separated Value) file, to a directory
with the name DataLog on a USB mass storage device or a network
drive. The file can then be processed using a spreadsheet program. The
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file name has the format: DLYear-Month-
Day_Hour_Minute_Second.csv or DLYear-Month-

Day_Hour_Minute_Second.xml. Send Data

@ Single point
Recall Data

O Filtered data (5)

’ Data Log ‘ ’ AQA Lig ‘

O All data (5)

Wavelength e Cursd
gy
External e 5
Data a N\ gnosy:

canceu

5. Select the data to be sent.
The following options are available:

. Single point: only this selected reading will be sent

1. Plug the USB storage device into the USB type A port on the *  Filtered data: only readings that correspond to the set filters
DR 3900, or connect the DR 3900 to a network drive. will be sent
2. Press Recall Data from the Main Menu. . All data: all data in the selected data category will be sent.
3. Select the data category to be transferred, e.g. Data Log. 6. Press OK to confirm.
Alist of the selected measurement data is displayed. Note: The number in parentheses is the total number of data sets
5 assigned fo fhis selection
eca ata ata Log
05-JAN-2000 00:00:54 —
366 mg/L Cl- [
05-JAN-2000 00:00:42 Login
367 mg/L CI- » 8
~JAN-: :00: lew Sample ID
25 g Graph
Timer
04-JAN-2000 23:59:45 Delete <
52.6 mg/L CI- €)
04-JAN-2000 23:58:51 = AQA
52.6 mg/L CI- @'—;l
Trends
Main Filter: View v
Menu Off Details Qphone v

4. Press Options and then the PC & Printer icon.
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Stored Programs

&
A W
a
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L——| %
20 Barium 100 mg/L| | Login
30 Benzotriazol 16.0 mg/L %
280 Blei Dithizon 300 pg/L Sample ID
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Timer
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L AQA
434 CODFD HR 1000 mg/L ¥
Trends
Main Select b Add to
k) Menu Numbe¥ Favorites Stant \/

Press Stored Programs in the Main Menu to view an alphabetical
list of stored programs with program numbers.

The "Stored Programs" list will appear.

Highlight the required test.

Hinweis: Select the program by name or scroll through the list

using the arrow keys. Highlight the program or press Select by No.
to search for a specific program number. Press OK to confirm.

Press Start to run the program. The respective measurement
window is displayed.

Hinweis: All corresponding data (wavelength, factors and
constants) is already preset.

Follow the instructions for chemical procedures in the relevant
procedures manual. Further information are available on the
website of the manufacturer.

Hinweis: To display the procedural instructions in the display, press
the info icon. Not all programs have this option.

Complete a barcode test

Stored IMH” Barcode —
Programs Programs [
. Login
User Favorite g
Proarams Proarams
| Readi b d Sample ID
eading barcode.
‘ 9
Please wait. (limer,
€)
Wavelength Scan I Time Course AQA
Trends
System /% Recall Instrument
Checks Data Setup \/

Insert the light shield into cell compartment (2).

Prepare the barcode test according to the process specification,
and insert the cell in cell compartment (1).

. When a coded cell is placed in cell compartment (1) (Figure 3,
page 109), the corresponding reading program is automatically
activated in the Main Menu.

. Otherwise, press Barcode Programs in the Main Menu and
insert a zero cell (depending on process specification) into cell
compartment (1).
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A
47.0 kS A
/L k
1 mg Login
- NH4*-N 8
2.00 Sample ID
of
Timer
® o
Dilution
€)
AQA
i A e |
Main .
Menu Zero Read Options \/

The reading is started automatically and the results are displayed.

To evaluate other cell tests and other parameters, insert the prepared
cell into the cell compartment and read off the result.

Note: The control bar displayed on the right of the screen shows the
relationship of the reading result to the measuring range. The black bar
shows the measured result independently of any dilution factor that was
entered.

Select the chemical evaluation form

The chemical form of the test result of a number of parameters can be
selected individually.

1. Inthe result display, press the unit (e. g. mg/L) or the chemical
representation of the evaluation form (e. g. PO4>—P).

A list of available evaluation forms appears.
2. Select the required form from the list. Press OK to confirm.
Another way of changing the standard setting is:

S

t

Login

E]

Sample ID

Timer
8
@] Dilution
€)

Save as L AQA
’ Cancel H Default H oK ‘ent —\v
| |

1. Inthe result display, press Options>More>Chemical Form.

A list of available evaluation forms appear.

2. Select the required chemical form and press OK to confirm.
Hinweis: The selected chemical form is displayed, but does not
become the default. To change the default, refer to section Change
of the default setting of the chemical form.

Change of the default setting of the chemical form

1. Insert the zero cell or sample cell (corresponding to the process
specification) into the cell compartment.

2. Inthe result display, press Options>More>Chemical Form.

3. Alist of available evaluation forms appear. Select the new default
setting.

4. Press Save as Default.

The current result and all further readings will be displayed in the new
chemical form.
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Troubleshooting

Error displayed

Definition

Resolution

Attention!

Please insert the light
shield.

Readings with barcode
cuvettes generally
require the light shield.

Insert the light shield.
Press OK.

Barcode label not read

Barcode faulty

Reinsert the cell.

If the barcode is not
recognised, contact the
manufacturer or his
representative.

Error displayed Definition Resolution
. Insert a USB memory
Please mse_ert the USB stick into a USB A port on
memory stick. )
the instrument.
Please check the Network setup or FTP

connection and contact
the administrator.

error

Blank value correction
not possible!

Blank value correction
not possible with
LCW919.

An error occurred
when uploading the
instrument data.

Start the procedure again
or contact the
manufacturer or his
representative.

File for instrument
update missing.

Error during update.

Check the USB memory
stick.

File for instrument
update is faulty.

Error during update.

Save the update file
again and repeat the
procedure.

An error occurred when
reading from the USB
memory stick.

Start the procedure again
or contact the
manufacturer or his
representative.

An error occurred when
writing to the USB
memory stick.

Start the procedure again
or contact the
manufacturer or his
representative.

It’'s recommended to
execute a Full System
Check

Check of the air values
failed

Switch the instrument of
and then back on again.
If the system check is not
successful, contact the
manufacturer or his
representative.

Please check on the
current update file.

Error during update.

Check the USB memory
stick.

Please contact
Customer Services.

Error during update.

Entry invalid!

Password incorrect

Forgotten your
password?

Contact the
manufacturer or his
representative.

Absorbance > 3.5!

The measured absor-
bance exceeds 3.5

Dilute sample and
measure again

Please check network
configuration.

Please check the
connection.

Fault

Barcode check
number?

Please update program
data!

Deviation to the stored
data

Data updating

Please close the cover.

Close the cover.

Error when calling up
the local IP address.

Network setup: DHCP cli-
ent has no connection to
the DHCP server

Enter the IP address
again.
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Error displayed Definition Resolution Error displayed Definition Resolution
Error during default g:tt:xa:; (s:ztnunp;tdbeéasu;tt Try to create the Error Contact the
gateway setup. for fixed IP address connection again. Selfcheck stopped. Electronic defect manufacturgr or a sales
Hardware error. representative and
i i indicate the error number
Er.ror during network Error during network Check the settings. Error [x] Indi u
drive setup! setup
- Error
Error during subnet Netv;/(ork seutj% Suttyr;et Enter the subnet mask Too much ambient ) )
mask setup. mask cannotbe setior | o aain. light! The instrument sensors | Decrease ambient light.
fixed IP address " - . Cint detects too much ambi- (Avoid direct sunlight.)
Start the procedure again sl?::ems rument into ent light. Close lid.
Error copying from USB or contact the

memory stick.

Error during update

manufacturer or his
representative.

or close the lid

Error in FTP

Make sure that the

No help function is
available for this
program.

. FTP error instrument is connected
connection.
to the network.
Fault
Program not
accessible. Barcode test not present | Data updating

Please update program
data!

Shelf life exceeded!
Use chemicals?

The analysis is possibly
erroneous. Use new
chemicals

Fault
Clean cuvette!

The cuvette is soiled or
there are undissolved
particles in the cuvette

Clean the cuvette; allow
the particles to settle

No evaluation!

Error in the test data-
base / user database

Check programming
Contact the
manufacturer or a sales
representative

Fault
Test program stopped!

Please check lamp
Close the lid.
Error [xx]

Test program stops when
the instrument is started

Check the lamp and
replace it if necessary.

Close lid.
Press Start Again.

No barcode!

No barcode found

Reinsert the cell.

If the barcode is not
recognised, contact the
manufacturer or his
representative.

Fault

Test program stopped!
Please remove the
cuvette

Close the lid.

Test program stops when
the instrument is started

Remove the cuvette/
sample cell from the cell
compartment.

Press OK.

No instrument backup
present!

Check the USB memory
stick.

No valid data for these
parameters!

Data analysis not possi-
ble, no measurement
data

Change the selection.

No valid data found!

View Data not possible in
data log

Change the selection.

No help function
present.
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Error displayed

Definition

Resolution

Error displayed

Definition

Resolution

No measurement data
present!

Data analysis settings
cannot be configured
without measurement
data.

Change the selection.

Remote server cannot
be reached.

Error during network
setup

Make sure that the
instrument is connected
to the network.

Control range not
reached!

Data analysis limits not
reached

This is a warning notice.
The control limit set was
not reached.

Unstable lighting
conditions!

Avoid direct sunlight at
the measuring location.

Control range
exceeded!

Data analysis limits
exceeded.

This is a warning notice.
The control limit was
exceeded.

Insufficient memory for
update.

Error during update.

Select a memory with
more space.

Concentration too high!

Calculated concentration
is higher than 999999

Dilute sample and
measure again

Over measuring range

The measured
absorbance is above the
calibration range of the
test

Dilute sample and
measure again

System check
incorrect!

Measurement of air
values failed

Switch the instrument of
and then back on again.
If the system check is not
successful, contact the
manufacturer or his
representative.

Under measuring range

The measured
absorbance is below the
calibration range of the
test

If possible, select a test
with a lower reading
range or use a cuvette
with a longer path length

Temperature too high.
Measurement not
possible!

Switch of the instrument
and allow it to cool for a
few minutes. If
necessary, moveitto a
cooler place.

Possible interference
by:

Interference Check

The analysis is possibly
erroneous due to
interferences.

Update file is faulty.

Error during update.

Save the update file
again and repeat the
procedure.

Possible interference
from:

Interference Check

The analysis is possibly
erroneous due to
interferences.

USB memory stick is
not connected.

Update not possible.

Check the USB memory
stick.

Next service is due!

Contact the
manufacturer or his
representative for an
inspection of the
instrument.

Web server cannot be
reached.

Instruments homepage
cannot be reached.

Try the connection again
later.

Negative result!

The calculated result is
negative

Check concentration of
sample

Network switched off.

Network setup off, when
access to instruments
homepage via sidebar

Activate the online
connection.
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Replacement Parts

Description Cat. No.
Halogen lamp LPZ440.99.00007
Cell adapter A for 1-cm rectangular and 1-inch round cells LZV846
Cell adapter B for 3-cm rectangular cells, China only Lzve4ar
Light shield LZVv849
Bench top power supply LZV844
Power cord EU YAA080
Power cord CH XLH051
Power cord UK XLHO057
Power cord US XLH055
Power cable China/Australia XLH069
Dust Cover LzVv845
Cell compartment LzVv848
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Especificaciones
Las especificaciones se encuentran sujetas a cambio sin previo aviso.

Especificaciones de funcionamiento

Programas del usuario

100

Especificaciones de funcionamiento

Modo operativo

Transmitancia (%), absorbancia y concentracion

Especificaciones fisicas y ambientales

Fuente de luz

Lampara halégena

Anchura

350 mm (13,78 pulg.)

Rango de longitud de onda

320-1100 nm

Altura

151 mm (5,94 pulg.)

Exactitud de longitud de

+ 1,5 nm (rango de longitud de onda 340-900 nm)

Profundidad

255 mm (10,04 pulg.)

onda Peso 4200 g (9,26 libras)

Reproducibilidad de +0,1nm Requisitos 1040 °C (50-104 °F), humedad relativa maxima

longitud de onda medioambientales de o/ (i . "
funcionamiento 80 % (sin formacién de condensacion)

Resolucion de longitud de 1nm

onda Requisitos ambientales de |—40-60 °C (—40-140 °F), humedad relativa
almacenamiento maxima 80 % (sin formacion de condensacion)

Calibracion de longitud de -

Automatica

onda

Datos técnicos adicionales

Seleccion de longitud de
onda

Automatica, mediante seleccién de un método

Velocidad de barrido

28 nm/s (en fases de 1 nm)

Conector de alimentacién
por medio de fuente de
alimentacion externa

Entrada:100-240 V +10 VAC/50-60 Hz
Salida: 15 V/40 VA

Ancho de banda espectral

5nm

Rango de medida
fotométrico

+ 3,0 Abs (rango de longitud de onda 340-900 nm)

Exactitud fotométrica

5 mAbs a 0,0-0,5 Abs
1% a 0,50-2,0 Abs

Linealidad fotométrica

<0,5%a2Abs
<1 % a > 2 Abs con vidrio neutro a 546 nm

Interfaces

Utilice inicamente un cable blindado con una
ongitud maxima de 3 m:

2% USB de tipo A
1x USB de tipo B

Utilice inicamente un cable blindado
(por ejemplo, STP, FTP, S/FTP) con una longitud
maxima de 20 m:

1x Ethernet

Luz difusa

<0,1% T a 340 nm con NaNO,

Registro de datos

2000 mediciones (resultado, fecha, hora, ID de
muestra, ID del usuario)

Clase de proteccion 1P40
Clase de proteccion Clase |
Altitud 2000 m
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Especificaciones de funcionamiento

Grado de contaminacion |2

Categoria de sobrevoltaje

Condiciones ambientales |Sélo para uso en interiores

Fuente de alimentacién Fuente de alimentacion externa

Informacién general

Informacién de seguridad

Le rogamos se sirva leer todo el manual antes de desembalar, de
instalar o de trabajar con este instrumento. Preste especial atencién a
todas las indicaciones de peligro y advertencia. De lo contrario, podria
provocar lesiones graves a los usuarios y averias al equipo.

A fin de garantizar que no se deteriore la proteccién que ofrece este
instrumento, evite instalarlo de maneras distintas a las especificadas en
estas instrucciones de uso.

APELIGRO

Indica una situacion de riesgo inminente o potencial que, de no evitarse,
ocasionara lesiones graves o la muerte.

AADVERTENCIA

Sefiala una situacion de peligro inminente o potencial, que de no evitarse, podria
causar lesiones graves y la muerte.

A ATENCION

Sefiala una situacién potencialmente peligrosa que podria causar lesiones leves
0 menos graves.

AVISO

Indica una situacion que de no evitarse, podria causar dafios al instrumento.
Informacion que se debe recalcar de manera especial.

Nota: Informacién complementaria de algunos elementos del texto
principal.

Etiquetas de precaucion

Lea todas las etiquetas y rétulos adosados al instrumento. Si no se
observa esta informacién, podrian producirse heridas personales o
dafios en el instrumento. Los simbolos que estén presentes en el
instrumento también se mostraran en las indicaciones de peligro y
advertencia de las instrucciones de uso.

La presencia de este simbolo en el instrumento obliga a remitirse al
manual de instrucciones, a fin de obtener informacion sobre
operacion y/o seguridad.

A

Los equipos eléctricos marcados con este simbolo no se podran
desechar por medio de los sistemas europeos publicos o domésti-
cos de eliminacion de desechos después del 12 de agosto de 2005.
En cumplimiento de las reglamentaciones legales nacionales y
locales (directiva europea 2002/96/CE), el fabricante se encarga de
la eliminacion gratuita de viejos instrumentos.

Nota: Para la devolucién a efectos del reciclado, péngase
en contacto con el fabricante o distribuidor del equipo para
obtener instrucciones sobre la correcta eliminacion de
instrumentos viejos, accesorios eléctricos suministrados por
el fabricante y todos los elementos auxiliares.

Modulo RFID (no disponible en todos los modelos)

La tecnologia RFID es una aplicacion de radio. Las aplicaciones de
radio estan sujetas a las condiciones de autorizacion nacionales. En
caso de duda, péngase en contacto con el distribuidor.

ElI DR 3900 contiene un médulo RFID para recibir y transmitir
informacién y datos. El médulo RFID funciona en una frecuencia de
13,56 MHz.

AADVERTENCIA
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El espectrofotémetro no se puede utilizar en entornos peligrosos.

El fabricante y sus proveedores rechazan cualquier garantia expresa o indirecta
para el uso de Actividades de alto riesgo.

Tenga en cuenta la siguiente informacion de seguridad, ademas de
cualquier directriz local que sea aplicable.

Informacion de seguridad para el uso correcto del instrumento:

. No utilice el instrumento en hospitales o establecimientos similares
que estén en las proximidades de equipos médicos, como
marcapasos o audifonos.

. No utilice el instrumento cerca de sustancias altamente inflamables,
como combustibles, productos quimicos muy inflamables y
explosivos.

. No utilice el instrumento cerca de gases, vapores o polvo
combustibles.

. No haga vibrar ni sacuda el instrumento.

. El instrumento puede provocar interferencias en las proximidades
inmediatas de televisores, radios y ordenadores.

. No abra el instrumento.
. El uso inadecuado del instrumento anula la garantia.

Seguridad quimica y biolégica

APELIGRO

Peligro potencial en caso de contacto con materiales quimicos o bioldgicos.

La manipulacién de muestras quimicas, patrones y reactivos puede ser peligrosa.
Familiaricese con los procedimientos de seguridad necesarios y el manejo
correcto de los productos quimicos antes del trabajo, y lea y siga todas las hojas
de datos de seguridad correspondientes.

El funcionamiento normal de este instrumento puede implicar el uso de
muestras nocivas quimicas y biolégicas.

. Observe toda la informacion de seguridad impresa en los
contenedores originales de las soluciones y hojas de datos de
seguridad antes de utilizarlos.

. Deshagase de todas las soluciones que haya utilizado de acuerdo
con las normativas y leyes nacionales.

. Seleccione el tipo de equipo de proteccién adecuado a la
concentracion y la cantidad de material peligroso en el lugar de
trabajo correspondiente.

Informacién general del producto

El DR 3900 es un espectrofotémetro VIS con un rango de longitud de
onda de entre 320 y 1100 nm. El instrumento se entrega con una serie
completa de programas y admite varios idiomas.

El espectrofotémetro DR 3900 contiene los siguientes programas y tipos
de operaciones:

. Programas almacenados (test previamente instalados)
. Programas de codigos de barras

. Programas del usuario

. Favoritos

. Longitud de onda unica

. Long. de onda multiple

. Barrido de longitud de onda

. Cinéticas en el tiempo

El espectrofotometro DR 3900 ofrece lecturas digitales en unidades de
concentracion directas, absorbancia o porcentaje de transmitancia.

Al seleccionar un método programado o creado por el usuario, los
menus y mensajes sirven para dirigir al usuario a través del test.

Este sistema de menus también puede crear informes, evaluaciones
estadisticas de curvas de calibracion generadas y documentar
comprobaciones de diagnoéstico de instrumento.
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Instalacion

AADVERTENCIA

Peligro eléctrico y de incendio.

Utilice inicamente la fuente de alimentacién de sobremesa LZV844 suministrada.
Las tareas que se describen en esta seccion del manual sélo pueden ser
realizadas por expertos cualificados, que deben cumplir todas las normativas de
seguridad validas en la region.

Desembalaje del instrumento

El espectrofotometro DR 3900 se suministra en un embalaje con los
siguientes articulos:

. Espectrofotémetro DR 3900
. Funda guardapolvo
. Funda guardapolvo USB, incluida de serie

o Fuente de alimentacion de sobremesa con cable de alimentacion
eléctrica para UE

. Adaptador de cubetas A
. Protector de luz, incluido de serie en el DR 3900
. Pestafia RFID del usuario (no disponible en todos los modelos)

. Instrucciones de funcionamiento basicas del DR 3900,
instrucciones de funcionamiento de LINK2SC

Para mas informacion, la documentacion y los manuales de usuario
detallados estan disponibles en el sitio web del fabricante.

Nota: Si falta algun elemento, o alguno esta dafiado, péngase en
contacto inmediatamente con su fabricante o con un representante.

Entorno operativo

Tenga en cuenta los siguientes puntos para que el instrumento funcione
perfectamente y tenga una larga vida util.

. Coloque el instrumento firmemente en una superficie plana. No
coloque objetos bajo el instrumento.

. La temperatura ambiental debe oscilar entre 10 y 40 °C
(50-104 °F).

. La humedad relativa debe ser inferior al 80 %; el vaho no debe
condensarse en el instrumento.

. Deje un espacio de al menos 15 cm en la parte superior y en todos
los lados para permitir la circulacion del aire; de este modo, se evita
el sobrecalentamiento de las piezas eléctricas.

. No utilice ni almacene el instrumento en lugares con mucho polvo o
humedad.

. Mantenga la superficie del instrumento, el compartimento de
cubetas y todos los accesorios limpios y secos en todo momento.
Limpie inmediatamente cualquier salpicadura o material derramado
en el instrumento.

Proteja el instrumento de las temperaturas extremas de los radiadores, la luz
directa del sol u otras fuentes de calor.
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Vista frontal y trasera

Figura 1 Vista frontal

Puerto USB de tipo A

4 Interruptor de encendido/apagado

Cubierta del compartimento de cubetas

3

Pantalla tactil

5 Modulo RFID (no disponible en todos los modelos)
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Figura 2 Vista posterior

1 Puerto Ethernet 3 Puerto USB de tipo A

2 Puerto USB de tipo B 4 Conexion de fuente de alimentacion de sobremesa
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Figura 3 Compartimentos de cubetas

1 Compartimento de cubetas para cubetas redondas (1) 2 Compartimento de cubetas para cubetas rectangulares (2)
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Conexiones eléctricas

AADVERTENCIA

Peligro eléctrico y de incendio.
Utilice Unicamente la fuente de alimentacion de sobremesa LZV844 suministrada.

1. Conecte el cable de alimentacion eléctrica a la fuente de
alimentacion de sobremesa.

2. Enchufe el cable de la fuente de alimentacion de sobremesa a la
parte posterior del instrumento (Figura 2, pagina 128).

3. Introduzca el enchufe del cable de alimentacién eléctrico en una
toma eléctrica (100-240 V~/50-60 Hz).

Presione el botdn de encendido situado junto a la pantalla para
encender la fuente de alimentacion (Figura 1, pagina 127).

Puesta en marcha

Encendido del instrumento, proceso de arranque

1. Conecte el cable de alimentacién a la toma de alimentacion
eléctrica.

2. Paraencender el instrumento, utilice el botédn de encendido situado

junto a la pantalla.

3. Elinstrumento se inicia automaticamente con un proceso de
arranque que dura aproximadamente 45 segundos. En la pantalla
aparece el logotipo del fabricante. Al final del proceso de arranque,
se oye una melodia de arranque.

Nota: Espere aproximadamente 20 segundos antes de volver a
encenderlo para no dafiar el sistema electrénico y mecanico del
instrumento.

Seleccion del idioma

English a | parras [
| Regist
Deutsch egé L
Francais ID muestra
Lon: Italiano tiple
Temporizad
€)
E=ca Cestina - P ACA
01-EN Tendencias
Veri Cancelar oK e
de T T ento

El software del espectrofotdmetro DR 3900 incluye varias opciones de
idioma. La primera vez que se enciende el instrumento aparece
automaticamente la pantalla de seleccion del idioma después del
proceso de arranque.

1. Seleccione el idioma deseado.

2. Pulse OK para confirmar la seleccién. A continuacion se inicia
automaticamente la autocomprobacion.

Cambio del ajuste del idioma

El instrumento funcionara en el idioma seleccionado hasta que se
cambien las opciones.

1. Encienda el instrumento.

2. Durante el proceso de arranque, toque en cualquier punto de la
pantalla y mantenga el contacto hasta que aparezca la opcién para
seleccionar un idioma (aproximadamente 45 segundos).

3. Seleccione el idioma deseado.

4. Pulse OK para confirmar la seleccion. A continuacién se inicia
automaticamente la autocomprobacion.
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Autocomprobaciéon

PRUEBAS SISTEMA
PRUEBAS LAMPARAS
AJUSTE DE FILTROS

CALIBRACION DE A
m) PRUEBAS TENSION

Cada vez que se enciende el instrumento, se inicia un programa de
chequeo.

Este procedimiento, que dura unos dos minutos, comprueba el sistema,
la ldmpara, el ajuste de los filtros, la calibracion de las longitudes de
onda y la tension eléctrica. Cada test que funciona correctamente se
marca de la manera correspondiente.

Una vez completados los diagnésticos, aparece el Menu Principal.

Nota: En caso de que aparecieran mas mensajes de error durante el
programa de chequeo, consulte Diagnéstico de fallos, pagina 138.

Modo de hibernacion

Menu Principal

01-ENE-2000 01:01

El instrumento se puede poner en el modo de hibernacion.

1. Pulse brevemente el botdn de encendido que hay junto a la
pantalla.
Aparecera el mensaje "Modo de hibernacién”. A continuacion, la
pantalla se apagara automaticamente.

2. Paraencenderla, pulse el boton de encendido situado junto a la
pantalla.

La autocomprobacién se inicia automaticamente.
A continuacion, el instrumento esta listo para su uso.

Apagado del instrumento

1. Pulse el botén de encendido situado junto a la pantalla durante
aproximadamente 5 segundos.
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Programas estandar

Consejos para el uso de la pantalla tactil

Toda la pantalla es tactil. Para elegir una opcion, dé un golpecito con la
ufia, la punta del dedo, una goma de borrar o un lapiz especial. No
presione la pantalla con un objeto puntiagudo como, por ejemplo, la
punta de un boligrafo.

. No coloque nada encima de la pantalla, pues se podria rayar.
. Pulse sobre botones, palabras o iconos para seleccionarlos.

. Utilice la barra de desplazamiento para moverse rapidamente por la
lista. Pulse y mantenga pulsada la barra de desplazamiento y
después mueva la punta del dedo hacia arriba o hacia abajo para
moverse por la lista.

. Para seleccionar un elemento en una lista, pulse ese elemento una
vez. Cuando lo haya seleccionado correctamente, se visualizara
como texto inverso (texto claro sobre fondo oscuro).

Uso del teclado alfanumérico

£

av | oc | [oee [[om |[ 2 ] ,:ej:;

’ #% ’ JKL HMNOH PQR H - ‘ Temizad
e |

7\/0’ Cancelar ‘l’ oK l ‘J—%

Este teclado alfanumérico se emplea para introducir letras, nimeros y
simbolos al programar el instrumento. Las opciones no disponibles
estan desactivadas. Los iconos de la derecha e izquierda de la pantalla
se describen en la Tabla 1.

El teclado central cambia para reflejar el modo de introduccién elegido.
Pulse una tecla repetidamente hasta que aparezca en la pantalla el
caracter deseado. Para introducir un espacio utilice el subrayado de la
tecla YZ_.

Pulse Cancelar para cancelar una introduccién o pulse OK para
confirmar la introduccion.

Nota: También es posible utilizar un teclado USB (con la configuracién
del teclado de EE. UU.) o un escéaner de cédigos de barras USB de
mano.

Tabla 1 Teclado alfanumérico

lcono / Descripcion | Funcién
tecla P
ABC/abc Alfabético Cambia el ’modo de |nltro’du00|on de caracteres
entre mayusculas y minusculas.
. Se puede introducir puntuacion, simbolos
0, ’ ]
#% Simbolo subindices y superindices.
123 Numérico Para introducir nimeros normales.
Borrar pro-
CE grama intro- | Borra la introduccion.
ducido
Flecha Atras Borra el caracter actual y retrocede una posicion
izquierda ’
Flecha Siguiente Se desplaza al siguiente espacio en una entrada
derecha ’
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Menu Principal

N L
Programas IMH” Programas
almacenados de cédigos de barras [
Registrar
Programas Programas g
del usuario favoritos
ID muestra
Longitud de onda Gnica Long. de onda multiple
Temporizad
€)
Escan. longitud de onda Lapso de tiempo ACA
Tendencias
Verificaciones Recuperar Configuracién
del sistema datos del instrumento \/

En el Menu Principal pueden seleccionarse diversos modos operativos.

En la siguiente tabla se describe brevemente cada opcion del menu.

Hay una barra de herramientas en la parte derecha de la pantalla.
Plulsela para activar las diversas funciones.

Tabla 2 Opciones del Menu Principal

Tabla 2 Opciones del Menu Principal

Opcion

Funcién

Programas del
usuario

Los Programas del usuario hacen posible la realizacién de
analisis personalizados:

. Los usuarios pueden programar métodos desarrollados
por ellos mismos

. Los métodos existentes de HACH y LANGE se pueden
almacenar como programas del usuario. Los test de
HACH-LANGE se pueden modificar para adaptarlos a
los requisitos de los usuarios.

Favoritos

Enumera los métodos y tests creados por el usuario para dar
respuesta a sus propias necesidades.

Longitud de
onda unica

Las medidas de la longitud de onda Unica son:

Medidas de absorbancia: La luz absorbida por la muestra
se mide en unidades de absorbancia.

Medida de transmitancia (%): Mide el porcentaje de luz
original que atraviesa la muestra y alcanza el detector.
Medidas de concentracién: Introduciendo un factor de
concentracion se pueden convertir los valores medidos de
absorbancia en valores de concentracion.

almacenados /
Programas de
codigos de
barras
(Programas de
HACH-LANGE)

Opcién Funcion
Los programas almacenados son métodos preprogramados
Programas que utilizan productos quimicos de HACH y test de pipetas

de HACH-LANGE.

Los procedimientos de trabajo de los test de HACH-LANGE
estd incluidos en los paquetes de cada test.

Par mas informacioén, asi como instrucciones de procesos
paso a paso e ilustradas para realizar analisis utilizando
programas HACH, se encuentran disponibles en el sitio web
del fabricante.

Long. de onda

En este modo, la absorbancia (Abs) o el porcentaje de
transmitancia (%T) se miden hasta con cuatro longitudes de
onda; ademas, se calculan las diferencias y relaciones de

multiple . . : A ;
absorbancia. Asimismo, se realizan conversiones simples en
concentraciones.
El barrido de longitud de onda muestra coémo se absorbe la
. luz de una muestra en un espectro de longitud de onda
Barrido de . L ” )
. definido. Esta funcion se puede utilizar para determinar la
longitud de ) :
onda longitud de onda a la cual se puede medir el valor de

absorbancia maximo. El comportamiento de la absorbancia
se muestra de manera grafica durante el barrido.

Cinéticas en el
tiempo

Las cinéticas en el tiempo registran la absorbancia o la
transmitancia (%) a una longitud de onda en un periodo de
tiempo definido.

Pruebas del
sistema

El menu "Pruebas del sistema" incluye varias opciones,
como pruebas épticas, pruebas de salida, historial de la
lampara, actualizacion del instrumento, tiempos de servicio,
configuracion del aseguramiento de la calidad analitica y
backup del instrumento.
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Tabla 2 Opciones del Menu Principal

Opcion Funcién

Recuperacion
de datos de
mediciones

Los datos almacenados se pueden abrir, filtrar, enviar y
borrar.

En este modo, se pueden introducir configuraciones
Configuracion especificas del usuario o del método: ID del usuario, ID de
del instrumento | muestra, fecha y hora, sonido, PC e impresora, contrasefia,
modo de ahorro de energia y datos almacenados.

Almacenamiento, recuperacion, envio y borrado de
datos
Registro de datos

En el registro de datos se pueden almacenar hasta 2000 mediciones
que guardan los siguientes programas:

. Programas almacenados,

. Programas de codigos de barras,
. Programas del usuario,

. Favoritos,

. Longitud de onda Unica y

. Long. de onda mdltiple.

Se memorizara un registro completo del andlisis, que incluye fecha,
hora, resultados, ID de la muestra e ID del usuario.

Recuperacion de datos almacenados de un registro de
datos

’ Mem.regis.datos

Escaneado de

longitud de onda fabgliiiempg

Datos

‘ ’ Datos del analisis
externos

1. Pulse Recuperar datos en el Menu Principal.
2. Pulse Mem.regis.datos .
Aparecera un listado de los datos almacenados.

Recupasaasatas stiaaaaaatos (27)
T Ajustes de los filtros

Filtro:

@ Encendid O Apagado

ID de la muestra: ID del usuario:
<Todo> <Todo>

Parametro:

Fecha de inicio:
<Todo>

|

3. Pulse Filtro: Encendido/Apagado.
La funcion Ajustes de los filtros se utiliza para buscar elementos
especificos.
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4. Active Encendido. Ahora los datos se pueden filtrar utilizando los encuentra en un dispositivo de almacenamiento masivo USB o en una
siguientes criterios de seleccion. unidad de red. El archivo se puede procesar utilizando un programa de
. ID de la muestra hojas de calculo. EI nombre de archivo tiene el formato: DLAf0-Mes-
. ID del usuario Dia_Hora_Minuto_Segundo.csv o DLAfio-Mes-
Dia_Hora_Minuto_Segundo.xml.
. Fecha de inicio

. Parametro
o cualquier combinacién de los cuatro.

Mem.regis.datos ’ Registro ACA

Recuperar datos Mem.regis.datos (27)
A Escaneado de

03-FEB-2011 12:13:16 % longitud de onda Lapso de tiempo

-8.55 - mg/L NH4*-N

03-FEB-2011 12:07:36 Registrar, Datos Datos del anlisis
118 mg/L NH.*-N 8 externos
ID muestra
02-FEB-2011 16:24:32
18.5 mg/L NH.*-N
Temporizad
02-FEB-2011 16:23:23 S
18.5 mg/L NHa*-N ®
ACA
02-FEB-2011 16:22:04
18.5 mg/L NH**-N ~a Iﬁ .
N i v - |lendenclasy 1. Enchufe el dispositivo de almacenamiento USB al puerto USB de
end iltro: er 7 i i i .
erincipal| Apagado detalles | Opciones: v tipo A en el DR 3900, o conecte el DR 3900 a una unidad de red
- 2. Pulse Recuperar datos en el Menu Principal.
5. Pulse OK para confirmar la seleccién. 3. Seleccione la categoria de los datos que se van a transferir (por

ejemplo, Mem. regis. datos).
Aparecera un listado de los datos de mediciones seleccionados.

Se enumeraran los elementos seleccionados.
6. Pulse Ver detalles para obtener mas informacion.

Envio de datos del registro de datos

La seguridad de la red y del punto de acceso es responsabilidad del cliente que
utiliza el instrumento inaldmbrico. El fabricante no se hara responsable de ningiin
dafio, incluyendo, sin limitacion, dafios indirectos, especiales, fortuitos o circun-
stanciales provocados por el incumplimiento o la violacién de la seguridad en la
red.

Los datos se envian desde el registro de datos interno como un archivo
XML (Lenguaje de marcas extensible) o como un archivo CSV (Valor
separado por comas) a un directorio con el nombre DatalLog que se

Espariol 135



4.

5.

| ——__&F
03-FEB-2011 12:07:36 Registrar
118 mg/L NH.-N g
Ver
02-FEB-2011 16:24:32 it ID muestra
18.5 mg/L NH.* W Al N9
Temporizad
02-FEB-2011 16:23:23 Borrar !
18.5 mg/L NH."-N 6
02-FEB-2011 16:22:04 ACA
18.5 mg/L NH*-N Q:l
Tendencias
Menu Filtro: Ver o v ;
Principal| Apagado detalles pciones:

Pulse Opciones y, a continuacion, el icono PC e Impresora.

t
03-FEB @ Un solo punto Registrar
118 a
02-peg O Datos filtrados (27) ID muestra
18.5
02-FEB O Todos los datos (27) Temporizad
18.5 €)
ACA
02-FEB|
18.5 ~d
Tendencias
Cancelar OK | S T |
b, nes: | N\
— I T

Seleccione los datos que se van a enviar.
Estan disponibles las siguientes opciones:

o Un solo punto: sélo se enviara esta medicién seleccionada

o Datos filtrados: sélo se enviaran las mediciones que se
correspondan con los filtros definidos

. Todos los datos: se enviaran todos los datos de la categoria
de datos seleccionada.

6.

Pulse OK para confirmar.

Nota: El numero que aparece entre paréntesis indica el numero total de
datos que fueron asignados a esta seleccion.

Programas almacenados

N A
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100 mg/L| || Registrar
30 Benzotriazol 16.0 mg/L %
280 Blei Dithizon 300 pg/L ID muestra
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Temporizad
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L ACA
434 COD FD HR 1000 mgILl = .
Tendencias
Menu | Seleccionar | Agregar a Py
Principal | por nimero | Favoritos Inicio \/

Pulse Programas almacenados en el Menu Principal para
visualizar una lista alfabética de los programas almacenados con
ndmeros de programa.

Aparecera la lista "Programas almacenados".
Seleccione el test adecuado.

Sugerencia: Seleccione el programa por su nombre o desplacese
por la lista utilizando las teclas de flecha. Marque el programa o
seleccione Seleccionar por nimero. para buscar un numero de
programa especifico. Pulse OK para confirmar.

Pulse Inicio para ejecutar el programa. Aparece la ventana de
medicién correspondiente.

Sugerencia: Todos los datos correspondientes (longitud de onda,
factores y constantes) ya estan predeterminados.
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4. Siga las instrucciones de los procedimientos quimicos en el
manual de procedimientos correspondiente. Mas informacion
disponible en el sitio web del fabricante.

Sugerencia: Para ver las instrucciones de los procedimientos en la
pantalla, pulse el icono de informacion. No todos los programas
tienen esta opcion.

Realizacién de un test de cédigos de barras

N\ -
Programas IMH” Programas —
almacenados de cédigos de barras [
Registrar
Programas Programas g
del usuario favoritos
L d 5d. b ID muestra
eyendo cod. barr.
Lor ple _
Espere, por favor. ilemporizad
€)
Escan. longitud de onda Lapso de tiempo ACA
TR i Tendencias
Verificaciones Recuperar Configuracién
del sistema datos del instrumento

1. Introduzca el protector de luz en el compartimento de cubetas (2).

2. Prepare el test de cédigos de barras de acuerdo con el
procedimiento, e introduzca la cubeta en el compartimento de
cubetas (1).

. Al colocar una cubeta en el compartimento de cubetas (1)
(Figura 3, pagina 129), el programa de medicion
correspondiente se activa de forma automatica en el Menu
Principal.

. Si no es asi, pulse Programas de cédigos de barras en el
Menu Principal e introduzca una cubeta cero (dependiendo del
procedimiento) en el compartimento de cubetas (1).

=
18 5 R/: D e

2.00 ID muestra

of
Temporizad
® o8

Dilucién
€)

ACA
o A

Menua aaz = i

principal Cero Medicion | Opciones: ‘ \/

La medicién comienza automaticamente y aparecen los resultados.

Para evaluar otros test de cubetas y otros parametros, introduzca la
cubeta preparada en el compartimento de cubetas y compruebe los
resultados.

Nota: La barra de control que aparece en la parte derecha de la pantalla
muestra la relacion del resultado de la medicién con el rango de medida.
La barra negra muestra el resultado de la medicion independientemente
del factor de dilucién introducido.

Seleccidén de la formula de evaluacion quimica
La féormula quimica del resultado del test de varios parametros se puede
seleccionar de forma individual.

1. Enla pantalla de resultados, pulse la unidad (p. €j., mg/L) o la
reprgsenta%ii')n quimica de la férmula de evaluacion
(p. ej., PO4>—P).
Aparecera una lista de formulas de evaluacion disponibles.
2. Seleccione la formula deseada en la lista. Pulse OK para
confirmar.
Otra forma de cambiar el ajuste estandar consiste en los siguientes
pasos:
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Y
s
D Jjestra

ario Temporizad

-1
¥ Dilucién

€)
ACA
Guar.como e
’ Cancelar ’ pretedet. oK ‘acién
T T we s W ente

En la pantalla de resultados, pulse Opciones>Mas>Foérmula
quimica.

Aparecera una lista de formulas de evaluacion disponibles.
Seleccione la férmula quimica y pulse OK para confirmar.

Sugerencia: Aparecera la formula quimica seleccionada, pero no
pasara a ser la predeterminada. Para cambiar el valor por defecto,
consulte secciéon Cambio de la configuracién predeterminada de la
formula quimica.

® N-NH4*

O NH4*

D al

Cambio de la configuracién predeterminada de la féormula

quimica

1. Introduzca la cubeta cero o la cubeta de muestra (correspondiente
al procedimiento) en el compartimento de cubetas.

2. Enlapantalla de resultados, pulse Opciones>Mas>Férmula
quimica.

3. Aparecera una lista de formulas de evaluacion disponibles.
Seleccione la nueva configuracion predeterminada.

4. Pulse Guardar como predet..

El resultado actual y el resto de las medidas apareceran en la nueva
formula quimica.

Diagnéstico de fallos

Error mostrado

Definicion

Resolucion

jAtencion!
Inserte el protector de
luz

Las mediciones con
cubetas de codigo de
barras suelen requerir
protector de luz.

Introduzca el protector de
luz.

Pulse OK.

Etiqueta del codigo de
barras no leida

Cddigo de barras
defectuoso.

Vuelva a introducir la
cubeta.

Si no se reconoce el cédigo
de barras, péngase en
contacto con el fabricante o
su representante.

Se ha producido un
error al cargar los datos
del instrumento.

Vuelva a iniciar el
procedimiento o péngase en
contacto con el fabricante o
su representante.

Se ha producido un
error al leer la memoria
USB.

Vuelva a iniciar el
procedimiento o pédngase en
contacto con el fabricante o
su representante.

Se ha producido un
error al escribir en la
memoria USB.

Vuelva a iniciar el
procedimiento o pédngase en
contacto con el fabricante o
su representante.

Compruebe el ultimo
fichero de
actualizacion.

Error durante la
actualizacion.

Compruebe la memoria
USB.

Contacte con el dpto.
de servicio.

Error durante la
actualizacion.

Compruebe la
configuracion de red.

Compruebe la
conexion.

Cierre la tapa.

Tapela.
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Error mostrado

Definicion

Resolucion

Error mostrado

Definicion

Resolucion

Inserte la memoria
USB.

Introduzca una memoria
USB en un puerto USB A
del instrumento.

Compruebe la conexién
y contacte con su
administrador.

Error de configuracion
dered o FTP.

Error al llamar a la
direccion IP local.

Configuracion de red:
el cliente DHCP no
tiene conexion con el
servidor DHCP.

Vuelva a introducir la
direccion IP.

No es posible corregir
el valor blanco

La correccion del valor
de blanco no es
posible con LCW919.

Error durante la
configuracion del
gateway por defecto.

Configuracion de red:
el gateway por defecto
no se puede
configurar para una
direccion IP fija.

Intente volver a crear la
conexion.

Actualizacion del
instrumento. Archivo
perdido.

Error durante la
actualizacion.

Compruebe la memoria
USB.

jError durante la
configuracion de la
unidad de red!

Error durante la
configuracion de la
red.

Compruebe los ajustes.

Actualizacion del
instrumento. Archivo
dafiado.

Error durante la
actualizacion.

Vuelva a guardar el archivo
de actualizacion y repita el
procedimiento.

Se recomienda realizar
una verificaciéon del
sistema completa

La comprobacién de
los valores de aire ha
fallado.

Apague el instrumento y
vuelva a encenderlo. Sila
verificacién del sistema no
es correcta, pongase en
contacto con el fabricante o
su representante.

Error durante la
configuracion de la
mascara de subred.

Configuracién de red:
la mascara de subred
no se puede
configurar para una
direccion IP fija.

Vuelva a introducir la
mascara de subred.

Error al copiar desde la
memoria USB.

Error durante la
actualizacion

Vuelva a iniciar el
procedimiento o péngase en
contacto con el fabricante o
su representante.

Introduccion no valida

Contrasefia incorrecta.

¢Ha olvidado la
contrasefia?

Péngase en contacto con el
fabricante o su
representante.

Error en la conexién
FTP.

Error de FTP.

Asegurese de que el
instrumento esté conectado
alared.

jAbsorbancia >3.5!

La absorbancia
medida es superior a
3,5.

Diluya la muestra y vuelva a
realizar la medicion.

Fallo

Programa no accesible.
Actualice los datos del
programa

Test de cddigo de
barras no presente.

Actualice los datos.

Fallo

¢N° de control del céd.
de barras?

Actualice datos del
programa

Desviacion respecto a
los datos
almacenados.

Actualice los datos.

Fallo
iLimpie la cubeta!

La cubeta esta sucia o
contiene particulas sin
disolver.

Limpie la cubeta; deje que
las particulas se
sedimenten.
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Error mostrado

Definicion

Resolucion

Error mostrado

Definicion

Resolucion

Fallo
jPrograma de test
interrumpido!

Compruebe la lampara
Cierre la tapa.
Error [xx]

El programa de test se
interrumpe cuando se
inicia el instrumento.

Compruebe la lampara y, si
fuera necesario, cambiela.

Cierre la tapa.
Pulse Volver a empezar.

iSin codigo de barras!

No se ha encontrado
el codigo de barras.

Vuelva a introducir la
cubeta.

Si no se reconoce el cédigo
de barras, pongase en
contacto con el fabricante o
su representante.

Fallo

Programa de test
interrumpido.
Retire la cubeta

Cierre la tapa.

El programa de test se
interrumpe cuando se
inicia el instrumento.

Retire la cubeta del
compartimento de cubetas.

Pulse OK.

iNingun backup de
instrumento disponible!

Compruebe la memoria
USB.

Error

Autocomprobac.
interrumpida.

Error de hardware.
Error [x]

Fallo electronico.

Pdngase en contacto con el
fabricante o con un repre-
sentante e indiquele el
numero de error.

iDatos no validos para
este parametro!

No es posible realizar
el analisis de datos, no
hay datos de
mediciones.

Cambie la seleccion.

No se han encontrado
datos validos.

No es posible ver los
datos en el registro de
datos.

Cambie la seleccion.

No hay ninguna funcién
de ayuda.

Error

iDemasiada luz
ambiental!

Ponga el equipo a la
sombra

o cierre la tapa

Los sensores del
instrumento detectan
demasiada luz en el
ambiente.

Disminuya la luz ambiental.
(Evite los rayos directos del
sol).

Cierre la tapa.

No disponibles datos
de mediciones.

Los ajustes del anali-
sis de datos no se

pueden configurar sin
datos de mediciones.

Cambie la seleccion.

Para este programa no
existe ninguna funcion
de ayuda.

iRango de control no
alcanzado!

No se han alcanzado
los limites del analisis
de datos.

Se trata de una
advertencia. No se ha
alcanzado el limite de
control fijado.

iSe ha superado la vida
util!

¢Utiliza productos
quimicos?

Posiblemente el analisis es
erroneo. Utilice productos
quimicos nuevos.

iSe ha superado el
rango de control!

Se han superado los
limites del analisis de
datos.

Se trata de una
advertencia. Se ha
superado el limite de
control.

iNo existe evaluacion!

Error en la base de
datos de tests / base
de datos del usuario.

Revise la programacion
Péngase en contacto con el
fabricante o con un
representante.

jConcentrac.
demasiado alta!

La concentracion
calculada es mayor
que 999999.

Diluya la muestra y vuelva a
realizar la medicion.

Por encima del rango
de medida

La absorbancia
medida es superior al
rango de calibracion
del test.

Diluya la muestra y vuelva a
realizar la medicion.
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Error mostrado

Definicion

Resolucion

Error mostrado

Definicion

Resolucion

Por debajo del rango de
medida

La absorbancia
medida es inferior al
rango de calibracién
del test.

Si fuera posible, seleccione
un test con un rango de
medida mas bajo o utilice
una cubeta que tenga un
camino mayor.

Temperatura
demasiado alta.

iNo es posible realizar
la medicion!

Apague el instrumento y
deje que se enfrie unos
minutos. Si es necesario,
llévelo a un lugar mas frio.

Posible interferencia
por:

Comprobacién de
interferencias.

Posiblemente el analisis es
erréneo debido a
interferencias.

El archivo de
actualizacion es
defectuoso.

Error durante la
actualizacion.

Vuelva a guardar el archivo
de actualizacion y repita el
procedimiento.

Posible interferencia
de:

Comprobacién de
interferencias.

Posiblemente el andlisis es
erréneo debido a
interferencias.

Memoria USB no
conectada.

No es posible realizar
la actualizacién.

Compruebe la memoria
USB.

iSiguiente inspeccion
esta pendiente!

Péngase en contacto con el
fabricante o su
representante para realizar
una inspeccioén del
instrumento.

Servidor Web
inalcanzable.

No se puede conectar
con la pagina de inicio
de instrumento.

Vuelva a intentar realizar la
conexiéon mas tarde.

jResultado negativo!

El resultado calculado
es negativo.

Compruebe la
concentracién de muestra.

Piezas de repuesto

Red apagada.

La configuracion de
red esta desactivada
cuando se accede a la
pagina de inicio de
instrumento a través
de la barra lateral.

Active la conexion en linea.

Servidor remoto
inalcanzable.

Error durante la con-
figuracion de la red.

Asegurese de que el
instrumento esté conectado
alared.

jCondiciones de
iluminacion inestables!

Evite la luz directa del sol en
la ubicacién de medicién.

Memoria insuficiente
para la actualizacion.

Error durante la actu-
alizacion.

Seleccione una memoria
con mas espacio.

Verificacion del sistema
incorrecta.

Ha fallado la medicién
de los valores del aire.

Apague el instrumento y
vuelva a encenderlo. Sila
verificacion del sistema no
es correcta, pongase en
contacto con el fabricante o
su representante.

Descripcion N° No.
Lampara halégena LPZ440.99.00007
Adaptador de cubetas A para cubetas redondas de

1 pulgada y rectangulares de 1 cm LZV846
é%a;stzg?g gii(r:‘l;betas B para cubetas rectangulares de LZV847
Protector de luz LZV849
Fuente de alimentacion de sobremesa LZVv844
Cable de conexion EU YAA080
Cable de conexion CH XLHO051
Cable de conexion GB XLH057
Cable de conexion US XLH055
Cable de conexion China/Australia XLH069
Funda guardapolvo LZV845
Compartimento de cubetas LZV848
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Tekniset tiedot

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoitusta!

Suorituskyky

Laitteen fyysiset tiedot ja ympariston tiedot

Suorituskyky
Kayttotila Lapaisevyys (%), absorbanssi ja pitoisuus
Lahdelamppu Halogeenilamppu

Aallonpituusalue

320...1100 nm

Aallonpituuden tarkkuus

+1,5 nm (aallonpituus 340...900 nm)

Aallonpituuden
toistettavuus

0,1 nm

Leveys 350 mm (13,78 in)

Korkeus 151 mm (5,94 in)

Syvyys 255 mm (10,04 in)

Paino 4200 g (9,26 Ib)

Kayttsympéristén 10...40 °C (50...104 °F), suhteellinen kosteus

vaatimukset

enintaan 80 %
(ei tiivistymista)

Aallonpituuden erottelukyky

1nm

Sailytysympariston
vaatimukset

—40...60 °C (—40...140 °F), suhteellinen kosteus
enintdéan 80 % (ei tiivistymista)

Aallonpituuden kalibrointi

Automaattinen

Muita teknisié tietoja

Aallonpituuden valinta

Automaattinen, menetelméan valinnan mukaan

Ulkoisen virtaldhteen liitanta

Tulo: 100...240 V 10 VAC/50...60 Hz
Laht6: 15 V/40 VA

Skannausnopeus

>8 nm/s (1 nm valein)

Spektrin kaistanleveys

5nm

Fotometrinen mittausalue

13,0 Abs (aallonpituus 340...900 nm)

Fotometrinen tarkkuus

5 m Abs, valill40,0...0,5 Abs
1 %, vélilla0,50...2,0 Abs

Fotometrinen
mittaustarkkuus

<0,5 % arvoon 2 Abs asti

<1 %, kun \> 2 Abs, neutraali lasi aallonpituudella
546 nm

Liitannat

Kayta ainoastaan suojattuja kaapeleita, joiden
enimmaispituus on 3 m:

2x USB-tyyppi A
1x USB-tyyppi B
Kayta ainoastaan suojattuja kaapeleita

(esim. STP, FTP, S/FTP), joiden enimmaispituus
on 20 m:

1x Ethernet

Hajavalo

<0,1 % T aallonpituudella 340 nm (NaNOy,

Muisti

2000 lukemaa (Tulos, Paivamaara, Kellonaika,
Naytetunnus, Kayttajatunnus)

Koteloluokitus IP40
Suojausluokka Luokka |
Korkeus 2000 m
Ympdéristohaittaluokka 2

Kayttdjan ohjelmat

100

Ylijanniteluokka

Ympéristoolosuhteet

Vain sisakayttoon
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Suorituskyky

Virtaldhde

Ulkoinen teholéhde

Yleista

Turvallisuustiedot

Lue tdma koko kayttéohje ennen laitteen pakkauksesta purkamista,
asennusta tai kayttéa. Kaikkia varoituksia on noudatettava. Varoitusten
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vakavia vammoja kayttajélle tai
vaurioittaa laitetta.

Jotta laite suojaisi oikein, sita ei saa kayttaa tai asentaa muulla kuin
tassa kayttéohjeessa kuvatulla tavalla.

AVAARA

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

AVAKAVA VAROITUS

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tai valittdman vaaran aiheuttavasta
tilanteesta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

A VAROITUS

limoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa lievia vahinkoja.

HUOMAUTUS

limoittaa vaaratilanteesta, joka voi vahingoittaa laitetta. Néama tiedot edellyttavat
erityistd huomiota.

Huomautus: Tietoja, jotka tdydentédvét kdyttéoppaassa olevia kohtia.
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Varoitustarrat

Lue kaikki laitteeseen kiinnitetyt tarrat ja ohjeet. Henkildvamma tai
laitevaurio on mahdollinen, jos ohjeet laiminlyddaan. Jos laitteessa on
symboli, se sisaltyy vaara- tai varotoimilausuman kanssa laitteen
kayttdohjeeseen.

turvatietoihin

é Laitteeseen liitetty symboli viittaa laitteen kayttdohjeen kaytto- ja/tai

RFID-moduuli (ei kaikissa malleissa)

RFID-tekniikassa hyddynnetaan radioaaltoja. Radioaaltosovellukset ovat
kansallisten kayttdvaltuuksien alaisia. Ota epaselvissa tapauksissa
yhteys jakelijaan.

DR 3900 -spektrofotometrissa on RFID-moduuli tietojen lahettamista ja
vastaanottamista varten. RFID-moduuli toimii 13,56 MHz:n taajuudella.

Séahkolaitteita, joissa on tama symboli, ei saa 12.8.2005 jalkeen
havittaa yleisille tai kotitalousjatteille tarkoitetuissa eurooppalaisissa
jatteiden havitysjarjestelmissa. Eurooppalaisten paikallisten ja
kansallisten saadosten (EU-direktiivi 2002/96/EY) mukaan
sahkolaitteiden eurooppalaisten kayttajien on nykyisin toimitettava
kaytetyt tai kayttoikansa lopun saavuttaneet laitteet havitettavaksi
laitteen valmistajalle. Kayttajalle ei aiheudu tasté lisdkustannuksia.
Huomautus: Ota yhteytta laitteen valmistajaan tai
toimittajaan palauttaaksesi tuotteen kierrétysté varten. Heilta
saat ohjeet, kuinka palauttaa loppuunkéytetty laite,
valmistajan toimittamat séhkévarusteet ja kaikki
lisdvarusteet asianmukaisesti havitettaviksi.

AVAKAVA VAROITUS

Spektrofotometria ei saa kayttaa vaarallisissa ymparistdissa.
Valmistaja tai myyja eivat anna mitdan suoraa tai epasuoraa takuuta laitteen

kaytosta tehtavissa, joissa riskit ovat tavallista suuremmat.

Noudata jaljempana esitettyja turvallisuusohjeita ja kaikkia
voimassaolevia paikallisia saéadoksia.

Turvallisuusohjeet laitteen asianmukaiseen kayttdon:

. Ala kayté laitetta sairaaloissa tai vastaavissa laitoksissa
|aakinnallisten laitteiden, kuten sydamentahdistimien tai
kuulolaitteiden, laheisyydessa.

. Ala kayta laitetta erittéin helposti syttyvien aineiden, kuten
polttoaineiden, tulenarkojen kemikaalien ja rajahteiden,
laheisyydessa.

. Al4 kayta laitetta tulenarkojen kaasujen, héyryjen tai pélyn
laheisyydessa.

. Laite ei saa tarahdella.

. Laite voi aiheuttaa hairigita lahella oleviin televisioihin, radioihin ja
tietokoneisiin.

* A4 avaa laitetta.
. Takuu raukeaa, jos laitetta kaytetaan virheellisesti.
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Kemiallinen ja biologinen turvallisuus

AVAARA

Kemiallisten/biologisten materiaalien kosketus voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Kemiallisten naytteiden, standardiliuosten ja reagenssien kasittely voi olla
vaarallista.

Tutustu turvatoimenpiteisiin ja kemikaalien oikeanlaiseen kasittelyyn ennen tyon
aloittamista. Noudata kaikkia asianmukaisia kaytt6turvallisuustiedotteita.

Taman laitteen normaali kaytté saattaa edellyttaa vaarallisten
kemikaalien tai biologisesti haitallisten naytteiden kasittelya.

o Lue kaikki liuosten alkuperaispakkausten varoitukset ja
kayttéturvallisuustiedotteet ennen niiden kayttoa.

. Havita kaikki kaytetyt liuokset paikallisten lakien ja sdaddsten
mukaisesti.

. Valitse asianmukaiset suojavarusteet vaarallisen materiaalin
pitoisuus ja maara seka tydtila huomioon ottaen.

Tuotteen esittely

DR 3900 on VIS-spektrofotometri, jonka aallonpituusalue on 320...1100
nm. Laitteen mukana toimitetaan kaikki tarvittavat sovellusohjelmat, ja
se tukee useita kielia.

DR 3900 -spektrofotometrissa on seuraavat ohjelmat ja kayttétavat:
. Valmiit ohjelmat (esiasennetut testit)

. Viivakoodiohjelmat

. Kéayttajan ohjelmat

. Suosikit

o Yksi aallonpituus

. Useita aallonpituuksia

¢ Aallonpituuden skannaus

e Ajan funktiona

DR 3900 -spektrofotometri nayttaa pitoisuusyksikot, absorbanssin tai
lapaisevyysprosentin digitaalisina lukemina.

Valikot ja kehotteet opastavat kayttajaa testin aikana kayttajan luomaa
tai ohjelmoitua menetelmaa valittaessa.

Valikkojarjestelman avulla voi myds luoda raportteja, tilastollisia
arviointeja kalibrointikayrista ja ilmoittaa laitteen
diagnostiikkatarkistuksista.

Asentaminen

AVAKAVA VAROITUS

Sahkoiskun ja tulipalon vaara.

Kayta vain laitteen mukana toimitettavaa LZV844-virtalahdetta.

Tassa kayttéohjeen osiossa kuvatut toimet saa suorittaa ainoastaan valtuutettu
ammattihenkildsto kaikkien paikallisten turvallisuusmaaraysten mukaisesti.

Laitteen purkaminen paketista

DR 3900 -spektrofotometrin mukana toimitetaan seuraavat tarvikkeet:
. DR 3900 -spektrofotometri

. Pdlysuojus

. USB-pdlysuojus, vakiovaruste

. Virtalahde ja -johto seuraaville alueille: EU

. Kyvettiadapteri A

. Valosuojus, vakiovarusteena DR 3900 -spektrofotometrissa

. Kayttajan RFID-tunniste (ei kaikissa malleissa)

. DR 3900:n peruskayttdohjeet ja LINK2SC:n kayttdohjeet

Lisatietoja ja yksityiskohjaiset kayttoppaat ovat saatavilla valmistajan
verkkosivustolla.

Huomautus: Jos jokin tarvikkeista puuttuu tai on viallinen, ota
vélittmasti yhteys valmistajaan tai myyjaan.
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Kayttoymparisto

Noudata seuraavia ohjeita, jotta laite toimii oikein ja kestaa pitkaan.

Aseta laite tukevasti tasaiselle alustalle. Ala tydnna laitteen alle
mitaan.
Ympariston lampaétilan on oltava 10...40 °C (50...104 °F).

Suhteellisen kosteuden on oltava alle 80 %. Laitteen pinnalle ei saa
tiivistya kosteutta.

Jata laitteen paalle ja kaikille sivuille tyhjaa tilaa vahintaan 15 cm,
jotta ilma paasee kiertamaan vapaasti. Nain valtetdan sahkoisten
osien ylikuumeneminen.

Ala kayta tai sailyta laitetta erittdin polyisissé, kosteissa tai méarissa
ymparistOissa.
Varmista, etta laitteen pinta, kyvettitila ja kaikki lisdvarusteet pysyvat

puhtaina ja kuivina. Poista laitteen paalle tai sen sisdan roiskuneet
aineet valittomasti.

Suojaa laite [Ammittimien, suoran auringonvalon ja muiden lammonlahteiden
tuottamilta aarilampétiloilta.
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Nékyma edesta ja takaa

Kuva 1 Ndkyma edesta

1 USB-portti tyyppi A

4

Virtakytkin

2 Kyvettitilan kansi

3 Kosketusnayttd

5

RFID-moduuli (ei kaikissa malleissa)
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Kuva 2 Nakyma takaa

1

Ethernet-portti

3

USB-portti tyyppi A

2

USB-portti tyyppi B

4

Virtaldhteen liitanta
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Kuva 3 Kyvettitilat

1 Kyvettitila pyoreille kyveteille (1) 2 Kyvettitila nelikulmaisille kyveteille (2)

Suomi 150



Virtaliitdnnat

AVAKAVA VAROITUS

Sahkoiskun ja tulipalon vaara.
Kayta vain laitteen mukana toimitettavaa LZV844-virtalahdetta.

1.  Liitd virtajohto virtalahteeseen.
2. Liita virtalahteen johto laitteen takaosaan (Kuva 2, sivu 149).

3. Aseta virtajohdon pistoke pistorasiaan (100...240 V~/
50...60 Hz).

Kytke laitteeseen virta painamalla nayton vieressa olevaa virtapainiketta
(Kuva 1, sivu 148).

Kaynnistaminen

Laitteen kdynnistaminen, kdynnistysprosessi
1. Liita virtajohto pistorasiaan.
2. Kaynnista laite nayton vieressa olevalla virtapainikkeella.

3. Kaynnistysprosessi alkaa automaattisesti. Se vie noin 45 sekuntia.
Nayttoon tulee valmistajan logo. Kaynnistysprosessin lopussa
laitteesta kuuluu kaynnistysaani.

Huomautus: Odota noin 20 sekuntia, ennen kuin kdynnistét laitteen
uudelleen, jotta laitteen séhkdiset ja mekaaniset osat eivét vahingoitu.

Kielen valitseminen

R - £
o e Sisé'aénkirj.
Portugués (Brasil) ay
EAANVIKG ksia
Ajastin
Hrvatski €]
Aall - AQA
iz Trendit
Jar Peruuta OK o
tan T T set

DR 3900 -ohjelmistossa on valittavana useita kielivaihtoehtoja. Kun laite
kaynnistetdadn ensimmaisen kerran, kielivalintaruutu tulee naytt6én
automaattisesti kdynnistysprosessin jalkeen.

1. Valitse haluamasi kieli.

2. Vahvista kielivalinta OK-painikkeella. Itsetarkistus kaynnistyy sen
jalkeen automaattisesti.

Kieliasetuksen muuttaminen
Laite kayttaa valittua kielta siihen asti, kunnes asetusta muutetaan.
1. Kytke laitteeseen virta.

2. Kosketa kaynnistysprosessin aikana mita tahansa naytdn osaa niin
kauan, etta kielivalikko tulee nayttdén (noin 45 sekuntia).

3. Valitse haluamasi kieli.

4. Vahvista kielivalinta OK-painikkeella. Itsetarkistus kaynnistyy sen
jalkeen automaattisesti.
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Itsetarkistus Lepotila

Pagvalikls

DR 3900 Itsetarkistus

JARJESTELMATESTIT
LAMPPUTESTAUS

ATESTAUS
m) JANNITETESTIT

01-TAM-2000 01:01

Testiohjelma kaynnistyy aina laitetta kaynnistettdessa. Laitteen voi tarvittaessa siirtéa lepotilaan.

Taman noin kaksi minuuttia kestavan prosessin aikana laite tarkistaa 1. Paina nopeasti nayton vieresséa olevaa virtapainiketta.
jérjestelman, lampun, suodattimen s&adét, aallonpituuden kalibroinnin Nayttdon tulee lepotilaviesti. Naytén virta katkeaa automaattisesti.
seka jannitteen. Jokainen toimiva testi merkitdan asianmukaisesti. ) . ) e .

2. Kytke virta takaisin painamalla nayton vieressa olevaa

Nayttéon tulee paavalikko , kun diagnostiikka on valmis. virtapainiketta.

i L . e oz Itsetarkistus kaynnistyy automaattisesti.
Huomautus: Jos testiohjelman aikana néytt6én tulee liséa : - AUHE ;
virheilmoituksia, katso lisétietoja kohdasta Vianhaku, sivu 159. ltsetarkistuksen jdlkeen laite on kayttovalmis.

Laitteen sammuttaminen

1.  Pida nayton vieressa olevaa virtapainiketta painettuna noin
5 sekunnin ajan.
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Vakio-ohjelmat

Vinkkeja kosketusndyton kayttamiseen

Koko ruutu toimii kosketusnaytténa. Voit valita toiminnon
sormenkynnelld, sormenpaalla, pyyhekumilla tai erikoisvalmisteisella
kynalla. Nayttoa ei saa painaa teravalla esineelld, kuten
kuulakarkikynalla.

. Ala aseta mitaan nayton paalle, ettei sen pinta naarmuunnu tai
vahingoitu.

. Valitse painike, sana tai kuvake painamalla kohdetta.

. Luettelossa voi siirtya nopeasti vierityspalkin avulla. Paina ja pida
vierityspalkkia ja siirry valikossa yl6s tai alas.

. Korosta luettelon kohde painamalla sita kerran. Kun kohteen valinta
on onnistunut, ne nakyy naytolla negatiivitekstina (valkoinen teksti
mustalla pohjalla).

Alfanumeerisen nappadimiston kayttaminen

S -~

e

’ #% ’ JKL HMNOH PQR H - ‘ Né::us
|

7’ Peruuta ‘l’ oK l ‘E%\

Tata nayttoa kaytetdan kirjainten, numeroiden ja merkkien syéttamiseen
laitteen ohjelmoinnin niin vaatiessa. Jos toiminto ei ole kdytdssa, se
nakyy harmaana. Naytolla oikealla ja vasemmalla olevat kuvakkeet on
selitetty kohdassa Taulukko 1.

Nappaimistd muuttuu valitun toimintatilan mukaan. Paina painiketta
toistuvasti, kunnes nayttdon tulee haluamasi merkki. Valilydnnin voi
lisata YZ_-painikkeella.

Voit peruuttaa sy6ton valitsemalla Peruuta tai vahvistaa sen valitsemalla
OK.

Huomautus: Voit kdyttdd myés USB-ndppéimistdd, jossa on
amerikkalainen ndppéinjéarjestys, tai kddessé pidettdvéa USB-
viivakoodinlukijaa.

Taulukko 1 Alfanumeerinen nappaimisto

K.l.' va.l'( ?I Kuvaus Toiminto
nappain
ABCJabc Teksti Vf'_al_ht_f’aa kirjoitustilaa isojen ja pienten kirjaimien
valilla.
. Valimerkkien, symbolien sekd numeeristen yla- ja
o,
#% Symbolit alaindeksien kirjoittamiseen.
123 Numerot Tavallisten numeroiden kirjoittamiseen.
CE K|qauksen Poistaa kirjauksen.
poisto

Vase_n Takaisin Poistaa _r_1_yky|sen merkin ja siirtyy askeleen
nuoli taaksepain.
Oikea nuoli | Seuraava Siirtyy seuraavaan tyhjaan kohtaan kirjauksessa.
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Paavalikko

N
Valmiit [ Vivakood: .
Ohjelmatyyppi ohjelmat [
_ . Sisaankirj.
Kayttajan Suosikki- g
ohjelmat ohjelmat X
y
Yksi aallonpituus Useita aallonpituuksia
Ajastin
€)
Aallonpituden skannaus Ajan funktiona AQA
Trendit
Jarjesteman /% Kutsu Laitteen
tarkistukset muistista asetukset

Paavalikosta voi valita useita erilaisia tiloja. Seuraavassa taulukossa
kerrotaan lyhyesti jokaisesta valikkokohdasta.

Nayton oikeassa reunassa on tydkalupalkki. Voit ottaa kdyttdon monia
eri toimintoja painamalla sita.

Taulukko 2 Paavalikon vaihtoehdot

Taulukko 2 Paavalikon vaihtoehdot

Vaihtoehto

Toiminto

Suosikit

Luettelo kayttajan itse luomista menetelmista/testeista

Yksi aallonpituus

Yhden aallonpituuden lukemia ovat seuraavat:
Absorbanssilukemat: naytteen absorboima valo
mitataan absorbanssiyksikkéina.

Lapaisevyyslukema (%): mittaa naytteen lapi
ilmaisimeen kulkeneen alkuperéisen valon
prosenttiosuuden.

Pitoisuuslukemat: pitoisuuskertoimen antamalla mitatut
absorbanssiarvot voi muuttaa pitoisuusarvoiksi.

Useita
aallonpituuksia

Usean aallonpituuden tilassa absorbanssi (Abs) tai
|apaisevyyden prosenttiosuus (%T) mitataan enintaan
neljalla aallonpituudella ja absorbanssierot ja -suhteet
lasketaan. Tilassa voi tehda myds yksinkertaisia
muunnoksia

pitoisuusarvoiksi.

Vaihtoehto

Toiminto

Valmiit ohjelmat /
Viivakoodiohjelmat
(HACH-LANGE-
ohjelmat)

Valmiit ohjelmat ovat esiohjelmoituja menetelmia, joissa
kaytetddn HACH-kemikaaleja ja HACH-LANGE-pipetti
testeja.

HACH-LANGE-testien menettelyohjeet toimitetaan
testipakkausten mukana.

Lisatietoja, seka kuvitettu askel-askeleelta prosessi
ohjeet analyysit HACH ohjelmat ovat saatavilla
valmistajan.

Aallonpituuden
skannaus

Aallonpituuden skannaus kertoo, kuinka valo absorboituu
naytteeseen maaritetylla spektrin aallonpituudella. Taman
toiminnon avulla voi maarittaa aallonpituuden, jossa
saavutetaan

enimmaisabsorbanssiarvot.

Absorbanssi nakyy graafisena esityksena skannauksen
aikana.

Ajan funktiona

Ajan funktiona -toiminto tallentaa aallonpituuden
absorbanssin tai lapaisevyysprosentin maaritetylla
aikavalilla.

Jérjestelmatestit

Jarjestelmatestit-valikko sisaltaa useita vaihtoehtoja:
optiset tarkistukset, ulostulotarkistukset, lampun historia,
laitteen paivitys, huoltoaika seka analyyttisen
laadunvarmistuksen ja varmuuskopioinnin asetukset.

Kayttdjan ohjelmat

Kayttajan ohjelmilla on mahdollista tehda raataloityja
analyyseja:

. Kayttajat voivat itse luoda tarvitsemansa ohjelmat.
. Olemassa olevat HACH- ja LANGE-menetelmat voi

tallentaa kayttajan ohjelmiksi. HACH-LANGE-testit
voi muokata kayttajan vaatimusten mukaisiksi.

Kutsu muistista

Tallennettuja tietoja voi hakea, suodattaa, 1ahettaa ja
poistaa.

Laitteen asetukset

Talla tilassa voi maarittaa kayttaja- tai
menetelmakohtaisia asetuksia: kayttdjatunnus,
naytetunnus, paivamaara ja kellonaika, PC ja tulostin,
salasana, energiansaastotila ja tallennetut tiedot.
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Tietojen tallentaminen, hakeminen, lahettaminen ja
poistaminen

Dataloggeri

Dataloggeriin mahtuu enintdan 2000 seuraavien ohjelmien tallentamaa

lukemaa:

*  Valmiit ohjelmat

. Viivakoodiohjelmat

. Kayttajan ohjelmat

. Suosikit

. Yksi aallonpituus

. Useita aallonpituuksia

Laite tallentaa taydelliset analyysitiedot, mukaan lukien paivamaaran,
ajan, tulokset, naytetunnuksen ja kayttajatunnuksen .

Tallennettujen tietojen hakeminen dataloggerista

ﬁéavaﬂ 17PN —
Hae muistista

’ Dataloggeri ‘ ’ AQA loki ‘

’ Aallonpituuden

’ Ajan funktiona
skannaus

Ulkoiset
tiedot

H Data analyysi ‘

1. Valitse paavalikosta Kutsu muistista.
2. \Valitse Dataloggeri .
Nayttoon tulee luettelo tallennetuista tiedoista.

Hae nv...:.-o:.-o-.
Suodatuksen asetukset

Suodatin:

@ Paalle O Pois

Néytetunnus: Kayttajatunnus:
<Kaikki> <Kaikki>

<Kaikki> <Kaikki>

Aloitus pvm: ‘ ‘ Parametri:

eruuta ‘ ’ OK

Valitse Suodatin: Paalle/pois.
Toiminnolla Suodatuksen asetukset voit etsia tiettyja tietoja.

Ota toiminto kayttoon valitsemalla Paalle. Tietoja voi nyt suodattaa
seuraavien valintakriteerien mukaan.

. Naytetunnus

. Kayttajatunnus

¢ Aloitus pvm

. Parametri

tai mika tahansa naiden yhdistelma.
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Hae muistista Dataloggeri (27) 4 Padvelikle -
A . Hae muistista
03-HEL-2011 12:13:16 L S8
-8.55 - mg/L NH4*-N f ’ e . H e ‘
A atalo erl oKl
03-HEL-2011 12:07:36 | Stsédinkirl.” =
TS Orgit Wiy 8 Aallonpituuden
02-HEL-2011 16:24:32 pNayigtunnus | ’ ERTENE ’ Ajan funktiona
18.5 mg/L NH.*-N
Ajastin Ulkoiset .
02-HEL-2011 16:23:23 S n Data analyysi ‘
18.5 mg/L NHa"-N €) tiedot H
AQA
02-HEL-2011 16:22:04
18.5 mg/L NH**-N v
Trendit
Ps3- | Suodatin: Nayta -
valikko Pois tiedot Vaihtoehdot ;
QA %Nv
5. Vahvista valinta OK-painikkeella. 1. Liitd USB-muistilaite DR 3900:n tyypin A USB-porttiin tai liita

DR 3900 verkkoasemaan.

2. Valitse paavalikosta Hae muistista.

3. Valitse siirrettavien tietojen luokka, esim. Dataloggeri.
Nayttéon tulee luettelo valituista mittaustiedoista.

Valitut tiedot tulevat nakyviin luettelona.
6. Lisatietoja saat valitsemalla Nayta tiedot.

Tietojen ldhettaminen dataloggerista

Verkko- ja liitdntéapisteturvallisuus on langatonta laitetta kayttavéan asiakkaan ;
vastuulla. Valmistaja ei vastaa verkkoturvallisuusaukon tai -rikkomuksen 03-HEL-2011 12:13:16
aiheuttamista vahingoista, mukaan lukien mutta ei niihin rajoittuen epasuorat, -8.55 - mg/L NH4"-N il
erityiset, valilliset ja satunnaiset vahingot. 03-HEL-2011 12:07:36 Sisaankir].
118 mg/L NH4*-N - 8
Tiedot lahetetaan sisaisesta dataloggerista XML (Extensible Markup 02-HEL.2011 16:24:32 kﬁ:z;?a Néiytetunnus
Language)- tai CSV (Comma Separated Value) -tiedostona Dataloggeri- 18.5 mg/L NHa'-N | el __
nimiseen kansioon USB-massamuistilaitteessa tai verkkoasemalla. 02-HEL-2011 16:23:23 Poista Alastin
Tiedostoa voi sen jalkeen jatkokasitella taulukkolaskentaohjelmassa. U3 mmeplt ikl A
Tiedostonimi on seuraavan muotoinen: DLVuosi-Kuukausi- 02-HEL-2011 16:22:04 @:1
Paiva_Tunti_Minuutti_Sekunti.csv tai DLVuosi-Kuukausi- L e e Trendit
Paiva_Tunti_Minuutti_Sekunti.xml. Ps4- | Suodatin: Nayts Vv TG |
valikko Pois tiedot Vaihtoehdot v

4. Valitse Vaihtoehdot ja sen jalkeen PC & Tulostin -kuvake.
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6.

H @ Yksi piste n M
118 B
02-Hel O Suodatetut tiedot (27) etunnus
18.5
02-HEL O Kaikki tiedot (27) Ajatln
18.5 P
AQA
02-HEL Q
18.5
Trendit
Peruuta oK A T |
k) ehdot i
A RS D . S B

Valitse lahetettavat tiedot.
Voit valita seuraavista vaihtoehdoista:

. Yksi piste: vain valittu lukema lahetetaan.

. Suodatetut tiedot: vain maaritettyjen suodatusten mukaiset
lukemat lahetetdan.

. Kaikki tiedot: kaikki valitun tietoluokan tiedot l1ahetetaan.
Vahvista OK-painikkeella.

Huomautus: Suluissa oleva numero kertoo t&hén valintaan liitettyjen
tietueiden kokonaismééaréan.

Valmiit ohjelmat

N A
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100 mg/L| || _Sisdédnkirj.
30 Benzotriazol 16.0 mg/L %
280 Blei Dithizon 300 pg/L Néytetunnus
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Alastin
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L AQA
434 COD FD HR 1000 mg/L| = .
Trendit
P;::i;:-i- Valitse L_iséé_ . Aloita \/
valikko | numerolla |suosikkeihin

Saat nakyviin aakkostetun luettelon valmiista ohjelmista
ohjelmanumeroineen valitsemalla paavalikosta Valmiit ohjelmat.

Nayttdon tulee Valmiit ohjelmat -luettelo.
Korosta haluamasi testi.

Huomautus: Valitse ohjelma nimen perusteella tai selaa luetteloa
nuolinédppéimillé. Voit etsié tiettyd ohjelmanumeroa korostamalla
ohjelman tai valitsemalla Valitse numerolla. Vahvista OK-
painikkeella.

Kaynnista ohjelma valitsemalla Aloita. Nayttoon tulee vastaava
mittausikkuna.

Huomautus: Kaikki vastaavat tiedot (aallonpituus, kertoimet ja
vakiot) on esimé&aritetty.

Noudata soveltuvassa oppaassa olevia kemiallisen prosessin
menettelyohjeita. Lisatietoja ja yksityiskohjaiset kayttdoppaat ovat
saatavilla valmistajan verkkosivustolla.

Huomautus: Saat menettelyohjeet nékyviin painamalla
infokuvaketta. Témé vaihtoehto ei ole kéytettédvissé kaikissa
ohjelmissa.
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Viivakooditestin tekeminen

N
Valmiit [ Vivakood: —
Ohjelmatyyppi ohjelmat [
_ . Sisaankirj.
Kayttajan Suosikki- g
ohielmat ohielmat
—— Luk iivakoodl Néaytetunnus
ukee viivakoodia.
ia
Odota. Ajastin
€)
Aallonpituden skannaus Ajan funktiona AQA
Trendit
Jarjesteman /% Kutsu Laitteen
tarkistukset muistista asetukset \/

1. Aseta valosuojus kyvettitilaan (2).

2. Valmistele viivakooditesti prosessin mukaisesti ja aseta kyvetti
kyvettitilaan (1).

. Kun koodillinen kyvetti asetetaan kyvettitilaan (1) (Kuva 3,
sivu 150), vastaava lukuohjelma aktivoituu automaattisesti
paavalikossa.

o Muussa tapauksessa valitse paavalikosta Viivakoodiohjelmat
ja aseta nollakyvetti (prosessin maaritysten mukaisesti) kyvet-
titilaan.

47.0 —
/L 1
mg Sisaankirj.
- NH4*-N 8
2.00 Néaytetunnus
of
Ajastin
® o
Laimennos
€)
AQA
P&&- Noll Mitt . A
valikko ollaa ittaa | vaihtoehdot \/

Lukeminen kaynnistyy automaattisesti, ja tulokset tulevat nakyviin
nayttéon.

Voit arvioida muita kyvettitesteja ja parametreja asettamalla valmistellun
kyvetin kyvettitilaan ja lukemalla valmiit tulokset.

Huomautus: Néytén oikeassa reunassa oleva ohjauspalkki néyttaé
lukeman ja mittausalueen véliseen suhteen. Musta palkki ndyttaa mitatun
tuloksen ilman syétettyja laimennuskertoimia.

Kemiallisen mittauskaavan valitseminen
Monien parametrien testituloksen kemiallisen kaavan voi valita erikseen.

1. Valitse tulosnaytdsta joko yksikkod (esim. mg/l) tai mittauskaavan
kemiallinen muoto (esim. PO4~—P).

Nayttoon tulee luettelo kaytettavissa olevista kaavoista.
2. Valitse haluamasi kaava luettelosta. Vahvista OK-painikkeella.
Perusasetusta voi muuttaa myds seuraavalla tavalla:
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“i J
8

etunnus

Ajastin
o8
Laimennos

€)

Peruuta Tallenna AQA
Oletus

— ok \j b d
E— - 2 B——— v

Valitse tulosnaytosta Vaihtoehdot\>Lisda\>Kemiall. kaava.

Nayttoon tulee luettelo kaytettévissa olevista kaavoista.

Valitse haluamasi kemiallinen kaava ja vahvista valinta OK-
painikkeella.

Huomautus: Valittu kemiallinen kaava tulee néytt6én, mutta sitéa ei
muuteta oletusasetukseksi. Lisétietoja oletusasetuksen
muuttamisesta on kohdassa osa Kemiallisen kaavan
oletusasetuksen muuttaminen.

Kemiallisen kaavan oletusasetuksen muuttaminen

1.

2.
3.

4.

Aseta kyvettitilaan joko nolla- tai naytekyvetti (prosessin
vaatimusten mukaisesti).

Valitse tulosnayttdsta Vaihtoehdot\>Lisda\>Kemiall. kaava.

Nayttoon tulee luettelo kaytettavissa olevista kaavoista. Valitse uusi
oletusasetus.

Valitse Tallenna oletus.

Nykyinen tulos ja kaikki seuraavat lukemat nakyvat uuden kemiallisen
kaavan mukaisessa muodossa.

Vianhaku

Aseta valosuojus.

on tavallisesti kaytettava
valosuojusta.

Esitetty virhe Selitys Ratkaisu
Viivakoodikyveteilla )
Huomio! tehtévissé mittauksissa | Aseta valosuojus.

Valitse OK.

Viivakoodia ei luettu

Viivakoodi virheellinen

Aseta kyvetti uudelleen
paikoilleen.

Jos laite ei tunnista
viivakoodia, ota yhteys
valmistajaan tai sen
edustajaan.

Laitteen tietojen
lataamisessa tapahtui
virhe.

Aloita toimenpide alusta
tai ota yhteys
valmistajaan tai sen
edustajaan.

Tietojen lukemisessa
USB-muistitikulta
tapahtui virhe.

Aloita toimenpide alusta
tai ota yhteys
valmistajaan tai sen
edustajaan.

Tietojen
kirjoittamisessa USB-
muistitikulle tapahtui
virhe.

Aloita toimenpide alusta
tai ota yhteys
valmistajaan tai sen
edustajaan.

Tarkista viimeisin
paivitystiedosto.

Paivityksessa tapahtui
virhe.

Tarkista USB-muistitikku.

Ota yhteys
asiakaspalveluun.

Paivityksessa tapahtui
virhe.

Tarkista verkon
kokoonpano.

Tarkista yhteys.

Sulje kansi.

Sulje kansi.
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Esitetty virhe

Selitys

Ratkaisu

Esitetty virhe

Selitys

Ratkaisu

Aseta USB-muistitikku.

Aseta USB-muistitikku
laitteen USB A -porttiin.

Tarkista yhteys ja ota
yhteys
jarjestelmayllapitajaan.

Verkkoasetus- tai FTP-
virhe

Virhe oletusvaylan
asetuksissa.

Verkkoasetukset:
oletusvaylalle ei voi
maarittaa kiinteada IP-
osoitetta.

Yritd muodostaa
yhteys uudelleen.

Nollakorjaus ei

LCW919 ei voi korjata

Virhe verkkoaseman
asetuksissa!

Virhe verkkoasetuksissa

Tarkista asetukset.

Virhe aliverkon peitteen
asetuksissa.

Verkkoasetukset:
aliverkon peitteelle ei voi
maarittaa kiinteda IP-
osoitetta.

Anna aliverkon peite
uudelleen.

mahdollista! nolla-arvoa.

Laitteen e N )

paivitystiedosto \!;’i::rg\gtyksessa tapRgQtul Tarkista USB-muistitikku.
puuttuu. :

Laitteen Tallenna paivitystiedosto

paivitystiedosto on
virheellinen.

Paivityksessa tapahtui
virhe.

uudelleen ja toista
toimenpide.

Virhe tietojen
kopioinnissa USB-
muistitikulta.

Virhe paivityksessa

Aloita toimenpide alusta
tai ota yhteys
valmistajaan tai sen
edustajaan.

Suositellaan

jarjestelman

tarkistuksen
lopettamista

lima-arvojen tarkistus
epaonnistui.

Sammuta laite ja
kaynnista se uudelleen.
Jos jarjestelmatarkistus
ei onnistu

, ota yhteys valmistajaan
tai sen edustajaan.

Virhe FTP-yhteydessa.

FTP-virhe.

Varmista, etta
laite on liitetty verkkoon.

Virhe
Ei ohjelmaa.
Paéivita ohjelmisto!

Viivakooditestia ei 16ydy

Tietojen paivittaminen.

Véaara koodi!

Virheellinen salasana

Oletko unohtanut
salasanasi?

Ota yhteys
valmistajaan tai sen
edustajaan.

Virhe
Puhdista kyvetti!

Kyvetti on likainen tai
kyvetissa on
liukenemattomia
hiukkasia.

Puhdista kyvetti ja anna
hiukkasten laskeutua.

Absorbanssi > 3.5!

Mitattu absorbanssi on
yli 3,5.

Laimenna naytetta ja
mittaa uudelleen.

Virhe
Viivakoodin numero?
Péivita ohjelmisto!

Poikkeama tallennetuissa
tiedoissa.

Tietojen paivittdminen.

Virhe

Testiohjelma pysahtyi!
Tarkista lamppu.
Sulje kansi.

Virhe [xx]

Testiohjelma pysahtyy
laitteen kaynnistyessa.

Tarkista lamppu ja vaihda
se tarvittaessa.

Sulje kansi.
Valitse Aloita uudelleen.

Paikallisen IP-osoitteen
hakemisessa tapahtui
virhe.

Verkkoasetukset: DHCP-
asiakas ei ole yhteydessa
DHCP-palvelimeen

Anna IP-osoite
uudelleen.

Virhe

Testiohjelma pysahtyi!
Poista kyvetti.

Sulje kansi.

Testiohjelma pysahtyy
laitteen kaynnistyessa.

Poista kyvetti/
naytekyvetti kyvettitilasta.

Valitse OK.
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Esitetty virhe

Selitys

Ratkaisu

Esitetty virhe

Selitys

Ratkaisu

Virhe

Itsetarkistus lopetettu.
Laitteistovika.

Virhe [x]

Sahkovika

Ota yhteys
valmistajaan tai sen
jalleenmyyjaan ja
ilmoita virhenumero.

Mittaustiedosto ei
kaytettavissa!

Tietojen
analysointiasetuksia ei
voi mukauttaa ilman
mittaustietoja.

Muuta valintaa.

Virhe

Liikaa valoa
ymparistossa!
Siirra laite varjoon
tai sulje kansi.

Laitteen anturi havaitsee

ympéristdssa likaa valoa.

Vahenna ympariston
valoisuutta. (Valta suoraa
auringonvaloa.)

Sulje kansi.

Kontrollialuetta ei
saavutettu!

Tietojen analyysirajoja ei
saavutettu

Tama on varoitusviesti.
Valvontarajaa ei
saavutettu.

Kontrollialue ylitetty!

Tietojen analyysirajat
ylitetty.

Tama on varoitusviesti.
Kontrolliraja ylitetty.

Téssad ohjelmassa ei ole
ohjetoimintoa.

Pitoisuus liian korkea!

Laskettu pitoisuus ylittda
999999,

Laimenna naytetta ja
mittaa uudelleen.

Kayttoika ylittynyt!
Kayta kemikaaleja silti?

Analyysi saattaa olla
virheellinen. Kayta uusia
kemikaaleja.

Yli méaaritysrajan

Mitattu

absorbanssi on testin
kalibrointialueen
ylapuolella.

Laimenna naytetta ja
mittaa uudelleen.

Ei mittausta!

Virhe testi-/
kayttajatietokannassa.

Tarkista ohjelmointi.
Ota yhteys
valmistajaan tai
jalleenmyyjaan.

Alle maaritysrajan

Mitattu

absorbanssi on testin
kalibrointialueen
alapuolella.

Jos mahdollista, valitse
testi, jonka alue on
matalampi, tai kyvetti,
jonka valotie on pidempi.

Ei viivakoodia!

Viivakoodia ei I6ytynyt.

Aseta kyvetti uudelleen
paikoilleen.

Jos laite ei tunnista
viivakoodia, ota yhteys
valmistajaan tai sen
edustajaan.

Mahdollinen
hairiotekija:

Hairiétarkastus.

Analyysi saattaa olla
virheellinen
hairididen takia.

Mahdollinen hdirién
syy:

Hairidtarkastus.

Analyysi saattaa olla
virheellinen
hairididen takia.

Varmuuskopio ei
saatavilla!

Tarkista USB-muistitikku.

Ei kelvollisia tietoja
ndille parametreille!

Tietoja ei voi analysoida,
ei mittaustietoja.

Muuta valintaa.

Seuraava huolto on
ajankohtainen!

Ota yhteys

laitteen valmistajaan tai
sen

edustajaan laitteen
tarkistamista varten.

Kelvollisia tietoja ei
16ytynyt!

Tietojen tarkastelu ei ole
mahdollista
dataloggerissa.

Muuta valintaa.

Negatiivinen tulos!

Laskettu tulos on

Tarkista naytteen

Ei ohjetoimintoa.

negatiivinen. pitoisuus.
Verkkoasetukset ovat
poissa kaytosta

Verkko sammutettu. siirryttaessa valine S;;tt\?g Ekoyhteys

kotisivuille sivupalkin
kautta.
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Esitetty virhe

Selitys

Ratkaisu

Etapalvelin
saavuttamattomissa.

Virhe verkkoasetuksissa

Varmista, etta
laite on liitetty verkkoon.

Epavakaa valaistus

Valta suoraa
auringonvaloa
mittauspaikassa.

Ei tarpeeksi muistia
laitteen paivitykseen.

Paéivityksessa tapahtui
virhe.

Valitse suurempi muisti.

Jarjestelman tarkistus
virheellinen!

lima-arvojen mittaus
epaonnistui.

Sammuta laite ja
kaynnista se uudelleen.
Jos jarjestelmatarkistus
ei onnistu

, ota yhteys valmistajaan
tai sen edustajaan.

Lampéatila liian korkea.

Ei voida suorittaa
mittauksia!

Katkaise laitteesta virta ja
anna laitteen jaahtya pari
minuuttia. Siirra se
tarvittaessa

viiledmpaan paikkaan.

Varaosat

Kuvaus Tuotenumero
Halogeenilamppu LPZ440.99.00007
E))I/\\I/;t;iiﬁ:apteriA, 1 cm nelikulmaisille ja 1 tuuman pydreille LZV846
Kyvettiadapteri B, 3 cm nelikulmaisille kyveteille, vain Kiina LzV847
Valosuojus LZV849
Virtaldhde LZV844
Virtajohto EU YAA080
Virtajohto CH XLHO051
Virtajohto UK XLHO057
Virtajohto USA XLH055
Virtakaapeli Kiina/Australia XLHO069
Polysuojus LZV845
Kyvettitila LzVv848

Paivitystiedosto on
virheellinen.

Paivityksessa tapahtui
virhe.

Tallenna paivitystiedosto
uudelleen ja toista
toimenpide.

USB-muisti ei kytketty.

Paivitysta ei voi tehda.

Tarkista USB-muistitikku.

Verkkopalvelimeen ei
saa yhteytta.

Valine-kotisivua ei voi
avata.

Yritd muodostaa yhteys
uudelleen myéhemmin.
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Caractéristiques
Celles-ci sont susceptibles de modifications sans préavis!

Caractéristiques de performance

Journal des données

2 000 mesures (résultat, date, heure, ID échantillon,
ID utilisateur)

Caractéristiques de performance

Programmes utilisateur

100

Mode de fonctionnement

Transmission (%), Absorption et Concentration

Caractéristiques physiques et environnementales

Lampe source

Lampe halogéne

Gamme de longueurs
d'onde

320-1 100 nm

Précision de la longueur
d’onde

*+ 1,5 nm (gamme de longueurs d'onde 340—-900 nm)

Largeur 350 mm (13,78 pouces)
Hauteur 151 mm (5,94 pouces)
Profondeur 255 mm (10,04 pouces)
Poids 4200 g (9,26 livres)

Reproductibilité des

Conditions ambiantes de
fonctionnement
requises

10-40 °C (50-104 °F), maximum 80 % d'humidité
relative (sans condensation)

longueurs d'onde 0,1 nm
Resolutlon'de la 1nm
longueur d'onde

Etalonnage de la Automatique

longueur d'onde

Conditions ambiantes de
stockage requises

-40-60 °C (-40-140 °F), maximum 80 % d'humidité
relative (sans condensation)

Autres caractéristiques techniques

Sélection de la longueur
d’onde

Automatique, fondée sur la sélection de la méthode

Vitesse de balayage

> 8 nm/s (par incréments de 1 nm)

Connecteur
d'alimentation via une
alimentation électrique
externe

Entrée : 100-240 V 10 VAC/50-60 Hz
Sortie : 15 V/40 VA

Largeur de bande
spectrale

5nm

Plage de mesure

+ 3,0 Abs (gamme de longueurs d'onde 340-900 nm)

photométrique
Exactitude 5 m Abs & 0,0-0,5 Abs
photométrique 1% a0,5-2,0 Abs

Linéarité photométrique

<0,5% a2 Abs
<1 % a > 2 Abs avec verre neutre a 546 nm

Interfaces

Utilisez uniquement un cable blindé d'une longueur
de 3 m maximum :

2x USB type A
1% USB type B

Utilisez uniquement un céable blindé (par
exemple, STP, FTP, S/FTP) d'une longueur de 20 m
maximum :

1x Ethernet

Lumiére parasite

<0,1% T a 340 nm avec NaNO,

Indice de protection du
boitier

1P40

Classe de protection

Classe |
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Caractéristiques de performance

Altitude 2000 m

Niveau de pollution 2

Signale une situation qui, si elle n'est pas évitée, pourrait endommager
I'instrument. Informations auxquelles il faut accorder une attention particuliére.

Catégorie de surtension ||

Conditions de

o Utilisation intérieure seulement
I'environnement

Alimentation Alimentation externe

Informations d'ordre général

Consignes de sécurité

Lisez la totalité du manuel avant de déballer, configurer ou utiliser cet
appareil. Soyez particuliérement attentif a toutes les précautions et
mises en garde, afin d'éviter d'endommager I'équipement ou de blesser
gravement |'opérateur.

Pour vous assurer que la protection fournie par cet appareil n'est pas
affectée, n'utilisez pas ou n'installez pas cet appareil d'une autre fagon
que celle décrite dans ces instructions d'utilisation.

ADANGER

Signale une situation potentiellement dangereuse ou un danger imminent qui, s'il
n'est pas évité, entraine des blessures graves ou mortelles.

AAVERTISSEMENT

Signale une situation potentiellement dangereuse ou un danger imminent qui peut
entrainer des blessures graves ou mortelles si elle n'est pas évitée.

AATTENTION

Signale une situation potentiellement dangereuse qui peut provoquer des
blessures légéres a modérées.

Remarque : informations supplémentaires pour l'utilisateur.
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Etiquettes de mise en garde

Lisez toutes les étiquettes apposées sur l'instrument. Des personnes
peuvent se blesser et le matériel peut étre endommagé si ces
informations ne sont pas respectées. Si un symbole « danger » ou

« attention » se trouve sur I'instrument, une explication en est donnée
dans les instructions d'utilisation.

AAVERTISSEMENT

Le spectrophotométre ne doit pas étre utilisé dans des environnements
dangereux.

Le fabricant et ses fournisseurs rejettent toute garantie explicite ou implicite pour
toute utilisation avec des activités a haut risque.

Ce symbole, s'il figure sur l'instrument, fait référence au mode
d'emploi concernant les informations sur le fonctionnement et/ou la

sécurité.

Il est interdit de mettre au rebut le matériel électrique portant ce
symbole dans les réseaux de collecte des déchets ménagers et les
décharges publiques européennes depuis le 12 aolt 2005.
Conformément aux réglementations locales, nationales et
européennes (directive UE 2002/96/CE), les utilisateurs de matériel
électrique de marque européenne doivent dorénavant retourner le
matériel usagé ou en fin de vie a son fabricant lorsqu'ils souhaitent
s'en débarrasser, sans que cela leur soit facturé.

Remarque : Pour le recyclage, veuillez contacter le fabricant
ou le revendeur du matériel afin de savoir comment
retourner le matériel, les accessoires électriques fournis par
le fabricant et tous les accessoires auxiliaires en fin de vie,
afin qu'ils soient mis au rebut correctement.

Module RFID (sur certains modéles uniquement)

La technologie RFID est une application radio. Les applications radio
sont soumises a des autorisations nationales. En cas de doute, veuillez
contacter le distributeur.

Le DR 3900 contient un module RFID permettant de recevoir et de
transmettre des informations et des données. Le module RFID
fonctionne a une fréquence de 13,56 MHz.

Respectez les informations de sécurité suivantes en complément des
directives locales en vigueur.

Informations permettant d'utiliser l'instrument en toute sécurité :

. N'utilisez pas l'instrument dans des lieux tels que des hopitaux, ni a
proximité des équipements médicaux tels que des pacemakers ou
des prothéses auditives.

. N'utilisez pas l'instrument a proximité de substances hautement
inflammables, telles que des carburants, des produits chimiques
hautement combustibles et des explosifs.

. N'utilisez pas l'instrument & proximité de gaz combustibles, ni dans
des lieux humides ou poussiéreux.

. Evitez toute vibration ou choc sur l'instrument.

. L'instrument peut provoquer des interférences sur les télévisions,
radios et ordinateurs situés a proximité.

. N'ouvrez pas l'instrument.

. Une utilisation inappropriée de l'instrument entraine I'annulation de
la garantie.

Sécurité chimique et biologique

ADANGER

Danger potentiel en cas de contact avec des matériaux chimiques et biologiques.

La manipulation d'échantillons chimiques, d'étalons et de réactifs peut s'avérer
dangereuse.

Prenez connaissance des procédures de sécurité et de manipulation des produits
chimiques nécessaires avant d'utiliser l'instrument et respectez toutes les fiches
techniques de sécurité appropriées.
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Le fonctionnement normal de cet instrument implique I'utilisation
d'échantillons chimiques ou biologiques dangereux ou potentiellement
nocifs.

. Respectez toutes les informations de mise en garde imprimées sur
les flacons contenant les solutions originales, ainsi que les
informations fournies dans les fiches techniques de sécurité.

. Détruisez toutes les solutions usagées conformément aux
réglementations et lois nationales.

. Utilisez un équipement de protection adapté a la concentration et a

la quantité du matériau dangereux, ainsi qu'a votre poste de travail.

Synthése du produit

Le spectrophotométre DR 3900 est un spectrophotomeétre de type VIS
présentant une gamme de longueur d'onde comprise entre 320 et

1 100 nm. L'instrument est livré avec une série complete de
programmes et prend en charge plusieurs langues.

Le spectrophotométre DR 3900 contient les programmes et modes de
fonctionnement suivants :

. Programmes enregistrés (tests préinstallés)
. Programmes codes a barres

. Programmes utilisateur

. Favoris

. Longueur d'onde unique

o Longueur d'onde - multi

o Balayage de longueurs d'onde

. Plage de temps

Le spectrophotomeétre DR 3900 fournit directement des résultats
numériques en unités de concentration, d'absorption ou en pourcentage
de transmission.

Lorsgu'une méthode générée par I'utilisateur ou préprogrammée est
sélectionnée, les menus et messages qui s'affichent a I'écran dirigent
I'utilisateur tout au long du test.

Ce systéme de menus peut également créer des rapports, des
évaluations statistiques des courbes d'étalonnage générées, et établir
un rapport sur les controles diagnostics de l'instrument.

Installation

AAVERTISSEMENT

Danger d'incendie ou de choc électrique.

N'utilisez que l'alimentation de table LZV844 fournie.

Les taches décrites dans cette section du manuel doivent étre réalisées
exclusivement par des experts qualifiés dans le respect de toutes les
réglementations de sécurité locales en vigueur.

Déballage de I'instrument

Le spectrophotométre DR 3900 est fourni avec les accessoires
suivants :

. Spectrophotométre DR 3900

. Cache anti-poussiére

. Pare-poussiére USB standard

. Alimentation de table avec cordon pour UE

. Adaptateur pour cuves A

. Ecran protecteur de lumiére standard sur le DR 3900

. Mention RFID opérateur (sur certains modéles uniquement)

. Consignes d'utilisation de base DR 3900, consignes d'utilisation
LINK2SC

Pour plus d'informations, veuillez consulter les documents et manuels
d'utilisation disponibles sur le site Internet du fabricant.

Remarque : Si un élément est absent ou endommagé, veuillez contacter
immédiatement le fabricant ou un représentant.
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Conditions d'utilisation

Prenez note des éléments suivants pour que l'instrument fonctionne
parfaitement et bénéficie d'une longue durée de vie.

Placez l'instrument sur une surface plane, afin qu'il soit stable. Ne
poussez aucun objet sous l'instrument.

La température ambiante doit étre comprise entre 10 et 40 °C
(50 et 104 °F).

L'humidité relative doit étre inférieure a 80 % et aucune
condensation ne doit se former sur l'instrument.

Conservez un espace d'au moins 15 cm en haut et autour de
l'instrument pour la circulation de I'air, afin d'éviter une surchauffe
des composants électriques.

Ne placez pas et n'utilisez pas l'instrument dans un endroit
extrémement poussiéreux ou humide.

Faites en sorte que la surface de l'instrument, le compartiment pour
cuves et tous les accessoires soient toujours propres et secs.
Eliminez immédiatement les éclaboussures ou tout produit renversé
sur ou dans l'instrument.

Protégez I'instrument des températures extrémes provenant d'appareils de
chauffage, du rayonnement solaire direct et d'autres sources de chaleur.
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Vue avant et vue arriére

Figure 1 Vue avant

1 Port USB type A 4 Interrupteur marche/arrét
2 Couvercle de compartiment pour cuves . .

- 5 Module RFID (sur certains modéles uniquement)
3 Ecran tactile
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Figure 2 Vue arriére

1

Port Ethernet

3

Port USB type A

2

Port USB type B

4

Raccord pour alimentation de table
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Figure 3 Compartiments pour cuves

1 Compartiment pour cuves rondes (1) 2 Compartiment pour cuves rectangulaires (2)
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Branchements électriques

AAVERTISSEMENT

Danger d'incendie ou de choc électrique.
N'utilisez que I'alimentation de table LZV844 fournie.

1. Branchez le cordon d'alimentation a l'alimentation de table.

2. Insérez le cable de l'alimentation de table a I'arriére de l'instrument
(Figure 2, page 169).

3. Insérez la prise du cable d'alimentation dans une prise secteur
(100-240 V~/50-60 Hz).

Appuyez sur le bouton Marche situé a c6té de I'écran pour mettre en

marche l'alimentation (Figure 1, page 168).

Démarrage

Mise en marche de l'instrument, processus de démar-

rage

1. Branchez le cable d'alimentation sur la prise secteur.

2. Mettez l'instrument en marche a l'aide du bouton de démarrage
situé a coté de I'écran.

3. L'instrument démarre automatiquement avec un processus de
démarrage qui dure environ 45 secondes. L'écran affiche le logo du
fabricant. A la fin du processus de démarrage; une mélodie de
démarrage est émise.

Remarque : Attendez environ 20 secondes avant de remettre en

marche afin de ne pas endommager le systéme électronique et

meécanique de l'instrument.

Sélection de la langue

English a | B i
Brancher
Deutsch a
ID échantillon

Long Italiano multi _

Espafiol €]
g2 Cestina v Lol
A Tendances
Vé Annuler OK lation
- T T iment

Le logiciel du DR 3900 contient plusieurs langues. Au premier
démarrage de l'instrument, I'écran de sélection de la langue s'affiche
automatiquement apres le processus de démarrage.

1. Sélectionnez la langue souhaitée.

2. Appuyez sur OK pour confirmer la langue sélectionnée.
L'autodiagnostic démarre alors automatiquement.

Modifiez la langue configurée

Tant que cette option n'est pas modifiée, I'instrument fonctionne dans la
langue sélectionnée.

1. Mettez l'instrument sous tension.

2. Pendant le processus de démarrage, touchez I'écran a n'importe
quel endroit et maintenez le contact jusqu'a ce que I'option de
sélection de la langue s'affiche (environ 45 secondes).

3. Sélectionnez la langue souhaitée.

Appuyez sur OK pour confirmer la langue sélectionnée.
L'autodiagnostic démarre alors automatiquement.
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Autodiagnostic

Main Saea:

DR 3900 Self-Check

SYSTEM TESTS
LAMP TESTS

FILTER ADJUSTMENT
A-CALIBRATION
VOLTAGE TESTS

Un programme de test est lancé a chaque démarrage de l'instrument.

Cette procédure, qui dure environ deux minutes, contréle le systéeme, la
lampe, le réglage des filtres, I'étalonnage de la longueur d'onde et la
tension. Chaque test qui se déroule correctement est signalé en
conséquence.

Une fois les diagnostics terminés, le Menu principal s'affiche.

Remarque : Si d'autres messages d'erreur s'affichent pendant le
programme de test, reportez-vous a la Dépannage, Page 179.

Mode veille

Menu principal

Mode veille - maintenir le bouton

En bas pour I'arrét complet

e

01-JAN-2000 01:01

L'instrument peut étre mis en veille.

1. Appuyez briévement sur le bouton de démarrage situé a cété de
I'ecran.
Le message « Mode veille » s'affiche. L'écran s'éteint alors
automatiquement.

2. Pour le rallumer, appuyez sur le bouton de démarrage situé a coté
de I'écran.

L'autodiagnostic démarre automatiquement.
L'instrument est alors prét a fonctionner.

Arrét de l'instrument

1. Appuyez sur le bouton de démarrage situé a co6té de I'écran
pendant environ 5 secondes.

Programmes standard

Conseils d'utilisation de I'écran tactile

L'écran est entierement tactile. Pour choisir une option, tapotez avec un
ongle, le bout du doigt, une gomme ou un stylet prévu a cet effet. Ne
touchez pas I'écran avec un objet pointu tel que le bout d'un stylo a
bille.
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. Ne posez aucun objet sur I'écran, sous peine de 'endommager ou

de le rayer !

e  Appuyer sur les boutons, mots ou icones pour les sélectionner.

. Utilisez les barres de défilement pour vous déplacer rapidement
dans les longues listes. Touchez une barre de défilement et
maintenez le contact, puis effectuez un mouvement vers le haut ou

vers le bas pour vous déplacer dans la liste.

. Pour sélectionner un élément de la liste, touchez-le une fois.
Lorsque I'élément a été correctement sélectionné, son mode

d'affichage est inversé (texte clair sur fond sombre).

Utilisation du clavier alphanumérique

Re

Remarque : Il est également possible d'utiliser un clavier USB (format
ameéricain) ou un scanner a codes a barres USB manuel.

Tableau 1 Clavier alphanumérique

Zy

abc ’ABCH DEF H GHI H CE ‘ IDécEmi”on
’#% ’JKLHMNOHPQRH{. ‘ Mieur
|

’ Annuler H oK ‘7m

I

I

cher

Ad

Le clavier alphanumérique sert a entrer des lettres, des chiffres et des
symboles pour la programmation de l'instrument. Les options non
disponibles sont désactivées (grisées). Les icones situées a droite et a

gauche de I'écran sont décrites dans le Tableau 1.

Le clavier central change en fonction du mode de saisie choisi. Appuyez
plusieurs fois sur une touche jusqu'a ce que le caractére souhaité
apparaisse a I'écran. Pour entrer une espace, utilisez le trait de
soulignement de la touche YZ_.

Appuyez sur Annuler pour annuler une entrée ou sur OK pour la

valider.

Icéne/ Description | Fonction
touche
ABC/abc Alphabétique Per_met de basct_JIer le mode de saisie entre
majuscules et minuscules.
Il est possible de saisir des signes de ponctuation,
# % Symboles des symboles et des indices et exposants
numériques.
123 Numérique Pour saisir des chiffres ordinaires.
CE Sup'pres:smn Efface I'entrée.
de l'entrée
Fléeche - Supprime le caractére actuel et recule d'une
Précéd. o
gauche position
Flet_:he Suivant Accede a I'espace suivant d'une entrée.
droite
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Menu principal

N
Programmes IMH” Programmes - —
enregistrés codes barre [
Brancher
Programmes Progr.
utilisateur favoris
ID échantillon
Longueur d'onde unique | Longueur d'onde - multi _
€)
Balayage long. onde Plage de temps AQA
Tendances
Vérifications Rappel Configuration
systeme données de I'instrument

Plusieurs modes peuvent étre sélectionnés a partir du Menu principal.
Le tableau suivant décrit brievement chaque option du menu.

Une barre d'outils se trouve sur le c6té droit de I'écran. Appuyez ici pour
activer les différentes fonctions.

Tableau 2 Options du Menu principal

Option Fonction
Les programmes enregistrés sont des méthodes
préprogrammeées qui utilisent des produits chimiques HACH
::\?griasr?g:/s et des tests en pipette HACH-LANGE.
Proggrammes Les procédures d'utilisation des tests HACH-LANGE sont
codes a barres incluses dans les packs de tests.
(programmes Pour plus d'informations, des instructions de process
HACH-LANGE) illustrées et détaillant chaque étape a suivre pour effectuer

des analyses avec les programmes HACH sont disponibles
le site Internet.

Tableau 2 Options du Menu principal

Option

Fonction

Programmes
utilisateur

Les programmes utilisateur permettent de réaliser des

« analyses sur mesure » :

. Les utilisateurs peuvent programmer les méthodes
qu'ils ont développées eux-mémes.

. Les méthodes HACH et LANGE existantes peuvent étre
enregistrées en tant que programmes utilisateur. Les
tests HACH-LANGE peuvent ensuite étre modifiés afin
de s'adapter aux besoins de I'utilisateur.

Favoris

Liste des méthodes/tests créés par I'utilisateur pour répondre
a ses propres besoins.

Longueur
d'onde unique

Les mesures de longueur d'onde unique incluent :

Mesures d'absorption : la lumiére absorbée par
I'échantillon est mesurée en termes d'unités d'absorption.
Mesures de transmission (%) : mesure le pourcentage de
lumiére incidente qui traverse I'échantillon et atteint le
détecteur.

Mesures de concentration : un facteur de concentration
peut étre entré pour pouvoir convertir les valeurs
d'absorption mesurées en valeurs de concentration.

Longueur
d'onde multiple

En mode Longueur d'onde multiple, I'absorption (Abs) ou le
pourcentage de transmission (%T) est mesuré(e) a quatre
longueurs d'onde différentes maximum, puis les différences
et les relations d'absorption sont calculées. De simples
conversions en concentrations sont également possibles.

Balayage de
longueurs
d'onde

Un balayage de longueurs d'onde montre la maniére dont la
lumiére émise par un échantillon est absorbée sur un spectre
de longueurs d'onde défini. Cette fonction peut étre utilisée
pour déterminer la longueur d'onde a laquelle la valeur
d'absorption maximale peut étre mesurée. Le comportement
d'absorption s'affiche sous forme de graphique pendant le
balayage.

Plage de temps

Le balayage de plage de temps enregistre I'absorption ou le
pourcentage de transmission a une longueur d'onde sur une
période de temps définie.
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Tableau 2 Options du Menu principal

Option Fonction

Le menu « Vérifications du systéme » offre plusieurs
options : Vérifications optiques, Résultats vérifications,

Verifications du Historiques de la lampe, Mise a jour de l'instrument, Temps

systéme de service, Paramétres d'Assurance qualité analytique et
Appareil Backup.

Rappel de Les données enregistrées peuvent étre rappelées, filtrées,

mesures envoyées ou supprimées.

Dans ce mode, des parameétres spécifiques a I'utilisateur ou
Configurationde | a une méthode peuvent étre saisis : ID opérateur, ID
I'instrument échantillon, date et heure, son, PC et imprimante, mot de
passe, mode économie d'énergie et données enregistrées.

Enregistrement, rappel, envoi et suppression des
données

Le journal des données

Le journal des données peut stocker jusqu'a 2 000 mesures
enregistrées par les programmes suivants :

. Programmes enregistreés,

o Programmes codes a barres,
. Programmes utilisateur,

o Favoris,

. Longueur d'onde unique et

. Longueur d'onde multiple.

Il garde un enregistrement complet de I'analyse, comprenant la date,
I'heure, les résultats et I''D de I'échantillon ainsi que I'ID de l'opérateur.

Rappel des données enregistrées dans le journal des
données

s A ‘
, : f
£ | Journal données connection AQA ‘ Brancher
Balayage des Plage de temps ID échantillon
long. d'onde i
Long imulti .
IS Analyse données
Données Y’ €2)
Ba AQA
Y
O3 FE JWendancesip
Vé ation
| . I iment

1. Sélectionnez Rappel données dans le menu principal.
2.  Appuyez sur Journal données .
La liste des données enregistrées s'affiche.

Filtre : i
Brancher
031'1F§V @ Activer O Désact.
02-FEV| | ID échantillon : ID opérateur : ID,échantlllon
18.5 <Alla> <Alla>
02-FEV/| S
18.5 Date de début : Paramétre : ®
«Tout» <Alla> AQA
02-FEV/|
18.5 v Iﬁ
———"| Tendances
Annuler OK A
k)P ons ?
| | |

3. Appuyez sur Filtre : Activer/Désactiver.
La fonction Parameétres du filtre sert a rechercher des éléments
spécifiques.
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4. Sélectionnez Activer. Les données peuvent désormais étre filtrées
a l'aide des critéres de sélection suivants.

. ID échantillon

. ID opérateur

. Date de début

. Paramétre

ou bien une combinaison des quatre.

Rappeler données Journal données (27)

03-FEV-2011 12:13:16

-8.55 - mg/L NH4*-N [
Brancher

03-FEV-2011 12:07:36
118 mg/L NH4*-N

02-FEV-2011 16:24:32 ID échantillon

18.5 mg/L NHa*-N
Minuteur

02-FEV-2011 16:23:23 _

18.5 mg/L NHa*-N ®

AQA

02-FEV-2011 16:22:04
18.5 mg/L NH**-N i Iﬁ
Tendances

Menu Filtre : Afficher les A
Principal Désact. détails ORtions

5.  Appuyez sur OK pour valider la sélection.
Les éléments choisis apparaissent dans la liste.
6. Appuyez sur Afficher les détails pour obtenir plus d'informations.

Envoi de données a partir du journal des données

La sécurité du réseau et du point d'accés reléve de la responsabilité du client
utilisant I'appareil sans fil. Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable des
dommages, y compris mais sans s'y limiter, indirects, particuliers, fortuits ou
accessoires occasionnés en raison d'une bréche dans la sécurité du réseau ou
d'une violation de la sécurité du réseau.

Les données sont envoyées au format XML (Extensible Markup
Language) ou CSV (Comma Separated Value) depuis le journal des
données interne vers un répertoire nommé Datalog sur un périphérique

de stockage USB ou un disque réseau. Ce fichier peut ensuite étre
utilisé avec un programme de feuilles de calcul. Le nom de fichier est
au format DLAnnée-Mois-Jour_Heure_Minute_Seconde.csv ou
DLANnnée-Mois-Jour_Heure_Minute_Seconde.xml.

Journal données connection AQA ‘

Balayage des

long. d'onde H Plage de temps

Externes
Données

‘ ’ Analyse données

1. Branchez le périphérique de stockage USB sur le port USB de
type A du DR 3900 ou connectez le DR 3900 a un disque réseau.

2. Sélectionnez Rappel données dans le Menu principal.

3. Sélectionnez la catégorie de données a transférer, par ex. Journal
données.

La liste des données de mesure sélectionnées s'affiche.
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4.

5.

Appuyez sur Options, puis sur I'icone PC et Imprimante.

>

L &
P W=
03-FEV-2011 12:07:36 || Brancher
118 mg/L NH4*-N
Afficher & "
02-FEV-2011 16:24:32 i ID échantillon
18.5 mg/L NHa*-N b b
02-FEV-2011 16:23:23 Minuteur
e i030 Suppr. S
18.5 mg/L NHa*-N PP ®
02-FEV-2011 16:22:04 AN
18.5 mg/L NH*"-N Q:l b~
Tendances
Menu Filtre : Afficher les @ tv
Principal Désact. détails ptions

t
03-FEV @ Point unique Brancher
118 B
02-Fevi O Données filtrées (27) ID échantillon
18.5
ooy O Toutes les données (27) Minuteur
18.5 €)
AQA
02-FEV] Q
18.5 -
Tendances
Annuler OK A T |
k)p ons i
| | |

Sélectionnez les données a envoyer.
Les options suivantes sont disponibles :

Point unique : seule la mesure sélectionnée est envoyée

Données filtrées : seules les mesures correspondant aux fil-
tres définis sont envoyées

Toutes les données : toutes les données de la catégorie
sélectionnée sont envoyées.

6.

Appuyez sur OK pour valider.

Remarque : Le nombre entre parentheses correspond au nombre total
d'ensembles de données affectés a cette sélection.

Programmes enregistrés

N A
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100 mg/L| || Brancher
30 Benzotriazol 16.0 mg/L
280 Blei Dithizon 300 pg/L ID échantillon
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Iyt
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L AQA
434 COD FD HR 1000 mgILl = b
Tendances
I\_/Ier_]u Sélectionr}er Ajouter auX | e arrer \/
Principal | par numéro Favoris

Appuyez sur Programmes enregistrés dans le menu principal
pour afficher une liste alphabétique des programmes enregistrés et
de leur numéro respectif.

La liste « Programmes enregistrés » s'affiche.
Sélectionnez le test de votre choix.

Remarque : Sélectionnez le programme par son nom ou faites
défiler la liste a l'aide des touches fléchées. Sélectionnez le
programme ou appuyez sur Sélection par N° pour rechercher un
numéro de programme spécifique. Appuyez sur OK pour valider.

Appuyez sur Démarrer pour lancer le programme. La fenétre de
mesure correspondante s'affiche.

Remarque : Toutes les données correspondantes (longueur
d'onde, facteurs et constantes) sont déja prédéfinies.
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Suivez les instructions concernant les procédures chimiques
fournies dans le manuel de procédures correspondant. Pour plus
d'informations, veuillez consulter les documents et manuels
d'utilisation disponibles sur le site Internet du fabricant.

Remarque : Pour afficher les instructions de procédures a I'écran,
appuyez sur l'icéne d'informations. Tous les programmes ne
disposent pas de cette option.

Réalisation d'un test a codes barres

- \Y

Programmes IMH” Programmes —
enregistrés codes barre [
Brancher
Programmes Progr. g
utilisateur favoris
M de b ID échantillon
esure code barres
Lon ulti _
Patientez... Minuteus
€)
Balayage long. onde I Plage de temps AQA
& \ Tendances
Vérifications /% Rappel Configuration
systéme données de I'instrument \/

Insérez I'écran protecteur de lumiere dans le compartiment pour
cuves (2).

Préparez le test a codes a barres selon les spécifications de
processus et insérez la cuve dans le compartiment pour cuves (1).

. Lorsqu'une cuve codée est placée dans le compartiment pour
cuves (1) (Figure 3, page 170), le programme de mesure
adéquat est activé automatiquement dans le menu principal.

. Sinon, appuyez sur Progr. code barre dans le Menu principal
et insérez une cuve zéro (selon les spécifications de proces-
sus) dans le compartiment pour cuves (1).

%
1 8 5 mg/L Brancher
- NH4*-N 8
2.00 ID échantillon
I
Minuteur
® o
Dilution
€)
AQA
A
Menu < .
Principal Zéro Mesurer Options \/

La mesure commence automatiquement et les résultats sont affichés.

Pour évaluer d'autres tests sur cuves et d'autres paramétres, insérez la
cuve préparée dans le compartiment pour cuves et lisez le résultat

Remarque : La barre de contréle située a droite de I'écran indique le
rapport entre le résultat de la mesure et la gamme de mesure. La barre
noire montre le résultat mesuré indépendamment de tout facteur de
dilution éventuellement spécifié.

Sélection de la formule chimique d'évaluation

Il est possible de sélectionner individuellement la formule chimique du
résultat de test de plusieurs parameétres.

1. Dans I'écran des résultats, appuyez sur l'unité (par ex. mg/L) ou sur
la regre’sentation chimique de la formule d'évaluation (par ex.
PO4 P).
La liste des formules d'évaluation disponibles s'affiche.

2. Sélectionnez la formule requise dans la liste. Appuyez sur OK pour
valider.

Autre fagon de modifier le parametre par défaut :
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Mod

2.

3.

4.

(o
o
dch?ntillon

Minuteur
8
ﬁjg Dilution

€)
AQA
Enreg.sous
’ Annuler Par défaut

OK ‘ ation
T e [ et ?
Dans I'écran des résultats, appuyez sur Options > Autres... >
Form. chimique.
La liste des formules d'évaluation disponibles s'affiche.

® NH4*-N

O NH4*

Sélectionnez la formule chimique requise et appuyez sur OK pour
valider.

Remarque : La formule chimique sélectionnée s'affiche, mais n'est
pas définie par défaut. Pour modifier la valeur par défaut, reportez-
vous a la section Modification du paramétre par défaut de la formule
chimique.

ification du paramétre par défaut de la formule chimique

Insérez la cuve zéro ou la cuve d'échantillon (selon les
spécifications de processus) dans le compartiment pour cuves.

Dans I'écran des résultats, appuyez sur Options > Autres... >
Form. chimique.

La liste des formules d'évaluation disponibles s'affiche.
Sélectionnez le nouveau paramétre par défaut.

Appuyez sur Enreg. sous Par défaut.

Le résultat en cours et toutes les mesures suivantes seront donnés en
fonction de cette nouvelle formule chimique.

Dépannage

Erreur affichée

Définition

Mesure corrective

Attention !

Insérez I'écran
protecteur de lumiére.

Les mesures réalisées
sur des cuves a codes a
barres nécessitent
généralement I'utilisation
de I'écran protecteur.

Insérez I'écran protecteur
de lumiére.

Appuyez sur OK.

Etiquette de code a
barres non lue

Code a barres
défectueux

Réinsérez la cuve.

Si le code a barres n'est
pas reconnu, contactez le
fabricant ou son
représentant.

Une erreur est
survenue pendant le
chargement des
données de
I'instrument.

Relancezla procédure ou
contactez le fabricant ou
son représentant.

Une erreur est
survenue pendant la
lecture depuis la

clé USB.

Relancez la procédure ou
contactez le fabricant ou
son représentant.

Une erreur est
survenue pendant
I'écriture sur la clé USB.

Relancez la procédure ou
contactez le fabricant ou
son représentant.

Veuillez vérifier le
fichier de mise a jour
actuel.

Erreur pendant la mise a
jour.

Vérifiez la clé USB.

Veuillez contacter le
service aprés-vente.

Erreur pendant la mise a
jour.

Veuillez vérifier la
configuration réseau.

Veuillez vérifier la
connexion.
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Erreur affichée

Définition

Mesure corrective

Erreur affichée

Définition

Mesure corrective

Veuillez fermer le
couvercle.

Fermez le couvercle.

Veuillez insérer la
clé USB.

Insérez une clé USB
dans le port USB A de
l'instrument.

Erreur lors de I'appel de
I'adresse IP locale.

Configuration du réseau :

aucune connexion du
client DHCP au serveur
DHCP

Saisissez a nouveau
I'adresse IP.

Veuillez vérifier la
connexion et contacter
I'administrateur.

Erreur de configuration
du réseau ou du FTP

Erreur lors de la
configuration de la
passerelle par défaut.

Configuration du réseau :

la passerelle par défaut
ne peut pas étre définie
pour une adresse IP fixe

Essayez encore une fois
d'établir la connexion.

Correction de valeur du
blanc impossible !

Correction de valeur du
blanc impossible avec
LCW919.

Erreur lors de la
configuration du disque
réseau !

Erreur lors de la
configuration du réseau

Controlez les
paramétres.

Fichier de mise a jour
de l'instrument
manquant.

Erreur pendant la mise a
jour.

Vérifiez la clé USB.

Fichier de mise a jour
de l'instrument
défectueux.

Erreur pendant la mise a
jour.

Enregistrez a nouveau le
fichier de mise a jour et
recommencez la
procédure.

Erreur lors de la
configuration du
masque de sous-
réseau.

Configuration du réseau :

le masque de sous-
réseau ne peut pas étre
défini pour une adresse
IP fixe

Saisissez une nouvelle
fois le masque de sous-
réseau.

Erreur lors de la copie
depuis la clé USB.

Erreur pendant la mise a
jour

Relancez la procédure ou
contactez le fabricant ou
son représentant.

Il est conseillé
d'exécuter un contréle
complet du systéeme

Echec du contréle des
valeurs de l'air

Eteignez, puis rallumez
I'instrument. Si le controle
du systéme échoue,
contactez le fabricant ou
son représentant.

Erreur lors de la
connexion au FTP.

Erreur FTP

Assurez-vous que
I'instrument est connecté
au réseau.

Entrée non valide !

Mot de passe incorrect

Mot de passe oublié ?

Contactez le fabricant ou
son représentant.

Défaut

Programme
inaccessible.

Mettez a jour données

progr.

Test de code a barres
absent

Mise a jour des données

Absorption > 3,5!

L'absorption mesurée est
supérieure a 3,5

Diluez I'échantillon et
mesurez a nouveau

Défaut

Numéro de contréle du
code a barres ?

Mettez a jour données
progr.

Ecart par rapport aux
données enregistrées

Mise a jour des données

Défaut
Nettoyer la cuve !

La cuve est sale ou
contient des particules
non dissoutes

Nettoyez la cuve ;
attendez que les
particules précipitent
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Erreur affichée

Définition

Mesure corrective

Erreur affichée

Définition

Mesure corrective

Défaut
Programme de test
interrompu !

Veuillez vérifier la
lampe

Fermez le couvercle.
Erreur [xx]

Le programme de test
s'arréte au démarrage de
l'instrument

Contrélez la lampe et
remplacez-la si
nécessaire.

Fermez le couvercle.
Appuyez sur
Redémarrer.

Pas de code a barres !

Code a barres
introuvable

Réinsérez la cuve.

Si le code a barres n'est
pas reconnu, contactez le
fabricant ou son
représentant.

Sauvegarde appareil
absente !

Vérifiez la clé USB.

Défaut
Programme de test
interrompu !

Le programme de test
s'arréte au démarrage de

Retirez la cuve/cuve
d'échantillon du
compartiment pour

Pas de données valides
pour ces paramétres !

Analyse des données
impossible, pas de
données de mesure

Modifiez la sélection.

Données valides
introuvables !

Impossible de consulter
les données dans le
journal des données

Modifiez la sélection.

Fonction d'aide
absente.

Retirez la cuve l'instrument cuves.
Fermez le couvercle. Appuyez sur OK.
Erreur
Contactsz e fabricant o
interrompu. Défaillance électronique | -1 FSPreser .
.. indiquez-lui le numéro de
Erreur matérielle. I'erreur
Erreur [x]
Erreur

Luminosité ambiante
excessive !

Placez l'instrument a
I'ombre

ou fermez le couvercle

Les capteurs de
l'instrument ont détecté
une lumiére ambiante
excessive.

Baissez la lumiére
ambiante. (Evitez
I'exposition directe aux
rayons du soleil.)

Fermez le couvercle.

Données de mesure
absentes !

Les paramétres de
I'analyse des données ne
peuvent pas étre
configurés sans données
de mesure.

Modifiez la sélection.

Plage de contrdéle non
atteinte !

Limites de I'analyse des
données non atteintes

Il s'agit d'un
avertissement. La limite
de contrdle définie n'a
pas été atteinte.

Aucune fonction d'aide
n'est disponible pour ce
programme.

Plage de controle
dépassée !

Limites de I'analyse des
données dépassées.

Il s'agit d'un
avertissement. La limite
de contréle a été
dépassée.

Durée de conservation
dépassée !

Utiliser des produits
chimiques ?

L'analyse peut étre
erronée. Utilisez de
nouveaux produits

chimiques

Concentration trop
élevée !

La concentration calculée
est supérieure a 999999

Diluez I'échantillon et
mesurez a nouveau

Aucune évaluation !

Erreur dans la base de
données de tests ou
dans celle des
utilisateurs.

Vérifiez la programmation

Contactez le fabricant ou
un représentant

Au dessus de la plage
de mesure

L'absorption mesurée est
supérieure a la plage
d'étalonnage du test

Diluez I'échantillon et
mesurez a nouveau
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Erreur affichée

Définition

Mesure corrective

Erreur affichée

Définition

Mesure corrective

Sous la plage de
mesure

L'absorption mesurée est
inférieure a la plage
d'étalonnage du test

Si possible, sélectionnez
un test avec une plage
de mesure inférieure ou
utilisez une cuve qui
possede une plus longue
trajectoire

Température trop
élevée.
Mesure impossible !

Désactivez l'instrument et
laissez-le refroidir
quelques minutes. Si
nécessaire, déplacez-le
vers un endroit plus frais.

Possible interférence

Vérification des

L'analyse peut étre

Fichier de mise a jour

Erreur pendant la mise a

Enregistrez a nouveau le
fichier de mise a jour et

s . . erronée en raison défectueux. jour. recommencez la
due a: interférences 0 i .
d'interférences. procédure.
. . T L'analyse peut étre Clé USB
Possible interférence Vérification des ; : e non ise & iour i i Srifi 5
erronée en raison connectée. Mise & jour impossible. Vérifiez la clé USB.

due a:

interférences

d'interférences.

Prochaine inspection
échue'!

Contactez le fabricant ou
son représentant pour un
contrdle de l'instrument.

Impossible d'accéder
au serveur Web.

Impossible d'accéder a la
page d'accueil de
l'instrument.

Réessayez
ultérieurement.

Résultat négatif !

Le résultat calculé est
négatif

Vérifiez la concentration
de I'échantillon

Réseau désactivé.

Configuration du réseau
désactivée lorsque vous
accédez a la page
d'accueil de l'instrument.
via la barre latérale

Activez la connexion en
ligne.

Piéces de rechange

Description

Cat. N°

Impossible d'accéder
au serveur distant.

Erreur lors de la
configuration du réseau

Assurez-vous que
I'instrument est connecté
au réseau.

Conditions d'éclairage
instables !

Evitez les rayons directs
du soleil a 'emplacement
de la mesure.

Mémoire insuffisante
pour la mise a jour.

Erreur pendant la mise a
jour.

Sélectionnez une
mémoire disposant de
plus d'espace.

Vérification du systéme
incorrecte !

Echec de la mesure des
valeurs de l'air

Eteignez, puis rallumez
l'instrument. Si le contrdle
du systéme échoue,
contactez le fabricant ou
son représentant.

Lampe halogene

Adaptateur A pour cuves rectangulaires 1 cm et cuves

rondes 1 pouce

Adaptateur B pour cuves rectangulaires 3 cm, Chine

uniquement

Ecran protecteur de la lumiere

Alimentation électrique de table

Cordon d'alimentation UE
Cordon d'alimentation CH
Cordon d'alimentation UK

Cordon d'alimentation américain

Cable d'alimentation Chine/Australie

Cache anti-poussiére

Compartiment pour cuves

LPZ440.99.00007

LZV846

Lzve47

LZVv849
LzVv844
YAA080
XLH051
XLH057
XLH055
XLH069
LZV845
LZVv848
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Specifikacije

Mogucée izmjene bez prethodne najave!

Specifikacije radnih karakteristika

Fizicke specifikacije i specifikacije okruzenja

Specifikacije radnih karakteristika

Nacin rada

Prijenos (%), apsorpcija i koncentracija

Izvor svjetlosti

Halogena svijetilika

Raspon valnih duljina

320-1100 nm

Sirina 350 mm (13,78 inca)
Visina 151 mm (5,94 in¢a)
Dubina 255 mm (10,04 in¢a)
Masa 4200 g (9,26 Ib)

Preciznost valne duljine

+ 1,5 nm (raspon valnih duljina 340-900 nm)

Uvijeti za rad

10-40 °C (50-104 °F), maks. 80 % relativne vlazno-
sti (bez kondenzacije)

Moguénost reprodukcije

Uvjeti za skladiStenje

—40-60 °C (—40-140 °F), maks. 80 % relativne
vlaznosti (bez kondenzacije)

Dodatni tehnicki podaci

valne duljine RN
Rezolucija valne duljine |1 nm
Kalibracija valne duljine |Automatski

Odabir valne duljine

Automatski, na temelju odabira metode

Priklju¢ak za vanjsko
napajanje

Ulazna struja: 100-240 V +10 VAC/50-60 Hz
Izlazna struja: 15 V/40 VA

Brzina skeniranja

> 8 nm/s (u koracima od 1 nm)

Spektralna propusnost

5nm

Raspon fotometriénog
mjerenja

+ 3,0 Aps. (raspon valnih duljina 340-900 nm)

Sucelja

Iskljuivo oklopljeni kabel maksimalne duljine 3 m:
2x USB vrste A
1x USB vrste B

Koristite iskljucivo oklopliene kabele (npr. STP, FTP,
S/FTP) maksimalne duljine 20 m:

Fotometricka preciznost

5 m Aps. pri 0,0-0,5 Aps.
1 % pri 0,5-2,0 Aps.

Fotometricka linearnost

<0,5 % do 2 Aps.
<1 % pri > 2 Aps. uz neutralno staklo od 546 nm

Rasprsivanja svjetla

<0,1% T pri 340 nm uz NaNO,

1x Ethernet
Klasa kucista 1P40
Klasa zastite Klasa |
Visina 2000 m
Razina zagadenja 2

Dnevnik podataka

2000 ocitanja (Rezultat, Datum, Vrijeme, ID uzorka,
ID korisnika)

Kategorija prenapona

Korisnic¢ki programi

100

Okolni uvjeti

Samo za uporabu u zatvorenom prostoru

Napajanje

Vanjsko napajanje
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Op¢i podaci

Sigurnosne informacije

Prije raspakiranja, postavljanja ili koriStenja opreme procitajte cijeli
korisnicki priru¢nik. Postujte sva upozorenja za opasnost i oprez. U
suprotnom bi moglo do¢i do ozbiljnih ozljeda operatera ili Stete na
opremi.

Kako biste osigurali da zastita koju ovaj instrument pruza ostane na istoj
razini, instrument koristite ili instalirajte samo na nacin koji je naveden u
ovim uputama za rad.

A OPASNOST

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

AUPOZORENJE

Oznacava potencijalno ili neposredno opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

A OPREZ

Oznacava potencijalno opasnu situaciju koja moze dovesti do manijih ili umjerenih
ozljeda.

OBAVIJE

Oznacava situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do Stete na instru-

instrumenta. Ako se na instrumentu nalazi simbol, bit ¢e uklju¢en u
upozorenje za opasnost ili oprez u uputama za rad.

Ovaj simbol, ako je navedeno na instrumentu, koristi korisnicki
priru¢nik kao referencu za informacije o radu i/ili sigurnosti.

A

Elektri¢na oprema oznacena ovim simbolom ne smije se odlagati u
europskim javnim sustavima za odlaganje nakon 12. kolovoza 2005.
U skladu s europskim lokalnim i nacionalnim odredbama

(EU odredba 2002/96/EC), korisnici elektricne opreme iz Europe
sada moraju vratiti staru ili istroSenu opremu proizvodacu, bez
troskova za korisnika.

Napomena: Za vracanje opreme u recikliranje obratite se
proizvodacu opreme ili dobavijacu koji Ce vas obavijestiti o
povratu opreme kojoj je istekao vijek trajanja, odlaganju

elektrickih dodataka i sve dodatne opreme.

RFID modul (ne nalazi se na svim modelima)

RFID tehnologija sluzi za komunikaciju radio valovima. Koristenje radio
valova podlozno je drzavnim uvjetima autorizacije. Ako niste sigurni,
obratite se distributeru.

DR 3900 sadrzi RFID modul za primanje i prijenos informacija i
podataka. RFID modul radi na frekvenciji od 13,56 MHz.

AUPOZORENJE

mentu. Informacije koje je potrebno posebno istaknuti.

Napomena: Informacije koje zamjenjuju stavke u glavnom tekstu.

Naljepnice za upozorenje na oprez

Procitajte sve naljepnice i oznake na instrumentu. Ako se ove
informacije ne postuju, moze doéi do tjelesnih ozljeda ili oSte¢enja

Spektrofotometar ne smijete koristiti u opasnom okruZenju.
Proizvodac i njegovi dobavljaci odbacuiju izri€ito ili neizravno jamstvo uslijed
koriStenja za iznimno riskantne aktivnosti.

Osim vazecih lokalnih smjernica, slijedite navedene sigurnosne
informacije.

Sigurnosne informacije za ispravnu upotrebu instrumenta:

. Instrument nemoijte koristiti u bolnicama ili srodnim ustanovama, u
blizini medicinske opreme, npr. elektri¢nih stimulatora srca ili slusnih
aparata.
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. Instrument nemojte koristiti u blizini lako zapaljivih tvari, npr. goriva, . Spremljeni programi (prethodno instalirani testovi)

lako zapaljivih kemikalija i eksploziva. . Programi crticnog koda

. Instrument nemoijte koristiti u blizini zapaljivih plinova, hlapljivih tvari . Korisnicki programi
ili prasine. B
. Ne tresite instrument i ne vibrirajte njime. : Favoriti

. . . N . . Jedna valna duljina
. Instrument moze uzrokovati smetnje nalazi li se u neposrednoj

blizini televizora, radio uredaja ili radunala. . Vise valnih duljina
. Nemojte otvarati instrument. . Sken. valnih duljina
*  Neodgovarajué¢om upotrebom instrumenta ponitavate njegovo *  Vremenski slijed
jamstvo. Spektrofotometar DR 3900 prikazuje digitalne rezultate u izravnim

. - -« . jedinicama koncentracije, apsorpcije ili u postotku prijenosa.
Kemijska i bioloska sigurnost J IS, apSorpey P Pry
Prilikom odabira korisni¢ki generirane ili programirane metode, izbornici i

odzivnici sluze za usmjeravanje korisnika kroz test.

A o P A S N 0 S T Ovaj izbornicki sustav moze i generirati izvjeS¢a, statisticke procjene

generiranih kalibracijskih krivulja te izvjeS¢ivati o dijagnosti¢kim
provjerama instrumenta.

Potencijalna opasnost u slucaju doticaja s kemijskim/bioloSkim materijalima.

Rad s kemijskim uzorcima, standardima i reagensima moze biti opasan.

Prije rada prougite neophodne sigurnosne postupke i na€in odgovaraju¢eg
rukovanja kemikalijama te procitajte i slijedite sve relevantne sigurnosne naputke.

Uobic¢ajeno rukovanje ovim instrumentom moze ukljucivati koristenje
opasnih kemikalija ili bioloSki Stetnih uzoraka.

. Prije upotrebe obratite paznju na sva upozorenja ispisana na
originalnim spremnicima otopina i na sigurnosne naputke.

. Sve iskori$tene otopine odlozite u skladu s drzavnim propisima i
zakonima.

. Odaberite vrstu zastitne opreme koja je prikladna s obzirom na
koncentraciju i koli€¢inu opasnog materijala na odredenom radnom
mjestu.

Pregled uredaja

DR 3900 je VIS spektrofotometar s rasponom valnih duljina od 320 do
1100 nm. Instrument se isporu€uje uz Citav niz aplikacijskih programa i
podrzava nekoliko jezika.

Spektrofotometar DR 3900 sadrzi sliedece programe i nacine rada:
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Instalacija

AUPOZORENJE

Opasnost od visokog napona i pozara.

Koristite iskljucivo prilozeno stolno napajanje LZV844.

Zadatke opisane u ovom odjeljku priru¢nika mogu izvrsiti isklju¢ivo kvalificirani
stru€njaci, pridrzavajuci se svih lokalnih primjenjivih sigurnosnih naputaka.

Otpakirajte instrument

U paketu spektrofotometra DR 3900 nalaze se sljedeéi elementi:
. Spektrofotometar DR 3900

. Navlaka za zastitu od prasine

o Poklopac za zastitu USB priklju¢ka od prasine, postavljen

. Stolno napajanje s kabelom napajanja za EU

o Adapter za kivete A

. Zastita od svjetla, dio standardne opreme za DR 3900

. RFID oznaka operatera (nije dostupna na svim modelima)

. Osnovni korisni¢ki priru¢nik za DR 3900, korisni¢ke priru¢nik
LINK2SC

Daljnje informacije, detaljan korisni¢ki priru¢nik i dokumentacija dostupni

su na web-stranici proizvodaca.

Napomena: Ako neki elementi nedostaju ili su oSteceni, odmah se
obratite proizvodacu ili prodajnom predstavniku.

Radno okruzenje

Slijedite navedene naputke kako bi instrument radio savrSeno i kako
biste mu omogucili dug radni vijek.

Instrument postavite ¢vrsto na ravnu povrsinu. Ne postavljajte
predmete ispod instrumenta.

Temperatura okruzenja mora biti 1040 °C (50-104 °F).

Relativna vlaznost trebala bi biti manja od 80 %; na instrumentu se
ne bi smjela skupljati vlaga.

Osigurajte najmanje 15 cm prostora na vrhu i sa svake strane radi
protoka zraka, kako biste onemogucili pregrijavanje elektri¢nih
dijelova.

Ne koristite i ne skladistite instrument na iznimno prasnjavim,
vlaznim ili mokrim mjestima.

Povrsinu instrumenta, pregradu za kivete i sav dodatni pribor stalno
odrzavajte Cistima. Odmah uklonite mrlje ili prolivene materijale s
instrumenta ili iz njega.

OBAVIJEST

Zastitite instrument od ekstremnih temperatura grijaca, izravne sunceve svjetlosti
i ostalih izvora topline.
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Pogled sprijeda i straga
Slika 1 Pogled sprijeda

1 USB priklju¢ak vrste A 4 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

2 Poklopac pregrade za kivete

5 RFID modul (ne nalazi se na svim modelima)

3 Dodirni zaslon
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Slika 2 Pogled straga

1

Ethernet priklju¢ak

3

USB priklju¢ak vrste A

2

USB priklju¢ak vrste B

4

Priklju¢ak za stolno napajanje

Hrvatski 190




Slika 3 Pregrade za kivete

1 Pregrada za okrugle kivete (1) 2 Pregrada za pravokutne kivete (2)
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Prikljuéci napajanja

AUPOZORENJE

Opasnost od visokog napona i pozara.
Koristite iskljucivo prilozeno stolno napajanje LZV844.

1. Ukljucite kabel napajanja u stolno napajanje.

2. Kabel iz stolnog napajanja uklju€ite u pozadinu instrumenta
(Slika 2, stranica 190).

3. Prikljucak kabela napajanja ukljucite u zidnu utinicu (100-240 V~/
50-60 Hz).

Za ukljucivanje napajanja pritisnite gumb napajanja koji se nalazi pored
zaslona (Slika 1, stranica 189).

Pokretanje

Ukljucivanje instrumenta, postupak pokretanja
1. Ukljucite kabel napajanja u zidnu uti¢nicu.

2. Ukljucite instrument pomo¢u gumba napajanja koji se nalazi pored
zaslona.

3. Instrument ¢e se pokrenuti automatski uz postupak pokretanja koji
traje cca 45 sekundi. Na zaslonu ¢e se prikazati logotip
proizvodaca. Po zavrSetku postupka pokretanja, zacut ¢e se
melodija.

Napomena: Prije ponovnog ukljucivanja pri¢ekajte cca 20 sekundi kako

ne biste ostetili elektroniku i mehaniku instrumenta.

Odabir jezika

- (7

BARE - |fa [
= =0 Prijava
8
Portugués (Brasil) ID uzorka
Je EAANnvVIKa ha
Timer
€)
Sl Suomi v ¢ Lol
01-51) . Trendovi
A Odustani U redu ke
nta

T o T
Softver za DR 3900 pruza nekoliko jezi¢nih opcija. Kada prvi put
ukljuite instrument, nakon postupka pokretanja automatski ¢e se
prikazati zaslon za odabir jezika.

1. Odaberite odgovarajuci jezik.

2. Za potvrdu odabira jezika pritisnite OK. Automatski ¢e se pokrenuti
samoprovjera.

Promjena postavki jezika
Instrument ¢e raditi na odabranom jeziku sve dok ne promijenite opciju.
1. Ukljucite instrument.

2. Tijekom postupka pokretanja, dodirnite bilo koju toc¢ku na zaslonu i
zadrzite dodir sve dok se ne prikaZe opcija za odabir jezika (cca
45 sekundi).

3. Odaberite odgovarajudi jezik.

4. Za potvrdu odabira jezika pritisnite OK. Automatski ¢e se pokrenuti
samoprovjera.

Hrvatski 192



Samoprovjera Stanje mirovanja

Glavriiztassil -
DR 3900 Samoprovjera

TESTIRANJE SUSTAVA
TESTIRANJE LAMPI
PODESAVANJE FILTRA
A KALIBRACUJA

» TESTIRANJE NAPONA

01-51J-2000 01:01

Prilikom svakog pokretanja instrumenta, pokrenut ée se i program za Instrument moZete staviti u stanje mirovanja.

testiranje. 1. Nakratko pritisnite gumb napajanja pored zaslona.

Ovaj postupak, koji traje cca dvije minute, provjerite ¢e sustav, lampu, Prikazat ¢e se poruka "Sleep mod". Zaslon ¢e se nakon toga
podesenost filtra, kalibraciju valne duljine i napon. Svaka komponenta automatski iskljuiti.

koja prode test dobit ¢e odgovarajuéu oznaku. . s -
B y i ] . . ) 2. Kako biste ga ukljuéili, pritisnite gumb napajanja pored zaslona.
Po dovrsetku dijagnostike prikazat ¢e se Glavni izbornik. Automatski ¢e se pokrenuti samoprovijera.

Napomena: U slucaju dodatnih obavijesti o pogreSkama tijekom Nakon toga, instrument je spreman za upotrebu.

rograma za testiranje, pogledajte Rjesavanje problema, stranica 200. I ..
prog Ve, pogieaate H vep Iskljuéivanje instrumenta

1.  Pritisnite gumb napajanja pored zaslona na cca 5 sekundi.

Standardni programi

Savjeti za upotrebu dodirnog zaslona

Citav je zaslon osjetljiv na dodir. Kako biste odabrali opciju, dodirnite je
noktom, prstom ili gumicom olovke za rad s dodirnim zaslonima. Zaslon
nemojte pritiskati o$trim predmetima, npr. vrSkom kemijske olovke.

. Nemojte postavljati predmete na zaslon kako ga ne biste ostetili ili
ogrebli.

. Pritisnite gumbe, rijeci ili ikone kako biste ih odabrali.
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. Za brzo kretanje prema gore ili dolje kroz duge popise, koristite
gumbe za listanje. Pritisnite i drzite pritisnutom traku za listanje, a
zatim idite prema gore ili dolje za kretanje kroz popis.

. Jednom pritisnite stavku s popisa kako biste je oznagili. Nakon Sto
uspjeSno odaberete stavku, ona ¢e se prikazati inverzno (svjetliji
tekst na tamnijoj pozadini).

Upotreba alfanumericke tipkovnice

EE——
’#% ’JKLHMNOHPQRH@‘ Tlilra
FVBIEDEATEY

:’ Odustani ‘l’ Uredul ‘;%\

Putem ovog zaslona prema potrebi mozete unositi slova, brojeve i
simbole dok programirate instrument. Nedostupne opcije bit ¢e
onemogucene (zasivljene). lkone s desne i lijeve strane zaslona opisane
su u Tablica 1.

Sredi$nja tipkovnica promijenit ¢e se kako bi prikazala odabrani nacin
unosa. PritiSc¢ite tipku sve dok se na zaslonu ne prikaze Zeljeni znak.
Razmak mozete unijeti pomocu podvlake na tipki YZ_.

Za ponistavanje unosa pritisnite Odustani ili pritisnite OK za potvrdu
unosa.

Napomena: Mozete koristiti i USB tipkovnicu (sa standardnim
rasporedom tipki (SAD)) ili ruéni USB skener crti¢nih kodova.

Tablica 1 Alfanumericka tipkovnica

lkonaltipka | Opis Funkcija
ABCJ/abc Slova Odabir unosa velikih ili malih slova.
Mozete unositi interpunkcijske znakove, simbole i
#% Simboli smanjene brojéane oznake na poviSeni ili snizeni
polozaj.
123 Brojevi Unos normalnih brojeva.
CE Brisanje Brisanje unosa.
unosa
Lijeva N Brisanje trenutnog znaka i povratak unatrag za jedno
. atrag )
strelica mjesto.
Desr]a Sliedece Prelazak na sljede¢e mjesto u unosu.
strelica

Glavni izbornik

Pohranjeni IMH” Programi —
programi crticnog koda [
. - Prijava
Korisnicki Omiljeni g
programi programi
ID uzorka
Jedna valna duljina Vise valnih duljina
Timer
€)
Sken. valnih duljina Vremenski slijed AQA
Trendovi
Provjere Vracanje Postavke
sustava podataka instrumenta

U glavnom izborniku mozete odabrati razne nacine rada. U sljedecoj
tablici ukratko je opisana svaka izborni¢ka opcija.

Na desnoj strani zaslona nalazi se alatna traka. Pritisnite je za aktivaciju
raznih funkcija.
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Tablica 2 Opcije iz glavnog izbornika

Tablica 2 Opcije iz glavnog izbornika

crticnog koda

(HACH-LANGE
programi)

kompletima za testiranje.

Dodatne informacije, kao i ilustrirane korak-po-korak upute
za proces analize koriste Hach programe, dostupni su na
web stranici proizvodaca.

Opcija Funkcija Opcija Funkcija
- Spremljeni programi unaprijed su programirane metode koje Izbornik "Provjera sustava" sadrzi velik broj opcija, uklju¢u-
Spremljeni koriste HACH kemikalije i HACH-LANGE testove pipeta. juci one za opticke provjere, provjere izlaza, povijest lampe,
programi ! Radni postupci za HACH-LANGE testiranje nalaze se u Provjere sustava | azuriranje instrumenta, vrijeme servisa, postavke za
Program| . . . . . .
analiticko jamstvo kvalitete i sigurnosno kopiranje

instrumenta.

Korisni¢ki
programi

Korisni¢ki programi omogucavaju "analizu mjerenja™

. Korisnici mogu programirati metode koje su sami razvili

. Postojece HACH i LANGE metode mogu se spremiti u
obliku korisni¢kih programa. HACH-LANGE testiranje

zatim se moze prilagoditi potrebama korisnika \
osiguranja kvalitete.

Vracanje
podataka Spremljene podatke mozete vratiti, filtrirati, slati i brisati.
mjerenja

U ovom nacinu rada moZete unijeti postavke specifiéne za
Postavke korisnika ili metodu: ID operatera, ID uzorka, datum i
instrumenta vrijeme, zvuk, racunalo i pisa¢, lozinka, nacin rada za ustedu

energije te spremljeni podaci.

Favoriti

Popis metoda/testiranja koje je nacinio korisnik za vlastite
potrebe.

Jedna valna
duljina

Ocitanja jedne valne duljine su sljedeéa:

Ocitanja apsorpcije: Svjetlo koje apsorbira uzorak mjeri se
u jedinicama za apsorpciju.

Ocitanja prijenosa (%): Mjerenje postotka originalne
svijetlosti koja prolazi kroz uzorak i dolazi do detektora.
Ocitanja koncentracije: MozZete unijeti faktor koncentracije
kako biste omoguéili preraCunavanije vrijednosti izmjerene
apsorpcije u vrijednosti koncentracije.

Vise valnih
duljina

U nacinu rada ViSe valnih duljina, apsorpcija (aps.) ili
postotak prijenosa (%T) mjere se do Cetiri valne duljine i
izraGunavaju se razlike u apsorpciji te odnosi apsorpcije.
Mogu se izvrsiti i jednostavna preracunavanja u
koncentracije.

Sken. valnih
duljina

Sken. valnih duljina prikazuje na koji se nacin svjetlo iz
uzorka apsorbira u definiranom spektru valnih duljina. Ovu
funkciju mozete koristiti za odredivanje valne duljine na kojoj
se moze izmjeriti maksimalna vrijednost apsorpcije.
Pona$anje apsorpcije prikazano je graficki tijekom
skeniranja.

Vremenski slijed

Skeniranjem vremena biljeZi se apsorpcija ili postotak
prijenosa pri valnoj duljini tijekom definiranog vremena.

Spremanje, vra¢anje, slanje i brisanje podataka

Dnevnik podataka

U dnevniku podataka mozete spremiti do 2000 ocitanja spremljenih
pomocu sljedecih programa:

Spremljeni programi,

Programi crti¢nog koda,

Korisnicki programi,

Favoriti,

Jedna valna duljina i

Vi$e valnih duljina.

Sprema se Citav zapis analize, uklju€ujuci i datum, vrijeme, rezultate,
ID uzorka i ID operatera.
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Vracéanje spremljenih podataka iz dnevnika podataka

GI HE SN 7
Sy Vrati podatke

’ Dnevnik pod. ‘ ’ AQA zapis ‘

-
Skeniranje e
’ valne duljine ‘ ’ Vremenskj S“T

Vanjski

podaci ‘ ’ Analize@at@

1. U Glavnom izborniku pritisnite Vrati podatke.
2.  Pritisnite Dnevnik pod..
Prikazat ¢e se popis spremljenih podataka.

PP 19N

Postavke filtra
Filtar:

@ Ukljuceno O Isklju¢eno

ID uzorka: ID operatera:
<Sve> <Sve>

<Sve> <Sve>

’ Odustani ‘ ’ U redu
I ) I

3.  Pritisnite Filtar: Uklj/isklj.
Funkcija Postavke filtra sluzi za pretrazivanje odredenih stavki.

‘ Pocetni datum: H Parametar:

4. Aktivirajte Ukljuéeno. Nakon toga moci ¢ete filtrirati podatke

koristeci sljedece kriterije odabira.

. ID uzorka

. ID operatera

. Pocetni datum

. Parametar

ili bilo koju kombinaciju navedenih kriterija.

Vrati podatke Dnevnik pod. (27) ;

03-VELJ-2011 12:13:16
-8.55 - mg/L NH4*-N [
03-VELI-2011 12:07:36 Brllava
118 mg/L NHa*-N
02-VELJ-2011 16:24:32 ID uzorka,
18.5 mg/L NHa*-N
.,
02-VELI2011 16:23:23 sl
18.5 mg/L NHa*-N ®
AQA
02-VELJ-2011 16:22:04
18.5 mg/L NH*-N v b
Trendovi
Glavni Filtar: Prikaz OA"
izbornik | Isklju¢eno detalja pcije

5. Za potvrdu odabira pritisnite OK.
Odabrane stavke ¢e se popisati.
6. Za prikazivanje dodatnih informacija pritisnite Prikaz detalja.

Slanje podataka iz dnevnika podataka

OBAVIJEST

Odgovornost za sigurnost mreze i pristupne tocke leZi na korisniku beZi¢nog
instrumenta. Proizvodac nije odgovoran za $tetu, ukljuujuéi i ne ograni¢avajuci se
na izravnu, posebnu, posljedi¢nu ili slu¢ajnu Stetu koja je izazvana propustom u
mreznoj sigurnosti ili povredom mrezne sigurnosti.

Podaci se $alju iz internog dnevnika podataka u obliku XML ili CSV
datoteke u direktorij naziva DatalLog koji se nalazi na USB memoriji ili
mreznom pogonu. Datoteku nakon toga mozete obraditi pomoc¢u
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programa za obradu proracunskih tablica. Naziv datoteke u sljede¢em
je formatu: DLGodina-mjesec-dan_sat_minuta_sekunda.csv ili
DLGodina-mjesec-dan_sat_minuta_sekunda.xml.

GI HE SN 7
Sy Vrati podatke

_oromkons. || _acaafls ]

Skeniranje .
’ valne duljine H Vrewsl{ll]ed

Vanjski 0
’ podaci J ’ @Ilze podataka

1. Prikljugite USB memoriju u USB priklju¢ak vrste A uredaja DR 3900
ili priklju¢ite DR 3900 na mrezni pogon.

2. Pritisnite Vrati podatke u Glavnom izborniku.
3. Odaberite kategoriju podataka za prijenos, npr. Dnevnik pod.
Prikazat ¢e se popis odabranih podataka mjerenja.

Vrati podatke Dnevnik pod. (27) ;
03-VELJ-2011 12:13:16 L
-8.55 - mg/L NH4*-N [
03-VELI-2011 12:07:36 Brllava
118 mg/L NH.-N
Prikaz ID uzorka
02-VELJ-2011 16:24:32 grafikona
18.5 mg/L NHa*-N
. Timer
02-VELJ-2011 16:23:23 \zbrigi 3
18.5 mg/L NHa*-N ®
AQA
02-VELJ-2011 16:22:04 =
18.5 mg/L NH*-N b
Trendovi
Glavni Filtar: Prikaz Ov"
izbornik | Isklju¢eno detalja pcije

4. Pritisnite Opcije, a zatim ikonu Ra¢unalo i pisac.

V t' [V P PPN
— Slanje podataka

@ Jedna tocka

O Filtrirani podaci (27)

O Svi podaci (27)

5. Odaberite podatke za slanje.
Dostupne su sljedece opcije:

Jedna tocka: poslat ¢e se samo ovo odabrano oéitanje

Filtrirani podaci: poslat ¢e se samo ocitanja koja odgovaraju
postavljenim filtrima

Svi podaci: poslat ¢e se svi podaci iz odabrane kategorije
podataka.
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6. Zapotvrdu pritisnite OK.

Napomena: Broj u zagradama ukupan je broj skupova podataka koji su

dodijeljeni ovom odabiru.

Spremljeni programi

4. Slijedite upute za kemijske postupke u odgovaraju¢em priru¢niku s
uputama. Daljnje informacije dostupne su na web-stranici
proizvodaca.

Napomena: Za prikaz uputa za postupke na zaslonu, pritisnite
ikonu informacija. Ovu opciju nemaju svi programi.

Testiranje crticnog koda

f Y
0800 mo/L P}
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100mg/L| | Prilava
30 Benzotriazol 16.0 mg/L
280 Blei Dithizon 300 pg/L ID uzorka
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Timer
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L AQA
434 COD FD HR 1000 mg/L| = kx .
Trendovi
_Glavn_i Odabi_r po Doda]: u Pokreni \/
izbornik broju favorite

Pritisnite Spremljeni programi u Glavnom izborniku za prikaz
abecednog popisa spremljenih programa s brojevima programa.
Prikazat ¢e se popis "Spremljeni programi".

Oznadite Zeljeni test.

Napomena: Odaberite program prema nazivu ili se krecite kroz
popis koristeci tipke sa strelicama. Oznacite program ili pritisnite
Odabir po broju kako biste pronasli odredeni broj programa. Za
potvrdu pritisnite OK.

Za pokretanje programa pritisnite Pokreni. Prikazat ¢e se
odgovarajuci prozor mjerenja.

Napomena: Vec¢ su postavljeni svi odgovarajuci podaci (valne
duljine, faktori i konstante).

Pohranjeni IMH” Programi —
programi crticnog koda [
. - Prijava
Korisnicki Omiljeni
nroarami nroarami
— Odit. crtic Kod ID uzorka
¢it. crticnog koda.
J g
Pricekajte. (limer,
€)
Sken. valnih duljina I Vremenski slijed AQA
kx
Trendovi
Provjere Vracanje Postavke
sustava podataka instrumenta \/

1. U pregradu za kivete postavite zastitu od svjetla (2).

2. Pripremite testiranje crticnog koda u skladu sa specifikacijama
postupka i umetnite kivetu u pregradu za kivete (1).

. Nakon $to u pregradu za kivete postavite kodiranu kivetu (1)
(Slika 3, stranica 191), u Glavnom izborniku automatski ¢e se
aktivirati odgovarajuéi program za ocitanje.

. U suprotnom, pritisnite Programi crti€nog koda u Glavnom
izborniku i u pregradu za kivete umetnite nultu kivetu (ovisno o
specifikaciji postupka) (1).
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A
47.0 kS A
/L f
mg Prijava
- NH4*-N 8
2.00 ID uzorka
of
Timer
® o
Razrjedenje
€)
AQA
Glavni T A
izbornik Nula Citaj Opcije ‘ \/

Ocitanje ¢e se pokrenuti automatski i prikazat ¢e se rezultati.

Za procjenu drugih testiranja kiveta i ostalih parametara, umetnite
pripremljenu kivetu u pregradu za kivete i o€itajte rezultat.

Napomena: Kontrolna traka prikazana s desne strane zaslona prikazuje
odnos rezultata ocitanja i raspona mjerenja. Crna traka prikazuje rezultat

mjerenja neovisno o unesenom faktoru razrjedenja.

Odaberite kemijski oblik za procjenu

Kemijski oblik rezultata testiranja za odredeni broj parametara mozete
odabrati zasebno.

1. Na zaslonu s rezultatima pritisnitesjedinicu (npr. mg/L) ili kemijski
izraz oblika za procjenu (npr. PO4°—P).
Prikazat ¢e se popis dostupnih oblika za procjenu.

2. S popisa odaberite Zeljeni oblik. Za potvrdu pritisnite OK.

Standardnu postavku mozete promijeniti i na sljede¢i nacin:

S

t

Prijava

ID uzorka

m Timer
o8
@] Razrjedenje

€)

= ’ Odustani ’ Szz;ak:g H U redu ‘ ke %\
T - T nta
Na zaslonu s rezultatima pritisnite Opcije>Vise>Kemijski oblik.

Prikazat ¢e se popis dostupnih oblika za procjenu.
Odaberite Zeljeni kemijski oblik i za potvrdu pritisnite OK.

Napomena: Prikazat ¢e se odabrani kemijski oblik, ali nece postati
zadanom postavkom. Zelite li promijeniti zadanu postavku,
pogledajte odjeljak Promjena zadane postavke kemijskog oblika.

Promjena zadane postavke kemijskog oblika

1.

2,
3.

4,

U pregradu za kivete umetnite nultu ili probnu kivetu (ovisno o
specifikaciji postupka).

Na zaslonu s rezultatima pritisnite Opcije>Vise>Kemijski oblik.

Prikazat ¢e se popis dostupnih oblika za procjenu. Odaberite novu
zadanu postavku.

Pritisnite Spr. kao zadano.

Trenutni rezultat i sva buduca ocitanja prikazat ¢e se u novom
kemijskom obliku.
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Rjesavanje problema

Prikazana pogreska

Definicija

Rjesenje

Prikazana pogreska

Definicija

Rjesenje

Paznja!
Umetnite zastitu od
svjetla.

Ocitanja putem kiveta
crti€nog koda obi¢no

zahtijevaju zastitu od

svjetla.

Umetnite zastitu od
svjetla.

Pritisnite OK.

Provjerite vezu i
obratite se
administratoru.

Pogreska FTP-aiiliu
postavkama mreze

Ispravak prazne
vrijednosti nije mogué!

Ispravak prazne vrijedno-
sti nije mogu¢ uz
LCW919.

Oznaka crticnog koda
nije ocitana

Crtiéni kod ostecen

Ponovno postavite kivetu.
U slu€aju neprepozna-
vanja kivete, obratite se
proizvodacu ili njegovom
predstavniku.

Nedostaje datoteka za
azuriranje instrumenta.

Pogreska tijekom
azuriranja.

Provjerite USB memoriju.

Doslo je do pogreske
prilikom ucitavanja
podataka instrumenta.

Ponovno pokrenite pos-
tupak ili se obratite proiz-
vodacu ili njegovom
predstavniku.

Datoteka za azuriranje
instrumenta je
ostecena.

Pogreska tijekom
azuriranja.

Ponovno spremite
datoteku za azuriranje i
ponovite postupak.

Doslo je do pogreske
prilikom ocitavanja USB
memorije.

Ponovno pokrenite pos-
tupak ili se obratite proiz-
vodacu ili njegovom
predstavniku.

Preporuca se
pokretanje
kompletne provjere
sustava

Neuspjesna provjera vri-
jednosti zraka

Iskljucite, pa ukljucite
instrument. U sluéaju
neuspjesne provjere sus-
tava, obratite se proiz-
vodacu ili njegovom
predstavniku.

Doslo je do pogreske
prilikom zapisivanja na
USB memoriju.

Ponovno pokrenite pos-
tupak ili se obratite proiz-
vodacdu ili njegovom
predstavniku.

Unos nije valjan!

Pogresna lozinka

Jeste li zaboravili loz-
inku?

Obratite se proizvodacu
ili njegovom pred-
stavniku.

Provjerite datoteku koja
se upravo azurira.

Pogreska tijekom
azuriranja.

Provjerite USB memoriju.

Apsorpcija > 3.5!

Izmjerena apsorpcija
premasuje 3.5

Razrijedite uzorak i pono-
vite mjerenje

Obratite se u korisni¢ku
sluzbu.

Pogreska tijekom
azuriranja.

Provjerite mreznu
konfiguraciju.

Pogreska

Provjera broja crticnog
koda?)

Azurirajte progr.
podatke!

Pogreska u spremljenim
podacima

AzZuriranje podataka

Provjerite vezu.

Zatvorite poklopac.

Zatvorite poklopac.

Pogreska prilikom
pozivanja lokalne IP
adrese.

Postavke mreze: DHCP
klijent nema vezu s
DHCP posluziteliem

Ponovite unos IP adrese.

Umetnite USB
memoriju.

Umetnite USB memoriju
u USB A priklju¢ak instru-
menta.
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Prikazana pogreska

Definicija

Rjesenje

Prikazana pogreska

Definicija

Rjesenje

Pogreska tijekom
postavljanja zadanog
pristupnika.

Postavke mreze: ne
mozete postaviti zadani
pristupnik za fiksnu IP
adresu

Pokus$ajte ponovno
stvoriti vezu.

Pogreska tijekom
postavljanja mreznog
pogona!

Pogreska tijekom
postavljanja mreze

Provjerite postavke.

Pogreska

Samoprovjera
zaustavljena.

Pogreska hardvera.
Pogreska [x]

Elektronicki kvar

Obratite se proizvodacu
ili prodajnom
predstavniku i priopéite
broj pogreske

Pogreska tijekom
postavljanja maske
podmreze.

Postavke mreze: Ne
mozete postaviti masku
podmreze za fiksnu IP
adresu

Ponovno unesite masku
podmreze.

Pogreska prilikom
kopiranja s USB
memorije.

Pogreska tijekom
azuriranja

Ponovno pokrenite
postupak ili se obratite
proizvodadu ili njegovom
predstavniku.

Pogreska
PreviSe ambijentalnog
svjetla!

Postavite instrument u
hlad

ili zatvorite poklopac

Senzori instrumenta dobi-
vaju previse
ambijentalnog svjetla.

Smanijite ambijentalno
svjetlo (izbjegavajte
izravnu suncevu
svjetlost).

Zatvorite poklopac.

Pogreska FTP veze.

FTP pogreska

Provjerite je li instrument
spojen na mrezu.

Za ovaj program nije
dostupna pomocéna
funkcija.

Prekoracen vijek
trajanja!
Koristiti kemikalije?

Analiza je mozda
pogresna. Koristite nove
kemikalije

Pogreska

Programu se ne moze . "

pristupiti. Tgst crtiénog koda nije AZuriranje podataka
PR prisutan

Azurirajte progr.

podatke!

Pogreska Kiveta je zaprijana i se u Ocistite kivetu; pricekajte

Ocistite kivetu!

njoj nalaze nerastopljene
Cestice

da se Cestice slegnu

Nema evaluacije!

Pogreska u testnoj/
korisnickoj bazi podataka

Provijerite programiranje
Obratite se proizvodacu
ili prodajnom
predstavniku

Pogreska
Program za testiranje
zaustavljen!

Provjerite lampu
Zatvorite poklopac.
Pogreska [xx]

Program za testiranje
zaustavlja se nakon
pokretanja instrumenta

Provjerite lampu i prema
potrebi je zamijenite.

Zatvorite poklopac.

Pritisnite Po€nite
ponovo.

Nema crti¢nog koda!

Nije pronaden crticni kod

Ponovno postavite kivetu.
U slu¢aju
neprepoznavanja kivete,
obratite se proizvodacu ili
njegovom predstavniku.

Nema dostupne
sigurnosne kopije
instrumenta!

Provjerite USB memoriju.

Pogreska

Program za testiranje
zaustavljen!

Izvadite kivetu

Zatvorite poklopac.

Program za testiranje
zaustavlja se nakon
pokretanja instrumenta

Izvadite kivetu / probnu
kivetu iz pregrade za
kivete.

Pritisnite OK.

Nema valjanih podataka
za ove parametre!

Analiza podataka nije
moguca, nema podataka
mjerenja

Promijenite odabir.
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Prikazana pogreska

Definicija

Rjesenje

Prikazana pogreska

Definicija

Rjesenje

Nisu pronadeni valjani
podaci!

Pregled podataka nije
omogucen u dnevniku
podataka

Promijenite odabir.

Nema funkcije pomo¢éi.

Mreza ugasena.

Mreza je onemoguéena
kad pokusate pristupiti
pocetnoj stranici
instrumenti s bo¢ne trake

Aktivirajte online vezu.

Nema podataka
mjerenja!

Postavke analize
podataka ne mogu se
konfigurirati bez
podataka mjerenja.

Promijenite odabir.

Daljinski server
nedostupan.

Pogreska tijekom
postavljanja mreze

Provijerite je li instrument
spojen na mrezu.

Nije dosegnut kontrolni
raspon!

Nije dosegnuto
ogranicenje za analizu
podataka

Ovo je poruka
upozorenja. Postavljeno
kontrolno ogranicenje nije
dosegnuto.

Nestabilni uvjeti
osvjetljenja!

Izbjegavajte izravnu
suncevu svjetlost na lok-
aciji mjerenja.

Nema dovoljno

memorije za azuriranje.

Pogreska tijekom
azuriranja.

Odaberite memoriju s
vi§e prostora.

Kontrolni raspon

Ogranicenje za analizu

Ovo je poruka
upozorenja. Kontrolno

prekoracen! podataka prekoraceno. ogranicenje je
prekoraceno.

Koncentracija je IzraCunata koncentracija | Razrijedite uzorak i

previsoka! viSa je od 999999 ponovite mjerenje

Pogreska prilikom
provjere sustava!

Nije uspjelo mjerenje
zraka

Iskljucite, pa ukljucite
instrument. U sluéaju
neuspjesne provjere
sustava, obratite se
proizvodacu ili njegovom
predstavniku.

Iznad mjernog raspona

Izmjerena apsorpcija
iznad je kalibracijskog
raspona testa

Razrijedite uzorak i
ponovite mjerenje

Ispod mjernog raspona

Izmjerena apsorpcija
ispod je kalibracijskog
raspona testa

Ako je moguce,
odaberite test s nizim
rasponom ocitanja ili
koristite kivetu s ve¢om
duljinom putanje

Temperatura je
previsoka.
Mjerenje nije moguce!

Isklju¢ite instrument i
pricekajte nekoliko
minuta da se ohladi.
Prema potrebi,
premjestite ga na
hladnije mjesto.

Pogreska datoteke za
azuriranje.

Pogreska tijekom
azuriranja.

Ponovno spremite
datoteku za aZuriranje i
ponovite postupak.

Potencijalna smetnja od

Provjera sucelja

Analiza je mozda
pogresna zbog smetnji.

Nije prikljuéena USB
memorija.

AzZuriranje nije moguce.

Provjerite USB memoriju.

Potencijalne smetnje
od:

Provjera sucelja

Analiza je mozda
pogres$na zbog smetniji.

Vrijeme je za sljedeci
servis!

Obratite se proizvodacu
ili njegovom
predstavniku radi prov-
jere instrumenta.

Web server
nedostupan.

Ne moze se pristupiti
pocetnoj stranici
instrumenti.

Pokus$ajte se ponovno
spojiti kasnije.

Negativni rezultat!

Dobiveni rezultat je
negativan

Provjerite koncentraciju
uzorka
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Zamjenski dijelovi

Opis Kat. br.
Halogena svjetiljka LPZ440.99.00007
Gg:ger za kivete A za 1-cm pravokutne i 1-in¢ne okrugle LZV846
Qﬁ]aup;ter za kivete B za 3-cm pravokutne kivete (samo za LZV847
Zastita od svjetla LZV849
Stolno napajanje LzVv844
Kabel napajanja, EU YAA080
Kabel napajanja, Svicarska XLHO051
Kabel napajanja, GB XLHO057
Kabel napajanja, SAD XLHO055
Kabel napajanja Kina/Australija XLH069
Navlaka za zastitu od prasine LZV845
Pregrada za kivete LZVv848
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Miszaki jellemzék
Az adatok el6zetes bejelentés nélkul valtozhatnak!

Teljesitményjellemzék

Fizikai és kornyezeti adatok

Teljesitményjellemzék

Uzemmoéd

Transzmittancia (%), abszorbancia és koncentracio

Fényforras

Halogénlampa

Hullamhossztartomany

320-1100 nm

Szélesség 350 mm (13,78 hivelyk)
Magassag 151 mm (5,94 hivelyk)
Mélység 255 mm (10,04 hivelyk)
Tomeg: 4200 g (9,26 font)

Hullamhossz pontossag

+ 1,5 nm (a 340-900 nm kozotti
hulldmhossztartomanyban)

Kornyezeti lizemeltetési
feltételek

10-40 °C (50-104 °F), maximum 80 % relativ
paratartalom (paralecsapodas nélkdl)

Hullamhossz
reprodukalhatésaga

+0,1 nm

Kornyezeti tarolasi
feltételek

—40-60 °C (—40-140 °F), maximum 80 % relativ
paratartalom (paralecsapddas nélkiil)

Hullamhossz felbontasa

1 nm

Tovabbi miiszaki adatok

Hullamhossz kalibralasa

Automatikus

Hullamhossz valasztasa

Automatikus a valasztott médszernek megfeleléen

Tapcsatlakozas kiils6
tapegységen keresztiil

Bemenet:100-240 V +10 VAC/50-60 Hz
Output: 15 V/40 VA

Letapogatasi sebesség

28 nm/s (1 nm-es Iépésekben)

Spektralis savszélesség

5nm

Fotometrikus mérési
tartomany

+ 3,0 Abs (a 340-900 nm kozotti
hulldmhossztartomanyban)

Fotometrikus pontossag

5m 0,0-0,5 Abs
1% 0,50-2,0 Abs

Interfészek

Kizardlag arnyékolt, legfeljebb 3 m hosszusagu
vezeték hasznalhaté.

2x USB (A tipusu)

1x USB (B tipusu)

Kizarolag arnyékolt (pl. STP, FTP, S/FTP), legfeljebb
20 m hosszUsagu vezeték hasznalhato:

Fotometrikus linearitas

<0,5% 2 Abs-ig
<1 % > 2 Abs értékeknél semleges gazzal
546 nm-nél

Szort fény

<0,1 % T 340 nm-nél NaNO eseten

1% Ethernet
Burkolat érintésvédelme |IP40
Védo liveg I. osztaly
Magassag 2000 m
Szennyezési fok 2

Adatnaplo

2000 leolvasott érték (eredmény, datum, idépont,
mintaazonositd, felhasznalo6i azonositd)

Tulfesziiltség-kategoria

Felhasznal6i programok

100

Kornyezeti feltételek

Csak zart térben hasznalhato

Tapellatas

Kiils6 tapegység
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Altalanos tudnivalék

Biztonsagi tudnivalok

Kérjlk, olvassa végig a kézikonyvet a készilék kicsomagolasa,
beallitasa és mikddtetése el6tt. Kiildndsen lgyeljen a veszélyre vagy
elévigyazatossagra figyelmezteté minden leirasra. Ennek elmulasztasa
a kezel6 sulyos sérlléséhez vagy a késziilék karosodasahoz vezethet.

A berendezés altal biztositott védelem meg6rzése érdekében ne
hasznalja és ne szerelje fel a berendezést a hasznalati utmutatéban
meghatarozottdl eltéré modon.

A VESZELY

Potencialisan vagy kdzvetleniil veszélyes helyzeteket jelez, amelyek bekovet-
kezve halalt vagy sulyos sérllést okozhatnak.

AFIGYELMEZTETES

Egy potencidlisan vagy kdzvetlenil veszélyes helyzetet jelez, amely halalos vagy
sulyos sérilést eredményezhet.

AVIGYAZAT

Lehetséges veszélyhelyzetet jelez, amely enyhe vagy kevésbé sulyos sériléshez
vezethet.

MEGJEGYZES

Olyan helyzeteket jelez, amelyek bekdvetkezve a berendezés karosodasat
okozhatjak. Kuldnleges figyelmet érdeml6 tudnivalok.

latja, akkor az ehhez kotédd veszélyhelyzet vagy figyelmeztetés
megtalalhaté a hasznalati utmutatéban.

Ez a szimbélum a miiszeren az lizemeltetési kézikdnyvre és/vagy a
biztonsagi informaciokra hivja fel a hasznalo figyelmét.

A

Az ezzel a szimbdlummal jellt elektromos késziilékek 2005. augusz-
tus 12. utan Eurépaban nem helyezhet6k haztartasi hulladékba. Az
eurdpai helyi és nemzeti jogi szabalyozasnak megfeleléen (2002/96/
EC EUiranyelv) az eurépai felhasznaloktdl a gyartd koteles ingye-
nesen atvenni a régi vagy elhasznéalddott elektromos készilékeket.
Megjegyzés: Az Ujra feldolgozhaté termékek
visszajuttatasanak modjaval kapcsolatban lépjen
érintkezésbe a berendezés gyartéjaval vagy szallitojaval és
kérjen téle utmutatast azzal kapcsolatban, hova juttassa
vissza a hasznélati élettartamanak végére ért berendezést, a
gyarto altal szallitott villamos tartozékokat és egyéb

segédanyagokat.

RFID modul (nem all rendelkezésre minden tipusnal)

Az RFID miszakilag adé-vevé készuléknek mindsul. Az ad6-vevd
készllékek hasznalatat az egyes orszagok hatésagai szabalyozzak. Ha
biztosat akar tudni, forduljon a forgalmazéhoz.

A DR 3900 egy RFID modul segitségével fogadja és kiildi az adatokat.
Az RFID modul 13,56 MHz frekvencian Gzemel.

Megjegyzés: Tovabbi kezelési tudnivalok a felhasznalé szamara.

Figyelmeztet6é cimkék

Olvasson el minden, a készulékhez rogzitett cimkét vagy matricat. Az itt
kozoltek be nem tartasa esetén személyi sérilés vagy a miszer
rongalddasa kévetkezhet be. Ha a berendezésen ezt a szimbdlumot

AFIGYELMEZTETES

Veszélyes kornyezetben a spektrofotométer hasznalata nem engedélyezett.
A gyarto és beszallitdi visszautasitanak minden kifejezett, vagy kozvetett
garanciat a nagy veszélyességi fokozatu tevékenységek ben torténd
hasznalatara.

A hatalyos helyi rendelkezések mellett az alabbi biztonsagi szabalyokat
is tartsa be.

Biztonsagi szabalyok a késziilék helyes hasznalatahoz:
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. Ne Uzemeltesse a késziiléket koérhazban és hasonlo
intézményekben orvosmiiszaki készulékek, példaul
szivritmusszabalyz6 vagy hallokészilék kdzelében.

. Ne lizemeltesse a készuléket kilbndsen gyulékony agyagok,
példaul izemanyagok, gyulékony vegyi anyagok és robbanészerek
kdzelében.

. Ne uUzemeltesse a késziiléket gyulékony gazok, g6zdk vagy por
kérnyezetében.

. A készuléket ne tegye ki rezgésnek és razkédasnak.

. A készllék televizidk, radiok és szamitogépek kdzvetlen kdzelében
interferenciat idézhet el6.

. Ne nyissa fel a késziiléket.
. A készllék helytelen hasznalata esetén a garancia érvényét veszti.

Kémiai és biolégiai biztonsag

Vegyi vagy biolégiai anyagokkal valé érintkezése potencidlis veszélyforras.

A kémiai mintak, normaloldatok és reagensek hasznalata veszélyes lehet.
Munkavégzés el6tt tanulmanyozza a vegyi anyagokra vonatkozo, biztonsagi
eldirdasokat és a megfeleld kezelési moédszereket, valamint olvassa el és tartsa be
az 6sszes vonatkozd biztonsagi adatlapot.

Aberendezés szokasos mikdodtetése veszélyes vegyszerek vagy
biolégiailag karos mintak hasznalataval jarhat.

. Be kell tartani az oldat eredeti tarol6jara nyomtatott és a biztonsagi
adatlapokon szereplé valamennyi figyelmeztetést.

. Az elhasznalddott oldatokat az adott orszag jogszabalyai és
térvényei szerint helyezze hulladékba.

. Az adott munkahelyen a helyi veszélyes anyagok

védéfelszereléseket kell valasztani.

Altalanos terméktajékoztato

A DR 3900 egy 320 és 1100 nm k&z6tti hullamhossz-tartomanyua VIS
spektrofotométer. A késziilék szallitaskor tartalmazza az 0sszes
szUkséges programot, és tobb nyelvet is tamogat.

A DR 3900 spektrofotométer az alabbi programokat és Gizemtipusokat
tartalmazza:

. Tarolt programok (el6telepitett mérések)
. Vonalkédprogramok

. Felhasznal6i programok

. Kedvencek

. Egy hulldmhossz

. Multi-hulldamhossz

. Hullamhossz-pasztazas

. Id6tartam

A DR 3900 spektrofotométer digitalis kijelz6n adja meg a kdzvetlen
koncentraciot, az abszorbanciat vagy szazalékos transzmittanciat.

Felhasznaldi vagy programozott médszerek valasztasakor menik és
Uzenetek vezetik végig a felhasznalét a vizsgalaton.

A menirendszerrel az el6allitott kalibracios gorbékrél jelentések,
statisztikai kiértékelések allithatok eld, és elkészithetd a készlilék
diagnosztikai ellenérzéseinek jelentése is.
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Telepités

AFIGYELMEZTETES

Elektromos és tlizveszély.

Csak a mellékelt LZV844 asztali tApegységet hasznalja.

Az utmutaténak ebben a részében ismertetett feladatokat csak képzett szakem-
ber, és csak a helyi biztonsagi el6irasok betartasaval végezheti el.

A késziilék kicsomagolasa

A DR 3900 spektrofotométer tartozékai a szallitaskor:

. DR 3900 spektrofotométer

. Porvédé boritas

. USB porvéd§ boritas, alapkiépitésben

. Asztali tapegyseg EU

. ,A” cellaadapter

. Fényvédo, a DR 3900 alapkiépitésében

. Kezel6i RFID cimke (nem all rendelkezésre minden tipusnal)

e ADR 3900 alapvet6 Gzemeltetési utmutatoja, a LINK2SC
Uzemeltetési Utmutatoja

Tovabbi informacid, valamint részletes Uizemeltetési kézikdnyvek és

dokumentaciok a gyartd weboldalan elérheték.

Megjegyzés: Ha valamelyik tétel hianyzik vagy sérlilt, haladéktalanul
forduljon a gyartéhoz vagy a forgalmazéhoz.

Uzemeltetési kdrnyezet

A készlilék tokéletes miikodése és hosszu élettartama érdekében tartsa
be az alabbiakat.

Helyezze el a késziiléket biztonsagosan sima felliletre. Ne tegyen
semmilyen targyat a készulék ala.

A kornyezeti hdmérséklet legyen 1040 °C (50-104 °F).

A relativ paratartalomnak kisebbnek kell lennie 80%-nal, és para
nem csapoddhat le a késziléken.

Az elektromos alkatrészek tulmelegedésének elkerilése érdekében
hagyjon legalabb 15 cm szabad helyet a készilék felett és annak
minden oldalan.

Ne Uzemeltesse és ne tarolja a késziiléket erésen poros, nyirkos
vagy nedves helyen.

Akészulék fellletét, a cellakamrat és az dsszes tartozékot mindig
tartsa tisztan és szarazon. A késziilékre vagy a késziilékbe
froccsent vagy szorodott anyagokat azonnal tavolitsa el.

Ovja a készllléket a széls6séges hdmérséklettdl, a fiitétestektdl, a kozvetlen nap-

fényt6l és mas héforrasoktol.
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El6- és hatoldal

1. abra El6Inézet

1 USB port (A tipusu)

4 Be-ki kapcsold

2 Cellakamra fedele

3 Erint6képerny6

5 RFID modul (nem all rendelkezésre minden tipusnal)
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2. abra Hatoldal

1

Ethernet port

3

USB port (A tipusu)

2

USB port (B tipusu)

4

Csatlakoz6 az asztali tapegységhez
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3. abra Cellakamrak

1 Cellakamra hengeres cellakhoz (1) 2 Cellakamra négyszogletes cellakhoz (2)
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Aramellatas

AFIGYELMEZTETES

Elektromos és tlizveszély.
Csak a mellékelt LZV844 asztali tapegységet hasznalja.

1. Csatlakoztassa a tapkabelt az asztali tapegységhez

2. Csatlakoztassa az asztali tapegyseég tapkabelét a készilék
hatuljahoz (2. abra, 210. oldal).

3. Csatlakoztassa a tapkabel dugojat a halézati aljzatba (100-240 V~/
50-60 Hz).

A kijelzd melletti tdpkapcsold bekapcsolasaval helyezze lizembe a
tapegységet (1. abra, 209. oldal).

Inditas

A késziilék tizembe helyezése, az inditas folyamata
1. Csatlakoztassa a tapkabelt a halézati aljzathoz.
2. Helyezze Uzembe a késziléket a kijelz6 melletti tdpkapcsoloval.

3. Akészllék automatikusan egy 45 masodperces inditasi folyamattal
indul. A kijelzdn a gyarté logodja lathatd. Az inditasi folyamat
végeztével az inditasi dallam szélal meg.

Megjegyzés: A késziilék elektromos és mechanikus sériilésének

elkeriilésére varjon kériilbeliil 20 masodpercet az ismételt bekapcsolas

elétt.

Nyelvvalasztas

o -y

bbarapckun -
Bejelentk.
Romana Minta ID
Slovencina SZ
1d6zité
I Pyccknin P
u Tiirkge v AQA
A Trendek
R Mégse OK - —\v
Elle as
| |

A DR 3900 szoftverében kulénféle nyelvek allithatok be. A késziilék
képerny6jén az els6é bekapcsolaskor az inditasi folyamat utan
automatikusan a nyelvvalasztas jelenik meg.

1. Valassza a kivant nyelvet.

2. Nyomja meg az OK gombot a nyelvvalasztas megerdsitéséhez. Ezt
kovetéen automatikusan elindul az 6nellenérzés.

A nyelvi beallitasok médositasa

A készilék mindaddig a valasztott nyelvvel miikédik, ameddig ezt a
beallitast meg nem valtoztatja.

1. Kapcsolja be a késziiléket.

2. Azinditasi folyamat alatt érintse meg barhol a képernyét, és a
nyelvi bedllitds megjelenéséig (kb. 45 masodpercig) tartsa
megérintve.

3. Vélassza a kivant nyelvet.

4. Nyomja meg az OK gombot a nyelvvalasztas megerdsitéséhez. Ezt
kovetéen automatikusan elindul az 6nellenérzés.
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Onellenérzés

DR 3900 On-ellendrzés

RENDSZER TESZTEK
LAMPA TESZTEK
SZORO BEALLITAS

A-KALIBRACIO
FESZULTSEG TESZTEK

A tesztprogram a késziilék minden Gizembe helyezésekor elindul.

Ez az eljaras, amely kérulbelll két percig tart, ellendrzi a rendszert, a
lampat, a szlir6beallitast, a hullamhossz kalibralasat és a feszultséget. A
helyesen miikodé tesztek ennek megfelel§ jelzést kapnak.

A diagnosztikai tesztek végrehajtasa utan a F6 mend jelenik meg.

Megjegyzés: A tesztprogram k6ézbeni tovabbi hibalizenetek esetén lasd:
Hibaelharitas, 220. oldal

Készenléti mod

a kikapcsolashoz

e

01-JAN-2000 01:01

A készUlék készenléti izemmddba helyezhetd
1. Nyomja meg réviden a kijelzé melletti tapkapcsolot.

A Készenléti mod” lizenet jelenik meg. Ezt kdvetben a kijelz6
automatikusan kikapcsol.

2. Abekapcsolashoz nyomja meg a kijelz6 melletti tapkapcsolét
Automatikusan elindul az 6nellenérzés.
Ezutan a készulék hasznélatra kész.

A késziilék tizemen kiviil helyezése.
1. Tartsa nyomva a kijelzé melletti tapkapcsol6t kb. 5 masodpercig.

Normal programok

Tanacsok az érintoképerny6 hasznalatahoz

A teljes képerny6 érint6képerny6ként mikaodik. Amikor egy lehetéséget
kivan valasztani a képernydn, akkor kdrme vagy ujja hegyével, illetve
egy radirral vagy egy specialis érintépalcaval érintse meg. Ne nyomja
meg a képerny6t hegyes targyakkal, példaul golydstoll hegyével.

. Ne helyezzen semmit se a képernyére, mert attél megkarcolodhat.
. Erintse meg a gombokat, szavakat vagy ikonokat a kivalasztashoz.
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. Hasznalja a gérgetésavokat a hosszu listdkon beluli gyors
mozgashoz. Tartsa ujjat a gérgetésavon, és mozgassa azt fel vagy
le a listan bellli mozgashoz.

. Listaelem kijelléséhez egyszer érintse azt meg. Amikor egy elemet
sikeresen kijel6lt, annak szovege negativként jelenik meg (vilagos
szoveg soOtét hattéren).

Az alfanumerikus billentylizet hasznalata

NP e
s v e
:’ Mégse ‘1’ OKI ‘T%\

Az alfanumerikus billenty(izettel betliket, szamokat és szimbdélumokat
irhat be, ha szlikség van rajuk a késziilék programozasakor. A nem
hasznalhaté gombok tiltva vannak (szurkitve jelennek meg). A képernyd
két oldalan talalhaté ikonok ismertetését az 1. tablazat tartalmazza.

A kdzéps6 billentylizet a valasztott beviteli médnak megfelel6en valtozik.
Egyes gombokat ismételten meg kell nyomni, mig a kivant karakter meg
nem jelenik a képernyén. Szokdz beviteléhez hasznalja az YZ_ gomb
alahuzas jelét.

Nyomja meg a Mégse gombot, ha a folyamatot megszakitja, vagy
nyomja meg az OK gombot az elfogadashoz.

Megjegyzés: (Amerikai billentylizetkiosztasu) USB-billentylizet és kézi
USB-vonalkédolvasé hasznélatara is méd van.

1. tablazat Alfanumerikus billentytizet

lkon / Leiras Funkcio
gomb
ABC/abc Alfabetikus Va'It a _Ifls__betus és a nagybetis karakterbeviteli
mad kozott.
#% Szimbélumok Iras;ele!(, §Z|mbolumok, also és felsd index
megadasara szolgal.
123 Numerikus Szokasos szamjegyek beviteléhez.
CE B"ejggyzes Ezzel a bejegyzést tordlheti.
torlése
Balranyil | Vissza Torll azlaktualls karaktert, és egy hellyel
visszalép.
Jobbra nyil | Kévetkez6 A bevitel kbvetkezd mezbjére navigal.
Fémenu
Tarolt Vonalkéd —
programok IMH” programok
Bejelentk.
Felhasznaléi Kedvenc g
k k
programo programo ——
Egy hullamhossz Multi-hulldamhossz
1d62its
€)
Hullamhossz-pasztazas Iddtartam AQA
Trendek
Rendszer Visszahiv Miiszer
Ellendrzések Adatok Beallitas ;;

A F6 menun tobb kialénb6zd méd valaszthatd. A kdvetkez6 tablazat

roviden ismerteti az egyes meniparancsokat.

A képernyd jobb oldalan megjelenik egy eszkoztar. A kulénféle
miveletek megnyomas hatasara aktivalodnak.
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2. tablazat A F6 menii parancsai

2. tablazat A F6 menii parancsai

Parancs Funkcié Parancs Funkcio

Atarolt programok a HACH vegyi anyagokat és a HACH- Az id6beli lefutas azt rogziti, hogyan valtozik az
Tarolt LANGE pipettateszteket alkalmazé el6re beprogramozott Idétartam abszorbancia vagy a %-os transzmittancia adott
programok / metédusok. hulldmhosszon meghatérozott idétartam alatt.
Vonalkéd AHACH-LANGE tesztek eljarasait a A ,Rendszer ellenérzés” meniiben szamos parancs kézill
programok tesztcsomagok tartalmazzak. Rendszer- véalaszthat, példaul optikai ellenérzések, kimeneti
(HACH-LANGE | Tovabbi informéacié, valamint szemlélteti lépésrél-lépésre foly- ellenérzések ellenérzések, lampa adatai, miiszerfrissités, szerviz idok,
programok) amat utasitasokat elemzések segitségével HACH analitikai min6ségbiztositas beallitasai és miszer backup.

programok elérhetdk a honlapjan a gyarté.

Felhasznaloi
programok

A felhasznaldi programok a ,mérésre kész analizist” teszik

lehetévé:

. Afelhasznalok beprogramozhatnak sajat fejlesztési
modszereket

. Meglévé HACH és LANGE metd6dusok is tarolhatok
felhasznal6i programként. Ezutan a HACH-LANGE
tesztek modosithatok a felhasznaldi igényeknek
megfeleléen.

Kedvencek

Afelhasznalo altal sajat igényeinek megfeleléen létrehozott
maddszerek/tesztek listaja.

Egy
hullamhossz

Az egyetlen hulldamhosszi mérések a kdvetkezok:
Abszorbancia mérése: A minta altal elnyelt fényt méri a
készilék abszorbancia mértékegységben.

A %-os transzmittancia mérése: Az eredeti fény azon
szazalékat méri, amely a mintan athaladva eléri a detektort.
Koncentracié mérése: Megadhato egy koncentracios
tényezd, amely alapjan a készulék atvaltja az abszorbancia
mért értékeit a koncentracié értékeire.

Multi-
hullamhossz

A tobbsz6rds hullamhosszd médban az abszorbanciat (Abs)
vagy szazalékos transzmittanciat (%T) legfeljebb négy
hullamhossznal méri a készilék, és kiszamitja az
abszorbancia kiildnbségeit és abszorbancia aranyait. Itt is
végrehajthatdk az egyszeri atvaltasok a koncentracidba.

Hullamhossz-
pasztazas

A hullamhosszpasztazas megmutatja, hogyan nyelédik el a
mintan athalado fény egy adott hulldamossztartomanyban.
Ezzel a miivelettel megallapithaté az a hulldmhossz,
amelyen a maximalis abszorbancia érték mérhet6. Az
abszorbanciai viselkedés a pasztazas kdzben grafikusan
megjelenik.

Mérési adatok

A tarolt adatok el6hivhatok, megszirheték, elkildhet6k és

eléhivasa torélhetok.

Ebben a moédban a felhasznaldnak vagy a metdédusnak
Miiszer megfeleld bedllitasok adhatok meg: operator azonosito,
beallitasa minta azonosit6, datum és id6, hang, PC és nyomtato, jelszd,

energiatakarékos mad és tarolt adatok.

Mentés, visszahivas, adat kiildése és torlése

Az adatnaplo

Az adatnaplo akar 2000 mérési adatot tarolhat, amelyeket az alabbi
programok mentik:

Tarolt programok,

Vonalkédprogramok,

Felhasznaléi programok,

Kedvencek,

Egy hulldmhossz és

Multi-hullamhossz.

A vizsgalat teljes jegyz6konyvét tarolja a rendszer, igy az adatok kozott
szerepel a datum, az id6, az eredmények, a mintaazonosito és
a felhasznaldi azonosito.

Magyar 215




Tarolt adatok el6hivasa az adatnaplobdl 4. Aktivalas Be. Ekkor lehetévé valik az adatok sziirése az alabbi
keresési feltételek szerint.

. Mintaazonositd

. Felhasznaléi azonositod
. Kezdés datuma

. Paraméter

Hullsénklhossz vagy a fentiek tetszéleges kombinaciéja alapjan.
ZKen

Kiilsé

adatok Adat elchivas Adat napl6 (27) ;

03-FEB-2011 12:13:16

-8.55 - mg/L NH4*-N %
03-FEB-2011 12:07:36 Beiglentlc
118 mg/L NH4*-N
02-FEB-2011 16:24:32 Minta ID
. L 2 . P 18.5 mg/L NHa*-N
1. Valassza a F6 menln az Visszahiv Adatok parancsot. |d62it6
02-FEB-2011 16:23:23
2. Nyomja meg azAdat naplé gombot. 18.5 mg/L NHa'-N ®
AQA
A istaia i i 02-FEB-2011 16:22:04
A tarolt adatok listaja jelenik meg. 8 il Mt -

Trendek
Fo Sziirs: Nézet - ‘
Menii Ki Részletek QEcio

5. Akijelolés jovahagyasahoz nyomja meg az OK gombot.
OKi A valasztott elemek megjelennek a listan.

6. Nyomja meg a Nézet Részletek gombot tovabbi adatok
megjelenitéséhez.

Minta azonosité: Operator azon.:
<Mind> <Mind>

Adatok kiildése az adatnaplobél

<Mind> <Mind>

Kezdés datuma: ‘ ‘ Paraméter:

Mégse ‘ ’ oK A halézat és a hozzaférési pont biztonsagaért az az ligyfél viseli a felelésséget, aki

a vezeték nélkili berendezést hasznalja. A gyartd nem vonhato feleldsségre a halozati

biztonsag hianyossagaibol vagy annak megsértésébdl adodo karokért, beleértve — nem
3. Nyomja meg a Sziiré: Be/Ki gombot. kizarolagosan — a kozvetett, specialis és véletlenszeriien bekdvetkezett karokat.

A Sziir6 beallitasok funkcié segitségével adott elemeket kereshet.

Az adatot a bels6 adatnaplobodl a rendszer XML (Extensible Markup
Language) vagy CSV (Comma Separated Value) fajl formajaban kuldi el
az USB-adattarolon vagy a halézati meghajtén talalhaté DataLog nevi
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konyvtarba. Az ilyen fajlok ezutan tablazatkezeld programmal
feldolgozhatdk. A fajlnév a kdvetkezd formatumu: DLév-ho-

nap_oéra_perc_masodperc.csv or DLév-ho- Adat elGhivas Adat napl6 (27) a
nap_ora_perc_masodperc.xml. 03-FEB-2011 12:13:16
-8.55 - mg/L NHa*-N %
03-FEB-2011 12:07:36 Belelentis
118 mg/L NH*-N
Nézet i
Adat elGhivas 02-FEB-2011 16:24:32 Grafikon | ntaiD
18.5 mg/L NHa*-N
d I 02-FEB-2011 16:23:23 Torl IdEZft5
Adat J AQA L HRE :23: orlés S
o nap %o&_ 18.5 mg/L NH."-N €9)
AQA
Hullamhossz = 02-FEB-2011 16:22:04 =
IdGtartal 18.5 mg/L NH*-N @'—;I b~
Szken - ‘ 4 e Trendek
Kiilsé e F& Sziirs: Nézet V_,k
adatok || JLCEZES Menii Ki Részletek Opci6 v

4. Nyomja meg az Opciok gombot, majd a PC és Nyomtatoé ikont.

1. Csatlakoztassa az USB-adattarolét a DR 3900 ,A” tipusu USB-
portjaba, vagy a DR 3900 késziiléket csatlakoztassa egy halozati
meghajtéhoz. @ Egy pont

2. \Valassza a Fémeniiben az Adat el6hivas parancsot. O Sziirt adatok (27)

O Minden adat (27)

Az 6sszes kijel6lt mérési adat felsorolasa megjelenik.

5. Vélassza ki a kildeni kivant adatot.
A kovetkezd lehetéségek allnak rendelkezésre:

. Egy pont: a rendszer csak az éppen kivalasztott mérési adatot
kildi

. Sz(irt adatok: a rendszer csak a beallitott sz(irének megfelelé
mérési adatokat kuldi

. Minden adat: a rendszer elkildi a kivalasztott kategéria min-
den adatat
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6. A jovahagyashoz nyomja meg az OK gombot.
Megjegyzés: A zardjelek k6zbtti szam az ebben a kijel6lésben szerepl6

adatkészletek szamat mutatja.

Tarolt programok

f Y
0800 mo/L P}
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100 mg/L| | Bejelentk.
30 Benzotriazol 16.0 mg/L
280 Blei Dithizon 300 pg/L Minta ID
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Idaztg
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L AQA
434 COD FD HR 1000 mg/L| =
Trendek
Fo \ Kivéflasztés Hozzéadas Kezdés \/
Menii szammal kedvenchez

4. Kodvesse a megfelel6 mivelet leirasaban foglalt, a vegyi anyagra
vonatkozé utasitasokat. Tovabbi informacio a gyarté weboldalan

elérhetd.

Tipp: Nyomja meg az Info ikont a miiveleti utasitasok képernyés
megjelenitéséhez. Ez a lehet6ség nem minden program esetén

érheté el.

A vonalkod-ellenérzés elvégzése

1. Valassza a F6 menun a Tarolt programok parancsot a tarolt

programok és a programszamok betlrendes listajanak
megjelenitéséhez.

Megjelenik a ,Tarolt programok” lista.

Jeldlje ki a kivant vizsgalatot.

Tipp: Vélassza ki a programot név alapjan, vagy gérgesse a listat a
nyil billentylikkel. Jelblje ki a programot, vagy nyomja meg a
Kivalasztas szammal elemet, ha egy bizonyos szamu programot
keres. A jévahagyashoz nyomja meg az OK gombot.

A program futtatdasahoz nyomja meg a Kezdés gombot. Ekkor
megjelenik a megfelelé mérési ablak.

Tipp: Valamennyi adat (hullamhossz, tényez6k és allandék) mar be
van allitva.

Tarolt IMH” Vonalkéd —
programok programok [
. Bejelentk.
Felhasznaléi Kedvenc g
nroaramok nroaramok
| L L Minta ID
Vonalkod leolvasasa.
Kérjiik varjon. Idozitd
€)
Hullamhossz-pasztazas Iddtartam AQA
Trendek
Rendszer Visszahiv Miiszer
Ellendrzések Adatok Beallitas \/

1. Helyezze be a fényvédét a 2-es cellakamraba.

2. Végezze el a vonalkdd-ellendrzést a miveleti leirasnak
megfeleléen, majd helyezze be a cellat a cellakamraba (1).

. Kaédolt cella cellakamraba (1) helyezésekor (3. abra, 211.
oldal) a megfelelé mérési program automatikusan aktivva valik
a Fémenuben.

. Ellenkez6 esetben nyomja meg a Vonalkéd programok ele-
met a F6 meniiben, majd helyezzen be egy zéré cellat (a
mUveleti leirastol figgbéen) a cellakamraba (1).
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l
47.0 —_—— -
/L #
mg Bejelentk.
= NH4*-N =]
2.00 Minta ID
f
1d6zits
® T
Higitas
€)
AQA
Fo L A
Menii Zéro Qlvas Opcidk \/

A mérés automatikusan elindul, és megjelennek az eredmények.

Mas cellatesztek és mas paraméterek méréséhez, helyezze az
el6készitett cellat a cellakamraba, és olvassa le az eredményt.

Megjegyzés: A képerny6 jobb oldalan megjelend vezérlésav a mérési
eredmény és a méresi tartomany kbz6tti kapcsolatot mutatja. A fekete
sav a mért eredményt jelzi a megadott higitasi tényez6tél fliggetlendil.

A kémiai kiértékelés formajanak kivalasztasa
Ateszteredmény kémiai kiértékelési képlete egyénileg valaszthato.

1. Az eredmények oldalan nyomja meg a mértékegységet
(példaul mg/L) vagy a kiértékelési kémiai képlet abrazolasat
(példaul PO,>—P).

Megjelenik az elérhet6 kiértékelési képletek listaja.

2. Valassza ki a listabdl a kivant vegyi képletet. A jévahagyashoz
nyomja meg az OK gombot.

Az alapbeallitdas megvaltoztatasanak masik modja:

S

t

Bejelentk.

Minta ID
g. 1d6zité
4]
o Higitds
€)
= Ment mint L AQA
’ Mégse H Alapbeall. ’ oK ‘e; v
l l as
1. Az eredmények képernydjén valassza az Opciék>Még...>Vegyi
forma menielemet.

Megijelenik az elérhetd kiértékelési képletek listaja.

2. Jeldlje ki a kivant elemet, és meger6sitéséhez nyomja meg az OK
gombot.

Tipp: Megjelenik a kivalasztott értékelési forma, de nem ez lesz az
alapbeadllitas szerinti értékelési forma. Az alapértelmezés
modositasa: A vegyi képlet alapértelmezett bedllitasanak
modositasa. fejezet

A vegyi képlet alapértelmezett beallitasanak moédositasa

1. Helyezze be a cellakamraba a zéré cellat vagy a mintacellat (a
muveleti leirasnak megfelel6en).

2. Az eredmények képernydjén valassza az Opciok>Még...>Vegyi
forma menielemet.

3. Megjelenik az elérhet6 kiértékelési képletek listaja. Jeldlje ki az uj
alapbeallitast.

4. Nyomja meg a Mentés alapbeallitasként gombot.

Az aktualis eredményt és minden tovabbi mérési eredményt az Uj kémiai
képletben szamolva jeleniti meg a rendszer.
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Hibaelharitas

A megjelenitett hiba

Meghatarozas

Megoldas

A megjelenitett hiba

Meghatarozas

Megoldas

Figyelem!

Kérem helyezze be a
fényvédo lemezt!

A vonalkédos kiivettak-
kal valé mérésekhez
altalaban szlikség van a
fényvédére.

Helyezze be a fényvédoét.
Nyomja meg az OK
gombot.

Helyezze be az USB-
memoriat.

Helyezze be az USB-
memoriat az eszkdz A"
tipusu USB-portjaba.

A vonalkédcimkét a
rendszer nem olvassa

A vonalkéd hibas

Helyezze be Ujra a cellat.
Ha a rendszer nem
ismeri fel a vonalkodot,
forduljon a gyartéhoz
vagy a forgalmazdhoz.

Ellendrizze a
csatlakozast, majd
forduljon a
rendszergazdahoz.

A halézati beallitas vagy
az FTP hibdja

Ures érték korrekcidja
nem lehetséges!

Ures érték korrekcidja
nem lehetséges LCW919
esetén.

Hiba tortént a késziilék

adatainak feltoltésekor.

Inditsa Ujra a miveletet,
illetve forduljon a
gyartéhoz vagy a
forgalmazoéhoz.

Hianyzo
késziilékfrissitési fajl.

Hiba frissités kézben.

Ellenérizze az USB-
memodriat.

Hiba tortént az USB-
memoria olvasasakor.

Inditsa Ujra a miveletet,
illetve forduljon a
gyartéhoz vagy a
forgalmazoéhoz.

Hibas késziilékfrissitési
fajl.

Hiba frissités kdzben.

Mentse ismét a frissitési
fajlt, majd ismételje meg
a miveletet.

Hiba tortént az USB-
memoria irasakor.

Inditsa Ujra a miveletet,
illetve forduljon a
gyartéhoz vagy a
forgalmazéhoz.

Ajanlatos egy
teljes rendszerellenérzé
st végrehajtani.

Levegbértékek
ellenérzése sikertelen

Kapcsolja ki a
késziiléket, majd
kapcsolja vissza. Ha a
rendszerellenérzés
sikertelen, forduljon a
gyartéhoz vagy a
forgalmazohoz.

Ellenérizze az aktualis
frissitési fajlt.

Hiba frissités kézben.

Ellen6rizze az USB-
memoriat.

Ervénytelen bevitel!

Hibas jelszo

Elfelejtette a jelszot?

Forduljon a gyartéhoz
vagy a forgalmazohoz.

Forduljon az
tigyfélszolgalathoz.

Hiba frissités kézben.

Abszorbancia > 3,5!

A mért abszorbancia
meghaladja a 3,5 értéket

Higitsa a mintat, majd
ismételje meg a mérést

Ellenérizze a halozati
konfiguraciot.

Ellenérizze a
csatlakozast.

Vonalkéd

hibaja,
szamellenérzés?
Kérjiik frissitse a
program adatait!

Eltérés a tarolt
adatokhoz képest.

Adatok frissitése.

Csukja le a fedelet.

Csukja le a fedelet.

Hiba a helyi IP-cim

hiva

Halozati beallitas:
DHCP-ugyfél nem
kapcsolddik a
DHCP-kiszolgalohoz

Adja meg ismét az
IP-cimet.
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A megjelenitett hiba

Meghatarozas

Megoldas

A megjelenitett hiba

Meghatarozas

Megoldas

Az alapértelmezett
atjaro beallitasanak
hibaja.

Halozati beallitas: az
alapértelmezett atjaré
nem allithaté be rogzitett
IP-cimre

Prébalja ismét létrehozni
a kapcsolatot.

Hiba a halézati
meghajtoé beallitasakor!

Hiba halézati beallitas
kézben

Ellenérizze a
bedllitasokat.

Hiba

Onellendrzés leallt.
Hardver hiba.

Hiba [x]

Elektronikus meghiba-
sodas

Forduljon a gyartéhoz
vagy az értékesitési
képvisel6hdz, és adja
meg a hibaszamot.

Hiba az alhalézati
maszk beallitasakor.

Halozati beallitas: az
alhalézati maszk nem
allithato be régzitett
IP-cimre

Adja meg ismét az
alhdlézati maszkot.

Adatmasolasi hiba
USB-memoriarol.

Hiba frissités kdzben

Inditsa Gjra a miiveletet,
illetve forduljon a
gyartéhoz vagy a
forgalmazéhoz.

Hiba

Tul erés kornyezeti
fény!

Vigye az eszkozt
arnyékos helyre
vagy zarja le a fedelet

A késziilék tul sok

kornyezeti fényt érzékel.

CsoOkkentse a kornyezeti
fényt. (Kerilje a
kdzvetlen napsutést.)
Csukja le a fedelet.

Hibas FTP-kapcsolat.

FTP-hiba

Gy6z6djon meg arrol,
hogy a készlilék
csatlakozik-e a
halézathoz.

A programhoz nem all
rendelkezésre sugo
funkcio.

Hiba

Program nem elérhet6.
Kérjiik frissitse a
program adatait!

A vonalkédteszt nem all
rendelkezésre

Adatok frissitése.

Szavatossag lejart!
Vegyi anyag
hasznalata?

Az elemzés hibas lehet.
Hasznaljon Uj
vegyszereket

A kuvetta szennyezett,

Nincs értékelés!

Hiba a teszt- vagy a fel-

hasznaloi adatbazisban.

Ellenérizze a
programozast
Forduljon a gyartéhoz
vagy az értékesitési
képvisel6hoz.

Hiba vaay oldatlan Tisztitsa meg a kuvettat,
Tisztitsa meg a agy Kek K hagyja a részecskéket
kiivettat! reszecskek vannak a lelilepedni

kiivettaban. ’
Hiba Ellenérizze a lampat, és

Teszprogramleallas!
Ellendrizze a lampat
Zarja le a fedelet.
Hiba [xx]

Atesztprogram a
készilék inditasakor leall

cserélje ki, ha sziikséges.

Csukja le a fedelet.
Nyomja meg Gjra a
Kezdés gombot.

Hianyzé vonalkod!

A vonalkéd hianyzik

Helyezze be Ujra a cellat.
Ha a rendszer nem
ismeri fel a vonalkédot,
forduljon a gyartéhoz
vagy a forgalmazéhoz.

Nem all rendelkezésre
biztonsagi mentés a
késziilékhez!

Ellenérizze az
USB-memoriat.

Hiba
Teszprogramleallas!
Kérjik vegye ki a
kiivettat.

Zarja le a fedelet.

Atesztprogram a
készilék inditasakor leall

Vegye ki a kuvettat a
cellakamrabdl.
Nyomja meg az OK
gombot.

A paraméterekhez nem
tartozik érvényes adat!

Adatelemzés nem
lehetséges; a mérési
adatok hianyoznak

Méddositsa a kivalasztast.
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A megjelenitett hiba

Meghatarozas

Megoldas

A megjelenitett hiba

Meghatarozas

Megoldas

Ervényes adat nem
talalhato!

Adatmegijelenités nem
lehetséges az
adatnapléban

Modositsa a kivalasztast.

Negativ eredmény!

A kiszamitott eredmény
negativ.

Ellenérizze a minta
koncentraciojat

Nem all rendelkezésre
sugo.

Nem all rendelkezésre
mérési adat!

Az adatelemzési
beallitasok
konfiguralasahoz mérési
adatok szukségesek.

Modositsa a kivalasztast.

Kikapcsolt halézat.

Halozati beallitas
kikapcsolva a eszk6zok
honlap oldalsavon
keresztiili elérésekor

Aktivalja az online
kapcsolatot.

Szabalyozasi tartomany
alatt!

Adatelemzési hatarérték
alatt

Ez egy figyelmeztetés.
Beallitott szabalyozasi
tartomany alatt.

A tavoli kiszolgalé nem
érhet6 el.

Hiba halézati beadllitas
kdzben

Gy6z6djon meg arrol,
hogy a készulék
csatlakozik-e a
halézathoz.

Szabalyozasi
tartomanyon tul!

Adatelemzési
hatarértéken tul.

Ez egy figyelmeztetés.
Szabalyozasi
hatarértéken tal.

Ingadozé
fényviszonyok!

Kertlje a kozvetlen
napsutést a mérés
helyén.

Tal magas
koncentracio!

A szamitott koncentracio
nagyobb a 999999
értéknél.

Higitsa a mintat, majd
ismételije meg a mérést

A frissitéshez nem
elegendé a memoria.

Hiba frissités kdzben.

Vélasszon olyan
memoriat, amelyen tobb
hely van.

Mérési tartomany felett!

A mért abszorbancia a
teszt kalibraciés
tartomanyan kivil esik.

Higitsa a mintat, majd
ismételije meg a mérést

Mérési tartomany alatt!

A mért abszorbancia a
teszt kalibracios
tartomanyan alul esik.

Halehetséges, valasszon
egy tesztet alacsonyabb
mérési tartomannyal,
vagy hasznaljon
hosszabb sugaruttal
rendelkezé klvettat.

Hibas
rendszerellendrzés!

Levegbértékek mérése
sikertelen

Kapcsolja ki a
késziléket, majd
kapcsolja vissza. Ha a
rendszerellenérzés
sikertelen, forduljon a
gyartéhoz vagy a
forgalmazéhoz.

Lehetséges
interferencia itt:

Interferencia-ellenérzés

Az elemzés interferencia
miatt hibas lehet.

Tul magas a
hémérséklet.
Nem lehet mérést
végezni!

Kapcsolja ki a
készliléket, és hagyja
hiilni néhany percig.
Szlkség esetén
helyezze hiivésebb
kérnyezetbe.

Lehetséges
interferencia innen:

Interferencia-ellenérzés

Az elemzés interferencia
miatt hibas lehet.

Hibas frissitési fajl.

Hiba frissités kézben.

Mentse ismét a frissitési
fajlt, majd ismételje meg
a miveletet.

Most aktualis a
kovetkezo szerviz!

Forduljon a gyartdhoz
vagy a forgalmazéhoz a
készilék
felllvizsgalataért.

USB-memoéria nem
csatlakozik.

Nem lehet frissitést
végezni.

Ellenérizze az
USB-memoriat.

Az internetkiszolgal6
nem érhetd el.

A eszk6zbk honlap nem
érhet6 el.

Prébaljon ismét
kapcsoldédni kés6bb.
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Cserealkatrészek

Leiras Kat. szam:
Halogénlampa LPZ440.99.00007
élz;gst?a?lgiztzer 1 cm-es négyszogletes és 1 hiivelykes hen- LZV846
F}B;;;ggfaat?:pter 3 cm-es négyszogletes cellahoz, csak kinai LZV847
Fényvédd LZV849
Asztali tapegység LZVv844
EU tapkabel YAA080
CH tapkabel XLH051
Angliai haldzati kabel XLHO057
US tapkabel XLHO055
Kinai, ill. ausztraliai halozati kabel XLH069
Porvédé boritas LZV845
Cellakamra LZVv848
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Specifiche tecniche
Le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso.

Specifiche sulle prestazioni

Registrazione dati

2000 letture (risultato, data, ora, ID campione,
ID utente)

Specifiche sulle prestazioni

Programmi utente

100

Modalita operativa

Trasmittanza (%), Assorbanza e Concentrazione

Sorgente luminosa

Lampada alogena

Specifiche fisiche e ambientali

Intervallo di lunghezze
d'onda

320-1100 nm

Precisione della
lunghezza d'onda

+ 1,5 nm (intervallo di lunghezze d'onda 340-900 nm)

Riproducibilita della

Larghezza 350 mm
Altezza 151 mm
Profondita 255 mm
Peso 4200 g

Requisiti dell'ambiente
di utilizzo

10-40 °C, umidita relativa massima dell'80 %
(senza formazione di condensa)

lunghezza d'onda £0.1nm
Risoluzione della

lunghezza d'onda Tnm
Taratura della Automatica

lunghezza d'onda

Requisiti dell'ambiente
di conservazione

-40-60 °C, umidita relativa massima dell'80 %
(senza formazione di condensa)

Selezione della
lunghezza d'onda

Automatica, a seconda del metodo scelto

Ulteriori dati tecnici

Velocita di scansione

= 8 nm/s (in incrementi di 1 nm)

Connettore di
alimentazione tramite
alimentatore esterno

Ingresso: 100-240 V +10 VAC/50-60 Hz
Uscita: 15 V/40 VA

Ampiezza di banda
dello spettro

5nm

Intervallo di misura
fotometrica

+ 3,0 Abs (intervallo di lunghezze d'onda 340-900 nm)

Precisione fotometrica

5 m Abs a 0,0-0,5 Abs
1% a 0,50-2,0 Abs

Interfacce

Utilizzare solo un cavo schermato di lunghezza
massima di 3 m:

2x USB tipo A
1% USB tipo B

Utilizzare solo un cavo schermato, quale STP, FTP,
S/FTP, di lunghezza massima di 20 m:

Linearita fotometrica

<0,5%a2Abs
<1 % a > 2 Abs con vetro neutro a 546 nm

Luce dispersa

<0,1% T a 340 nm con NaNO,

1x Ethernet
Grado di protezione 1P40
Classe di protezione Classe |
Altitudine 2000 m
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Specifiche sulle prestazioni

Grado di inquinamento | 2

Categoria di I
sovratensione

Indica una situazione che, se non evitata, pud causare danni allo strumento.
Informazioni che richiedono particolare attenzione da parte dell’utente.

Condizioni ambientali |Solo per uso in interni

Alimentazione Alimentatore esterno

Generalita

Informazioni sulla sicurezza

Si prega di leggere attentamente tutto il presente manuale utente prima
di togliere I'imballo, configurare o far funzionare lo strumento. Prestare
particolare attenzione a tutte le indicazioni di pericolo ed avviso. La
mancata osservanza di tali indicazioni pud causare lesioni, anche gravi,
all'operatore o danneggiare I'apparecchiatura.

Assicurarsi che la protezione fornita dallo strumento non sia
danneggiata. Non utilizzare o installare questo strumento in modo
diverso da quanto specificato nelle presenti istruzioni operative.

APERICO

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata,
potrebbe comportare lesioni gravi, anche mortali.

AAVVERTENZA

Indica una situazione di pericolo potenziale o imminente che, se non evitata, pud
comportare lesioni gravi o mortali.

AATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che pud essere causa di infor-
tuni di modesta o moderata gravita.

Nota: informazioni operative aggiuntive per I'utente.
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Etichette di avvertimento

Leggere tutte le etichette e le targhette affisse sullo strumento. Se
queste informazioni non vengono osservate, si possono verificare lesioni
personali o danni allo strumento. Un simbolo, se applicato sullo
strumento, fa riferimento a una segnalazione di pericolo o di avvertenza
nelle istruzioni operative.

Se presente sullo strumento, questo simbolo rinvia alle informazioni
sul funzionamento e/o sulla sicurezza contenute nel manuale per

l'utente.

Le apparecchiature elettriche contrassegnate con questo simbolo
non possono essere smaltite attraverso sistemi di smaltimento
domestici o pubblici europei dopo il 12 Agosto 2005. In conformita
con i regolamenti europei locali e nazionali (direttiva UE 2002/96/
CE), gli utenti dovranno restituire le apparecchiature vecchie o non
piu utilizzabili al produttore, il quale é tenuto a provvedere allo
smaltimento gratuito.

Nota: per restituire il prodotto per il riciclo, contattare il
produttore o il fornitore per istruzioni su come restituire
apparecchiature non piu funzionanti, accessori elettrici forniti
dal produttore e tutti gli elementi accessori per lo
smaltimento corretto.

Modulo RFID (non disponibile su tutti i modelli)

La tecnologia RFID & un'applicazione radio. Le applicazioni radio sono
soggette alle condizioni di autorizzazione vigenti a livello nazionale. In
caso di dubbio, contattare il distributore.

Il DR 3900 contiene un modulo RFID per ricevere e trasmettere
informazioni e dati. Il modulo RFID funziona a una frequenza di
13,56 MHz.

AAVVERTENZA

Lo spettrofotometro non pud essere utilizzato in ambienti pericolosi.

Il produttore e i suoi fornitori rifiutano le garanzie, esplicite o implicite, relative
all'utilizzo in attivita ad alto rischio.

Seguire le informazioni sulla sicurezza oltre alla linee guide in vigore a
livello locale.

Informazioni sulla sicurezza per I'utilizzo corretto dello strumento:

. Non utilizzare lo strumento in ospedali o strutture simili in prossimita
di apparecchiature mediche, quali pace maker o apparecchi
acustici.

. Non utilizzare lo strumento in prossimita di sostanze infiammabili,
quali combustibili, elementi chimici altamente combustibili ed
esplosivi.

. Non utilizzare lo strumento in prossimita di vapori, polvere o gas
combustibili.

. Non far vibrare o scuotere lo strumento.

. Lo strumento pud provocare interferenze nelle immediate vicinanze
di televisioni, radio e computer.

. Non aprire lo strumento.
. L'utilizzo non corretto dello strumento ne rende nulla la garanzia.

Rischio chimico e biologico

APERICOLO

Potenziale pericolo in caso di contatto con materiale chimico/biologico.

La manipolazione di campioni, soluzioni standard e reagenti chimici pud essere
pericolosa.

Acquisire familiarita con le necessarie procedure di sicurezza e la corretta
gestione delle sostanze chimiche prima di utilizzare lo strumento e leggere e
seguire le schede di sicurezza applicabili.

L'impiego normale di questo strumento pud implicare I'utilizzo di
sostanze chimiche pericolose o di campioni nocivi a livello biologico.

. Osservare tutte le informazioni di avviso stampate sui contenitori
delle soluzioni originali e le schede di sicurezza prima dell'uso.

. Smaltire tutte le soluzioni utilizzate nel rispetto delle leggi e
normative nazionali.
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. Selezionare I'equipaggiamento di protezione adatto alla
concentrazione e alla quantita del materiale pericoloso nel luogo di
lavoro.

Panoramica del prodotto

I DR 3900 & uno spettrofotometro VIS con un intervallo di lunghezze
d'onda compreso tra 320 e 1100 nm. Lo strumento viene consegnato
con una serie completa di programmi applicativi e supporta piu lingue.

Lo spettrofotometro DR 3900 contiene i seguenti programmi e tipi
operativi:

. Programmi memorizzati (test preinstallati)
. Programmi con codice a barre

. Programmi utente

. Preferiti

. Lunghezza d'onda singola

. Lunghezza d'onda multipla

. Scansione lunghezza d'onda

. Andamento temporale

Lo spettrofotometro DR 3900 fornisce letture digitali in unita di
concentrazione dirette, assorbanza o trasmittanza percentuale.

Quando si seleziona un metodo programmato o creato dall'utente, i
menu e i prompt servono a guidare I'utente durante il test.

Il sistema di menu consente inoltre di generare report, di valutare le
statistiche delle curve di calibrazione generate e di ottenere un report
sulle verifiche diagnostiche dello strumento.

Installazione

AAVVERTENZA

Rischio elettrico e di incendio.

Utilizzare solo I'alimentatore da banco LZV844 fornito in dotazione.

Solo esperti qualificati possono eseguire le attivita descritte in questa sezione del
manuale, sempre nel rispetto delle normative sulla sicurezza in vigore a livello
locale.

Disimballo dello strumento

Lo spettrofotometro DR 3900 viene fornito con i seguenti elementi:
. Spettrofotometro DR 3900

. Protezione antipolvere

. Protezione antipolvere per porta USB

. Alimentatore da banco con cavo di alimentazione per Unione
Europea,

. Adattatore di cella A
o Schermo antiluce, montato di serie nel DR 3900
. Etichetta RFID operatore (non disponibile su tutti i modelli)

. Istruzioni per 'uso di base del DR 3900, istruzioni per l'uso di
LINK2SC

Per ulteriori informazioni, manuali dell'utente dettagliati e
documentazione, consultare il sito Web del produttore.

Nota: in mancanza o in caso di danni a qualcuno di questi elementi,
contattare immediatamente il produttore o un responsabile vendite.
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Ambiente operativo

Osservare i seguenti punti affinché lo strumento funzioni perfettamente e
abbia una lunga durata utile.

Posizionare lo strumento su una superficie piana. Non mettere
alcun oggetto sotto lo strumento.

La temperatura ambiente deve essere compresatra 10 e 40 °C.

L'umidita relativa dovrebbe essere inferiore all'80 %; I'umidita non
dovrebbe creare condensa sullo strumento.

Lasciare almeno 15 cm di spazio sulla parte superiore e sui lati per
consentire la circolazione dell'aria ed evitare il surriscaldamento dei
componenti elettrici.

Non utilizzare o conservare lo strumento in ambienti estremamente
polverosi o umidi.

Mantenere sempre puliti e asciutti la superficie dello strumento, il
vano cella e tutti gli accessori. Rimuovere immediatamente gli
schizzi o il materiale presente sopra o all'interno dello strumento.

Proteggere lo strumento dalle temperature eccessive di riscaldamenti, luce solare
diretta e altre fonti di calore.
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Visione frontale e posteriore

Figura 1 Visione frontale

1 Porta USB tipo A

4

Interruttore di accensione/spegnimento

2 Coperchio del vano cella

3 Schermo touch screen

5

Modulo RFID (non disponibile su tutti i modelli)
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Figura 2 Vista posteriore

1

Porta Ethernet

3

Porta USB tipo A

2

Porta USB tipo B

4

Collegamento per I'alimentatore da banco
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Figura 3 Vani celle

1 vano cella per celle tonde (1) 2 vano cella per celle rettangolari (2)
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Collegamenti dell'Alimentazione

AAVVERTENZA

Rischio elettrico e di incendio.
Utilizzare solo I'alimentatore da banco LZV844 fornito in dotazione.

1. Collegare il cavo dell'alimentazione all'alimentatore da banco.

2. Inserire il cavo dell'alimentatore da banco sulla parte posteriore
dello strumento (Figura 2, pagina 231).

3. Inserire la spina del cavo di alimentazione nella presa di
alimentazione (100-240 V~/50-60 Hz).

Accendere il pulsante accanto al display per attivare I'alimentazione
(Figura 1, pagina 230).

Avvio

Accensione dello strumento, inizializzazione

1. Collegare il cavo dell'alimentazione alla rete elettrica.

2. Accendere lo strumento utilizzando I'apposito pulsante accanto al
display.

3. Lo strumento si avvia automaticamente con un processo di
inizializzazione che dura circa 45 secondi. Sul display viene
visualizzato il logo del produttore. Al termine dell'inizializzazione,
viene emessa una melodia.

Nota: attendere circa 20 secondi prima di riaccendere lo strumento per
non danneggiarne i componenti elettronici e meccanici.

Scelta della lingua

el N
English A |fre i
{— Logi
Deutsch oagln
Francais ID c i
Lun mult.
Timer
Espafiol €]
Scar . - rale AQA
D0GE Tendenze
q Annulla OK nto v
zione
| | b

Il software del DR 3900 offre il supporto di piu lingue. Alla prima
accensione dello strumento, la schermata di selezione della lingua viene
visualizzata automaticamente dopo la fase di inizializzazione.

1. Selezionare la lingua desiderata.

2. Toccare OK per confermare la selezione della lingua.
L'autodiagnostica si avvia automaticamente.

Modifica della lingua

Lo strumento funziona nella lingua scelta fino a quando questa non
viene modificata.

1.  Accendere lo strumento.

2. Durante la fase di inizializzazione, toccare lo schermo e continuare
a toccarlo fino a visualizzare 'opzione di selezione di una lingua
(circa 45 secondi).

3. Selezionare la lingua desiderata.

Toccare OK per confermare la selezione della lingua.
L'autodiagnostica si avvia automaticamente.
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Autodiagnostica

Menup=zizciza 1~ - -
DR 3900 Auto-diagnostica

TEST SISTEMA

TEST LAMPADA
REGOLAZIONE FILTRO
CALIBRAZIONE-A

Ogni volta che lo strumento viene acceso, si avvia un programma di
autodiagnostica.

Questa procedura, che richiede circa due minuti, verifica il sistema, la
lampada, la regolazione dei filtri, la calibrazione della lunghezza d'onda
e la tensione. Ogni test che funziona correttamente viene
contrassegnato in tal senso.

Sul menu principale viene visualizzato quando la diagnostica &
terminata.

Nota: nel caso di visualizzazione di altri messaggi di errore durante il
programma di test, fare riferimento alla Risoluzione dei problemi,
Pagina 241.

Modalita pausa

Menu principale

Modalita pausa - premi

fino a spegnimento

—r—

01-GEN-2000 01:01

Lo strumento pud passare alla modalita pausa.

1.  Per farlo, premere brevemente il pulsante di accensione accanto al
display.
Viene visualizzato il messaggio "Modalita pausa". Il display si
spegne quindi automaticamente.

2. Per accenderlo, premere il pulsante di accensione accanto al
display.
L'autodiagnostica si avvia automaticamente.
Lo strumento sara quindi pronto per I'utilizzo.

Spegnimento dello strumento

1. Toccare il pulsante di accensione accanto al display per circa
5 secondi.
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Programmi standard

Suggerimenti per utilizzare il touchscreen

Tutto lo schermo risponde al tocco delle dita. Per scegliere un'opzione,
toccarlo con il polpastrello, una gomma o un apposito stilo. Non premere
sullo schermo con un oggetto appuntito, quale la punta di una penna a
sfera.

. Non posizionare nulla sopra lo schermo, per non danneggiarlo o
graffiarlo.

. Toccare i tasti, le parole o le icone per selezionarle.

. Servirsi delle barre di scorrimento per scorrere rapidamente gli
elenchi verso l'alto e verso il basso. Continuare a toccare la barra di
scorrimento, quindi portarla in alto o in basso per spostarsi lungo
I'elenco.

. Per selezionare una voce di elenco, toccarla una sola volta. La voce
selezionata sara visualizzata con il testo in negativo (testo
evidenziato su sfondo scuro).

Utilizzo della tastiera alfanumerica

W!—AI

FEEeT
’ #% ’ JKL HMNOH PQR H - ‘ IDc:irOne
’123HSTUHVWXHYLH»‘ b E“

7"1’ Alnnulla ‘l’ OKI LIT%\

La tastiera alfanumerica consente di inserire lettere, numeri e simboli
necessari per programmare lo strumento. Le opzioni non disponibili

risultano disattivate (visualizzate in grigio). Le funzioni a destra e a
sinistra dello schermo sono descritte nella Tabella 1.

La tastiera centrale cambia in base alla modalita di immissione
selezionata. Toccare un tasto piu volte fino a visualizzare il carattere
desiderato sullo schermo. Per inserire lo spazio, servirsi del carattere di
sottolineatura (_) sul tasto YZ_.

Toccare Annulla per annullare un'immissione oppure OK per
confermarla.

Nota: E inoltre possibile utilizzare una tastiera USB (con layout per gli
Stati Uniti) oppure uno scanner per codici a barre USB portatile (fare
riferimento alla.

Tabella 1 Tastiera alfanumerica

Icona Descrizione | Funzione

Caratteri Consente di attivare/disattivare il modo di immissi-
ABC/abc - - ;

alfabetici one tra lettere maiuscole e minuscole.

. . E possibile inserire punteggiatura, i simboli nonché
# % Simboli pos . puntegg
pedici e apici numerici.

123 Numeri Consente di inserire numeri normali.

Cancella . s
CE L Consente di cancellare una digitazione.

digitazione
Freccia Indietro Consente di cancellare il carattere corrente e di
sinistra tornare indietro di una posizione.
Freccia ) . . .
destra Avanti Consente di passare allo spazio successivo.
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Menu principale

N
Programmi IMH” Programmi - —
memorizzati codice a barre [
. . Login
Programmi Programmi g
utente preferiti
ID c
Lunghezza d'onda sing. Lunghezza d'onda mult.
Timer
€)
Scansione lungh.d'onda Andamento temporale AQA
ki
Tendenze
Sistema Richiama Strumento
Controlli Dati Configurazione

Nel menu principale & possibile selezionare varie modalita. Nella tabella
riportata di seguito vengono descritte le opzioni di menu.

Sul lato destro dello schermo & disponibile una barra degli strumenti.
Toccarla per attivare le diverse funzioni.

Tabella 2 Opzioni del menu principale

Tabella 2 Opzioni del menu principale

Opzione

Funzione

Preferiti

Elenco di metodi/test creati dall'utente per soddisfare le
proprie esigenze.

memorizzati/
Programmi con
codice a barre

Opzione Funzione
| programmi memorizzati sono metodi preprogrammati che
Programmi utilizzano le sostanze chimiche HACH e le pipette di test

HACH-LANGE.

Le procedure di lavoro per i test
HACH-LANGE sono incluse nelle confezioni dei test.

(programmi Per ulteriori informazioni, istruzioni di processo illustrate e
HACH-LANGE) | dettagliate delle analisi con i programmi HACH, consultare il
sito Web del produttore.
| programmi utente rendono possibile eseguire delle analisi
personalizzate.
. . Gli utenti possono programmare dei metodi sviluppati
Programmi internamente.
utente . I metodi HACH e LANGE esistenti possono essere

memorizzati come programmi utente. | test
HACH-LANGE possono quindi essere modificati per
soddisfare le esigenze dell'utente.

Lunghezza
d'onda singola

Le letture della lunghezza d'onda singola sono:

Letture dell'assorbanza: la luce assorbita dal campione
viene misurata in unita di assorbanza.

Lettura della trasmittanza (%): misura la percentuale della
luce originale che attraversa il campione e raggiunge il
sensore.

Letture della concentrazione: ¢ possibile indicare un
fattore di concentrazione per consentire la conversione dei
valori dell'assorbanza misurata in valori di concentrazione.

Lunghezza
d'onda multipla

Nella modalita Lunghezza d'onda multipla, I'assorbanza
(Abs) o la trasmittanza percentuale (%T) viene misurata con
fino a quattro lunghezze d'onda e vengono calcolate le
differenze di assorbanza e le relazioni di assorbanza.

E inoltre possibile effettuare delle semplici conversioni in
concentrazioni.

Una scansione della lunghezza d'onda mostra in che modo
la luce da un campione viene assorbita su uno spettro di

Scansione lunghezze d'onda definito. Questa funzione puo essere
lunghezza utilizzata per determinare la lunghezza d'onda alla quale &
d'onda possibile misurare il valore dell'assorbanza massima.

Il comportamento dell'assorbanza € visualizzato

graficamente durante la scansione.

La scansione temporale registra I'assorbanza, la
Andamento : o \

trasmittanza (%T) ad una lunghezza d'onda per un dato
temporale h A

intervallo di tempo.

I menu "Controlli di sistema" offre diverse opzioni, quali
Controlli di controlli ottici, controlli delle uscite, storia lampada,
sistema aggiornamento dello strumento, tempo di servizio,

impostazioni per I'assicurazione della qualita analitica e il
backup dello strumento.

Richiama dati
misura

| dati memorizzati possono essere richiamati, filtrati, inviati e
cancellati.
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Tabella 2 Opzioni del menu principale

Opzione

Funzione

Configurazione
strumento

Questa modalita consente di immettere le impostazioni
specifiche dell'utente o del metodo, quali I'ID dell'operatore
ID, I'ID del campione, la data e I'ora, I'audio, il PC e la
stampante, la password, la modalita a risparmio energetico e
i dati memorizzati.

Salvataggio, richiamo, invio e cancellazione dei dati

Registro dati

Il registro dei dati pud contenere fino a 2000 letture salvate con i
seguenti programmi:

. Programmi memorizzati

. Programmi con codice a barre

. Programmi utente

. Preferiti

. Lunghezza d'onda singola

. Lunghezza d'onda multipla

E memorizzato un record completo per ogni analisi, inclusa Data, Ora,
Risultati, ID campione e ID operatore .

Richiamo dei dati memorizzati dal registro dati

1.
2,

3.

M [eerTeveHe Ty Y
S Richiamo dei dati

’ Registrare i dati ‘ ’ AQA Log ‘

Lunghezza onda

’ Scansione

’ Andam. temp. ‘

esterni

Chiudi
T

BT

Toccare Richiamo dei dati nel menu principale.
Toccare Registrare i dati.
Viene visualizzato un elenco dei dati memorizzati.

@ On

ID campione: ID operatore:
<Tutti> <Tutti>

Data iniziale: Parametro:
<Tutti> <Tutti>

nnuua

Toccare Filtro: On/Off.

La funzione filtro € utilizzata per cercare delle particolari voci.
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4. Attivare On. | dati possono quindi essere filtrati utilizzando i un'unita di rete. Il file potra essere elaborato con un programma di
seguenti criteri di selezione. elaborazione fogli di calcolo. Il nome file ha il formato: DLAnno-Mese-
Giorno_Ora_Minuti_Secondi.csv o DLAnno-Mese-

. ID campione
Giorno_Ora_Minuti_Secondi.xml.

. ID operatore

. Data iniziale
M VRN PN

*  Parameto . o Richiamo dei dati

o qualsiasi combinazione dei quattro.

’ Registrare i dati ‘ ’ AQA Log
Richiamo dei dati Registrare i dati (27) Scansione
A ’ Lunghezza onda Andamgiemp.

03-FEB-2011 12:13:16 —

-8.55 - mg/L NHa'-N t Pati H analisi dati
03-FEB-2011 12:07:36 Login gsterni

118 mg/L NHa*-N 8

ID campione
02-FEB-2011 16:24:32
18.5 mg/L NH.*-N
Timer

02-FEB-2011 16:23:23 S

18.5 mg/L NHa*-N ®

02-FEB-2011 16:22:04 AQA

185 mg/L NH*-N - k= 1. Collegare la periferica di archiviazione USB alla porta USB tipo A

|_Tendenze | sul DR 3900 oppure collegare il DR 3900 a un'unita di rete.
Menu Filtro: Visualizza A . . s . . L
Princip. off dettagli Opzioni v 2. Toccare Richiamo dei dati nel menu principale .
3. Selezionare la categoria di dati da trasferire, ad esempio
5. Toccare OK per confermare la selezione. Registrare i dati.

Le voci scelte sono elencate. Viene visualizzato un elenco delle misure selezionate.

6. Toccare Visualizza dettagli per ottenere maggiori informazioni.

Trasmissione dati dal registro dati

La responsabilita per la sicurezza della rete e dei punti di accesso & del cliente
che utilizza lo strumento wireless. Il produttore non puo essere ritenuto responsa-
bile per eventuali danni, inclusi ma non limitati a danni indiretti, speciali, conse-
quenziali o accidentali, causati da un'interruzione o dalla violazione della
sicurezza della rete.

| dati vengono inviati dal registro dati interno come file XML (Extensible
Markup Language) o CSV (Comma Separated Value) a una directory
con il nome Datalog su una periferica di archiviazione di massa USB o
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4.

5.

N
A
a
03-FEB-2011 12:07:36 Login
118 mg/L NHa*-N 8
Visualizza f
02-FEB-2011 16:24:32 i IPcamplone
18.5 mg/L NHa*-N
Timer
02-FEB-2011 16:23:23 Cancella -
18.5 mg/L NHa*-N ®
02-FEB-2011 16:22:04 204
18.5 mg/L NH*-N Q:I J~
Tendenze
Menu Filtro: Visualizza Ov' .
Princip. off dettagli pzioni

Toccare Opzioni, quindi l'icona PC e Stampante.

S

t

Login

g

ID campione
O Tutti i dati (27) Timer
€)

AQA

@ Punto singolo

O Dati filtrati (27)

=

on | ¢

Selezionare i dati da inviare.
Sono disponibili le seguenti opzioni:

. Punto singolo: verra inviata solo la lettura selezionata.

. Dati filtrati: verranno inviate solo le letture che soddisfano i fil-
tri impostati.

. Tutti i dati: verranno inviati tutti i dati della categoria di dati
selezionata.

6.

Toccare OK per confermare.

Nota: il numero tra parentesi indica il totale dei dati assegnati a tale
selezione.

Programmi memorizzati

L || -
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100 mg/L| | Login
30 Benzotriazol 16.0 mg/L %
280 Blei Dithizon 300 pg/L ID campione
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Timer
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L AQA
434 CODFD HR 1000 mg/L ¥ T Iﬁ
Menu Selez. per | Aggiungi a .
Princip. numelr)o g?efer?ti Avvio \/

Toccare Programmi memorizzati nel menu principale. Viene
visualizzato I'elenco in ordine alfabetico dei programmi memorizzati
con i relativi numeri.

Viene visualizzato I'elenco "Programmi memorizzati".
Selezionare il test richiesto.

Nota: selezionare il programma per nome oppure scorrere l'elenco
con i tasti freccia. Selezionare il programma o toccare Selezione
per numero. per cercare un numero di programma specifico.
Toccare OK per confermare.

Toccare Avvio per eseguire il programma. Viene visualizzata la
relativa finestra delle misure.

Nota: tutti i dati corrispondenti, ovvero lunghezza d'onda, fattori e
costanti, sono gia preimpostati.
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4. Seguire le istruzioni per le procedure chimiche nel relativo
manuale. Per ulteriori informazioni, consultare il sito Web del
produttore.

Nota: per visualizzare le istruzioni procedurali sul display, toccare
l'icona informazioni. Non tutti i programmi presentano questa
opzione

Completamento del test con codici a barre

b O
Programmi IMH” Programmi —
memorizzati codice a barre [
. . Login
Programmi Programmi g
utente nreferiti
Lett di ID campione
ettura codice a
Lur ult.
barre.Attendere. (limer,
€)
Scansione lungh.d'onda Andamento temporale AQA
2<FEB-2011 15:37 Tendenze
Sistema Richiama Strumento
Controlli Dati Configurazione \/

1. Inserire lo schermo antiluce nel vano cella (2).

2. Preparare il test con codice a barre in base alle specifiche del
processo e inserire la cella nel vano cella (1).

. Quando nel vano cella (1) (Figura 3, pagina 232) viene inserita
una cella codificata, il programma di lettura corrispondente
viene attivato automaticamente nel menu principale.

. In alternativa, toccare Programmi cod.a barre nel menu prin-
cipale e inserire una cella zero (in base alle specifiche del pro-
cesso) nel vano cella (1).

47.0 ———
/L #
1 5 mg Login
- NH4*-N B8
2.00 ID campione
of
Timer
® o
Diluizione
€)
AQA

V' N e |
Menu . A
Princip. Zero Leggi Opzioni ‘ v\

La lettura si avvia automaticamente e vengono visualizzati i risultati.

Per valutare gli altri test delle celle e gli altri parametri, inserire la cella
preparata nel vano cella e leggere il risultato.

Nota: la barra di controllo visualizzata sulla destra dello schermo mostra
il rapporto del risultato di lettura con l'intervallo di misura. La barra nera
mostra il risultato misurato indipendentemente da qualsiasi fattore di
diluizione immesso.

Scelta della forma di analisi chimica

E’ possibile scegliere la forma di analisi chimica dei diversi parametri dei
test.

1. Nella schermata dei risultati, toccare I'unita (ad esempio, mg/L) o
la rappresentazione chimica della forma di valutazione
(ad esempio, PO4"—P).

Viene visualizzato un elenco delle forme di analisi disponibili.

2. Selezionare la forma richiesta dall'elenco. Toccare OK per
confermare.

Un altro modo per modificare I'impostazione standard & il seguente:
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Mod

2.

3.

4.

@ NH.*N LW
8
O NH4* campione
Timer
ul
Annulla Saivag OK
predefinito

Nella schermata dei risultati, toccare Opzioni>Altro>Forma
chimica.

Viene visualizzato un elenco delle forme di analisi disponibili.

Selezionare la forma chimica desiderata e toccare OK per
confermare.

Nota: la forma chimica selezionata e visualizzata, ma non diventa
quella predefinita. Per cambiare I'impostazione predefinita, fare
riferimento alla sezione Modifica dell'impostazione predefinita della
forma chimica.

ifica dell'impostazione predefinita della forma chimica

Inserire la cella zero o la cella del campione (corrispondente alla
specifica del processo) nel vano cella.

Nella schermata dei risultati, toccare Opzioni>Altro>Forma
chimica.

Viene visualizzato un elenco delle forme di analisi disponibili.
Scegliere la nuova impostazione predefinita.

Toccare Salva in predefinito.

Il risultato corrente e tutte le ulteriori letture vengono visualizzate nella
nuova forma chimica.

Risoluzione dei problemi

Errore visualizzato

Definizione

Risoluzione

Attenzione!

Installare lo schermo
antiluce.

Le letture con cuvette
con codice a barre
richiedono in genere lo
schermo antiluce.

Inserire lo schermo
antiluce.

Toccare OK.

Etichetta codice barre
non letta.

Codice a barre difettoso.

Reinserire la cella.

Se il codice a barre non
viene riconosciuto,
contattare il produttore o
un suo rappresentante.

Si e verificato un errore
durante il caricamento
dei dati dello
strumento.

Riavviare la procedura
oppure contattare il pro-
duttore o un suo
rappresentante.

Errore presente! Ness.
Lettura da memoria
usB

Riavviare la procedura
oppure contattare il pro-
duttore o un suo
rappresentante.

Errore presente! Ness.
scrittura su memoria
usB

Riavviare la procedura
oppure contattare il pro-
duttore o un suo
rappresentante.

P.f. verificare file ultimo
aggiornamento.

Errore durante
I'aggiornamento.

Controllare la chiavetta
USB.

Contattare il servizio
clienti.

Errore durante
I'aggiornamento.

P.f. verificare rete
configurazione.

P.f verificare la
connessione.

Chiudere il coperchio
prego.

Chiudere il coperchio.
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Errore visualizzato

Definizione

Risoluzione

Errore visualizzato

Definizione

Risoluzione

P.f. inserire memoria
USB.

Inserire una chiavetta
USB in una porta USB A
sullo strumento.

P.f. verifica
connessione e contatta
amministratore.

Errore FTP o di

configurazione della rete.

recupero automatico
indirizzo IP locale-
fallito!

Configurazione dellarete:
il client DHCP non e
connesso al server
DHCP.

Immettere nuovamente
l'indirizzo IP.

Correzione valore
bianco impossibile!

Non & possibile eseguire
la correzione del valore
bianco con LCW919.

Settaggio gateway
default fallito!

Configurazione dellarete:
non & possibile
impostare il gateway
predefinito per l'indirizzo
IP fisso.

Provare a ricreare la
connessione.

Aggiornamento
strumento file
mancante.

Errore durante
I'aggiornamento.

Controllare la chiavetta
USB.

Carica drive rete fallito!

Errore durante la
configurazione della rete.

Verificare le impostazioni.

Aggiornam. Strumento
file corrotto

Errore durante
I'aggiornamento.

Salvare nuovamente il
file di aggiornamento e
ripetere la procedura.

Settaggio Subnet Mask
fallito!

Configurazione dellarete:
non ¢ possibile
impostare la subnet mask
per l'indirizzo IP fisso.

Immettere nuovamente la
subnet mask.

Si raccomanda di
eseguire un controllo di
sistema completo

Impossibile controllare i
valori dell'aria.

Spegnere e riaccendere
lo strumento. Se il
controllo di sistema non
ha esito positivo,
contattare il produttore o
un suo rappresentante.

Copia da USB fallito.

Errore durante
I'aggiornamento.

Riavviare la procedura
oppure contattare il pro-
duttore o un suo
rappresentante.

Connessione FTP
fallito!

Errore FTP.

Verificare che lo
strumento sia connesso
alla rete.

Immissione non valida

Password non corretta

Se la password e stata
dimenticata,

contattare il produttore o
un suo rappresentante.

Assorbanza > 3.5!

La misura
dell'assorbanza
supera 3.5.

Diluire il campione e
ripetere la misura.

Errore

Codice controllo codice
barre?

Aggiornare dati
programma

Differenza rispetto ai dati
memorizzati.

Aggiornare i dati.

Errore
Programma non .

gram Test del codice a barre . P
accessibile. non presente Aggiornare i dati.
Aggiornare dati P .
programma.

La cuvetta & sporca o

Errore nella cuvetta sono Pulire la cuvetta; lasciare

Pulire cuvetta!

presenti particelle non
disciolte.

sedimentare le particelle.

Errore
Programma test
interrotto!

Controllare la lampada.
Chiudere il coperchio.
Errore [xx]

Il programma si
interrompe quando si
avvia lo strumento.

Controllare la lampada e
sostituirla se necessario.

Chiudere il coperchio.
Toccare Riavvia.
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Errore visualizzato

Definizione

Risoluzione

Errore visualizzato

Definizione

Risoluzione

Errore

Programma test
interrotto!

Togliere la cuvetta
prego.

Chiudere il coperchio.

Il programma si
interrompe quando si
avvia lo strumento.

Togliere la cuvetta dal
vano cella.

Toccare OK.

Dati non validi per
questo parametro!

Impossibile analizzare i
dati per mancanza dei
dati delle misure.

Cambiare la selezione.

Rilevati dati non validi!

Impossibile visualizzare i
dati nel registro dei dati.

Cambiare la selezione.

Nessuna guida
disponibile.

Errore ;
i
arrestata. i i

Difetto elettronico indicare il numero
Errore hardware. dell'errore.
Errore [x]
Errore

Troppa luce ambientale!

Spostare lo strumento
all'ombra

o chiudere il coperchio!

Il sensore dello
strumento rileva una luce
ambientale eccessiva.

Ridurre la luce ambiente.
Evitare I'esposizione alla
luce diretta del sole.

Chiudere il coperchio.

Nessuna misura dati
disponibili!

Non & possibile
configurare le
impostazioni dell'analisi
dei dati senza i dati dello
strumento.

Cambiare la selezione.

Intervallo di controllo
non raggiunto!

Limiti dell'analisi dei dati
non raggiunti.

Questo € un awviso. |l
limite di controllo
impostato non é stato
raggiunto.

Nessuna guida
disponibile per questo
programma.

Limite di controllo
superato!

Limiti dell'analisi dei dati
superati.

Questo e un awviso. |l
limite di controllo & stato
superato.

Durata utile superata!
Utilizzare sostanze
chimiche?

L'analisi & probabilmente
errata. Utilizzare nuove
sostanze chimiche.

Concentrazione troppo
alta!

La concentrazione
calcolata & superiore a
999999.

Diluire il campione e
ripetere la misura.

Nessuna valutazione!

Errore nel database dei
test/utente.

Verificare la
programmazione.
Contattare il produttore o
un suo rappresentante.

Sopra intervallo di
misura!

Il valore di assorbanza
misurato € al di sopra
dell'intervallo di
calibrazione del test.

Diluire il campione e
ripetere la misura.

Nessun cod.a barre!

Impossibile trovare un
codice a barre.

Reinserire la cella.

Se il codice a barre non
viene riconosciuto,
contattare il produttore o
un suo rappresentante.

Sotto intervallo di
misura!

Il valore di assorbanza
misurato € al di sotto
dell'intervallo di
calibrazione del test.

Se possibile, selezionare
un test con un intervallo
di lettura inferiore oppure
utilizzare una cuvetta con
una lunghezza del
percorso maggiore.

Backup strumento non
disp.

Controllare la chiavetta
USB.

Interferenza potenziale
di:

Verifica interferenze

L'analisi potrebbe essere
errata a causa di
interferenze.
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Errore visualizzato

Definizione

Risoluzione

Errore visualizzato

Definizione

Risoluzione

Interferenza potenziale
di:

Verifica interferenze

L'analisi potrebbe essere
errata a causa di
interferenze.

File di aggiornamento
errato.

Errore durante
I'aggiornamento.

Salvare nuovamente il
file di aggiornamento e
ripetere la procedura.

Pross. serv. Scade!

Contattare il produttore o
un suo rappresentante
per richiedere
un'ispezione dello

memoria USB non
connessa.

Impossibile eseguire
I'aggiornamento.

Controllare la chiavetta
USB.

strumento.
. N Verificare la
. vl Il risultato calcolato & ’
Risultato negativo! negativo concentrazione del
9 ) campione.

Server web non
raggiungibile!

Impossibile aprire la
homepage dello
strumento.

Riprovare a connettersi in
seguito.

Rete fuori servizio.

La rete & fuori servizio
quando si accede alla
homepage dello
strumento tramite la
barra laterale.

Attivare la connessione
online.

Parti di ricambio

Descrizione

Cod. Nr.

Server remoto non
raggiungibile!

Errore durante la
configurazione della rete.

Verificare che lo
strumento sia connesso
alla rete.

llluminazione instabile

Evitare I'esposizione alla
luce diretta del sole nel
luogo della misura.

Memoria non
sufficiente per

aggiornar. lo strumento.

Errore durante
I'aggiornamento.

Selezionare una
memoria con piu spazio.

Controllo di sistema
non corretto!

Impossibile misurare i
valori dell'aria.

Spegnere e riaccendere
lo strumento. Se il
controllo di sistema non
ha esito positivo,
contattare il produttore o
un suo rappresentante.

Lampada alogena

Adattatore cella A per celle rettangolari e tonde da 1 cm
Adattatore cella B per celle tonde da 3 cm (solo in Cina)

Schermo antiluce
Alimentatore da banco

Cavo di alimentazione UE
Cavo alimentazione Cina

Cavo di alimentazione Regno Unito

Cavo di alimentazione Stati Uniti

Cavo di alimentazione Cina/Australia

Coperchio antipolvere

vano cella

LPZ440.99.00007
LZV846
LZzv847
LZVv849
LZv844
YAA080
XLH051
XLHO057
XLH055
XLH069
LZV845
LZVv848

Temperatura troppo
alta!
Misure non eseguibili.

Spegnere lo strumento e
attendere qualche minuto
che si raffreddi. Se
necessario, posizionarlo
in un luogo piu fresco.
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Cneuundmkauum

CI'IeLl,VId)VIKaLWIVITe nognexar Ha npomMeHn 6e3 NpeTxoaHo MSBeCTyBaI—be!

Cneuuncbukaumum 3a nepcpopmancurte

CnyyajHa cBeTnuHa

<0,1 % T Ha 340 nm co NaNO,

Cneundukaumm 3a nepdopmaHcute

Pexum Ha pa6ota

TpaHcmuTaHua (%), ancopbaHua v koHLeHTpaumja

EBupeHuuja Ha
nogarTouu

2000 ncuntyBama (PesynTtart, aatym, Bpeme, ID Ha
MocTpa, ID Ha KOPUCHWK)

U3BopHa cBeTunka

XanoreHa cBeTunka

KopucHuuku nporpamu

100

®uU3nyku cneumdmrKaummn u cneuucdmKaLmMm Ha ONKpYXKyBaHeToO

Oncer Ha 6paHoBa 320-1100 nm LLnpoumnHa 350 mm (13,78 in)
pomama Bucouunna 151 mm (5,94 in)
23:::::‘::”:(3"“ + 1,5 nm (oncer Ha 6paHoBa gomkuHa 340—-900 nm) Ninabouna 255 mm (10,04 in)
MoxHocT 3a TexuHa 4200 g (9,26 Ib)

AMGUeHTanHu ycnoeu
3a pabora

10-40 °C (50-104 °F), makcumym 80 % penatusHa
BnaxHocT (6e3 koHaeH3auuja)

penpoaykuuja Ha +0,1 nm
6paHoBa AOMKUHA

Pe3onyumja Ha 6paHoBa 1nm
AOMKMHA

KanuGpauuja Ha ABTOMaTCcKa

6paHoBa AoMKUHA

AMBUeHTanHu ycnoeu
3a cknagupase

-40-60 °C (-40-140 °F), makcumym 80 % penatvsHa
BMnaxHocT (6e3 koHaeH3auuja)

J[lononHUTEeNHN TEXHUYKM NoaaToumn

W360p Ha 6paHOBa
AOMKUHA

ABTOMATCKM, BP3 OCHOBA Ha M3GOPOT Ha MeToA

Bp3nHa Ha cKkeHupawe

> 8 nm/s (Bo 4ekopu og 1 nm)

CTpyeH NpuKNy4okK
Y HaABOPEeLUHO

Bnes:100-240 V +10 VAC/50-60 Hz
WNanes: 15V/40 VA

CnekTpareH nponyceH
oncer

5nm

¢Do1'ome1'pv|cxv| oncer

+ 3,0 Abs (oncer Ha 6paHoBa gomkuHa 340—-900 nm)

HanojyBatbe
KopucTeTte camo 3alwtnteH kaben co makcumarnHa
[omkuHa og 3 m:
2xTunx USB og tun A

WHTepdejcu 1xTunx USB og Tvn B

KopucTete camo 3awTtuteH kaben (Ha npumep, STP,
FTP, SIFTP) co makcumanHa gorpkuHa og 20 m:

1x Ethernet

Ha Mepehe

®doTomMeTpucka 5 m Abs Ha 0,0-0,5 Abs

npeuusHocT 1 % na 0,50-2,0 Abs

doTomeTpucka <0,5% po 2 Abs

JNIUHeapHoCT <1 % Ha > 2 Abs co HeyTpanHo cTakrno Ha 546 nm

Tun KykuwTte IP40
Knaca Ha 3awTuta Knaca |
Hapgmopcka BucounHa |2000 m
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Cneuudukauum 3a nepcpopmaHcute

CTeneH Ha 3aragyBame

2

KaTteropmja Ha
npeHanoH

YcnoBu Ha XUBOTHaTa
cpeavHa

ynotpe6a BO 3aTBOPEHU NPOCTOPUM

HanojyBawe

HapBsopeluHo HanojyBame

OnwTn nHcpopmauum

Be36egHOCHU NH(hbopmauumn

Mpen pa ja oTnakysate, NocTaBuUTe UMK pakyBaTe Co onpemMara,
npoymTajTe ro oBa ynatctseo BoO LierniocT. O6pHeTe BHUMaHWe Ha

cuTe MHpopmaLmm 3a ONacHOCTUTE U MEPKUTE Ha NPETNasnmBOCT.
Bo cnpoTtuBHO, MOXe Aa aojae Ao ceprosHa nospena Ha ornepaTopoT
U owTeTyBake Ha onpemara.

3a fa ce ocurypute aeka yHKUMOHMUpa 3aliTuTaTa Wwro ja o6esbenysa
0BOj MHCTPYMEHT, HE 0 KOPUCTETE UINN UHCTANMUPajTe Ha HauYMH LWITO He
€ HaBef[eH BO OBVe ynaTCTBa 3a paKkyBakbe.

AONACHOCT

YkaxyBa Ha noteHumjanHa unv HensbekHa UCKITy4MTENHO ornacHa cuTyauuja, koja
[IOKOIKY He ce u3berHe, [OBeAyBa [0 CMPT UM A0 Cepuo3Ha nospeaa.

ANPEOYNPEOYBAKWE

YkaxyBa Ha noteHumjanHa unv HensbekHa UCKITy4MTeNHO ornacHa cutyauuja, koja
[IOKOMKY He ce usberHe, Moxe Aa fosede 40 CMPT W A0 CepuosHa noepeaa.

ABHUMAHMUE

YkaxyBa Ha NnoTeHuujanHo ornacHa cuTyauumja koja MoXxe Aa Aoseae 40 noManu
WNn [0 YMepeHn noBpeau.

N3BECTYBAHKE

YkaxyBa Ha cuTyauuja koja, JOKONKy He ce n3berHe, Moxe aa goBeae Ao
oLITeTyBake Ha MHCTPYMEHTOT. MIHdopmMaLmja koja 6apa nocebHo Harnacyeatre.

3abenewka: WHegpopmayuu Kou 20 HaaononHyeaam e/ilagHUoOm mekcm.

O3Haku 3a npeTnasnuBocT

MpounTajTe rm cuTe 03HaKN U ETUKETM NPUKAYEHN HA UHCTPYMEHTOT.
[lokonky He ce npuapXxyBaTe [0 OBME O3HaKWU, MOXe Aa Aoj4e A0 NNYHa
noBpefa unv 4o oWTeTyBake Ha MHCTPYMEHTOT. AKO Ha MHCTPYMEHTOT
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ce Haora cumborn, Toj ke Buae BKNyYeH co MHOpMaLuK 3a OnNacHoOCTUTe

N MepkuTe

Ha MpeTnasnMBOCT BO ynaTcTBaTa 3a paKyBatse.

[lokonky oBoj cumbon ce Haora Ha MHCTPYMEHTOT, Toj yKaxyBa Aa
v nornegHeTe MHopmaumnTe 3a pakyBare u/unm 6esdbenHocT Bo
yNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHE.

EnekTpuyHara onpema o3HayeHa co 0Boj cumborn He cMee aa ce
dpna BO AOMALLEH UM MHAYCTPUCKM oTnaz Bo EBpona no 12 aBrycr,
2005 roamHa. Bo cornacHOCT co MokanHuUTe U HalMoHarnHu
perynatmeu Bo EBpona (EU gupektusa 2002/96/EC), eBponckute
KOPUCHULIM Ha eNeKkTpUYHa onpema Mopa [a ja BpartaT cTapara unm
onpemarta Co noMuHat pa60TeH BEK Ha Npon3BoanNTEeNoT 3a Aa ja
dpnu, 6e3 HUKaKBM TPOLLOLM 38 KOPUCHUMKOT.

3abenewka: KoHmakmupajme 2o npousgodumenom umnu
ucriopa4yeayom Ha oripemama 3a 0a dobueme yrnamcmea
3a epaKkar-e Ha orpemMama Ha Koja Wmo U rnomMuHarn
pabomHuom eek, ernekmpuyHama 0ornosiHuUmesnHa onpema
wmo ja ucriopayysa npousgooumesiom u rnoMowHume
dodamouyu 3a peyuknupar-e uau npasusiHo gprame.

Mopyn RFID (He e pocTtaneH Ha cute mopenu)

RFID e TexHomnoruja WwWTo KopucTu pagnodpekseHunn. TexHonorujata
CO pagnodpeKBEHLUM NOATEXN HA HALMOHANHUTE YCIOoBM 3a
oBnactyBawe. Bo cnyyaj Ha cCoMHex, KOHTaKTUpajTe ro ucnopavyBayor.

DR 3900 cogpxu mogyn RFID 3a npumatnse 1 npeHecyBawe
nHdopmauum n nogatoun. Mogynot RFID pabotu Ha hpekBeHLuja
og 13,56 MHz.
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ANPEOYNPEOYBAKWE

CnekTpopoTOMETAPOT HE CMEE 42 CE& KOPUCTM BO OMACHM OMKPYXKyBarba.

lMpounasoanTenoT 1 HeroBuTe CHaﬁﬂ,yBa‘-M Ce orpagysaart of Kaksa 6uno jacHa
N NHONPEKTHa OAroBOPHOCT BO OOAHOC HA aKTUBHOCTUTE CO BUCOK PUBKK.

Cneperte v cnegHuTe 6e36e4HOCHU I/IHCbOpMaLII/II/I, 3aeHo co
JIOKanHUTE BaXe4vkn ynaTtcrea.

BeabeaHocHW nHdopmauum 3a npasunHa ynotpeta Ha MHCTPYMEHTOT:

. HemojTe Aa ro KOpUCTUTE MHCTPYMEHTOT BO BOMHULIM UK CINYHK
MHCTUTYLMK BO BNM3nHa Ha MeAULIMHCKA OnpeMa, Kako LUTO ce
nejcmejkepu unu CnyLwH1 anapatu.

. HemojTe aa pakyBaTe cO MHCTPYMEHTOT BO BnM3nHa Ha 3ananueu
CYNCTaHLM, Kako LUTO Ce ropu1Ba, NeCcHO 3ananueu XeMukanum n
eKCMnno3mBu.

. HewmojTe ga pakyBare CO MHCTPYMEHTOT BO 61M3vHa Ha 3ananunsu
racosu, napea unu npas.

o He ro VI3J'IO)KyBajTe WHCTPYMEHTOT Ha BVIGpaLlVIVI 1 Ha noTpecu.

. NHCTpYMeHTOT MOXe Aa NpeansBuka Npeyvkn ako ce KopucTu Bo
HenocpefHa bnnsnHa Ha TeneBnsopu, paauja n KOMNjyTepu.

. HemojTe ga ro otBOpaTe MHCTPYMEHTOT.

. FapaHuVljaTa Ce NOHULWLTYBa AOKOJIKY MHCTPYMEHTOT HE Ce KOPUCTU
npaBuIHoO.

Xemucka u 6monoluka 6e3dbegHocT

AOMNACHOCT

nOTeHLlI/IjaﬂHa OnNacHOCT NpW KOHTAaKT Cco XeMUCKU/GMoNOLLIKU marepuu.

PaboTereTo Co XeMUCK MOCTPW, CTaHAAPAM U peareHcu Mmoxe Aa uae onacHo.
3ano3sHajte ce co 0CHOBHUTE 6e36eHOCHM NPoLeAypPU U NPaBUITHOTO paKyBake
Ha xemukanuuTe npea Aa paboTute co MHCTPYMEHTOT M NpoOYUTajTe 1 1 crieaete
m cute peneBaHTHU 6e3begHOCHU MHOpMaLMK.

HopmanHoTto pa60TeH:e co OBOj WHCTPYMEHT MOXe Oa BKny4dyBa
KOpUCTEH€ Ha OnacHU XeMukanuu unu OMONOLLKK LUTETHU MOCTpPU.

. Mpen pa pakyBaTe co oBMe maTepuu, pa3rnegajre rm cute
MHbopMaLmMK 3a NPeTNasnMBOCT OTNeYaTeHn Ha KoHTejHepuTe
Ha OPWIMHANHNOT PacTBOP M NIUCTOT co 6e3befHOCHM nogaTouu.

. d)pneTe M CUTE UCKOPUCTEHU PACTBOPU BO COrNacHoOCT Co
HaunoHanHunTe Nponnucu n 3akKoHU.

. M36epeTe ro TMNOT Ha 3alITUTHa OfpemMa BO COMacHOCT CO
KOHLEHTpauwujaTa 1 KBaHTMTETOT Ha ornacHaTa maTepuja Ha
COOABETHOTO PAabOTHO MECTO.

Mpernen Ha npousBoaoT

DR 3900 e VIS cnektpodoTtomeTap co oncer Ha 6paHoBa JoMmkMHa of
320 po 1100 nm. MHCTpyMEHTOT ce ncnopadvyBsa CO LienocHa cepuja Ha
annuKaTMBHM NPOrpamun 1 NOAAPXKYBaA HEKOMKY ja3uLp.

CnektpodpoTtomeTtapot DR 3900 ru cogpxu cnegHuTe nporpamm un
pexumMu Ha paborta:

. Stored programs (CknaampaHu nporpamu) (ogHanpes nHctanvpaHm
TEecToBwM)

. Barcode Programs (Bapkog nporpamu)

. User Programs (KopucHu4ku nporpamm)

. Favorites (OmuneHo)

. Single Wavelength (EgHa 6paHoBa gomkuHa)

. Multi Wavelength (MoBeke 6paHoBU fOMKUHM)

. Wavelength Scan (CkeHnpate 6paHoBa gormkunHa)
. Time course (BpemeHcku Tek)

Cnektpodotometapot DR 3900 oBo3moXxXyBa AUrUTanHM UCHUTYBaHa
BO €4VHWULM Ha AMPEKTHa KOHLeHTpaumja, ancopbaHua nnm npoueHT Ha
TpaHCcMUTaHLa.

Mpun cenekTUpake Ha KOPUCHUYKU UMM NporpamupaH MeTod, MeHujaTta
1 Nopaku1Te ro Haco4yBaaT KOPUCHWKOT HU3 TECTOT.
WcTo Taka, npeky oBOj CUCTEM Ha MEHWja MOXe Aa Hanpasute

napewTaun, CTaTUCTUYKM NpoLEeHN Ha co3dadeHnTe KpueK 3a
KanM6pMparbe n ,D,MjaFHOCTVILIKVI NPOBEPKN HA NHCTPYMEHTOT.
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UHcTanaumnja

ANPEOYNPEOYBAKWE

OnacHoCT ofi CTPYEH yAap unu noxap.

KopucreTe ro camo HanojyBareTo 3a nabopatopucka ynorpeba LZV844.
Cawmo kBanudukyBaHu ekcriepTy Moxe Aa ' U3BpLUyBaaT 3afaqymte onuiiaHn
BO OBOj AeN 0f ynaTtcTBOTO, MPUAPXKYBAjKN Ce [0 CUTE BaXXEUKWN NMOKanHn
6e36e4HOCHM Nponucy.

OTnakyBajTe ro UHCTPYMEHTOT

CnekTpocotomeTtapot DR 3900 ce ncrnopavysa co criegHata onpema:
. CnektpodpotomeTtap DR 3900

. Kanak 3a npas

. CraHpapaoeH USB kanak 3a npas

. HanojyBake 3a nabopatopucka ynorpeba co kaben 3a HanojyBawe
3a EY

. KomopeH agantep A
. CrtaHgapgHa 3awTtuTa og ceetnunHa Bo DR 3900
. OsHaka 3a RFID Ha onepatoport (He ce JoCTanHu Ha CUTe MOAENHN)

. OcHoBHM ynaTcTBa 3a pakyBake Ha DR 3900, ynaTcTBa 3a
pakyBane LINK2SC

[JononHUTenHN nHdopmaLLmm, AeTanHy ynaTcTea 3a KOpUCTeHe
1 JOKyMeHTauumja MoXe Aa ce HajaaTt Ha BeG-cTpaHuuaTta Ha
NMPOVU3BOAUTENOT.

3abenewka: [Jokornky Hekoj 00 osue erlemeHmu Hedocmacyea unu
e owmemeH, sedHaw obpameme ce Ha npou3godumesniom umnu Ha
002080pHUOM rpemcmasHuUK 3a rnpodaxoba.

PaboTHO onKpyxyBawe

MpuapxyBajTe ce 4O cnegHWTE TOYKM 3@ NPaBUITHO PYHKLUOHUPaH-e
1 gonr paboTeH BEK Ha NHCTPYMEHTOT.

e CraBeTe ro MIHCTPYMEHTOT Ha cTaburHa 1 pamHa noBpLUMHa.
He cTaBajTe npeameTy Nog UHCTPYMEHTOT.

. AmbureHTanHaTta Temnepartypa Mopa ga buge 1040 °C
(50-104 °F).

. PenatuBHata BnaxHocT Tpeba Aa usHecysa nomarnky o 80 %;
Brnararta He Tpeba Aa ce KOHAeH3upa Ha MHCTPYMEHTOT.

. OctaBeTe MUHUMYM 15 cm NPOCTOp Ha BPBOT U Of CTPaHUTE
3a uMpkKynauuja Ha BO3ayXx, 3a Aa ce nsberHe nperpeeare Ha
eneKkTpUYHUTE Oenosu.

. HeMOjTe Aa ro KopuctuTe unu cknagupare MHCTPYMeHTOT Ha
EKCTpeMHO npasnnBu, BNaXxHu M MOKpu MecTa.

. MoBpLUMHATa Ha MHCTPYMEHTOT, Mperpajara 3a KOMopu U cuTe
fofaTtoum cekorall Mopa aa 6uaar YMcTu u cyeu. BegHaw
OTCTpaHeTe MM npcHaTUTe UNKU UCTYPEHUTE MaTEPUM Ha UMK BO
WNHCTPYMEHTOT.

N3BECTYBAHKE

3alTuTeTe ro UHCTPYMEHTOT Off eKCTPEMHUTE TEMMEPaTYpU Of rpearnkuTe,
[AVpeKTHaTa CoHYeBa CBETINIMHA U APYTUTE U3BOPU HA TOMMUHA.
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Mornen ogHanpen u on3anu

Cnuka 1 Nornepn ogHanpen

1 USB npuknyyok og tun A 4 Konye 3a BknyvyBame/vcKnyvyBarke
2 Kanak Ha nperpagaTta 3a komopu

5 Mogyn RFID (He e foctaneH Ha cute mogenu)
3 EkpaH Ha gonup
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Cnuka 2 Nornep ogsaaun

1

Ethernet npuknyyok

USB npuknyyok og tmn A

2

USB npuknyyok og Tun B

Mpuknyyok 3a Hanojysatse 3a naGopaTopucka ynorpeta
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Cnuka 3 MNperpagu 3a kKoMopu

1 Mperpapaa 3a kpyHK komopw (1) 2 Mperpaga 3a npaBoaronHu komopu (2)
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CTpyjHM npukny4voum

ANPEOYNPEOYBAKWE

OnacHocT oA CTPYeH yaap unu noxap.
KopucTteTe ro camo HanojyBakeTo 3a nabopatopucka ynorpeda LZV844.

1. TloBp3eTe ro kabenoT 3a HanojyBake CO HamnojyBakEeTOo 3a
nabopatopucka ynotpeba.

2. [pukny4ete ro kabenoT Ha HamnojyBakEeTO 3a naboparopucka
ynoTtpeba Bo 3agHMOT Aen Ha MHCTpyMeHToT (Cnuka 2,
cTpaHuua 251).

3. BwmertHeTe ro kabenoT 3a HanojyBahe BO LUTEKEP
(100-240 V~/50-60 Hz).

MpuTncHeTe ro KONYETO A0 eKPaHOT 3a Aa ro BKMy4MTe HanojyBareTo
(Cnuka 1, ctpaHuua 250).

CraptyBame

Bkny4eTe ro UHCTPYMEHTOT, NpoLec Ha cTapTyBakwe
1. TloBp3eTe ro kabenot 3a HanojyBake BO CTpyja.
2.  Bkny4erte ro UHCTPYMEHTOT CO MOMOLL Ha KOMYETO [0 EKPAHOT.

3.  VHCTpyMeHTOT aBTOMATCKM Ce BKIy4YyBa CO NPOLEC Ha CTapTyBahe
LWTo Tpae okony 45 cekyHaun. Ha ekpaHOT ce npuvkaxyBa 1oroTo Ha
npou3BoaAMTENOT. Ha KpajoT o4 npoLecoT Ha CTapTyBake ce crnyLlua
noyeTHa menoauja.

3abenewka: Movyekajme npubnuxHo 20 ceKyHOU npeod MosmopHO
da 20 sKrlyqume ypedom 3a 0a He ja owmemume efleKmpoHuUKama
U MexaHuUKama Ha UHCmpymMeHmom.

U360p Ha jasuk

e A
)

Login
8

= Sample ID

Si th

Timer

€)

AQA

01-SE
Cancel ‘ ’

‘ Link2SC

1 | ent v

Codpteepot Ha DR 3900 coapxu Hekonky onuun 3a jasuk. MNpu npeoTo
BKITyYyBaHe Ha MHCTPYMEHTOT, AENOT 3a 136op Ha jasuk ke ce npukaxe
aBTOMATCKM MO MPOLIECOT Ha CTapTyBakse.

1. V3bBepete ro nocakyBaHMWOT ja3uk.

2. MputucHete OK 3a aa ro notBpauTe n3bopoT Ha jasuk. MoToa,
aBTOMaTCKM Ke 3ano4He camoripoBepkaTa.

MpomMeHeTe ro NnocTaByBakETO 3a ja3nk

MHCTpyMeHTOT dyHKLMOHUPa BO M3BPaHMOT jasuk cé goaeka He ce
NpoMeHu onuujaTa.

1.  Bknyuyere ro MHCTPYMEHTOT.

2. Bo TekoT Ha npoLecoT Ha cTapTyBakse, AonpeTe kage 6uno Ha
€KpaHOT U 3aJpXeTe KOHTaKT Ce& AOAeKa He ce npuKaxe onuuvjaTta
3a n360p Ha jasuk (npubnunxkHo 45 cekyHam).

3. W3bepete ro nocakyBaHWOT ja3uk.

MputncHete OK 3a ga ro notBpanTe M300POT Ha jasuk. [oToa,
aBTOMaTCKM Ke 3ano4He camoripoBepkaTa.
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Self-check (Camonposepka)

Main Saea:

DR 3900 Self-Check

SYSTEM TESTS
LAMP TESTS

FILTER ADJUSTMENT
A-CALIBRATION
VOLTAGE TESTS

Cexoralu kora ce BKIy4yBa MHCTPYMEHTOT 3anoyHyBa nporpama 3a
TecTuparbe.

Ogaa npoueaypa, koja Tpae NpMbnmkHO ABe MUHYTH, FO NpoBepyBa
CUCTEMOT, CBETUMKATa, NpunarofyBateTo Ha huUnTepor,
KanvbpupakeTo Ha GpaHoBaTa AOMKUHA 1 HanoHoT. Cekoj TeCT WTo
PYHKLMOHMPA MPaBUITHO € COOABETHO OLIEHET.

Kora ke 3aBpLuu gnjarHocTukara, ke ce npukaxe Main Menu (MnasHo
MEHM).

3a6enewka: Bo crnyyaj Ha GononHUMenHuU nopaku 3a epeuwka,
noeanedHeme Pewasar-e npobiemu, cmpaHuuya 261.

Sleep mode (Pexum Ha MupyBamse)

01-SEP-2010 11:39

MHCprMeHTOT MOXe [a Ce CTaBu BO peXnM Ha MUpyBaH-€.

1.

KpaTKO NPUTUCHETE o KON4YeTo 3a BKy4vyBake 40 eKpaHOoT.

Ke ce npukaxe nopakata ,Sleep mode (Pexum Ha MupyBatrse)".
MoToa, ekpaHOT aBTOMAaTCKu ke ce UCKITy4n.

3a fa ro BKyYuTe, NPUTUCHETE O KOMYETO 3a BKITyYyBake 40
€KpaHoT.

CamonpoBepkaTa aBTOMaTCcku Ke 3anodHe.

MoToa, UHCTPYMEHTOT € NoAroTBeH 3a ynotpeba.

Vchnyqual-be Ha MHCTPYMEHTOT

1.

anITVICHeTe 0 KOMYeTOo 3a BKNy4YyBaH-€ BO Tpaewe o4 5 CeKyHOu.

CrtaHaapaHu nporpamu

CoseTu 3a ynotpeba Ha eKpaHOT Ha gonup

LlennoT ekpaH pearupa Ha gonup. 3a aa nsbepete onuuja, AonpeTte co
HOKOT, MpCT, ryma 3a 6puiiere unmn ctunyc neHkano. He ro nputuckajte
€KpaHOT CO OCTap NPeAMET, Kako LUTO € BPBOT Ha XeMMWCKOTO MeHKaro.

He cTaBajTe HULITO BP3 eKpaHoT 3a fa He ro owTeTuTe Unu
narpebere.
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. MpuTncHeTe konunka, 360pOBVI U NKOHU 3a fa 1 M36epeTe.

. KopucTeTe rv neHTMTe 3a 6p30 ABWXKEHE HArope uin Hagony
HM3 gonrute nucTu. MpUTUCHETE N 3aapXKeTe ja JieHTaTa 3a
npuaBUXyBake, NoToa ABMXKETE CE Harope Uu Hagomny Hu3
nucraTa.

. QOsHayeTe eNleMeHT o Nn1cTaTa Taka LUTO Ke ro NpUTUCHETE eaHall.
Kora enemeHTOT ke 6uae ycnelHo u3bpaH, ke Guae npykaxaH kako
WHBEPCEH TEKCT (CBETON TEKCT HA TEMHA 3afHMHA).

KopucTtewe Ha andpaHymepuykaTa Tactatypa

S -~

— t

Login

oo oer oo || e |

o e |

|
Jon o o |
|

abc

#%

=

s a

EkpaHOoT ce kopucTu 3a BHecyBawe OykBu, BpoeBmn 1 cumbonu Bo
3aBWUCHOCT of notpebaTa npy NporpaMmupareTo Ha UHCTPYMEHTOT.
HepocranHuTe onummn ce OHEBO3MOXeHU (M3bneaexu). MikoHnTe of
[JecHaTa ¥ neBaTa CTpaHa Ha ekpaHoT ce onuwaHu Bo Tabena 1.

Cancel ‘ ’ OK
Re|

] 1 |

LleHTpanHaTa TacTatypa ce MeHyBa 3a Aa ro npukaxe usbpaHuot
peXuM Ha BHecyBatbe. MpUTUCHYBa]TE ro KOMYeTo NoBekenaTn cé
[ofeKa He ce MojaBu NocaKkyBaHWOT 3HaK Ha ekpaHoT. [pa3seH npocTop
MOXe [ia ce OCTaBU CO MOMOLL Ha AonHaTa upTa Ha konyeto YZ_.

MputncHete Cancel (OTkaxwu) 3a Aa oTKaxeTe BHeceHa MHdopmaLuja,
unu nputucHete OK 3a oa noTBpaMTe BHECeHa MHopmavmja.

3abenewka: Vicmo maka, moxe Oa ce kopucmu USB macmamypa
(co amepukaHcku pacrioped) unu padeH USB ckeHep 3a 6apkodosu.

Ta6ena 1 AncdaHymepuyka Tactatypa

WkoHa / .
Konue Onuc DyHKuMja
ABClabc | Andpabercin [0 MeHyBa pexuMoT 3a BHeCyBahe 3HaLu Mery
ronemuv n manu 6ykeu.
% CumBonm Moxe fa ce BHecaT MHTEPMYHKLMCKM 3HaLUW,
CMMBONM ¥ HYMEPUYKW JOMHU U FTOPHU MHOEKCH.
123 Hymepuuku 3a BHecyBarbe bpoesu.
M36punm ja
CE BHeceHaTa Bpuwene Ha BHeceHaTa MHdopmaLmja.
nHpopmaumja
Left Arrow .
o 6puLLe TEKOBHMOT 3HaK 1 ce Bpaka efHa
(NeBa Haszapn X
nosuumja.
cTpenka)
Right
Arrow Criento MpemMuHyBa Ha CreaHNOT NPOCTOp BO BHECeHaTa
(OecHa MHopmaumja.
cTpenka)

Main menu (FfnaBHO MeHM)

Stored IMH” Barcode —
Programs Programs [
. Login
User Favorite g
Programs Programs
Sample ID
Single Wavelength Multi - Wavelength
Timer
€)
Wavelength Scan Time Course AQA
Trends
System /% Recall Instrument
Checks Data Setup \/
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Op Main Menu (TnaBHOTO MeHM) MOXe Aa ce usbepaT pasnmyHu
pexvmun. CrnegHata Tabena AaBa KpaToK ONUC Ha cekoja onuwuja og

MEHUTO.

Ha gecHaTa cTpaHa of ekpaHOT uma feHTa co anatku. [puTncHete ja
3a fa rm aktmeuparte pasinyHuTe beHKLlI/II/I.

Ta6ena 2 Onuumn Bo Main Menu (FTnaBHO MeHM)

Ta6ena 2 Onuuu Bo Main Menu (FnaBHO MeHw)

Onuwmja ®dyHKuMja

Stored CknagvpaHuTe nporpamu ce ofHanpes nporpammpaHnu
Fgograms mMeToam Kou kopuctat xemmkanuu HACH v nunetupadkm

$1 'g:ana;':‘;’;" TecToBn HACH-LANGE.

B’;rcgde Pa6oTtHuTe npouenypu 3a TectoBute HACH-LANGE ce
Programs BKIy4Y€HM BO KOMMMETOT 3a TeCTUpar-e.

(Bapkop, [ononHuTenHu nHopMaLum, Kako 1 UNycTpyMpaHun ynatctea
nporpamm) YeKop MO YEKOP 3a NPOLECOT Ha aHanvaa co NoOMOLL Ha
(Mporpamu nporpamn HACH, moxe aa ce Hajoat Ha Beb-cTpaHuuarta Ha
HACH-LANGE) Npon3BOAMNTENOT.

Onuuja dyHKuMja
Multi Bo pexumot Multi Wavelength (MoBeke 6paHoBM AOMKUHM),
Wavelength ancopbaHuara (Abs) nnu npoueHToT Ha TpaHcMmuTaHua (%T)
(Moeke ce MepaTt Ha MaKkCUMyM YeTupyu BpaHOBU AOIMKWUHU U ce
6paHoBy npecMeTyBaat pasfiMkuTe U ogHoCKUTe Ha ancopbaHuara.
AOIKHMHK) McTo Taka, MoXe fa ce U3BpLUAT €4HOCTaBHW NpeTBopatba
BO KOHLIEHTpaLyn.
CkeHupameTo 6paHoBa AOMKMHA NOKaXyBa Kako CBETNMHaTa
Wavelength on mocTpara ce ancopbupa Bo AeduHupaH cnekrap Ha
Scan 6paHoBa gomkuHa. OBaa yHKUMja MOXe fa ce ynoTpedun
(CkeHupame 3a aa ce onpeaenv 6paHoBaTa JOMKMHA Ha Koja Moxe Ja
6paHoB ce U3Mepu MakcuManHaTa BpeaHoOCT Ha ancopbaHuaTa.
A OJDKNHA) OpHecyBakeTO Ha ancopbaHuaTa e npukaxaHo rpaduyku
BO TEKOT Ha CKEHMPaHETO.
Time course CkeHupameTo Ha BPEMETO ja pernctpupa ancopbaHuara

(BpeMeHCKM Tek)

v % Ha TpaHcMuMTaHua Ha ogpeaeHa 6paHoBa JomkuHa
BO AehMHNPaHO BpeME.

User Programs

KopvicHMukuTE Nporpamu 0BO3MOXyBaaT ,aHanvaa
n3paborteHa no mepka“:

4 KOpMCHMLLMTe MOXe fa nporpamMmupaar MeTogu LWTo

System checks
(MpoBepku Ha

MenuTo ,System check (MpoBepka Ha cucTemoT)" Hyau
noBeke onumu, BKIy4yBajkn rm ONTUYKUTE NPOBEPKH,
NpoBepKUTE Ha U3Ne3oT, UcTopujaTa Ha cBeTunkara,
aXypypaHeTo Ha MHCTPYMEHTOT, paboTHOTO Bpeme Ha

(KopucHuuku camu rn passune
nporpamm) . MocTtojHute metogn HACH n LANGE moxe pga ce
CKnaampaar Kako KOpUcHUYKM nporpamu. Motoa,
TectoBute HACH-LANGE moxe aa ce moguduumpaar
cnopep notpebute Ha KOPUCHUKOT.
Favorites JlncTta Ha meToaM/TecToBU CO3AaAeHN Of, KOPUCHUKOT BO
(OMuneHo) 3aBWCHOCT Of} HeroBuTe NoTpebun.
WcunTyBarata npu egHa 6paHoBa AOMKMHA ce:
WcuntyBame Ha ancop6aHuarta: CeetnuHara Lo ja
ancopbvpa mMocTpaTta ce Mepu BO eAVHULM Ha ancopnuuja.
Single UcuntyBame Ha TpaHcmuTaHuara (%): [o mepu npoueHToT
Wavelength Ha NpBUYHaTa CBETNMHA LITO MOMUHYBa HU3 MOCTpaTa U
(EaHa 6paHoBa | cTUrHyBsa 10 AETEKTOPOT.
[OIKMHA)

UcuuTyBame Ha koHUueHTpaumjaTa: dakTop Ha
KOHLIEHTpaLyja MOXe [a ce BHece 3a ja Ce 0BO3MOXW
n3MepeHuTe BpeaHoCTH Ha ancopbaHuarta aa 6ugat
NpeTBOPEHV BO BPeOHOCTU Ha KOHLEHTpauuja.

CUCTEMOT) .
MHCTPYMEHTOT, NoCTaByBak-aTa 3a aHanuTuuka rapaHumja
3a KBanuTeT U pesepBHaTa Konuja Ha MHCTPYMEHTOT.

Recall

measurement

data (MoBwukaj
M noparouuTe
of MepereTo)

CknagvpaHuTe nopaTtoLy MoXe fa ce nosukaar,
¢unTpupaart, ucnparar u usbpuar.

Instrument
Setup
(MocTaByBame
Ha
WHCTPYMEHTOT)

Bo 0Boj pexxum mMoXe Aa ce BHecaT nocTaByBakba
cneundnyHn 3a KOPUCHUKOT UK 3a MeToaoT: ID Ha
oneparopor, ID Ha MmocTparTa, AaTym 1 Bpeme, 3BYyK,
KOMMjyTep v neyaTtay, No3uHka, pexum Ha 3alTeia Ha
eHepruja u cknagupaHu nogaToum.
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3ayyBajTe, NOBMKajTe, ucnpareTe n nsdpuiuerte 2. Mpwutuckete Data Log (EBnaeHumja Ha noaaToum).
nogartouu Ce npukaxyBa nncTa Ha cknagvpanu nogaToum.

EBunpgeHuuja Ha nopaToumn

i sz Log (5)
EBugeHumjata Ha nogatoum moxe fa cknagmpa go 2000 ucuntyBama Filter Settings i Log

3avyBaHuU o criegHuTe nporpamMu:

«  Stored Programs (CknagvpaHu nporpamu), Filter

@ On O off
. Barcode Programs (bapkog nporpamu),

Sample ID: Operator ID:
. User programs (KopucHuuku nporpamu), <Alle> <Alle>

*  Favorites (OmuneHo), Start Date: Parameter:

. Single Wavelength (EgHa 6paHoBa gomkuHa) u <AlB

. Multi Wavelength (MoBeke 6paHoBu [OMKWHK).

Cancel

3auyBaHa e LernocHa eBnaeHumja 3a aHanuaara, Bknydysajku ro Date ’ ance

(Datymort), Time (Bpemeto), Results (Pesyntatute), Sample ID (ID Ha

mocTpara) u Operator ID (ID Ha onepatopor). 3. MputucHeTe Filter (duntep): On/Off (BknyueH/UcknyyeH).

dyHkuwjaTa Filter Settings (MocTaByBawa 3a dounTtepor)
ce KopuCTU 3a nNpebapyBare Ha cneumduYHN enemeHTu.

4. Axtusupajte On (BknyueH). lNogatoumnte cera moxe ga ce
dunTprpaaT co NOMOLL Ha CReaHUTe KpUTepnymm 3a nsbop.

. Sample ID (ID Ha mocTpa)

. Operator ID (ID Ha onepaTtop)

’ Data Log H AQA Log . Start Date (JaTtym Ha no4eTok)

. Parameter (Mapametap)

nnu Koja 6uno KombrnHaumja of YeTmpuTe.

MoBukajTe rm cknagupaHuTe NogaTouu o4 eBUAeHUMjaTa Ha
nogarouu

Recall Data

Wavelength
Scan

‘ ’ Time Course

External
Data

‘ ’ Prognosys

1. lNputucHerte Recall Data (MoBukaj nogaToumn) Ha Main Menu
(TmaBHOTO MeHM).
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Recall PEYE] Data Log (5) . i e
— A Recall Data

05-JAN-2000 00:00:54 o &
366 mg/L CI- f Data L AOAL
05-JAN-2000 00:00:42 J-%gi" . R R
367 mg/L CI-
05-JAN-2000 00:00:00 ||_SampleiD | ’ Wavseclae:gth H Time Course
52.5 mg/L CI-
Timer External
04-JAN-2000 23:59:45 < Prognosys
52.6 mg/L CI- €) Data H
AQA
04-JAN-2000 23:58:51 — Q
52.6 mg/L CI- v
Trends
Main Filter: View A v
Menu Off Details Options
5. TpwutucHete OK 3a ga ro notepanTe M36OpPOT. 1. Mpuknyyete ro USB ypepot Bo USB npuknyyokoT o Tvn A Ha

DR 3900, unu nosp3ete ro DR 3900 co MpexeH Aunck.

2. MputncHete Recall Data (MoBukaj nogaTtoun) og Main Menu
(TmaBHOTO MeHM).

. 3. WU3beperte ja kaTeropuwjata Ha nogaToum LWITO cakarte Aa ja
UcnpaTeTe nogaToumn oA eBueHuUmjaTa Ha nogaTouu npeHecete, Ha npumep, Data Log (EBnaeHuunja Ha nopatoum).

M 3 B E C T yBA b E Ce NpuKaxyBa nNucTa Ha M36paHMTe nogartouu og MepeHeTo.

Ce npuKaxysa nucTa Ha V|36paHVITe eneMeHTn.

6. [MpwutucHete View Details (Morneanu petanu) 3a ga nobvete
noeeke nHgopmMauum.

BesbenHocTa Ha MpeaTta 1 NMpucTanHaTta ToYKa € OArOBOPHOCT Ha KIMEHTOT KOj

ro Kopuctu 6e3KNYHNOT WHCTPYMEHT. |-|pOVI3BO.ElVITeJ'IOT Hema fa GVI.D.e 0oAroBopeH Recall Data Data Log (5)
3a kakeu 61O WTETH, BKMyYyBajku, HO He orpaHNYyBajkn ce Ha MHAVPEKTHMU, 05.JAN.2000 00:0054 A
creuvjanHu, nocreaoBaTernHy Unu CryyajHu owTeTyBaka, ko bune 366 mg/L CI- %
npeausBuKaHu oA Ja3oT U npekpllyBake Ha GGSGeD.HOCTa Ha Mmpexara. S0 R Login
, . 367 mg/L CI- 8

MopaToum ce ncnpakaaT o BHaTpeLLHaTa eBuAaeHUMja Ha nogaToum View sample ID
kako XML (Extensible Markup Language) nnu kako CSV (Comma R Graph
Separated Value) gatoteka, Bo gupektopuym co nme Datalog Ha AT T Delet Timer
USB MeMOpu1CKi ypes unv Ha MpexeH auck. MoToa, aaTtotekaTta Moxe 52.6 mg/L CI- == €
na ce 0bpabotu co nomoL Ha nporpama 3a TabenapHu npecmeTku. ) T 0 AQ4
MmeTo Ha aaTtorekarta ro uma crnegHunot gopmat: DLYear-Month- 52.6 mg/L CI- S,

. Trends
Day_Hour_Minute_Second.csv unu DLYear-Month- — — — v —
Day_Hour_Minute_Second.xml. Nty o Detals | Options | N/

4. TputucHete Options(OnumMK) 1 NoToa NPUTUCHETE ja MKOHaTa
PC & Printer (KomnjyTtep 1 neuyarauy).
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5.

6.

@ Single point

O Filtered data (5)

O All data (5)

Trends

Cancel

M3BepeTe rv nogartouuTe WTO cakaTe ga r ucnparure.
[locTanHu ce cnegHUTe Onumu:

. Single point (EaHa To4ka): ke buae ucnpareHo camo oBa
13bpaHo ncuNTyBaHe

. Filtered data (PunTpupanu nogatouum): ke Guaar ncnpateHm
CaMO MCHMTyBak-aTa LWTO COOABETCTBYBAAT Ha NOCTaBeHWUTe
duntpu

. All data (CuTte nogarToum): ke 6ugat ucnpaTeHu cute
nogatouy Bo n3bpaHara karteropuja.

MputncHete OK 3a ga notBpauTe.

3abenewka: bpojom eo 3azpadume e 8KyrnHUOM 6poj Ha 36uUpKu
rnodamouyu 80 080j u3bop.

Stored Programs (CknagupaHu nporpamu)

L || -
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100 mg/L| | Login
30 Benzotriazol 16.0 mg/L %
280 Blei Dithizon 300 pg/L Sample ID
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Timer
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L AQA
434 CODFD HR 1000 mg/L ¥
Trends
Main Select b Add to
Menu Numbe¥ Favorites Stagt \/

MputucHeTe Stored Programs (CknagupaHu nporpamu) Bo
Main Menu (FmaBHOTO MeHW) 3a Aa BUAUTE NMCTa Ha CKNagmpaHn
nporpamu rno a3by4eH pegocnes co 6poesun Ha nporpamara.

Ke ce nojaewn nucrara ,Stored Programs (CknaavpaHu nporpamm)”.
OsHaueTe ro NoTPeBHNOT TecT.

3abenewka: Visbepeme ja npozpamama o ume unu dsuxeme
ce HU3 niucmama co cmpenkume. O3Hademe ja npospamama unu
npumucHeme Select by No. (U36epu no 6poj) 3a 0a npebapame
odpedeH b6poj Ha npoepama. lMpumucHeme OK 3a 0a nomepoume.

MputucHete Start (3anoy4Hun) 3a ga ja akTmBMpare nporpamara.
Ce npukaxysa COOABETHMOT NPO30peL, 3a MepeHse.

3abenewka: Cume coodsemHu nodamouyu (6paHosa Oo/mKuHa,
ghakmopu u KOHcmaHmu) ce 0OHarped NocCmMaegeHuU.

MpuapxyBajTe ce 40 UHCTPYKLMUTE 3a XEMUCKV NPOoLEeaypu
BO COOABETHOTO YNaTCTBO 3a npoueaypu. [JononHuTenHm
VHOpMaLMy MoXe [a ce HajaaT Ha BeBG-cTpaHuuara Ha
NPOV3BOAMUTENOT.

3abenewka: lMpumucHeme ja ukoHama info (uH¢ho) 3a da ce
npukaxam uHcmpykyuume 3a npouyedypu Ha ekpaHom. He cume
npoepamu ja umaam ogaa onyuja.
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U3BpLieTe Gapkop TecTupamwe

N
Stored IMH” Barcode )
Programs Programs [
. Login
User Favorite g
Proarams Proarams
Reading barcode Sl
ea 4
‘ 9
Please wait. (limer,
€)
Wavelength Scan I Time Course AQA
Trends
System é Recall Instrument
Checks Data Setup \/
1. BmetHeTe ja 3aluTutara o4 CBET/IMHA BO nperpagara 3a
Komopu (2).

2. TogroTtBeTe ro 6apkoa TECTUPaHETO BO COMMAcHOCT CO
crneundukaumjaTa 3a NpoLLecoT U BMETHETE ja komopaTta
BO nperpagara 3a komopw (1).

. Kora ke ce cTaBu kogumpaHa Komopa BO nperpagara 3a
komopwm (1) (Cnmka 3, ctpaHuua 252), coogBeTHaTa nporpama
3a MCYMTYBaHe aBTOMAaTCKM ce akTneupa of Main Menu
(FnaBHOTO MeHN).

o Bo cnpotusHo, npuTtncHeTe Barcode Programs (Bapkop
nporpamu) Bo Main Menu (TMaBHOTO MeHW) U BMETHETE HynTa
Komopa (BO 3aBMCHOCT of, cneuudukaumjata 3a npoLecoT) BO
nperpagata 3a komopu (1).

ZS
183 ., | =

2.00 Sample ID
of
Timer
® o
Dilution
€)

AQA
i A

Main "

e Zero Read Options ‘ \/

MCHMTyBaH:eTO 3ano4yHyBa aBTOMATCKM U Ce NpUKaxKyBaaT pe3yntaTtute.

3a fa ucnuTate Apyrv KOMOpK 3a TecTUparse 1 Apyrv napameTpu,
BMETHETE ja NnoAroTeeHaTa komopa BO nperpajara 3a KoMopy
UCYNTa]TE O PEe3ynTaToT.

3abenewka: JleHmama 3a KoHmMpona npukaxaHa Ha decHama cmpaa
00 ekpaHom eo rnpukaxysa 00HOCOM Mery ucdumaHuom pe3ynmam

u orcezom Ha mepetse. LipHama neHma 20 npukaxysa usmepeHuom
pesynmam He3asuCHO 00 ghakmopom Ha pa3pedysare Wwmo 6urn
BHECEH.

N3bepeTe ja xemuckarta cpopmyna 3a ucnutyBamwe

Xemuckara cbopmyna Ha pe3ynTaTtoT o4 TeCTUpaHeTO Ha noseke
napamMeTpu MoXxe na ce |/|36epe noeguHe4dHo.

1. Ha ekpaHoT 3a pesyntaTu NnpuTUCHETE ja eguHuLaTa (Ha npumMep,
mg/l_a) UK Xxemmckata popMyra 3a UcnuTyeame (Ha npumep,
PO, —P).

Ce nojaByBa nucta Ha focTanHyu opMynu 3a CIMTYBaHE.

2. UN3beperte ja notpebHaTta chopmyna og nuctata. MputucHete OK 3a
[a noTepauTe.
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ﬂpyr Ha4ynH a ro npoMeHuTe ctaHaoapaHOTO NoCTaByBawe €:

:)*

® NH4*-N Login

a
Sample ID

Timer

8
ﬁjg Dilution

(— @)

Save as L AQA
’ Cancel H Default H oK ‘ent v
-~ | L WA N P

1. Ha ekpaHot 3a pe3yntatu nputucHete Options (Onuun)>More
(NoBeke)>Chemical Form (Xemucka c¢opmyna).

Ce nojaByBa nucta Ha focTanHu opMynu 3a UCNMTyBaHE.

O NH4*

2. W3bepete ja notpebHaTa xemucka dpopmyna u nputucHete OK 3a
JAa notepauTe.
3abenewka: V13bpaHama xemucka ¢hopMmyrna ce rnpukaxyea,
HO He cmaHysa 3a0adeHo nocmasysarse. 3a 0a 20 NpoMeHuUme
3ad0adeHomo nocmasysarse, noanedHeme Oen NpomeHa Ha
3ad0adeHomo nocmasysarbe Ha XxeMuckama ¢hopmyrna.

MpomeHa Ha 3apaAeHOTO NocTaByBake Ha XeMUCKaTa
cdopmyna
1. BmeTHeTe ja HynTaTa kKOMoOpa unu kKomopara co MocTpa (BO

COrMacHoCT €O creuunduKalmjaTa 3a NnpoLecoT) Bo nperpagara
32 KOMOPM.

2. Ha ekpaHort 3a pesyntatu nputucHete Options (Onuun)>More
(NoBeke)>Chemical Form (Xemucka c¢opmyna).

3. Ce nojaByBa nucta Ha goctanHu popmynu 3a UCNUTYBakHE.
M3bepeTe ro HOBOTO 3a4afeHo NoCTaByBaH-e.

4. [putucHete Save as Default (3auyBaj kako 3agageHo).

TeKOBHUOT pesynTaT 1 cuTe JONOMNHUTENHN UCHNTYBaHa ke 6uaat
npyKaXaHn BO HoBaTa Xxemmncka dopmyna.

PewaBawe npobnemu

MpukaxaHa rpeluka

OeduHnunja

Pe3sonyumja

Attention!

Please insert the light
shield (Buumanue!
BmeTHeTe ja 3awTuTtara
ol CBeTNNHa).

WcuntyBamwara co
Gapkon kuBeT! 06MYHO
umaar notpeba of

3awtTntara og CBeTnvHa.

BwmetHeTe ja sawTtutarta
0f CBETNVHA.

MputncHeTe OK.

Barcode label not read
(Bapkoa o3HakaTa He
€ ncuymTaHa)

LedekTeH 6apkoa

MoBTOPHO BMETHETE ja
Komopara.

[IOKOMKY MHCTPYMEHTOT
He ro npenosHasa
6apKopoT, KOHTaKTMpajTe
ro NpoV3BOAUTENOT UMK
HEroB1OT NPETCTaBHMK.

An error occurred
when uploading the
instrument data (Ce
nojaBu rpeluka npun
npedpnaweTo Ha
nogarouute oa
VMHCTPYMEHTOT).

MoBTOpPHO 3ano4HeTe
ja npouepnypata nnm
KOHTaKTUpajTe ro
NPOU3BOANTENOT NN
HEroBMOT NPETCTaBHWK.

An error occurred when
reading from the USB
memory stick (Ce
nojaBm rpeLuka npu
yuTaweTo Ha USB
MeMOpPUCKUNOT ypea).

MoBTOpPHO 3ano4HeTe
ja npouepnypata nnm
KOHTaKTUpajTe ro
NPOU3BOANTENOT NN
HEroBMOT NPETCTaBHWK.

An error occurred when
writing to the USB
memory stick (Ce
nojaBu rpeLuka npm
3anuwyBakeTo
nogartoumn Ha USB
MEeMOPUCKUOT ypen).

MoBTOpPHO 3ano4HeTe
ja npouepnypata nnm
KOHTaKTUpajTe ro
NPOU3BOANTENOT NN
HEroBM1OT NPETCTaBHWK.
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Please check network
configuration
(MpoBeperTe ja
KOHdurypaumjata Ha
Mpexara).

MNHCTPYMEHTOT
e fecbekTHa).

MpukaxaHa rpewuka HOeduHununja Pe3sonyumja MpukaxaHa rpewka OedunHnumja Pe3sonyuuja
Please check on the File for instrument
current update file update missin
(I'Iposeper',re ja fpetuka npy MNpofgbengio LG (I-'I)e,clocmcysag peLuka npu MpoeepeTte ro USB
TeKOBHaTa AaToTeka AKYPUPAKLETO. MEMOPUCKMOT YPEA. parToTekara 3a axypupameTo. MEMOPUCKUOT ypea.
3a axypupatbe). axypupawe Ha

WHCTPYMEHTOT).
Please contact
Customer Services Moelwka nov File for instrument
(O6pareTe ce Ha ag( " arseTo update is faulty [MoBTOpHO 3avyBajTe
noaaplukaTa 3a YPVP \ (OaToTekarta 3a MpeLuka npu ja patorekara 3a
KOPUCHULIN). axypupate Ha axypupameTo. axypupate 1 nosTopeTe

ja npouenypara.

Please check the
connection (MpoBepeTte
ja Bpckara).

Please close the cover

(3aTBOpeTe ro kanakorT).

3aTBopeTe ro kanakor.

It’'s recommended
to execute a Full
System Check

(Ce npenopayyBa
Aa ce U3BpLIN
LlenocHa npoBepka
Ha cucTtemor)

MpoBepkaTta Ha
BpEeAHOCTUTE 3a
BO3AYXOT € HeycneluHa

Wcknyyete ro
MHCTPYMEHTOT U
NOBTOPHO BKIyYeTe To.
[okonky nposepkara Ha
CUCTEMOT € HeycreluHa,
KOHTaKTUpajte ro
npou3BoaUTENoT Unu
HEroBMOT NPETCTABHWK.

Please insert the
USB memory stick
(BmeTHeTe ro USB
MeMOPUCKMUOT ypen).

BwmerHeTe USB
MEMOPUCKM ypes BO
USB npuknyyok og Tvn A
Ha MHCTPYMEHTOT.

Entry invalid
(HenpaBunHo
BHecyBake)!

MorpelwHa nosmHka

Ja 3abopasusTe
nosuHkara?
KoHTaktupajte ro
nNpon3BoAMTENOT UIN
HEroBWOT NPETCTaBHUK.

Please check the
connection and contact
the administrator
(MpoBepeTe ja BpckaTa
M KOHTaKTUpajTe ro
aAMWHUCTPaTOPOT).

Ipewka Bo FTP unn
BO MOCTaBYBaHETO Ha
Mpexara

Absorbance > 3.5
(Ancop6aHua > 3,5)!

M3mepeHara ancop6aHua
HagMuHyBa 3,5

Pa3spepnerte ja mocTpaTta
1 U3MepeTe NOBTOPHO

Blank value correction
not possible (He e
BO3MOXHa KopeKLuja Ha
npasHara BpegHocrT)!

Kopekuuja Ha npasHata
BPEOHOCT He € BO3MOXHa
co LCW919.

Fault

Barcode check
number?

Please update program
data! (AedekT. Cakate
nv pa HanpaBuTe
6apkoA npoBepka Ha
6pojoT? Axypupajte
M nopgarouuTe Ha
nporpamaral)

OtcTanyBare BO
cKnagupanuTe noaatouu

AXypupare Ha
nogarouute
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MpukaxaHa rpewika

OeduHnunja

Pesonyuuja

MpukaxaHa rpeuka

OeduHnunja

Pe3sonyumja

Error when calling up
the local IP address
(Fpewka npu
NOBWKYBaH€eTO Ha
nokanHara IP agpeca).

MocraByBae Ha
mpexaTa: DHCP
KMUEHTOT He e NoBp3aH
Ha DHCP cepsepot

MoBTOpHO BHeceTe ja IP
appecarta.

Fault

Clean cuvette!
(dedekT. UcuncreTte
ja kuBeTara!)

Kusetarta e Heuucta unm
nma HepacTBoOpeHU
4YeCTUYKM BO KMBeTaTta

WcuucTerte ja kuBeTara;
[03BOMeTe YeCTUYKUTE
[a ce uctanoxar

Error during default
gateway setup (Ipewika
Npu nocTaByBaHeTO Ha
3apageHa kanwuja).

MocraByBare Ha
mpexara: 3agafeHa
Kanvja He Moxe Aa ce
nocrtaem 3a ¢ukcHa IP
agpeca

O6upaete ce NOBTOPHO Aa
ja cospaperte Bpckarta.

Error during network
drive setup (Fpewka
Nnpyv noctaByBaHwETO
Ha MpexXHuoT auck)!

Ipeluka npu
nocTaByBa-ETO
Ha Mpexara

MpoBepete m
noctaByBatata.

Error during subnet
mask setup (Mpewka
npu noctaByBaHe€TO Ha
nogMpexHaTa macka).

MoctaByBare Ha
mpexara: MNoampexHa
Macka He Moxe fa ce
nocrtaem 3a ukcHa IP
agpeca

MoBTOpPHO BHeceTe ja
noampexHarta mMacka.

Fault

Test program stopped!
Please check lamp
Close the lid

Error [xx] (AedekT.
Mporpamara 3a
TecTupate e 3anpeHa!
MpoBepeTe ja
cBeTunkara. 3aTBopeTe
ro kanakor. lpeluka

[xx])

Mporpamara 3a
TecTupake 3anupa
Kora Ke ce BKIy4u
VNHCTPYMEHTOT

Mposeperte ja
cBETUMKaTa v 3ameHeTe
ja nokonky e notpe6Ho.
3aTBOpETE O KanakoT.
MputucHeTe Start Again
(3ano4Hu NOBTOpPHO).

Error copying from USB
memory stick (Mpewka
npu konupawe og USB
MEeMOPUCKMOT ypen).

Ipeluka npu axypvpare

MoBTOpHO 3anoyHeTe
ja npouenypara nnu
KOHTaKTupajTe ro
nNpon3BoOAMTENOT UIN
HEroBUOT NPETCTaBHUK.

Error in FTP connection
(Fpewka Bo FTP
BpcKara).

pewka Bo FTP

MpoBepete aanu
WHCTPYMEHTOT e NnoBp3aH
Ha Mpexara.

Fault

Test program stopped!
Please remove the
cuvette

Close the lid (Oedekr.
Mporpamara 3a
TecTupate e 3anpeHa!
OTcTpaHeTe ja
KuBeTaTa. 3aTBOpeTe ro
Kanakor).

Mporpamara 3a
TecTuparse 3anupa
Kora Ke ce BKIy4u
VNHCTPYMEHTOT

OtcTpaHeTe ja kuBetarta/
KoMopara co MocTpa of
nperpagara 3a KOMOpU.

MputucHete OK.

Fault

Program not
accessible.

Please update program
data! (dedpekT.
MNporpamara He e
AocTanHa. Axypupajte
rv nogarouuTe Ha
nporpamaral)

Hewma Gapkop TecTupare

Axypupate Ha
nogarouute

Error
Selfcheck stopped.
Hardware error.

Error [x] (FpeLuka.
CamonpoBepkara e
3anpeHa. XapaBepcka
rpewka. MNpewka [xx])

EnektpoHcku gedekr

Ob6parteTe ce Ha
npov3BoanTenoT

WU Ha OArOBOPHMOT
npeTcTaBHWK 3a
npogax6a n HaBegete
ro 6pojoT Ha rpeLukara
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MpukaxaHa rpeuka

HOeduHununja

Pe3sonyumja

MpukaxaHa rpewika

OedunHnumja

Pe3sonyuuja

Error

Too much ambient
light!

Move instrument into
shade

or close the lid
(Fpewwka. Mperonema
ambueHTanHa
cBeTnuHa! NMpemecTete
ro UHCTPYMEHTOT noA
CeHKa unu satBopeTe ro
KanakorT)

CeH3opuTte Ha
MHCTPYMEHTOT OTKpUBaaT
nperonema ambueHTanHa
cBeTnuHa.

Hamanerte ja
ambueHTanHaTa
cBetnuHa. (M36erHyBajte
AVpeKTHa CoHYeBa
CBETNNHA.)

3aTBopeTe ro kanakor.

No instrument backup
present (Hema
pe3epBHa konuja Ha
WHCTpYMeHTOT)!

Mpoeepete ro USB
MeMOPUCKUOT ypen.

No valid data for these
parameters (Hema
BanuaHu nogaToum 3a
oBue napametpu)!

He e BO3MOXHO

Aa ce aHanuaupaar
nogarouuTe, Hema
MEpPHW nofaToum

MpomeHeTe ro n3bopor.

No help function

is available for this
program (Hema
dyHKuUMja 3a nomow 3a
oBaa nporpama).

No valid data found
(Hema BanugHu
noparouu)!

View Data (Mperneqot Ha
rnofaToLu) e HEBO3MOXEH
BO eBuaeHuyjaTa Ha
nogarouu

MpomeHeTe ro n3GopoT.

No help function
present (Hema
dyHKUMja 3a nomoLw).

Shelf life exceeded!
Use chemicals?
(PokoT Ha ynoTpe6a
e nomuHat! CakaTe
nv fa KopucTute
XeMukanun?)

AHanuaata BepojaTHO
e norpeluHa. Kopucrerte
HOBW XemuKanum

No measurement data
present (Hema MepHu
noparouu)!

MocraByBanaTa 3a
aHanuaupawe nogarouu
He MoXe fAa ce
KOHurypupaat 6e3
MepHU noaaToLy.

MpomeHeTe ro n3GopoT.

MpoBepete ro

Control range not
reached (Oncerot
Ha KOHTporna He

e HagMuHar)!

paHuuuTe 3a
aHanusuparbe nogaroum
He ce HagMuMHaTu

OBa e npegynpenysate.
KoHTpornHara rpaHula He
e HagmuHaTa.

Controlrange exceeded
(OnceroT Ha KOHTpona
e HagMuHar)!

paHuuuTe 3a
aHanusuparbe nogaroum
ce HagMuHaTh.

OBa e npegynpenysate.
KoHTpornHarta rpaHuua
e HagMuHaTa.

(Hema 6apkog)!

He e npoHajaeH 6apkon

Ipewwka Bo 6asata nporpammpareTo
. Ha noaaToum o,
No evaluation (Hema TeCTMﬂarb;Ta /ﬂ ObparteTe ce Ha
ucnuTyBakse)! p Npou3BOANTENOT
KopucHuyKaTa 6asa Unn Ha ofroBOPHWOT
Ha noaaToumn NpeTcTaBHuK 3a
npogaxba
MoBTOpHO BMeTHeTe ja
Komopara.
No barcode [loKONKY UHCTPYMEHTOT

He ro npenosHasa
6apKoaoT, KOHTaKTUpajTe
ro NpoM3BOAMTENOT NN
HEroB1OT NPeTCTaBHMK.

Concentration too [NpecmertaHaTta Paspenete ia MocTpaTa
high (MpeBucoka KOHUEHTpauvja e " M3‘i/|éq eTeJnoaTo pHo
KOHLeHTpauuja)! nosucoka o 999999 P P
Over measuring range | /amepeHara ancopbaHua

(Hap oncerot Ha
Mepeme)

€ Haj kanvbpaunckuoT
orcer Ha TecTupakeTo

Pa3pepnerte ja mocTtpaTta
1 M3MepeTe NMoBTOPHO
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MpukaxkaHa rpewka OeduHnunja Pesonyuuja MpukaxaHa rpeluka OeduHnunja Pe3sonyumja

. Hokoriky € MoXHO, Insufficient memory
Under measuring MavepeHata ancopbaHua | nsbepete TecT co noman for update (HegoonHa | Mpeluka npu W3GepeTe MeMopuja co
range (Mop onceror e noa kanubpaumckmor oncer Ha UCUUTyBaH-e Memopmja 3a KypUPaHETO. noronem KanauuTer.

Ha Mepemse)

oncer Ha TecTupambeTo

nnu KopucrteTe nogonra
KnBeTa

axypupame).

Possible interference
by (MoxHu npeyku op):

Interference Check
(MpoBepka 3a Npeyku)

AHanusarta BepojaTHO
e norpeLuHa nopaau
npeykuTe.

Possible interference
from (MoXxHu npeykun
op):

Interference Check
(Mpoeepka 3a nNpeyku)

AHarnuaarta BepojaTHoO
e norpeLuHa nopaau
npevkuTe.

Next service is due
(Tpeba pa ce nsBpLMn
cepBucupame)!

KoHTaktupajte ro
Npon3BOAUTENOT UNn
HeroBMOT NPETCTaBHUK
3a nposepka Ha
MNHCTPYMEHTOT.

System check incorrect
(HenpaBunHa npoBepka
Ha cuctemor)!

HeycnelwHo mepetse Ha
BpefHOCTUTE 3a BO3AyX

Wcknyyere ro
VHCTPYMEHTOT U
NMOBTOPHO BKIIy4€eTe ro.
[okonky npoBepkaTta Ha
CUCTEMOT € HeycreLlHa,
KOHTaKTupajTe ro
NpoV3BOAVNTENOT NN
HEroB1OT NPETCTaBHUK.

Negative result
(HeraTtuBeH pesynrar)!

MpecmetannoT pesynTtaT
€ HeratmeeH

lMpoBeperTe ja
KOHLEeHTpaumjata
Ha mMocTpaTa

Temperature too high.
Measurement not
possible! (MpeBucoka
Temnepartypa. He moxe
Aa ce U3BpLLMK
Mepetbse!)

Wcknyuyete ro
VNHCTPYMEHTOT U
ocTaBeTe ro fa ce onaau
HEKOMKY MUHYTW.
[okonky e noTpe6Ho,
npemecTeTe ro Ha
nonagHo MecTo.

Network switched off
(Mpexara e
WUCKIyYeHa).

MocTaByBar-eTO Ha
Mpexara € UCKIy4YeHo,
Kora 1o noyeTHata
CTpaHuua Ha
MHCTPYMEHTOT ce
npuctanysa npeky
CTpaHu4HaTa neHTa

AKTVBMpPAjTE ja OHNajH
BpcKara.

Update file is faulty
(OaToTekaTa 3a
axypupate e
AedekTHa).

pewka npu
aXypupareTo.

[MoBTOpHO 3a4yBajTe

ja patortekara 3a
axypupate 1 nosTopete
ja npouepnyparta.

Remote server cannot
be reached (He moxe
Aa ce npuctanu oo
Aane4yvHCKUOT cepBep).

pelka npun
nocTaByBaHETO
Ha mpexara

MpoBepeTe pganu
VHCTPYMEHTOT € NnoBp3aH
Ha Mpexara.

USB memory stick is
not connected (USB
MEeMOPUCKUOT ypea He
€ noBp3aH).

Update not possible
(He moxe pa ce usBpLumn
axypupatrse).

Mposepete ro USB
MEMOPUCKUOT ypen.

Unstable lighting
conditions
(HectabunHu ycnosum
Ha ocBeTnyBate)!

MN36erHyBajTe avpekTHa
COHYeBa CBETNMHA Ha
MeCTOTO Kaje LITo ce
BPLUM MEPEHETO.

Web server cannot
be reached (He moxe
Aa ce npucTanu Ao
Be6-cepBepoT).

MoyeTHaTa cTpaHuua
Ha UHCTPYMEHTOT
e HepocTarnHa.

O6upeTe ce NOBTOPHO
noaouHa.
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OdenoBwu 3a 3ameHa

Onuc

Kar. Bp.

XanoreHa cBeTunka

KomopeH aganTtep A 3a npasoaronHu komopu og 1 cm
1 KPY>HW Komopw og 1 inch

KomopeH apgantep B 3a npaBoaronHu komopu og 3 cm,
camo 3a Kuna

3alTnTa of cBeTNMHA

Hanojysare 3a nabopatopwucka ynorpeba

Kaben 3a HanojyBare 3a EY

Kaben 3a HanojyBame 3a LLBajuapuja

Kaben 3a HanojyBare 3a ObeanHeToTo Kpancreo
Kaben 3a HanojyBarse 3a CA[]

Kaben 3a HanojyBare 3a KuHa/Asctpanuja

Kanak 3a npaB

Mperpaga 3a komMopu

LPZ440.99.00007

LZVv846

Lzv847

LZVv849
LzVv844
YAA080
XLH051
XLHO57
XLH055
XLH069
LzVv845
LZVv848
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Specificaties

Kunnen tussentijds gewijzigd worden.

Specificaties prestaties

Specificaties prestaties

Uitwaardering

Transmissie (%), absorptie en concentratie

Hoogte 151 mm (5,94 inch)
Diepte 255 mm (10,04 inch)
Gewicht 4200 g (9,26 Ib)

Lichtbron

Halogeenlamp

Omgevingscondities

10 tot 40 °C (50 tot 104 °F), maximaal 80 %
relatieve vochtigheid (niet condenserend)

Golflengtebereik

320-1100 nm

Golflengtenauwkeurigheid

+ 1,5 nm (golflengtebereik 340-900 nm)

Opslageisen

—40-60 °C (—40-140 °F), maximaal 80 %
relatieve vochtigheid (geen condensatie)

Aanvullende technische gegevens

Netspanningsadapter

Ingangsspanning 100-240 V +10 VAC/50—
60 Hz
Uitgangsspanning: 15 /40 VA

Golflengtereproduceerbaarheid |+ 0,1 nm
Golflengteresolutie 1nm
Golflengtekalibratie Automatisch

Selectie golflengte

Automatisch, gebaseerd op de keuze van de
methode

Scansnelheid

> 8 nm/s (in stappen van 1 nm)

Spectrale bandbreedte

5nm

Fotometrisch meetbereik

+ 3,0 Abs (golflengtebereik 340—-900 nm)

Interfaces

Gebruik uitsluitend afgeschermde kabel met
een maximale lengte van 3 m:

2x USB type A
1x USB type B

Gebruik uitsluitend afgeschermde kabel
(bijv. STP, FTP, S/FTP) met een maximale
lengte van 20 m:

1% Ethernet

Fotometrische nauwkeurigheid

5 m Abs bij 0,0-0,5 Abs
1 % bij 0,50-2,0 Abs

Fotometrische lineariteit

< 0,5 % tot 2 Abs
<1 % bij > 2 Abs met neutraal glas bij 546 nm

Strooilicht

< 0,1 % T bij 340 nm met NaNO,

Afdichtingsgraad 1P40
Beschermingsklasse Klasse |
Hoogte 2000 m
Vervuilingsgraad 2

Gegevensopslag

2000 meetwaarden (Resultaat, Datum, Tijd,
Monster-ID, Gebruikers-ID)

Overspanningcategorie

Gebruikersprogramma's

100

Omgevingscondities

Alleen voor gebruik binnen

Fysieke specificaties en omgevingsspecificaties

Voeding

Externe voeding

Breedte

350 mm (13,78 inch)

Nederlands 267




Algemene informatie

Veiligheidsinformatie

Lees de gehele gebruiksaanwijzing door alvorens dit instrument uit te
pakken, in te stellen of te gebruiken. Let speciaal op alle
waarschuwingen voor gevaren. Wanneer u dit nalaat, kan dit leiden tot
ernstig letsel of beschadiging van het instrument.

Controleer of de veiligheidsvoorzieningen van dit instrument niet
beschadigd zijn. Het instrument mag op geen andere wijze worden
gebruikt of geinstalleerd dan in deze bedieningshandleiding beschreven.

A GEVAAR

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, indien deze niet
wordt voorkomen, zal leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

AWAARSCHUWING

Geeft een potentieel gevaarlijke of dreigende situatie aan die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot ernstig of dodelijk letsel.

AVOORZICHTIG

Duidt een potentieel gevaarlijke situatie aan die kan leiden tot minder ernstig of
licht letsel.

LET OP

Duidt een situatie aan die (indien niet wordt voorkomen) kan leiden tot be
schadiging van het instrument. Informatie die speciale aandacht vereist.

Opmerking: Aanvullende informatie bij onderwerpen in de hoofdtekst.

Waarschuwingsetiketten

Lees alle labels en etiketten die aan en op het instrument zijn bevestigd.
Er kan letsel of schade aan het instrument optreden als deze informatie

niet in acht wordt genomen. In de handleiding is aanvullende informatie
opgenomen over de symbolen die op het instrument zijn aangebracht.

Dit symbool, indien aanwezig op het instrument, verwijst naar de
gebruikershandleiding voor bediening en/of veiligheidsinformatie.

A

Elektrische apparatuur met dit symbool mag sinds 12 augustus 2005
in Europa niet bij het huishoudelijke of openbaar afval worden
gedeponeerd. Conform de Europese lokale en nationale richtlijnen
(EU-Richtlijn 2002/96/EG) moeten Europese gebruikers van
elektrische apparatuur de oude gebruikte apparatuur nu kosteloos
inleveren bij de fabrikant.

Opmerking: Voor recycling moet u contact opnemen met de
fabrikant of leverancier van het apparaat voor instructies hoe
het versleten apparaat, de meegeleverde elektrische en
overige accessoires moeten worden geretourneerd.

RFID-module (niet beschikbaar voor alle modellen)
RFID-technologie is een radiotoepassing. Radiotoepassingen moeten
voldoen aan nationale toelatingsvoorwaarden. Neem in geval van twijfel
contact op met de dealer.

De DR 3900 bevat een RFID-module voor het ontvangen en versturen
van informatie en gegevens. De RFID-module werkt met een frequentie
van 13,56 MHz.

AWAARSCHUWING

De spectrofotometer mag niet in gevaarlijke omgevingen worden gebruikt.
De fabrikant en zijn leveranciers weigeren enige uitdrukkelijke of indirecte
garantie voor het gebruik met Hoog-risicoactiviteiten.

Houd u naast eventuele geldende lokale richtlijnen aan de volgende
veiligheidsinformatie.

Veiligheidsinformatie voor het juiste gebruik van het instrument:

. Gebruik het instrument in ziekenhuizen of vergelijkbare instellingen
niet in de nabijheid van medische apparatuur, zoals pacemakers of
hoorapparaten.
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. Gebruik het instrument niet in de nabijheid van licht ontvlambare
stoffen, zoals brandstoffen, licht ontbrandbare chemische stoffen en
explosieven.

. Gebruik het instrument niet in de nabijheid van ontbrandbare
gassen, dampen of stof.

. Zorg ervoor dat het instrument niet bloot komt te staan aan trillingen
of schokken.

. Het instrument kan storingen veroorzaken in de onmiddellijke
nabijheid van televisies, radio's en computers.

. Maak het instrument niet open.
. Bij onjuist gebruik van het instrument vervalt de garantie.

Chemische en biologische veiligheid

A GEVAAR

Potentieel gevaar in geval van contact met chemische/biologische materialen.
Het werken met chemische monsters, standaards en reagentia kan gevaarlijk zijn.
Maak uzelf voorafgaand aan de werkzaamheden vertrouwd met de noodzakelijke
veiligheidsprocedures en de juiste werkwijze voor het werken met chemische
stoffen en lees alle relevante veiligheidsinformatiebladen en volg de daarin
beschreven instructies op.

De normale bediening van dit instrument omvat mogelijk het hanteren
van gevaarlijke chemische stoffen of biologisch schadelijke monsters.

. Stel u voorafgaand aan het gebruik van de stoffen op de hoogte van
alle waarschuwingen die op de originele verpakkingen van de
oplossingen en op het veiligheidsinformatieblad staan.

. Voer alle gebruikte oplossingen af volgens de nationale richtlijnen
en wetten.

. Selecteer het type beschermende uitrusting dat geschikt is voor de
concentratie en hoeveelheid gevaarlijk materiaal dat op de
desbetreffende werkplek wordt gebruikt.

Overzicht van product

De DR 3900 is een VIS-spectrofotometer met een golflengtebereik van
320 tot 1100 nm. Het instrument wordt geleverd met verscheidene
programma's en software in verschillende talen.

De spectrofotometer DR 3900 beschikt over de volgende programma's
en gebruiksmogelijkheden:

. Opgeslagen programma's (vooraf geinstalleerde tests)
. Barcodeprogramma's

. Gebruikersprogramma's

. Favoriete programma's

. Eén golflengte

. Meerdere golflengtes

. Golflengtescan

. Tijdcurve

De DR 3900 spectrofotometer geeft de digitale uitlezingen weer in
directe concentratie-eenheden, absorptie of transmissie (%).

Wanneer een door de gebruiker aangemaakte of geprogrammeerde
methode wordt geselecteerd, leiden de menu's en instructies de
gebruiker door de test.

U kunt dit menusysteem ook gebruiken om rapporten op te stellen,
statistische evaluaties van ingevoerde kalibratiecurves te maken en
diagnostische controles van het instrument te rapporteren.

Nederlands 269



Installatie

AWAARSCHUWING

Gevaar van elektrische schokken en brandgevaar.

Gebruik uitsluitende de meegeleverde netspanningsadapter LZV844.
Alleen gekwalificeerd vakpersoneel mag de in dit deel van de handleiding
beschreven taken uitvoeren. Daarbij dienen alle geldende lokale
veiligheidsvoorschriften in acht te worden genomen.

Het instrument uitpakken

De verpakking van de DR 3900 spectrofotometer bevat de volgende
items:

. DR 3900 spectrofotometer

. Stofkap

e  Afdekking USB-poort, standaard aangebracht

o Netspanningsadapter met stekker voor EU

. Kuvettenadapter A

. Lichtkap, standaard geplaatst op de DR 3900

. Gebruikers-RFID Tag (niet beschikbaar voor alle modellen)
. Verkorte handleiding DR 3900, handleiding LINK2SC

Bezoek de website van de fabrikant voor meer informatie, gedetailleerde

gebruiksaanwijzingen en documentatie.

Opmerking: Neem onmiddellijk contact met de fabrikant of een
verkoopvertegenwoordiger op als een van deze items ontbreekt of
beschadigd is.

Werkomgeving

Neem de volgende punten in acht voor een goede werking en een lange
levensduur van het instrument.

Plaats het instrument stevig op een vlakke ondergrond. Plaats geen
voorwerpen onder het instrument.

De omgevingstemperatuur moet tussen de 10 en 40 °C (50 en
104 °F) liggen.

De relatieve luchtvochtigheid moet lager dan 80 % zijn (niet
condenserend).

Laat tenminste 15 cm boven de bovenkant en aan alle zijkanten vrij
voor het circuleren van lucht, om te voorkomen dat er elektrische
onderdelen oververhit raken.

Gebruik het instrument niet en sla het instrument niet op in erg
stoffige, vochtige of natte ruimtes.

Houd de buitenkant van het instrument, de meetschachten en alle
accessoires altijd schoon en droog. Spatten of gemorste stoffen op
en in het instrument dienen onmiddellijk te worden verwijderd.

Bescherm het instrument tegen extreme temperaturen afkomstig van
verwarmingen, direct zonlicht en andere warmtebronnen.
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Voor- en achteraanzicht

Afbeelding 1 Vooraanzicht

1 USB-poort type A 4 Aan/uit-schakelaar

2 Deksel meetschachten

5 RFID-module (niet aanwezig in alle modellen)

3 Touch screen
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Afbeelding 2 Achteraanzicht

1 Ethernetpoort 3 USB-poort type A

2 USB-poort type B 4 Aansluiting voor netspanningsadapter
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Afbeelding 3 Meetschachten

1 Meetschacht voor de kuvettentest (1) 2 Meetschacht voor overige kuvetten (2)
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Stroomvoorziening

AWAARSCHUWING

Gevaar van elektrische schokken en brandgevaar.
Gebruik uitsluitende de meegeleverde netspanningsadapter LZ\V/844.

1.  Sluit de voedingskabel aan op de netspanningsadapter.

2. Sluit de kabel van de netspanningsadapter aan op de achterzijde
van het instrument (Afbeelding 2, pagina 272).

3. Steek de stekker van de voedingskabel in een netcontactdoos
(100-240 V~/50-60 Hz).

Druk op de aan/uit-knop naast het scherm om het instrument in te
schakelen (Afbeelding 1, pagina 271).

Opstarten

Instrument aanzetten, opstartprocedure
1.  Sluit de voedingskabel aan op de netuitgang.

2. Zet hetinstrument aan door op de aan/uit-knop naast het schermin
te drukken.

3. Hetinstrument start automatisch; de opstartprocedure duurt circa
45 seconden. Op het scherm wordt het logo van de fabrikant
weergegeven. Aan het einde van de opstartprocedure klinkt een
opstarttoon.

Opmerking: Wacht na het uitschakelen circa 20 seconden voordat u
het instrument opnieuw aanzet, zodat de elektronische en mechanische
onderdelen van het instrument niet beschadigd raken.

Taalkeuze

Dansk A (s [
Inloggen
Polski -ID
Svenska jtes
Timer
Bowarapcku P
Magyar v QA
A Trends
3 Annuleren OK - v
C gen
| bl | =

De software van de DR 3900 bevat meerdere talen. De eerste keer dat u
het instrument aanzet, wordt het taalkeuzescherm na de
opstartprocedure automatisch weergegeven.

1. Selecteer de gewenste taal.

2. Druk op OK om de taalkeuze te bevestigen. De automatische
controle start vervolgens automatisch.

Taalinstelling wijzigen

Het instrument geeft tekst weer in de gekozen taal tot u deze optie
verandert.

1. Zet het instrument aan.

2. Raak tijdens de opstartprocedure het scherm op een willekeurige
plaats aan en houd het contact met het scherm in stand tot de optie
voor het selecteren van een taal wordt weergegeven (na circa
45 seconden).

3. Selecteer de gewenste taal.

4. Druk op OK om de taalkeuze te bevestigen. De automatische
controle start vervolgens automatisch.
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Automatische controle

SYSTEEMTEST
LAMPTESTS
AANPASSEN FILTER

A-KALIBRATIE
SPANNINGSTEST

ledere keer dat u het instrument aanzet, wordt er een testprogramma
gestart.

Deze procedure neemt ongeveer twee minuten in beslag, en controleert
het systeem, de lamp, filterinstellingen, golflengtekalibratie en spanning.
ledere succesvolle test wordt met een vinkje gemarkeerd.

Het Hoofdmenu verschijnt als de diagnosetests zijn voltooid.

Opmerking: Zie Foutmeldingen, oorzaken en oplossingen, pagina 282
als tijdens het testprogramma foutmeldingen worden weergegeven.

Standby stand

01-JAN-2000 01:02

Het instrument kan in de standby stand worden gezet.
1. Druk kort op de aan/uit-knop naast het scherm.

Er wordt een melding voor de "Standby stand" weergegeven. Het
scherm wordt vervolgens automatisch uitgeschakeld.

2. Om het scherm weer in te schakelen, drukt u op de aan/uit-knop
naast het scherm.

De automatische controle start automatisch.
Daarna is het instrument klaar voor gebruik.

Instrument uitzetten

1. Druk gedurende circa 5 seconden op de aan/uit-knop naast het
scherm.

Standaard programma's

Tips voor het gebruik van het touch screen

Het volledige scherm is gevoelig voor aanraking. Om een optie te
selecteren, raakt u het scherm aan met een vingernagel, de top van een
vinger, een gum of een speciaal voor dit doel geschikte pen. Raak het
scherm niet aan met scherpe voorwerpen, zoals de punt van een
balpen.
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. Plaats geen voorwerpen op het scherm, om beschadiging en
krassen te voorkomen.

. Druk op toetsen, woorden of pictogrammen om deze te selecteren.

. Met de schuifbalken kunt u snel door lange lijsten navigeren. Druk
op de schuifbalk, blijf drukken en beweeg daarna omhoog of
omlaag om door de lijst te navigeren.

. U kunt een item in een lijst markeren door er één keer op te
drukken. Als een item is geselecteerd, wordt het weergegeven als
lichte tekst op een donkere achtergrond.

Gebruik van het alfanumerieke toetsenbord

EET—

ﬁ’ \ g [

’#% ’JKL HMNOHPQRH «‘ MoTr::..D
’1 HSTUHVWXHYZ H.}‘ - |?_:\

:’ Annuleren ‘l’ OKI ‘mj%\

Dit venster wordt gebruikt om letters, cijfers en symbolen in te voeren
tijdens het programmeren van het instrument. Opties die niet
beschikbaar zijn, zijn uitgeschakeld (grijs). De pictogrammen rechts en
links in het scherm worden beschreven in Tabel 1.

Het centrale toetsenbord verandert naargelang de gekozen optie. Druk
herhaaldelijk op een toets totdat het gewenste teken op het scherm
wordt weergegeven. U kunt een spatie invoeren met het liggende
streepje op de toets YZ_.

Druk op Annuleren om een invoer te annuleren, of druk op OK om een
invoer te bevestigen.

Opmerking: U kunt ook een USB-toetsenbord (met VS-
toetsenbordindeling) gebruiken of een handheld USB-barcodescanner.

Tabel 1 Alfanumeriek toetsenbord

Pictogram/ Omschrijving | Functie
toets
ABC/abc Alfabetisch Wisselen tussen hoofdletters en kleine letters.
#% Symbolen U kuntlleestekens, syrnbplen en cijfers in
subscript en superscript invoeren.
123 Numeriek Voor het invoeren van cijfers.
CE Invoer wissen | De volledige invoer wissen.
Pijl naar Wist het laatste teken en gaat een positie naar
. Terug )
links links.
Pijl naar Volgende Gaat naar de volgende positie in het invoerveld.
rechts
Hoofdmenu

Opgeslagen IMH” Barcode- —
Programma's programma's [
_ . Inloggen
Gebruikers- Favoriete g
Programma's Programma's ™
Eén golflengte Meerdere golflengtes
Timer
€)
Golflengtescan Tijdcurve QA
b
Trends
Systeem Metingen Instrument
Controles opzoeken Instellingen

In het hoofdmenu kunnen diverse opties worden geselecteerd. In de
volgende tabel wordt elke menuoptie in het kort beschreven.

Nederlands 276




Aan de rechterzijde van het scherm bevindt zich een werkbalk. Druk op
de verschillende functies om deze te activeren.

Tabel 2 Opties in het hoofdmenu

Tabel 2 Opties in het hoofdmenu

Optie

Functie

(HACH-LANGE-
programma's)

Optie Functie

Opgeslagen programma'’s zijn voorgeprogrammeerde
Opgeslagen methoden die gebruikmaken van HACH reagentia en kuvet-
Programma's / | tentests van HACH-LANGE.
Barcodeprogra | De werkprocedures voor HACH-LANGE-tests worden mee-
mma's geleverd in de kuvettentestverpakkingen.

Nadere informatie, alsook geillustreerde stap-voor-stap
proces instructies voor analyses met HACH programma's,
zijn beschikbaar op de website van de fabrikant.

Golflengtescan

De golflengtescan geeft informatie over de hoeveelheid licht
dat door een monster wordt geabsorbeerd over een bepaald
golflengtespectrum. Met behulp van deze functie kan worden
bepaald bij welke golflengte de maximale absorptie te meten
is. Tijdens de scan wordt het absorptiegedrag grafisch
weergegeven.

De tijdscan meet gedurende een in te stellen periode de

Gebruikers-
programma's

Met gebruikersprogramma'’s kunnen klantspecifieke

analyses worden uitgevoerd:

. Gebruikers kunnen methoden programmeren die ze zelf
hebben ontwikkeld.

. Bestaande HACH- en LANGE-methoden kunnen
worden opgeslagen als gebruikersprogramma's. De
HACH-LANGE-tests kunnen vervolgens worden
aangepast aan de behoeften van de gebruiker.

Favoriete
programma's

Lijst van favoriete methoden/tests die door de gebruiker is
samengesteld en is afgestemd op zijn behoeften.

Tijdcurve absorptie of de transmissie bij een bepaalde golflengte.
Het menu "Systeemcontroles" biedt diverse opties,
Systeem- waaronder optische controles, controles poorten, informatie
controles lamp, instrument update, onderhoudsinterval, instellingen
voor kwaliteitsborging en instrument back-up.
Metingen Opgeslagen gegevens kunnen worden geladen, gefilterd,
opzoeken verzonden en gewist.
In deze modus kunnen gebruikerspecifieke of
Instrument methodespecifieke instellingen worden ingevoerd:
instellingen Gebruikers-ID, Monster-ID, Datum en Tijd, PC en Printer,

Wachtwoord, Standby stand en opgeslagen gegevens.

Eén golflengte

Metingen bij één golflengte zijn:
Absorptiemetingen: het licht dat wordt geabsorbeerd door
het monster wordt gemeten in eenheden van absorptie.

Transmissiemetingen (%): meet het percentage van het
oorspronkelijke licht dat door het monster dringt en de
detector bereikt.

Concentratiemetingen: een concentratiefactor kan worden
ingevoerd om ervoor te zorgen dat de gemeten
absorptiewaarden kunnen worden omgezet in
concentratiewaarden.

Meerdere
golflengtes

In de modus wordt bij meerdere golflengtes de absorptie
(Abs) of de transmissie (%T) gemeten bij maximaal vier
golflengtes en worden absorptieverschillen en
absorptierelaties berekend. Tevens kunnen eenvoudige
conversies naar concentraties worden uitgevoerd.

Gegevens opslaan, opzoeken, verzenden en wissen

De datalogger

De datalogger kan tot 2000 meetwaarden opslaan die afkomstig zijn van
de volgende programma's:

Opgeslagen Programma's,

Barcodeprogramma's,

Gebruikersprogramma'’s,

Favoriete programma'’s,

Eén golflengte en

Meerdere golflengtes.

Alle gegevens betreft de analyse opgeslagen, inclusief Datum, Tijd,
Resultaten, Monster-ID en Gebruikers-ID.
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Opgeslagen gegevens in de datalogger opzoeken

Hoofdimanas
Gegevens opzoeken

’ Datalogger ‘ ’ QA-log

’ Golflengte- H TijdcuNeJ
scan ‘

Externe
Gegevens

Analyse meetwrﬂ
h .

1. Druk op Gegevens opzoeken in het Hoofdmenu.
2. Druk op Datalogger.

Er wordt een lijst van de opgeslagen gegevens weergegeven.

Gege''~smanzaclon
£l Instellingen Filter

Filter:

@ Aan

monster-ID: Gebruikers-1D:
<Alle> <Alle>

Startdatum: ‘ ‘ Parameter:

<Alle> <Alle>

’ Annuleren H OK
S BN AR

3. Druk op Filter: Aan/Uit.
Met de functie Instellingen Filter kunt u specifieke gegevens
zoeken.

4. Selecteer Aan. De gegevens kunnen nu aan de hand van de
volgende selectiecriteria worden gefilterd.

. Monster-1D

. Gebruikers-ID

. Startdatum

. Parameter

of een combinatie van deze criteria.

Gegevens opzoeken Datalogger (27) ;

03-FEB-2011 12:13:16

-8.55 - mg/L NH4*-N %
03-FEB-2011 12:07:36 Inloggen
118 mg/L NHa*-N 8
02-FEB-2011 16:24:32 Monster-ID
18.5 mg/L NHa"-N
Timer
02-FEB-2011 16:23:23 -
18.5 mg/L NHa*-N ®
QA
02-FEB-2011 16:22:04
18.5 mg/L NH*-N -
Trends

Hoofd- Filter: Details A v
menu Uit weergeven Opties
5. Druk op OK om de selectie te bevestigen.

De geselecteerde gegevens worden in een lijst weergegeven.
6. Druk op Details weergeven voor meer informatie.

Gegevens vanuit de datalogger verzenden

Beveiliging van het netwerk en het toegangspunt is de verantwoordelijkheid van de
klant die het draadloze instrument gebruikt. De fabrikant is niet aansprakelijk voor
enige schade, met inbegrip van maar niet beperkt tot indirecte, speciale,
incidentele of gevolgschade die veroorzaakt is door een hiaat in, of schending van
de netwerkbeveiliging.

Gegevens worden vanuit de datalogger als XML-bestand (Extensible
Markup Language) of als CSV-bestand (Comma Separated Value)
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verzonden naar een directory met de naam Datalog en opgeslagen in
een USB geheugen of op een netwerkschijf. Het bestand kan
vervolgens worden verwerkt met een spreadsheet-programma. De
bestandsnaam heeft het formaat: DLJaar-Maand-
Dag_Uur_Minuut_Seconde.csv of DLJaar-Maand-
Dag_Uur_Minuut_Seconde.xml.

Hooffeanss

Gegevens opzoeken

Datalogger QA-Iog
’ Golﬂengt ledcun/e ‘
scan \|

Externe Analyse meetwrde

1. Steek het USB geheugen in de USB-poort van het type A van de
DR 3900, of sluit de DR 3900 aan op een netwerkschijf.

2. Druk op Gegevens opzoeken in het Hoofdmenu.

3. Selecteer de gegevenscategorie die moet worden overgezet,
bijv. Datalogger.

Er wordt een lijst van de geselecteerde meetgegevens
weergegeven.

Gegevens opzoeken Datalogger (27) ;
03-FEB-2011 12:13:16
-8.55 - mg/L NH4*-N %
03-FEB-2011 12:07:36 Inloggen
118 mg/L NH.-N 8
Grafiek |
02-FEB-2011 16:24:32 bekijken Monster1D
18.5 mg/L NHa*-N
Timer
02-FEB-2011 16:23:23 Wissen 3
18.5 mg/L NHa*-N ®
QA
02-FEB-2011 16:22:04 =
18.5 mg/L NH*-N
Trends
Hoofd- Filter: Details OY
menu Uit weergeven DLES

4. Druk op Opties en vervolgens op het pictogram PC en Printer.

Gege nnnnnnnnnn | PPN
Gegevens versturen

@ Eén punt

O Gefilterde gegevens (27)

O Alle gegevens (27)

5. Selecteer de gegevens die moeten worden verzonden.
De volgende opties zijn beschikbaar:

Eén punt: alleen deze meetwaarde wordt verzonden

Gefilterde gegevens: alleen meetwaarden die voldoen aan de
ingestelde filters worden verzonden

Alle gegevens: alle gegevens binnen de geselecteerde
gegevenscategorie worden verzonden.
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6. Druk op OK om de invoer te bevestigen.

Opmerking: Het getal tussen haakjes is het totale aantal sets dat aan
deze selectie is toegewezen.

Opgeslagen Programma's

f Y
0800 mo/L P}
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100 mg/t| | |
30 Benzotriazol 16.0 mg/L %
280 Blei Dithizon 300 pg/L Monster-ID
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Timer
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L QA
434 COD FD HR 1000 mg/L| = b
Trends
Hoofd- (Selecteren op Toev._ aan start \/
menu Nummer favorieten

1. Druk op Opgeslagen Programma's in het Hoofdmenu om een
alfabetische lijst van opgeslagen programma's met
programmanummers weer te geven.

De lijst "Opgeslagen Programma's" wordt dan weergegeven.
2. Selecteer de gewenste test.

Opmerking: Selecteer het programma op naam of navigeer door
de lijst met behulp van de pijltoetsen. Selecteer het programma of
druk op Selecteren op nummer om op een specifiek
programmanummer te zoeken. Druk op OK om de invoer te
bevestigen.

3. Druk op Start om het programma uit te voeren. Het desbetreffende
meetvenster wordt weergegeven.

Opmerking: Alle bijbehorende gegevens (golflengte, factoren en
constanten) zijn al vooraf ingesteld.

Volg de instructies voor chemische procedures in de relevante
procedurehandleiding. Bezoek de website van de fabrikant voor
meer informatie.

Opmerking: Om de procedure-instructies op het scherm weer te
geven, drukt u op het info-pictogram. Niet alle programma's
beschikken over deze optie.

Een kuvettentest meten

Opgeslagen IMH” Barcode- —
Programma's programma's [
. . Inloggen
Gebruikers- Favoriete g
Proaramma's Proaramma's
| B d dt I Monster-ID
arcode wor: elezen.
g9 .
Een ogenblik geduld. Te’
Q)
Golflengtescan I Tijdcurve QA
Trends

Systeem Metingen Instrument
Controles opzoeken Instellingen \/
Plaats de lichtkap in de meetschacht (2).

Volg de complete werkprocedure van de kuvettentest, en plaats de
kuvet in de meetschacht (1).

. Wanneer u een kuvettentest in meetschacht 1 (Afbeelding 3,
pagina 273) plaatst, wordt het bijpehorende meetprogramma
automatisch geselecteerd vanuit het Hoofdmenu.

. Druk anders op Barcodeprogramma's in het Hoofdmenu en
plaats (afhankelijk van de procedure) een blanco kuvet in de
meetschacht (1).
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A
47.0 S~ 7o
/L #
mg Inloggen
= NH4*-N 8
2.00 Monster-1D
of
Timer
® o
Verdunning
€)
QA
Hoofd- s
menu | Nulstellen Meten Opties ‘ \/

De meting wordt automatisch gestart en de resultaten worden
weergegeven.

Om andere kuvettentests en andere parameters te meten, plaatst u het
voorbereide kuvet in de meetschacht.

Opmerking: De indicatiebalk rechts in het scherm toont de relatie tussen
het meetresultaat en het meetbereik. De zwarte balk is een weergave
van het meetresultaat, onafhankelijk van eventuele ingevoerde
verdunningsfactoren.

De chemische structuurformule selecteren

Voor een aantal tests kan gekozen worden uit een aantal verschillende
chemische formules.

1. Druk in het display op de eenheid (bijv. mg/L) achter het resultaat
of op de chemische notatie van de formule (bijv. PO43‘—P).

Er wordt een lijst met beschikbare structuurformules weergegeven.

2. Selecteer de gewenste formule in de lijst. Druk op OK om de invoer
te bevestigen.

In plaats hiervan kan de standaardinstelling ook op de volgende manier

gewijzigd worden:

S

t

Inloggen

g

Monster-1D

pma Timer
o8
@] Verdunning

€)

= Instelling L oA
Annuleren Peam—— OK ‘ -
I > I et

1. Druk in het resultatendisplay op Opties>Meer>Chemische
formule.

Er wordt een lijst met beschikbare structuurformules weergegeven.

2. Selecteer de gewenste chemische formule en druk op OK om uw
keuze te bevestigen.

Opmerking: De geselecteerde chemische formule wordt
weergegeven, maar niet als standaardformule ingesteld. Zie
paragraaf De standaardinstelling voor de chemische formule
wijzigen voor het wijzigen van de standaardinstelling.

De standaardinstelling voor de chemische formule wijzigen

1. Plaats het blanco kuvet of monsterkuvet (zoals vermeld wordt in de
werkprocedure) in de meetschacht.

2. Druk in het resultatendisplay op Opties>Meer>Chemische
formule.

3. Er wordt een lijst met beschikbare structuurformules weergegeven.
Selecteer de nieuw standaardinstelling.

4. Druk op Opslaan als Standaard.

Voor het huidige resultaat en alle daaropvolgende meetwaarden wordt
de nieuwe chemische formule gebruikt.
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Foutmeldingen, oorzaken en oplossingen

Foutmelding

Oorzaak

Oplossing

Foutmelding

Oorzaak

Oplossing

Waarschuwing!

A.u.b. lichtkap plaatsen.

Voor metingen van
kuvettentests is
normaliter de lichtkap
vereist.

Plaats de lichtkap en
druk op OK.

Plaats het USB
geheugen.

Plaats een USB geheugen
in een USB-poort van het
type A van het instrument.

Barcodelabel is niet
gelezen

De barcode is
beschadigd en/of
onleesbaar.

Plaats het kuvet opnieuw.
Als de barcode niet wordt
herkend, neem dan contact
op met de fabrikant of uw
leverancier.

Controleer de
verbinding en neem
contact op met uw
netwerkbeheerder.

Netwerkconfiguratie- of
FTP-fout.

Wijzigen nulwaarde niet
mogelijk!

Correctie van
nulwaarde niet
mogelijk met LCW919

Bij het uploaden van de
instrumentgegevens is
een fout opgetreden!

Herhaal de procedure of
neem contact op met de
fabrikant of uw leverancier.

Het bestand voor het
updaten van het
instrument is niet
gevonden.

Het bestand voor het
updaten van het
instrument is niet aan-
wezig.

Controleer het bestand op
het USB geheugen.

Bij het lezen van het
USB geheugen is een
fout opgetreden!

Herhaal de procedure of
neem contact op met de
fabrikant of uw leverancier.

Bij het opslaan op het
USB geheugen is een
fout opgetreden!

Herhaal de procedure of
neem contact op met de
fabrikant of uw leverancier.

Het bestand voor het
updaten van het
instrument is
beschadigd.

Het bestand voor het
updaten van het
instrument is niet
volledig of beschadigd.

Sla de update opnieuw op
het USB geheugen op en
herhaal de procedure.

Controleer het bestand
voor de instrument
update.

Fout tijdens het
updaten van het
instrument.

Controleer het USB
geheugen en het bestand
voor de update.

Een volledige
systeemcontrole wordt
aangeraden.

De controle voor de
absorptie bij lucht is
mislukt.

Zet het instrument uit en
weer aan. Als de
systeemcontrole wederom
mislukt, neem dan contact
op met de fabrikant of uw
leverancier.

Neem contact op met de
Hach-Lange Sales
Support afdeling.

Eris een fout
opgetreden tijdens het
updaten, mogelijk is
het bestand
beschadigd.

Ongeldige code!

Het ingevoerde wacht-
woord is niet
correct.

Bent u uw wachtwoord
vergeten?

Neem contact op met de
fabrikant of uw leverancier.

Controleer de
netwerkinstellingen.

Absorptie > 3,5!

De gemeten absorptie
is groter dan 3,5.

Verdun het monster en
meet opnieuw

Controleer de
verbinding.

Controlenummer is
anders!
Update het instrument.

De testdata in het
instrument zijn niet up
to date.

Voer een instrument update
uit.

Sluit het deksel.

Sluit het deksel.
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Foutmelding

Oorzaak

Oplossing

Foutmelding

Oorzaak

Oplossing

Automatisch verkrijgen
van het IP-adres
mislukt!

Netwerkinstellingen:
DHCP-client heeft
geen verbinding met
de DHCP-server.

Controleer de instellingen
voor het verkrijgen van het
IP-adres.

Het instellen van de
standaard gateway is
mislukt!

Netwerkinstellingen:
standaard gateway kan
niet worden ingesteld
voor een vast IP-adres

Probeer de verbinding
opnieuw tot stand te
brengen.

Automatische controle
gestopt.
Verwijder het kuvet.

Sluit het deksel.

De automatische
controle bij het
opstarten van het
instrument is gestopt.

Verwijder het
(monster)kuvet uit de meet-
schacht.

Druk op OK.

Het instellen van de
netwerkdriver is
mislukt!

Fout tijdens netwerk-
instelling

Controleer de instellingen.

Automatische controle
gestopt.

Hardwarefout.
Fout [x]

De automatische
controle bij het
opstarten van het
instrument is gestopt
omdat er een defect is
geconstateerd.

Neem contact op met de
fabrikant of uw leverancier
en geef het foutnummer op.

Het instellen van het
Subnetmasker is
mislukt!

Netwerkinstellingen:
subnetmasker kan niet
worden ingesteld voor
een vast IP-adres.

Voer het subnetmasker
opnieuw in.

Te veel omgevingslicht!

Zet instrument in de
schaduw

of sluit het deksel.

Het instrument
detecteert te veel
omgevingslicht.

Reduceer de hoeveelheid
omgevingslicht (voorkom
direct zonlicht.)

Sluit het deksel

Kopiéren naar het USB
geheugen mislukt.

Fout tijdens het kop-
iéren naar het USB
geheugen.

Herhaal de procedure of
neem contact op met de
fabrikant of uw leverancier.

Geen helpfunctie
beschikbaar.

FTP-verbinding is
mislukt!

Er is een fout
opgetreden bij de FTP-
verbinding.

Zorg ervoor dat het
instrument op het netwerk
is aangesloten.

Reagens over datum!
Gebruikte chemische
stoffen?

De analyse is mogelijk
onjuist. Gebruik nieuwe
reagens.

Programma bestaat
niet.
Voer het programma in.

De kuvettentest is niet
herkend.

Voer de test in of update uw
instrument.

Kuvet reinigen!

De kuvet is vuil of het
vloeistofmengsel in het
kuvet is troebel.

Reinig de kuvet en/of laat
de deeltjes bezinken.

Geen evaluatie!

Fout in de test-/gebrui-
kersdatabase.

Controleer het gebruikte
programma.

Neem contact op met de
fabrikant of uw leverancier

Automatische controle
gestopt.

Controleer de lamp.
Sluit het deksel.
Fout [xx]

De automatische
controle bij het
opstarten van het
instrument is gestopt.

Controleer de lamp en ver-
vang deze indien nodig.

Sluit het deksel en
druk op Start.

Geen barcode!

Het instrument heeft
geen barcode kunnen
lezen.

Plaats het kuvet opnieuw.
Als de barcode niet wordt
herkend, neem dan contact
op met de fabrikant of uw
leverancier.

Geen instrumenten
back-up beschikbaar!

Controleer de back-up op
het USB geheugen.

Geen geldige gegevens
voor deze parameter!

Er zijn geen gegevens
die voldoen aan deze
selectie.

Wijzig de selectie.
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Foutmelding

Oorzaak

Oplossing

Foutmelding

Oorzaak

Oplossing

Geen geldige gegevens
gevonden!

Er zijn geen gegevens
die voldoen aan deze
selectie.

Wijzig de selectie.

Geen helpfunctie
aanwezig

Volgende service
vereist!

Neem contact op met de
fabrikant of uw leverancier
voor het maken van een
afspraak voor onderhoud.

Geen meetwaarde
beschikbaar!

Zonder meetwaarde
kunnen de instellingen
niet gewijzigd worden.

Wijzig de selectie.

Negatief resultaat!

Het berekende
resultaat is negatief.

Controleer de concentratie
van het monster.

Waarde buiten de
controlegrenzen.

De waarde ligt buiten
de gestelde grenzen.

Dit is een waarschuwing.
De waarde ligt buiten de
gestelde grenzen.

Netwerk uitgeschakeld.

De netwerkverbinding
is uitgeschakeld,
toegang tot de homep-
age is niet mogelijk.

Activeer de
netwerkverbinding.

Controlegrens
overschreden!

Een van de
controlegrenzen is
overschreden.

Dit is een waarschuwing.
Een van de
controlegrenzen is over-
schreden.

De Remote server is
niet bereikbaar.

Fout tij[dens
netwerk-instelling

Zorg ervoor dat het
instrument op het netwerk
is aangesloten.

Concentratie te hoog!

De berekende
concentratie is groter
dan 999999.

Verdun het monster en
meet opnieuw

Onstabiele
lichtomstandigheden!

Voorkom direct zonlicht en
andere oorzaken van
mogelijk lichtinval op het
instrument.

Boven meetbereik!

De gemeten absorptie
is hoger dan de
grenswaarde van de
test.

Verdun het monster en
meet opnieuw

Er is niet voldoende
geheugen om het
instrument te updaten.

Er is een fout
opgetreden tijdens het
updaten, mogelijk is er
te weinig geheugen.

Selecteer een ander
geheugen.

Onder meetbereik!

De gemeten absorptie
is lager dan de
grenswaarde van de
test.

Indien mogelijk, kiest u een
test met een lager
meetbereik of gebruikt u
een kuvet met een langere
weglengte.

Volledige
systeemcontrole
mislukt!

De controle voor de
absorptie bij lucht is
mislukt.

Zet het instrument uit en
weer aan. Als de
systeemcontrole wederom
mislukt, neem dan contact
op met de fabrikant of uw
leverancier.

Mogelijke interferentie
door:

Het instrument heeft
een mogelijke storing
ontdekt, de meting is
mogelijk
onbetrouwbaar.

Voor aanvullende
informatie kunt u contact
opnemen met de Hach-
Lange Sales Support
afdeling.

Temperatuur te hoog!
Meting niet mogelijk.

Zet het instrument uit en
laat het gedurende enkele
minuten afkoelen.
Verplaats het indien nodig
naar een koelere plek.

Mogelijke interferentie
van:

Het instrument heeft
een mogelijke storing
ontdekt, de meting is
mogelijk
onbetrouwbaar.

Voor aanvullende
informatie kunt u contact
opnemen met de Hach-
Lange Sales Support
afdeling.

Het bestand voor het
updaten van het
instrument is
beschadigd.

Er is een fout
opgetreden tijdens het
updaten, mogelijk is
het bestand
beschadigd.

Sla de update opnieuw op
het USB geheugen op en
herhaal de procedure.
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Foutmelding

Oorzaak

Oplossing

Geen USB geheugen
gevonden!

Het instrument heeft
geen geen USB
geheugen gevonden
en kan geen update
uitvoeren.

Controleer het USB
geheugen.

Reserveonderdelen

Omschrijving

Artikelnummer

Web server
onbereikbaar!

De homepage kan niet
worden bereikt.

Probeer later opnieuw
verbinding te maken.

Halogeenlamp

Kuvettenadapter A voor rechthoekige kuvetten van 1 cm en
ronde kuvetten van 1 inch

Kuvettenadapter B voor rechthoekige kuvetten van 3 cm,
alleen voor China

Lichtkap
Netspanningsadapter
Stroomkabel EU
Stroomkabel CH
Stroomkabel UK
Stroomkabel VS
Stroomkabel China/Australié
Stofkap

Meetschacht

LPZ440.99.00007

LZV846

LZv847

LZV849
LzVv844
YAA080
XLH051
XLHO057
XLH055
XLH069
LZV845
LZV848
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Dane techniczne
Dane techniczne moga ulec zmianie bez powiadomienial!

Parametry urzadzenia

Programy uzytkownika

100

Parametry urzadzenia

Specyfikacje fizyczne urzadzenia oraz warunki pracy

Tryby pracy

Transmitancja (%), absorbancja i stezenie

Zrédto $wiatta

Lampa halogenowa

Zakres dtugosci fal

320-1100 nm

Doktadnosé¢ dtugosci
fali:

+ 1,5 nm (zakres dtugosci fal 340-900 nm)

Szerokos¢ 350 mm (13,78 cala)
Wysokosé 151 mm (5,94 cala)
Glebokosé¢ 255 mm (10,04 cala)
Masa 4200 g (9,26 funta)

Powtarzalnos¢ diugosci

Wymogi dotyczace
Srodowiska pracy

Temperatura 10-40°C (50—104°F), maksymalna
wilgotno$¢ wzgledna 80% (bez kondensacji)

Wymogi dotyczace
miejsca
przechowywania

Temperatura -40-60°C (-40—140°F), maksymalna
wilgotno$¢ wzgledna 80 %(bez kondensacji)

fali +0,1 nm
Rozdzielczos¢ dtugosci
. 1nm
fali
Kalibracja dtugosci fali | Automatyczna

Dodatkowe dane techniczne

Wybér diugosci fali

Automatyczny, oparty na metodzie wyboru

Szybkos¢ skanowania

> 8 nm/s (w odstepach co 1 nm)

Doprowadzenie zasilania
z zasilacza

Na wejsciu:100-240 V 10 VAC/50-60 Hz
Na wyjsciu: 15 V/40 VA

Szerokos¢ pasma
spektralnego

5nm

Zakres pomiaru

+ 3,0 Abs (w zakresie dtugosci fal 340-900 nm)

zewnetrznego
Stosowac tylko przewody ekranowane o
maksymalnej dtugosci 3 m:
2x interfejs USB typu A

Ztacza 1% interfejs USB typu B

Stosowac tylko przewody ekranowane (np. STP, FTP,
S/FTP) o maksymalnej dtugosci 20 m:

fotometrycznego

Doktadnosé 5 m Abs przy 0,0-0,5 Abs

fotometryczna 1 % przy 0,50-2,0 Abs

Liniowosé <0,5% do 2 Abs

fotometryczna <1 % przy > 2 Abs ze szklem neutralnym przy 546 nm

Swiatto rozproszone

<0,1 % T przy 340 nm z NaNO,

Rejestr danych

2000 odczytéw (wynik, data, czas, ID prébki, ID uzyt-
kownika)

1x Ethernet
Klasa obudowy 1P40
Klasa ochrony Klasa |
Wysokos¢é 2000 m
Stopien P

zanieczyszczenia
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Parametry urzadzenia

Kategoria przepigcia 1

Warunki srodowiskowe |Wytacznie do uzytku w pomieszczeniach

Zrédio zasilania Zewnetrzny zasilacz

Informacje ogélne

Zasady zachowania bezpieczenstwa

Prosze przeczyta¢ w catosci niniejszy podrecznik przed przystgpieniem
do rozpakowania, ustawiania lub obstugi urzgdzenia. Nalezy zwr6ci¢
uwage na wszystkie informacje dotyczace potencjalnych zagrozen.
Nieprzestrzeganie powyzszego moze prowadzi¢ do odniesienia
powaznych obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

Aby nie naruszy¢ zabezpieczen, w jakie przyrzad jest wyposazony, nie
nalezy go uzytkowac¢ ani instalowa¢ w sposéb inny niz okreslony w
niniejszej instrukcji.

A ZAGROZENIE

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli si¢
jej nie uniknie — doprowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

AOSTRZEZENIE

Wskazuje potencjalnie lub bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie
jej nie uniknie — moze doprowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen.

APRZESTROGA

Wskazuje potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do mnie-
jszych lub $rednich obrazen.

UWAGA

Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sig jej nie uniknie — moze doprowadzi¢ do uszko-
dzenia przyrzadu. Informacje, o ktérych nalezy pamieta¢ podczas obstugi
przyrzadu.

Uwaga: Dodatkowe informacje dla uzytkownika.

Naklejki ostrzegawcze

Przeczyta¢ wszystkie naklejki i etykiety dotgczone do urzadzenia. W
przypadku nieprzestrzegania tych informacji moze doj$¢ do obrazen
ciata lub uszkodzenia przyrzadu. Jesli na przyrzadzie widoczny jest
symbol, bedzie on uwzgledniony w instrukcji obstugi wraz z uwagg
dotyczaca niebezpieczenstwa lub srodkéw ostroznosci.

Jezeli na przyrzadzie widoczny jest ten symbol, odwotuje si¢ on do
zawartych w instrukcji obstugi informacji dotyczacych obstugi i/lub
bezpieczenstwa.

A

Od 12 sierpnia 2005 r. na terenie Unii Europejskiej nie wolno usu-
wac urzadzen elektrycznych oznaczonych tym symbolem przy uzy-
ciu publicznych systeméw utylizacji odpadéw. Zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami obowigzujgcymi na terenie Unii Europejskiej
(dyrektywa 2002/96/WE) uzytkownicy urzadzen elektrycznych sg
zobowigzani do zwrotu starych lub wyeksploatowanych urzadzen
producentowi, ktéry je zutylizuje. Uzytkownicy nie ponoszg zadnych
kosztédw zwigzanych z tg operacja.

Uwaga: Aby zwréci¢ urzgdzenie do recyklingu, prosimy
skontaktowac sie z producentem sprzetu lub jego dostawcg
w celu ofrzymania instrukcji sposobu zwrotu zuzytego
sprzetu, akcesoriow elektrycznych dostarczone przez
producenta lub jego dostawce oraz wszystkich innych
przedmiotéw dodatkowych celem wtasciwej utylizacji.

Modut RFID (dostepny wytacznie w wybranych modelach)
Technologia RFID wykorzystuje sygnat radiowy. Wykorzystywanie
sygnatu radiowego regulujg odpowiednie przepisy. W razie watpliwosci
prosimy kontaktowac¢ sie z dystrybutorem.

Model DR 3900 jest wyposazony w modut RFID, umozliwiajgcy mu
odbieranie i wysytanie informacji oraz danych. Modut RFID pracuje z
czestotliwoscia 13,56 MHz.
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AOSTRZEZENIE

Spektrofotometr nie moze by¢ uzywany w srodowiskach niebezpiecznych.

Producent i jego dostawcy odrzucajg wszelkie wyrazne i domniemane gwarancje
dotyczace uzytkowania z czynnosciami o wysokim stopniu ryzyka.

Nalezy zawsze przestrzegaé przepisow regulujgcych zagadnienia
zwigzane z bezpieczenstwem oraz ponizszych zalecen dotyczgcych
bezpieczenstwa.

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa — zasady prawidiowego uzywania
produktu:

. Przyrzadu nie wolno uzywac w szpitalach i placowkach o podobnym
charakterze oraz w poblizu urzadzeh medycznych, takich jak
rozruszniki serca lub aparaty stuchowe.

. Przyrzadu nie wolno uzywac¢ w poblizu substanciji tatwopalnych,
takich jak paliwa, fatwopalne substancje chemiczne i materiaty
wybuchowe.

. Przyrzadu nie wolno uzywa¢ w poblizu tatwopalnych gazéw, oparow
lub pytow.

. Przyrzadu nie wolno naraza¢ na drgania i wstrzgsy.

. Przyrzad uzywany w poblizu odbiornikéw radiowych i telewizyjnych
oraz komputeréw moze powodowaé zaktécenia pracy tych
urzagdzen.

. Nie wolno otwiera¢ przyrzadu.
. Nieprawidtowe uzywanie przyrzadu powoduje utrate gwarancji.

Bezpieczenstwo chemiczne i biologiczne

ANIEBEZPIECZENSTWO

Kontakt z substancjami chemicznymi lub biologicznymi moze stanowi¢ potenc-
jalne zagrozenie.

Obstuga prébek chemicznych, wzorcéw i odczynnikéw moze by¢ niebezpieczna.
Przed przystgpieniem do pracy nalezy zapoznac sig ze wszystkimi procedurami
zapewniajacymi bezpieczenstwo i prawidlowymi sposobami obchodzenia sig z
substancjami chemicznymi. Nalezy przestrzega¢ wszystkich zalecen zawartych w
kartach danych bezpieczenstwa.

Typowa obstuga tego urzgdzenia moze obejmowac stosowanie
niebezpiecznych substancji chemicznych lub prébek szkodliwych
biologicznie.

. Przed ich uzyciem nalezy zapoznac sie z kartami danych
bezpieczenstwa oraz przestrzega¢ wszystkich informaciji
ostrzegawczych umieszczonych na opakowaniach oryginalnych
roztworow.

. Wszystkie uzyte substancje nalezy utylizowa¢ zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

. Ubidr ochronny oraz inne zabezpieczenia musza by¢ dostosowane
do stezenia i ilosci niebezpiecznej substanciji.

Informacje ogodlne dotyczace produktu

DR 3900 to spektrofotometr VIS o zakresie dtugosci fal od 320 do
1100 nm. Razem z przyrzgdem dostarczane sg kompletne zestawy
programoéw uzytkowych, a sam przyrzad mozna obstugiwac¢ w wielu
jezykach.

W spektrofotometrze DR 3900 sg zainstalowane nastepujgce programy i
funkcje:

. Programy Hach Lange (programy zainstalowane fabrycznie)
. Programy kodow kreskowych

. Programy uzytkownika

. Ulubione

. Pojedyncza dtugos¢ fali
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. Wiele dtugosci fali
. Skanowanie dtugosci fal
. Przebieg czasu

Spektrofotometr DR 3900 wykonuje cyfrowe odczyty, podawane
bezposrednio w jednostkach koncentracji, absorbancji lub wartosci
procentowej transmitanciji.

Po wybraniu metody stworzonej przez uzytkownika lub
zaprogramowanej fabrycznie, uktad menu i wskazéwek prowadzi
uzytkownika przez badanie.

W menu mozna réwniez generowac raporty i oceny statystyczne
generowanych krzywych kalibracji oraz raportowac testy diagnostyczne
urzgdzenia.

Zamontowanie

AOSTRZEZENIE

Zagrozenia pragdowe i pozarowe.

Zasilanie moze by¢ doprowadzane wytgcznie przez zasilacz LZV844.

Czynnosci opisane w tej czesci instrukcji moga przeprowadzac wytgcznie wykwal-
ifikowani pracownicy posiadajgcy odpowiednie uprawnienia, ktérzy musza prz-
estrzega¢ wszystkich obowigzujgcych przepisow.

Rozpakowanie urzadzenia

W sktad zestawu spektrofotometru DR 3900 wchodza:
. Spektrofotometr DR 3900

. Ostona przeciwpytowa

. Ostona przeciwpytowa portu USB stanowigca wyposazenie
standardowe

. Zasilacz z wtyczka pasujgcg do gniazd w krajach Unii Europejskiej
. Adapter do kuwet A

. Ostona Swiatta zaktadana w modelu DR 3900 jako wyposazenie
standardowe

. Etykieta modutu RFID (dostepny wytgcznie w wybranych modelach)
. Skrécona instrukcja obstugi DR 3900, instrukcja obstugi LINK2SC

Dalsze szczegoty, instrukcje obstugi oraz dokumentacja sg dostepne na
stronie producenta.

Uwaga: Jezeli jakiego$ elementu brakuje lub jest uszkodzony, prosze
niezwlocznie skontaktowac sie z producentem bgdz przedstawicielem
handlowym.

Warunki pracy

Przestrzeganie ponizszych punktéw zapewni precyzyjng praceg i dlugg
zywotnos$¢ urzgdzenia.

. Umiesci¢ urzgdzenie na stabilnej, rownej podstawie. Nie wktadac
zadnych przedmiotéw pod urzadzenie.

. Temperatura otoczenia musi miesci¢ sie w przedziale
1040 °C (50-104 °F).

. Wilgotnos¢ wzgledna powinna wynosi¢ ponizej 80% oraz nie moze
dochodzi¢ do kondensacji pary wodnej na przyrzadzie.

. U gory oraz po bokach przyrzadu nalezy pozostawi¢ co najmniej
15 cm odstepu w celu zapewnienia odpowiedniej cyrkulaciji
powietrza. W przeciwnym razie moze dojs¢ do przegrzania
podzespotéw elektrycznych.

. Nie wolno uzywac ani przechowywac przyrzadu w miejscach o
duzym poziomie zapylenia lub wilgoci.

. Powierzchnia urzgdzenia, przedziat kuwet oraz wszystkie akcesoria
muszg by¢ zawsze suche i czyste. W przypadku zachlapania lub
zamoczenia przyrzadu natychmiast wytrze¢ go do sucha.

Chroni¢ urzadzenie przed ekstremalnymi temperaturami, w tym przed dziataja-
cymi grzejnikami, bezposrednim promieniowaniem stonecznym i innymi zrédtami
ciepta.
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Widok z przodu i z tytu

Rysunek 1 Widok z przodu

1

Port USB typu A

4 Wyltgcznik

2

Pokrywa przedziatu kuwet

3

Ekran dotykowy

5 Modut RFID (dostepny wytgcznie w wybranych modelach)
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Rysunek 2 Widok z tytu

1 Port Ethernet 3 Port USB typu A

2 Port USB typu B 4 Ztgcze zasilacza
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Rysunek 3 Przedzialy kuwet

1 Przedziat kuwet okragtych (1) 2 Przedziat kuwet prostokatnych (2)
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Podtaczenie zasilania

AOSTRZEZENIE

Zagrozenia pragdowe i pozarowe.
Zasilanie moze by¢ doprowadzane wytgcznie przez zasilacz LZV844.

1.
2,

3.

Podigczy¢ przewdd zasilajgcy do zasilacza.

Podtgczy¢ przewdd zasilajgcy wychodzacy z zasilacza do ztgcza z
tytu przyrzadu (Rysunek 2, strona 292).

Podtaczy¢ przewod zasilajgcy do gniazda sieciowego

(100—-240 V~/50-60 Hz).

Wigczy¢ przyrzagd za pomocg wytgcznika obok wyswietlacza
(Rysunek 1, strona 291).

Uruchomienie

Po wiaczeniu przyrzadu rozpoczyna sie proces
uruchamiania

1.
2,
3.

Podtaczy¢ przewdd zasilajgcy do gniazda sieciowego.

Wiaczy¢ przyrzad za pomoca wytgcznika obok wyswietlacza.
Rozpoczyna sie proces automatycznego uruchamiania przyrzadu,
trwajgcy okoto 45 sekund. Na wyswietlaczu widoczny jest znak

firmowy producenta. Zakonczenie procesu uruchamiania jest
sygnalizowane melodyjka.

Uwaga: Przed ponownym uruchomieniem odczekac okofo 20 sekund,
aby nie uszkodzi¢ podzespotéw elektronicznych i mechanicznych.

Wyboér jezyka
Nederlands a |lvych [
i Zaloguj
8
Svenska D ID prébki
Poje Bbarapckn al
Licznik czasu
Magyar @,
Skal Romana 7 AQ4
WS Linie trendu
K Anuluj OK .
S| du v
L I |

Oprogramowanie spektrofotometru DR 3900 posiada opcje pracy w
wielu jezykach. Po zakonczeniu pierwszego uruchomienia zostanie
automatycznie wyswietlony ekran wyboru jezyka.

1.  Wybra¢ zadany jezyk.

2. Wecisng¢ OK w celu potwierdzenia wyboru. Nastepnie
automatycznie uruchomi sie procedura samokontroli.

Zmiana ustawienia jezyka

Urzadzenie komunikuje sie w wybranym jezyku, dopdki nie zostanie on

zmieniony.

1.  Wiaczy¢ urzadzenie.

2. Podczas procesu uruchamiania nalezy dotkng¢ i przytrzymac palec
na dowolnym punkcie ekranu, az wyswietli si¢ ekran wyboru jezyka

(okoto 45 sekund).
3.  Wybra¢ zadany jezyk.

4. Wcisng¢ OK w celu potwierdzenia wyboru. Nastepnie
automatycznie uruchomi sie procedura samokontroli.
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Samokontrola

TESTY SYSTEMOWE
KONTROLA LAMPY
REGULACIJA FILTRA

A-KALIBRACJA
» TESTY NAPIECIOWE

Po kazdym wigczeniu przyrzadu uruchamia sie program testowy.

W trakcie tej procedury, ktéra trwa okoto dwéch minut, nastepuje
sprawdzenie systemu, lampy, kalibracji dtugosci fali, regulacji filtra i
napiecia. Pozytywny wynik kazdego testu jest odpowiednio zaznaczany.

Po zakonczeniu diagnostyki zostanie wyswietlone Menu gtéwne.

Uwaga: Jezeli podczas pracy programu testowego zostang wyswietlone
komunikaty btedow, patrz Rozwigzywanie probleméw, strona 302.

Tryb uspienia

01-STY-2000 01:02

Urzadzenie mozna przetgczy¢ w tryb uspienia

1. Krétko nacisngé wytgcznik obok wyswietlacza.
Pokazuje sie komunikat , Tryb uspienia”. Wyswietlacz wytgczy sie
automatycznie.

2. Aby wigczy¢ przyrzad, nacisng¢ wytacznik obok wyswietlacza.
Automatycznie uruchomi sie procedura samokontroli.
Po jej zakonczeniu przyrzad jest gotowy do pracy.

Wylaczanie urzadzenia
1. Nacisnaé wytacznik obok wyswietlacza na okoto 5 sekund.

Programy standardowe

Wskazowki dotyczace sposobow korzystania z ekranu
dotykowego

Cata powierzchnia ekranu reaguje na dotyk. Aby wybraé¢ zgdang opcje,
dotkna¢ ekranu opuszkiem palca, paznokciem, gumkg do mazania lub
specjalnym rysikiem. Nie dotyka¢ ekranu ostrymi przedmiotami, takimi
jak koncoéwka dtugopisu.
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. Nie ktas¢ niczego na powierzchni ekranu, aby unikngé jego Uwaga: Mozna réwniez uzywac klawiatury dotgczanej przez port USB
uszkodzenia lub zarysowania. (z uktadem klawiatury Angielski — Stany Zjednoczone) lub dotgczanego

. Aby wybra¢ zgdang opcje wystarczy nacisngé przycisk, stowo lub przez port USB skanera kodow kreskowych.

ikone.

. Paski przewijania stuzg do szybkiego przewijania dtugich list. Tabela 1 Klawiatura alfanumeryczna

Nalezy dotkngc¢ i przytrzymac pasek przewijania, a nastepnie lkona / . .
przesunaé palec w gore lub w dét, aby przewinaé liste. Klawisz Opis Funkcja
‘ POdSWI.et“C pOZ_}_/Cje z “S.ty przez Je<Ijn<_)krotne dOH,(m.eCIe' P_O ABC/abc Znaki alfabetu Przetacza miedzy wielkimi i matymi literami.
wybraniu pozycji zostanie ona podswietlona (wyswietlana jasnym
tekstem na ciemnym tle). o Mozna wprowadzaé znaki interpunkcyjne, sym-
#% Symbole bole i numeryczne indeksy gorne i dolne.
Uzywanie klawiatury alfanumerycznej 123 Liczby Do wprowadzania .
Kasowanie
CE wprowadzonych | Stuzy do kasowania wprowadzonych danych.
— a G A danych
: T | t _ Strzatka w Powrét Stuzy do usuniecia ostatniego znaku i cofniecia
Zalogu) lewo kursora o jedno miejsce.
abc ’ ABC H DEF H GHI H CE ‘ 5 abk'
- Strzatka w Dalej Stuzy do przechodzenia do nastepnego wol-
’ #% ’ JKL HMNO H PQR H « ‘ Licznik czasu prawo nego miejsca.
€)
e |
— ’ i ‘ ’ ‘ Linie trendu
Anuluj OK e |
Po guj i
I 1 |

Ten ekran stuzy do wprowadzania liter, cyfr i symboli odpowiednio do
potrzeb pojawiajgcych sie podczas programowania urzgdzenia. Opcje
niedostepne sg wytgczone. Opis ikon po prawe;j i lewej stronie
wyswietlacza zawiera Tabela 1.

Centralna klawiatura zmienia sie zaleznie od wybranego trybu
opisywania. Wielokrotnie naciska¢ dany klawisz, az na ekranie pojawi
sie zadany znak. Spacje mozna wprowadzi¢ za pomocg podkreslenia na
klawiszu YZ_.

W celu anulowania operacji nacisng¢ Anuluj, a w celu zatwierdzenia
nacisng¢ OK.
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Menu gtéwne

Tabela 2 Opcje Menu gtéwnego

Opcja

Funkcja

N 4_‘
Programy IMH” Programy
Hach Lange kodéw kreskowych [
_ Zaloguj
Programy Ulubione
uzytkownika rogram
vt prog Y ID prébki
Pojedyncza diugosc fali Wiele diugosci fal
Licznik czasu
€)
Skanowanie diugosci fal Przebieg czasu AQA
Linie trendu
Kontrola Wywolaj Ustawienia
systemu dane przyrzadu

Z menu gtéwnego mozna wybrac¢ rozne tryby pracy. W ponizszej tabeli
pokrétce opisano kazdg opcje menu.

Po prawej stronie ekranu znajduje sie pasek narzedzi. Po naci$nieciu
uruchamiane sg poszczegolne funkcje.

Tabela 2 Opcje Menu gtéwnego

Programy
uzytkownika

Funkcja Programy uzytkownika umozliwia przygotowanie

~gotowych do przeprowadzenia analiz’, ktére mogg by¢

wykorzystane do:

. — Zaprogramowania metod opracowanych przez
uzytkownikow.

. — Zapisania metod HACH i LANGE jako programéw
uzytkownika. Badania HACH-LANGE mozna nastgpnie
modyfikowa¢ zgodnie z wymaganiami uzytkownikow.

Lista metod oraz badan stworzonych przez uzytkownika i

Ulubione spetniajgcych jego indywidualne wymagania.
Pomiarami przy pojedynczej dtugosci fali sg:
Pomiary absorbancji: Swiatto zaabsorbowane przez probke
jest mierzone w jednostkach absorbancji.

Pojedyncza Pomiary transmitancji (%): Pomiar wartosci procentowej

diugos¢ fali

poczatkowego $wiatta, jakie przechodzi przez prébke i
dochodzi do detektora.

Pomiary stezenia: Mozna wprowadzié¢ wspotczynnik steze-
nia, by umozliwi¢ przeliczenie zmierzonych wartosci absor-
bancji na jednostki stezenia.

HACH-LANGE)

Opcja Funkcja

Zapisane Programy Hach Lange to zainstalowane fabrycznie metody
programy Hach | wykorzystujace badania substancji chemicznych HACH i
Lange / testy pipetowe HACH LANGE.

Programy Zestawy testowe zawierajg dotgczone procedury pracy dla
kodow badari HACH-LANGE.

kreskowych Szczegotowe informacije oraz instrukcje krok po kroku wraz z
(programy ilustracjami dla analiz z uzyciem programéw firmy HACH sg

dostepne na stronie producenta.

Wiele ditugosci
fali

W trybie wielu dtugosci fal mierzona jest absorbancja (Abs)
lub procent transmitancji (%T) przy maksymalnie czterech
dtugosciach fal oraz wyliczane sg réznice i stosunki absor-
bancji. Mozna réwniez wykonaé proste przeliczenie na steze-
nie.

Skanowanie
dlugosci fal

Skanowanie dtugosci fal pozwala sprawdzi¢ w jaki sposéb
przebiega absorbowanie $wiatta z probki w okreslonym
zakresie diugosci fal. Ta funkcja moze stuzy¢ do okreslenia
dtugosci fal, przy ktérej zmierzona warto$¢ absorbancji jest
najwyzsza. Podczas skanowania przebieg absorbanciji jest
pokazywany w formie graficznej.

Przebieg czasu

Ta funkcja rejestruje absorbancje lub % transmitancji
okreslonej dtugosci fali w okreslonym czasie.

Kontrola
systemu

Menu Kontrola systemu zawiera kilka opcji, m.in. Kontrola
techniczna, Kontrola wyjscia, Historia lampy, Aktualizacja
urzgdzenia, Czas serwisowy, Ustawienia zapewniajgce
jakos$¢ analityczng i Backup urzadzenia.
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Tabela 2 Opcje Menu gtéwnego

Opcja Funkcja
\é\;yxgt:::anie 5:3$:ge dane mozna wywotag, filtrowag, przesytac¢ i
pomiaru :

W tym trybie mozna wprowadza¢ ustawienia zwigzane z
Ustawienia | e o cygna
przyrzadu ! i !

dzwigkowy, ustawienia komputera i drukarki, hasto, tryb
niskiego poboru energii i zapisane dane.

Zapisywanie, wywolywanie, wysytanie i usuwanie
danych

Rejestr danych

W rejestrze danych mozna przechowywac¢ do 2000 odczytéw
zapisanych przez nastepujgce programy:

Programy Hach Lange,

Zachowywany jest kompletny zapis analizy oraz data, godzina, wyniki,

Programy kodéw kreskowych,

Programy uzytkownika,

Ulubione,

Pojedyncza dtugosc¢ fali,

Wiele dtugosci fali.

ID probki i ID operatora.

Wywolywanie zapisanych danych z rejestru

M P PV vN
S Wywotywanie danych

’ Rejestr danych ‘ ’ AQA Log ‘

’ Skanowanie

diugosci fal H Przebieg czasu ‘

’ Zewnetrzne

e H Analiza danych ‘

1. Nacisngé Wywotywanie danych w menu gtéwnym.
Nacisnag¢ Rejestr danych.
Zostanie wyswietlona lista zapisanych danych.

N

W r\l-n.,-nia .I-.-u,-ln- - - Donincds ,l-..-\ych (27)
LA Ustawienia filtra

ID prébki: ID operatora:
<Wszystko> <Wszystko>

Data pomiaru: Parametr:
<Wszystko> <Wszystko>

Anuluj

3. Nacisngc¢ Filtr: Wt./Wyt.
Funkcja Ustawienia filtra stuzy do wyszukiwania okreslonych
pozycji.
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4. Zaznaczy¢ Wt Dane mozna teraz filtrowa¢ wedtug nastepujgcych
kryteriow:

. ID prébki

. ID operatora

. Data pomiaru

. Parametr

lub dowolna kombinacja powyzszych czterech.

Wywotywanie danych Rejestr danych (27) ;

03-LUT-2011 12:13:16
-8.55 - mg/L NH4*-N [
03-LUT-2011 12:07:36 Zaloguj
118 mg/L NH'-N
02-LUT-2011 16:24:32 ID probkl
18.5 mg/L NHa*-N
Licznik
02-LUT-2011 16:23:23 -
18.5 mg/L NHa*-N ®
AQA
02-LUT-2011 16:22:04
18.5 mg/L NH*-N v
Linie trendu
k) Menu Filtr: Widok OA'
glowne Wit. szczegokow paje
o

5. Nacisng¢ OK w celu potwierdzenia wyboru.
Wybranie pozycje sg wyswietlane.
6. Nacisng¢ Widok szczegétéw, aby otrzymac wiecej informacii.

Wysytanie danych z rejestru danych

UWAGA

Za bezpieczenstwo sieci i punktu dostepu odpowiada uzytkownik, ktory korzysta z
bezprzewodowego urzadzenia.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zadne szkody, w tym za szkody
posrednie, specjalne, wtérne lub przypadkowe, ktére zostaty spowodowane przez
luke lub naruszenie bezpieczenstwa sieci.

Dane w postaci plikéw XML (Extensible Markup Language) lub CSV
(Comma Separated Value) sg przesytane z rejestru danych przyrzadu

do katalogu o nazwie DataLog w przeno$nej pamigci USB lub na dysku
sieciowym. W celu dalszego przetwarzania nalezy uzy¢ arkusza
kalkulacyjnego. Nazwa pliku ma nastepujacy format: DLrok-miesigc-
dzien_godzina_minuta_sekunda.csv lub DLrok-miesigc-
dzien_godzina_minuta_sekunda.xml.

M P PV vN
S Wywotywanie danych

’ Rejestr danych ‘ ’ AQA Log

’ Skanowanie

diugosci fal ‘ ’ Przebieg czasu

Zewnetrzne

e ‘ ’ Analiza danych

1. Podigczy¢ przeno$ng pamie¢ USB typu A do portu przyrzadu
DR 3900 lub potgczy¢ DR 3900 z dyskiem sieciowym.

2. Nacisng¢ Wywolywanie danych w menu gtéwnym.

3. Zaznaczy¢ jakiego rodzaju dane majg zostac przestane,
np. Rejestr danych.

Zostanie wyswietlona lista danych zapisanych podczas pomiaréw.
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é

a
03-LUT-2011 12:07:36 | ||-alogl)
118 mg/L NH4*-N
Widok ID prébki
probki
02-LUT-2011 16:24:32 kresu
18.5 mg/L NHa*-N v
Licznik
02-LUT-2011 16:23:23 Usuh Lo
18.5 mg/L NHa*-N ®
AQA
02-LUT-2011 16:22:04 =)
18.5 mg/L NH*-N Q
Linie trendu
Menu Filtr: Widok Ov'
gitéwne Wit. szczegolow paje

4. Nacisng¢ Opcje, a nastepnie ikone PC i drukarka.

03-LUT @ Punkt pojedynczy
118
02-Lut O Dane filtrowane (27)
18.5

- O Wszystkie dane (27)

18.5

02-LUT|
18.5

v

|

o,

OK

A
cje

=

| i | i

I

S

t

Zaloguj

g

ID prébki

Licznik czasu

€)

AQA

Linie trendu

Ad

5. Zaznaczy¢ dane, ktére majg zostac przestane.

Dostepne sa nastepujace opcje:

. Punkt pojedynczy: zostanie przestany tylko zaznaczony

pomiar

. Dane filtrowane: zostang przestane tylko pomiary
odpowiadajgce ustawieniom filtréw

. Wszystkie dane: zostang przestane wszystkie dane nalezgce

do zaznaczonej kategorii.

6.

Nacisng¢ OK w celu potwierdzenia.

Uwaga: Liczba w nawiasie pokazuje catkowitg ilo$¢ zestawdw danych,

Jakie zostaty przypisane dla danego wyboru.

Zapisane programy Hach Lange

o || A
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100mg/L| | Zaloguj
30 Benzotriazol 16.0 mg/L
280 Blei Dithizon 300 pg/L ID probki
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
10 Bor 14.0 mg/L Licznik czasu
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L AQA
434 COD FD HR 1000mg/L Y ||
Linie trendu

Menu | Wybierz wg | Dodaj do
k)gléwne numeru ulubionych Start \/

Nacisng¢ Programy Hach Lange w menu giéwnym, aby zobaczy¢
uporzadkowana alfabetycznie liste programéw Hach Lange z
numerami programu.

Pojawi sie lista programéw Hach Lange.
Wyroézni¢ zadane badanie.

Uwaga: Wybrac program, wpisujgc jego nazwe, lub przewingc liste
uzywajgc strzatek. Zaznaczyc¢ program lub nacisng¢ Wybierz wg
numeru, aby wyszukac okre$lony numer programu. Nacisng¢ OK w
celu potwierdzenia.

Nacisng¢ Start w celu uruchomienia programu. Zostanie
wyswietlone odpowiednie okno pomiaru.

Uwaga: Wszystkie powigzane dane (dfugo$c¢ fali, wspotczynniki i
state) sg juz ustawione.
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4. Teraz nalezy postepowac zgodnie z procedurami badania
substancji chemicznych. Szczegétowe informacje znajdziesz na
stronie internetowej producenta.

Uwaga: Aby wyswietli¢ opis procedury na wys$wietlaczu, nalezy
nacisngc ikone dostepu do informacji. Niektore programy nie
obstugujg tej opcji.

Przeprowadzanie badania z uzyciem kodu kreskowego

SN\NT

Programy IMH” Programy —
Hach Lange kodéw kreskowych [
_ Zaloguj
Programy Ulubione g
uzvtkownika nroaramyv

ID prébki
Odczyt kody kreskowe
Poj .
Prosze czekad. Licznik czasu
€)

Przebieg czasu AQA

Skanowanie diugosci fal

02-LUT-2011,16:0

Linie trendu
Kontrola Wywolaj Ustawienia

systemu dane przyrzadu \/
1. Wprowadzi¢ ostone $wiatta do przedziatu kuwety (2).

2. Przygotowac badanie z uzyciem kodu kreskowego zgodnie z
opisem procedury i wtozy¢ kuwete do przedziatu kuwety (1).

d Po umieszczeniu zakodowanej kuwety (Rysunek 3,
strona 293) w przedziale kuwety (1), w gtdwnym menu jest
aktywowany odpowiedni program pomiarowy.

. W przeciwnym razie w gtdwnym menu nacisng¢ Programy
kodow kreskowych i wiozy¢ kuwete zerowg (zaleznie od
specyfikacji procesu) do przedziatu kuwet (1).

185 p, || ==

2.00 ID probki
of
Licznik czasu
® o
Rozciencz
€)

AQA
A
Menu R
At Zero Odczyt Opcje ‘ \/

Pomiar rozpoczyna sie automatycznie, a jego wyniki sg wyswietlane na
biezaco.

W celu wykonania badan innej kuwety i innych parametréw nalezy
umiescic¢ przygotowang kuwete w przedziale i odczyta¢ wynik.

Uwaga: Pasek kontrolny wyswietlany z prawej strony ekranu pokazuje
zaleznosci pomigdzy wynikiem a zakresem pomiaru. Czarny pasek
pokazuje wynik pomiaru niezaleznie od wprowadzonego wspétczynnika
rozcienczenia.

Wybér wzoru chemicznego oznaczenia
Wzér chemiczny oznaczenia pewnej liczby parametréw badania LANGE
mozna wybrac¢ indywidualnie.

1. Na wyswietlaczu wynikow nacisng¢ jednostke (np mg/L) lub
chemiczny odpowiednik wzoru oznaczenia (np. P —P).

Pojawia sie lista dostepnych form oznaczenia.
2. Zlisty wybra¢ zadang forme. Nacisng¢ OK w celu potwierdzenia.
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Inny sposéb zmiany ustawien standardowych:

ID prébki

icznik czasu
&8
Rozciencz
€)
. ZapiszJako AQA
’ Anuluj ‘ Domysiny

EIRE SRS 4

1. Na wyswietlaczu wynikdw nacisng¢
Opcje>Wiecej>Wzér chemiczny.

Zostanie wysSwietlona lista dostepnych wzoréw oznaczenia.

2. Wybrac¢ zagdany wzér chemiczny i nacisngé OK w celu
potwierdzenia.

Uwaga: Wybrana forma oznaczenia jest wy$wietlana, lecz nie jest

ustawiana jako domysina. Zmiana ustawieri domysinych, patrz

rozdziat Zmiana domys$inego ustawienia wzoru chemicznego.
Zmiana domysinego ustawienia wzoru chemicznego

1.  Wiozy¢ kuwete zerowg lub kuwete z probkg (zaleznie od
specyfikacji procesu) do przedziatu kuwet.

2. Na wyswietlaczu wynikéw nacisng¢
Opcje>Wiecej>Wzor chemiczny.

3. Zostanie wyswietlona lista dostepnych wzoréw oznaczenia. Wybraé
nowe ustawienie domysine.

4. Nacisng¢ Zapisz jako domysine.

Aktualny wynik i wszystkie dalsze pomiary bedg wyswietlane wedtug
nowego wzoru chemicznego.

Rozwigzywanie probleméw

Wyswietlony btad

Definicja

Rozdzielczos¢

Uwagal!
Prosze wprowadzi¢
ostone swiatta.

Pomiary z kuwetami posi-
adajgcymi kody kres-
kowe zazwyczaj
wymagajg ostony $wiatta

Wiozy¢ ostone $wiatta.
Wocisngé OK.

Etykieta z kodem kr.
nieczytelna

Kod kreskowy
nieprawidtowy lub uszko-
dzony

Jeszcze raz wlozy¢
kuwete.

Jezeli kod kreskowy nie
zostanie odczytany,
nalezy skontaktowac¢ sie
z producentem lub
przedstawicielem.

Podczas przesytania
danych z przyrzadu
wystapit btad.

Rozpocza¢ procedure od
nowa albo skontaktowac
sie z producentem lub
przedstawicielem.

Podczas odczytywania
danych z przenosnej
pamigci USB wystapit
btad.

Rozpoczg¢ procedure od
nowa albo skontaktowac
sie z producentem lub
przedstawicielem.

Podczas zapisywania
danych w przenosnej
pamigci USB wystapit
btad.

Rozpocza¢ procedure od
nowa albo skontaktowac
sie z producentem lub
przedstawicielem.

Prosze sprawdzi¢
biezacy plik
aktualizacji.

Btad podczas
aktualizagiji.

Prosze sprawdzi¢
przenos$ng pamig¢ USB.

Prosze skontaktowac
sie z centrum obstugi
klienta.

Btad podczas
aktualizacji.

Sprawdz konfiguracje
sieci.

Sprawdz podtaczenie.
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Wyswietlony btad Definicja Rozdzielczos¢ Wyswietlony btad Definicja Rozdzielczos¢
Prosze zamkna¢ A Btad
pokrywe. Zamknaé pokrywe. Nr kontr.kodu I )
Odchylenie zapisanych L
- - kreskowego? danych Aktualizacja danych
Prosze wlozy¢ pamigeé Podlagzac:sgrzenosna Uaktualni¢ dane
USB. pamiec o portu programul!

USB A w przyrzadzie.

Sprawdz podtaczenie i
skontaktuj sie z
administratorem.

Nieprawidtowa
konfiguracja sieci lub
brak potgczenia FTP

Btad podczas taczeniaz
lokalnym adresem IP.

Konfiguracja sieci: klient
DHCP nie jest potaczony
z serwerem DHCP

Ponownie wprowadzié
adres IP.

Korekta slepej proby
nie byta mozliwa!

Skorygowanie $lepej
préby przy uzyciu

LCW919 jest niemozliwe.

Btad podczas
domysinej konfiguracji
bramki.

Konfiguracja sieci: nie
mozna ustawi¢ domysl-
nej bramki dla statego
adresu IP

Ponownie podjag¢ probe
nawigzania potgczenia.

Brak pliku do
aktualizacji
oprogramowania
przyrzadu.

Btad podczas
aktualizacji.

Prosze sprawdzi¢
przenos$na pamie¢ USB.

Btad podczas
konfiguracji dysku
sieciowego!

Btad podczas
konfiguraciji sieci

Sprawdzi¢ ustawienia.

Plik do aktualizacji
oprogramowania

Btad podczas

Nalezy ponownie
zapisac¢ plik do
aktualizaciji

Btad podczas
konfiguracji maski
podsieci.

Konfiguracja sieci: nie
mozna ustawi¢ maski
podsieci dla statego
adresu IP

Ponownie wprowadzié¢
maske podsieci.

przyrzadu jest aktualizacji. oprogramowania
uszkodzony. przyrzadu i powtorzy¢
procedure.
Wytgczy¢ przyrzad i
witgczy¢ ponownie. Jezeli
z . . kontrola systemu
aleca sie Kontrola parametrow

przeprowadzenie
peinej kontroli systemu

powietrza zakonczona
niepowodzeniem

zakonczy sig
niepowodzeniem, nalezy
skontaktowac sie z
producentem lub
przedstawicielem.

Btad podczas
kopiowania z
przenosnej pamieci
USB.

Btad podczas aktualizaciji

Rozpocza¢ procedure od
nowa albo skontaktowaé
sie z producentem lub
przedstawicielem.

Btad podczas
potaczenia FTP.

Blad FTP

Upewnic¢ sie, ze przyrzad
jest podigczony do sieci.

Nieprawidiowe hasto!

Podane hasto jest
nieprawidtowe

Nie pamietasz hasta?

Prosimy skontaktowaé
sig z producentem lub
przedstawicielem.

Btad

Program niedostepny.
Uaktualni¢ dane
programu!

Badanie z uzyciem kodu
kreskowego niedostepne

Aktualizacja danych

Absorbancja > 3,5!

Mierzona absorbancja
przekracza 3,5

Rozciefczy¢ probke i
ponownie przeprowadzi¢
badanie

Btad
Wyczysci¢ kuwete!

Kuweta jest zabrudzona
lub znajduja sie w niej
nierozpuszczone czgstki

Wyczysci¢ kuwete,
pozwoli¢ czgstkom na
osadzenie
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Wyswietlony btad Definicja Rozdzielczos¢ Wyswietlony btad Definicja Rozdzielczos¢

Btad Sprawdzi¢ )
Program testowy zostat Sprawdzi¢ lampe iw Blad bazy danych testu oprogramowanie o
zatrzymany! Program testowy razie potrzeby wymienic. Brak wyniku! lub bazy danych uzyt- Prosze skontaktowad sig

Prosze sprawdzi¢
lampe

Zamkna¢ pokrywe.
Btad [xx]

przerywa prace po
uruchomieniu przyrzadu

Zamkna¢ pokrywe.
Nacisng¢ Rozpocznij
ponownie.

kownika

z producentem badz
przedstawicielem
sprzedawcy

Brak k. kreskowego!

Nie znaleziono kodu
kreskowego!

Jeszcze raz wlozy¢
kuwete.

Jezeli kod kreskowy nie
zostanie odczytany,
nalezy skontaktowac sie
z producentem lub
przedstawicielem.

Backup urzadzenia nie
jest dostepny!

Prosze sprawdzi¢
przenos$ng pamig¢ USB.

Nie odnaleziono danych
dla tych parametrow!

Analiza danych jest
niemozliwa, brak danych
z pomiaréw

Zmieni¢ wybor.

Biad Wyjaé kuwete/naczynko
Program testowy zostat | Program testowy pomiarowe z przedziatu
zatrzymany! przerywa prace po kuwety.

Prosze wyjaé kuwete uruchomieniu przyrzadu Naci i OK
Zamkna¢ pokrywe. acisngc U

Biad Prosze skontaktowa¢ sie
Samokontrola z producentem badz
zatrzymana. glztatrrlgiizlz(feduo przedstawicielem

Btad urzadzen. 9 handlowym i podac
Blad [x] numer btedu

Blad

Zbyt duzo swiatta z
otoczenia!

Przenies¢ urzadzenie w
zacienione miejsce

lub zamkna¢ pokrywe

Czujniki urzgdzenia
wykryly zbyt duzo $wi-
atfa z otoczenia

Zmniejszy¢ natezenie
oswietlenia. (Unika¢
bezposredniej ekspozycji
na $wiatto stoneczne).
Zamkng¢ pokrywe.

Nie odnaleziono
danych!

Nie mozna wyswietli¢
podgladu danych w
rejestrze

Zmieni¢ wybor.

Nie istnieje funkcja
pomocy.

Dla tego programu nie
istnieje funkcja
pomocy.

Brak dostepnych
danych pomiarowych!

Nie mozna
skonfigurowac¢ ustawien
analizy danych bez
danych z pomiaréw.

Zmieni¢ wybor.

Przekroczony termin
waznosci!

Uzywane substancije
chemiczne?

Wynik analizy jest
prawdopodobnie
nieprawidtowy. Nalezy
uzyé nowych
odczynnikow.

Zakres kontrolny nie
zostat osiagniety!

Warto$ci graniczne anal-
izy danych nie
zostaty osiggniete

To jest komunikat
ostrzegawczy. Ustawi-
one warto$ci graniczne
nie zostaly osiagniete.

Zakres kontrolny zostat
przekroczony!

Warto$ci graniczne anal-
izy danych zostaly prze-
kroczone.

To jest komunikat
ostrzegawczy. Zakres
kontrolny zostat
przekroczony.
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Wyswietlony btad

Definicja

Rozdzielczos¢

Wyswietlony btad

Definicja

Rozdzielczos¢

Stezenie za wysokie!

Wyliczone stezenie jest
wyzsze niz 999999

Rozcienczy¢ probke i
ponownie przeprowadzi¢
badanie

Powyzej zakr.
pomiarowego

Zmierzona absorbancja
przekracza zakres
kalibracji badania

Rozcienczyc¢ probke i
ponownie przeprowadzi¢
badanie

Zbyt mato wolnej
pamigci. Aktualizacja
niemozliwa.

Btad podczas
aktualizacii.

Wybra¢ lokalizacje z
wigkszg iloscig wolnej
pamieci.

Ponizej zakresu
pomiarowego

Zmierzona absorbancja
jest nizsza od zakresu
kalibracji badania

W miare mozliwosci
zbadac przy nizszym
zakresie pomiarowym lub
uzy¢ kuwety o dtuzszej
drodze optycznej

Kontrola systemu
przebiegta
nieprawidtowo!

Kontrola parametrow
powietrza zakonczona
niepowodzeniem

Wytaczy¢ przyrzad i
wigczyé ponownie. Jezeli
kontrola systemu
zakonczy sig
niepowodzeniem, nalezy
skontaktowac sie z
producentem lub
przedstawicielem.

Mozliwe zakiécenia
przez:

Wystepowanie zaktécen

Z powodu wystepowania
zakiocen wynik analizy
jest prawdopodobnie
nieprawidtowy.

Mozliwe zakiécenia
wskutek:

Wystepowanie zaktécen

Z powodu wystepowania
zakiocen wynik analizy
jest prawdopodobnie
nieprawidtowy.

Temperatura za
wysoka.
Pomiary niemozliwe!

Wylgczy¢ przyrzad i
odczekac kilka minut, az
sig ostygnie. W razie
potrzeby przenie$¢ w
chlodniejsze miejsce.

Zbliza si¢ czas
przegladu
technicznego!

Skontaktowaé sie z
producentem lub
przedstawicielem w celu
przeprowadzenia prze-
gladu technicznego
przyrzadu.

Plik aktualizacyjny jest
uszkodzony.

Btad podczas aktual-
izacji.

Nalezy ponownie
zapisa¢ plik do
aktualizacji
oprogramowania
przyrzadu i powtérzy¢
procedure.

Pamig¢ USB nie
podiaczona.

Przeprowadzenie
aktualizacji jest niemoz-
liwe.

Prosze sprawdzi¢
przenosng pamigé USB.

Wynik ujemny!

Obliczony wynik jest
ujemny

Sprawdzi¢ stezenie
probki

Sie¢ odtaczona.

Wyltgcz konfiguracje sieci
podczas korzystania e
strony gtéwnej
przyrzadéw z poziomu
bocznego paska.

Ponownie nawigzaé
potgczenie sieciowe.

Serwer sieciowy
nieosiggalny.

Nie mozna nawigza¢
potaczenia ze strong
gtéwna przyrzadow

Ponownie podja¢ probe
nawigzania potaczenia w
pdzniejszym czasie.

Nie mozna nawigzac¢
potaczenia z serwerem.

Btad podczas
konfiguracji sieci

Upewni¢ sig, ze przyrzad
jest podtaczony do sieci.

Niestabilne warunki
swietine!

Unika¢ bezposredniej
ekspozycji na $wiatto
stoneczne w miejscu
dokonywania badania.
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Czesci zamienne

Opis Nr kat.
Lampa halogenowa LPZ440.99.00007
?\ie;;l)terA do kuwet prostokatnych 1-cm i kuwet okragtych LZV846
ﬁﬁizzt(eir B do kuwet prostokatnych 3-cm, wytgcznie na rynek LZV847
Ostona $wiatta LZV849
Zasilacz LZV844
Przewdd zasilania UE YAA080
Przewéd zasilania CH XLHO051
Przewdd zasilania UK XLHO057
Przewod zasilania US XLH055
Przewdd zasilania Chiny/Australia XLH069
Ostona przeciwpylowa LZV845
Przedziat kuwety LZVv848
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Especificagoes
Estas estdo sujeitas a alteragbes sem aviso prévio!

Especificacoes de desempenho

Registo dados

2000 leituras (Resultado, Data, Hora, ID amostra,
ID utilizador)

Especificagoes de desempenho

Modo de
funcionamento

Transmitancia (%), Absorvéncia e Concentragédo

Programas do
utilizador

100

Lampada de origem

Lampada de halogéneo

Especificacées fisicas e

ambientais

Gama do comprimento
de onda

320-1100 nm

Largura

350 mm (13,78 pol)

Precisdo do
comprimento de onda

+ 1,5 nm (gama do comprimento de onda
340-900 nm)

Altura

151 mm (5,94 pol)

Profundidade

255 mm (10,04 pol)

Reprodutibilidade do

Peso

4200 g (9,26 Ib)

Requisitos de
funcionamento
ambiente

10—-40 °C (50-104 °F), maximo de 80 % de humidade
relativa (sem formagao de condensados)

comprimento de onda £0,1nm
Resolucéo do 1

" nm
comprimento de onda
Calibragao do Automatico

comprimento de onda

Selecgao do
comprimento de onda

Automatico, baseado em selecgdo de método

Requisitos de
armazenamento
ambiente

-40-60 °C (-40-140 °F), maximo de 80 % de
humidade relativa (sem formagéo de condensados)

Dados técnicos adicionais

Velocidade de analise

> 8 nm/s (em intervalos de 1 nm)

Largura de banda
espectral

5nm

Conector de
alimentacgao através de
fonte de alimentacao
externa

Entrada:100-240 V £10 VAC/50-60 Hz
Saida: 15 V/40 VA

Gama de medicéao
fotométrica

+ 3,0 Abs (gama do comprimento de onda
340-900 nm)

Precisao fotométrica

5 m Abs a 0,0-0,5 Abs
1% a 0,50-2,0 Abs

Linearidade fotométrica

<0,5% a2Abs
<1 % a > 2 Abs com vidro neutro a 546 nm

Interfaces

Utilizar apenas cabo blindado com comprimento
maximo de 3 m:

2x USB tipo A
1x USB tipo B

Utilizar apenas cabo blindado (por ex.: STP, FTP,
S/FTP) com comprimento maximo de 20 m:
1% Ethernet

Luz erratica

<0,1% T a 340 nm com NaNO,
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Especificagoes de desempenho

hestessiose
Classe de protecgao Classe |
Altitude 2000 m
Nivel de poluigao 2

Categoria de
Il
sobrevoltagem

Condigoes ambientais |Apenas para utilizagdo em ambientes fechados

Fonte de alimentagéo externa

Fonte de alimentacgéao

Informacgao geral

Informagoes de seguranga

Por favor, leia este manual completamente antes de desembalar,
configurar, ou operar este equipamento. Tenha em atengéo todos os
avisos relativos a perigos e precaugdes. A nao leitura destas instrugdes
pode resultar em lesdes graves para o utilizador ou em danos para o
equipamento.

A fim de assegurar que a protecgao oferecida por este instrumento ndo
é comprometida, ndo o utilize ou instale sendo da forma especificada
nestas instrugdes de funcionamento.

APERIGO

Indica uma situagéo de perigo potencial ou eminente que, caso nao seja evitada,
ird resultar em morte ou em ferimentos graves.

AAVISO

Indica uma situagéo de perigo potencial ou iminente que, se nao for evitada,

podera resultar em ferimentos graves ou morte.

A AVISO

Indica uma situagéo de perigo potencial que podera resultar em pequenos ou
ligeiros ferimentos.

ATENCAO

Indica uma situagao que, se ndo for evitada, podera resultar em danos no
instrumento. Informagéo que requer atengdo especial.

Nota: Informagao que reforga pontos no texto principal.

Avisos de precaugéao

Leia todas as etiquetas presentes no aparelho. Lesdes pessoais ou
danos no instrumento poder&o ocorrer caso esta informagéo nao seja
observada. Um simbolo, se colocado no instrumento, sera incluido com
uma instrucao de perigo ou cuidado nestas instrucdes de
funcionamento.

A

Este simbolo, caso encontrado no instrumento, referencia a
consulta de informag&o do manual do utilizador para operagéo e/ou
seguranga.

O equipamento eléctrico marcado com este simbolo ndo pode ser
eliminado através dos sistemas europeus de recolha de lixo
domeéstico e publico apds 12 de Agosto de 2005. Em conformidade
com as normas europeias locais e nacionais (Directiva UE2002/96/
CE), os utilizadores europeus de equipamento eléctrico tém agora
de entregar o equipamento usado ou em final de vida util ao
fabricante para eliminagdo sem custos para o utilizador.

Nota: Para enviar o equipamento para reciclagem, entre em
contacto com o seu fabricante ou fornecedor para obter
instrugbes sobre como devolver equipamentos no final da
vida util, acessorios eléctricos e todos os itens auxiliares
para eliminacdo adequada.

Moédulo RFID (ndo disponivel em todos os modelos)

A tecnologia RFID é uma aplicagéo de radio. As aplicagdes de radio
estdo sujeitas a condi¢des de autorizagao nacional. O fabricante
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reserva-se o direito de obter autorizagéo noutros paises. Em caso de
duavida, contacte o distribuidor.

O DR 3900 contém um médulo RFID para receber e transmitir
informagdes e dados. O médulo RFID opera com uma frequéncia de
13.56 MHz.

AAVISO

O espectrofotémetro ndo pode ser utilizado em ambientes perigosos.

O fabricante e os seus fornecedores rejeitam qualquer garantia expressa ou
indirecta relativamente a utilizagdo em actividades de alto risco.

Siga as informagdes de seguranga que se seguem, além de quaisquer
directrizes locais implementadas.

Informagdes de seguranga para a utilizagéo correcta do instrumento:

. N&o opere o instrumento em hospitais ou em estabelecimentos
equiparaveis nas proximidades de equipamento médico, como
pacemakers ou aparelhos auditivos.

. Nao opere o instrumento junto de substancias altamente
inflamaveis, como combustiveis, produtos quimicos altamente
combustiveis e explosivos.

. N&o opere o instrumento junto a gases, vapores ou poeira
combustivel.

. Nao faga o instrumento vibrar.

. O instrumento pode causar interferéncia quando proximo de
televisores, radios e computadores.

. N&o abra o instrumento.
. A utilizacdo indevida do instrumento anula a garantia.

Seguranga quimica e biolégica

APERIGO

Potencial perigo em caso de contacto com materiais quimicos/biolégicos.

O manuseamento de amostras, normas e reagentes quimicos pode ser perigoso.
Familiarize-se com os procedimentos de seguranga necessarios e o
manuseamento correcto dos produtos quimicos antes do trabalho e leia e siga
todas as fichas de dados de seguranga relevantes.

O funcionamento normal deste instrumento podera envolver a utilizagao
de produtos quimicos perigosos ou amostras biologicamente nocivas.

. Antes da utilizagéo, atente em toda a informacgao de adverténcia
impressa nos recipientes originais da solugado e na ficha de dados
de seguranca.

. Elimine todas as solugdes consumidas em conformidade com as
leis e regulamentos nacionais.

. Seleccione o tipo de equipamento de protecgdo adequado a
concentragédo e quantidade de material perigoso no respectivo local
de trabalho.

Descricao geral do produto

O DR 3900 é um espectrofotémetro VIS com uma gama do
comprimento de onda de 320 a 1 100 nm. O instrumento é fornecido
com uma série de programas de aplica¢ao, e suporta varios idiomas.

O espectrofotdmetro DR 3900 contém os seguintes programas e tipos
de funcionamento:

. Programas armazenados (testes pré-instalados)
. Programas de cddigo de barras

. Programas do utilizador

. Programas favoritos

. Comprimento onda Unico

. Comprimento de onda multiplo

. Procurar comprimento de onda

. Periodo de tempo

O espectrofotdmetro DR 3900 fornece leituras digitais em unidades de
concentracéo directa, absorvéncia ou percentagem de transmitancia.
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Ao seleccionar um método gerado ou programado pelo utilizador, os
menus e comandos servem para orientar o utilizador ao longo do teste.

Este sistema de menu pode também gerar relatérios, avaliagdes
estatisticas de curvas de calibragédo geradas e relatar verificagdes de
diagnostico do instrumento.

Instalagao

AAVISO

Perigos eléctricos e de incéndio.

Utilize apenas a fonte de alimentacédo da bancada LZV844 fornecida.

Apenas especialistas qualificados podem realizar as tarefas descritas nesta
secgao do manual, em conformidade com todas as regulamentagdes de segu-

ranga validas.

Desembalar o instrumento

O espectrofotémetro DR 3900 inclui os seguintes itens:
. Espectrofotémetro DR 3900

. Protecgao contra p6

. Protecgéo contra p6 USB, instalada de série

. Fonte de alimentagao da bancada com cabo de alimentagao para
UE

. Adaptador de célula A
o Proteccéo da luz, instalada de série no DR 3900
. Tag RFID do operador (ndo disponivel em todos os modelos)

. Instrugdes basicas de funcionamento do DR 3900, instrugbes de
funcionamento do LINK2SC

No website do fabricante estdo disponiveis informagdes adicionais,
manuais do utilizador detalhados e outra documentacéo.

Nota: Se alguma destas pecas estiver em falta ou apresentar danos,
contacte imediatamente o fabricante ou um representante de vendas.
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Ambiente de funcionamento

Atente nos seguintes pontos, de forma a que o instrumento opere na
perfeicdo e tenha uma longa vida de servigo.

Coloque o instrumento numa superficie plana. Ndo empurre
quaisquer objectos sob o instrumento.

A temperatura ambiente devera ser entre 10-40 °C (50-104 °F).

A humidade relativa deve ser inferior a 80 %; ndo deve ocorrer
condensagéo de humidade no instrumento.

Deixe uma folga minima de 15 cm na parte superior e nas laterais
para que haja circulagéo de ar, de forma a evitar o
sobreaquecimento das partes eléctricas.

Nao opere nem armazene o instrumento em locais com bastante
p6, humidade ou molhados.

Mantenha a superficie do instrumento, o compartimento da célula e
todos os acessorios sempre limpos e secos. Remova
imediatamente quaisquer salpicos ou derrames de materiais no
instrumento.

Proteja o instrumento de temperaturas extremas de aquecedores, luz solar
directa e outras fontes de calor.
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Vista frontal e traseira

Figura 1 Vista frontal

1 Porta USB tipo A

4

Interruptor ligar/desligar

2 Tampa do compartimento da célula

3 Ecra tactil

5

Maodulo RFID (n&o disponivel em todos os modelos)
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Figura 2 Vista traseira

1

Porta Ethernet

3

Porta USB tipo A

2

Porta USB tipo B

4

Ligagdo para fonte de alimentagdo da bancada

Portugués 313




Figura 3 Compartimentos da célula

1 Compartimento da célula para células redondas (1) 2 Compartimento da célula para células rectangulares (2)
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Ligagoes de alimentagao

AAVISO

Perigos eléctricos e de incéndio.
Utilize apenas a fonte de alimentagdo da bancada LZV844 fornecida.

1. Ligue o cabo de alimentacgéo a fonte de alimentagdo da bancada.

2. Ligue o cabo da fonte de alimentagdo da bancada a parte traseira
do instrumento (Figura 2, pagina 313).

3. Insira a ficha do cabo de alimentagdo numa tomada eléctrica
(100-240 V~/50-60 Hz).

Ligue o botéo de alimentacao junto ao ecra para ligar a alimentagao
(Figura 1, pagina 312).

Arranque

Ligar o instrumento, processo de arranque
1. Ligue o cabo de alimentagéo a tomada eléctrica.

2. Ligue o instrumento utilizando o bot&o de alimentag&o junto ao
ecra.

3. O instrumento inicia automaticamente com um processo de
arranque que demora aproximadamente 45 segundos. O ecra
mostra o logoétipo do fabricante. No final do processo de arranque,
€ ouvida uma melodia de arranque.

Nota: Aguarde aproximadamente 20 segundos antes de ligar
novamente, de forma a ndo danificar os componentes electronicos e
mecanicos do instrumento.

Selecc¢ao de idioma

Nederlands - i
Polski Login
8
= D Sample ID
S| Svenska th
Timer
= Bbarapckn €]
Magyar v AQA
A Trends
Cancelar OK ent ﬁ\
| |

O software DR 3900 inclui varias opgdes de idioma. Na primeira vez
que o instrumento € ligado, o ecra de selecgdo de idioma sera
automaticamente apresentado apds o processo de arranque.

1. Seleccione o idioma pretendido.

2. Prima OK para confirmar a selecgao de idioma. A auto-verificagao
sera entdo iniciada automaticamente.

Alterar a definigao de idioma

O instrumento funciona no idioma seleccionado até que a opgéo seja
alterada.

1. Ligue o instrumento.

2. Durante o processo de arranque, toque em qualquer ponto no ecra
e mantenha o contacto até que a opgao para seleccionar um
idioma seja apresentada (aproximadamente 45 segundos).

3. Seleccione o idioma pretendido.

Prima OK para confirmar a selecgéo de idioma. A auto-verificagdo
sera entdo iniciada automaticamente.

Portugués 315



Auto-verificagao

TESTES SISTEMA
TESTES LAMPADA
AJUSTE FILTRO

CALIBRAGAO A
TESTES TENSAO

Sempre que o instrumento é ligado, ¢ iniciado um programa de teste.

Este procedimento, que demora cerca de dois minutos, verifica o
sistema, a lampada, o ajuste do filtro, a calibragdo do comprimento de
onda e a tens&o. Cada teste que funcione correctamente € marcado em
conformidade.

O menu principal é apresentado quando os diagnésticos sao
concluidos.

Nota: Caso ocorram mensagens de erro durante o programa de teste,
consulte Resolugéo de problemas, pagina 323.

Modo de hibernagao

Menu principal

01-JAN-2000 00:05

O instrumento pode ser colocado no modo de hibernagao.
1. Prima ligeiramente o botao de alimentagéo junto ao ecra.

E apresentada a mensagem "Modo de hibernag&o”. O ecra ira
entdo desligar-se automaticamente.

2. Parao ligar, prima o botdo de alimentag&o junto ao ecra.
A auto-verificag@o sera iniciada automaticamente.
Entao, o instrumento estara pronto a ser utilizado.

Desligar o instrumento

1. Prima o botéo de alimentagéo junto ao ecra durante
aproximadamente 5 segundos.

Programas padrao

Sugestoes para a utilizagao do ecra tactil

Todo o ecra responde ao toque. Para escolher uma opgéo, toque com
uma unha, com a ponta dos dedos, com uma borracha ou um estilete.
N&o pressione o ecrd com um objecto pontiagudo, como a ponta de
uma esferografica.

. Nao coloque nada sobre o ecré, de forma a evitar danificar ou riscar
0 mesmo.
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. Prima botdes, palavras ou icones para os seleccionar.

. Utilize as barras de deslocagéo para mover rapidamente para cima
e para baixo em listas longas. Mantenha premida a barra de
deslocacéo, e mova para cima ou para baixo para percorrer a lista.

. Realce um item de uma lista premindo uma vez o0 mesmo. Quando
o item tiver sido seleccionado, sera apresentado como texto
invertido (texto claro num fundo escuro).

Utilizagao do teclado alfanumérico

= s op —| A
=

’#% ’JKLHMNOHPQRH 4-‘ Cro:setrrao
o e |
Tg’ Cancelar H\ OK l ‘;IT —\Tgs

O ecra é utilizado para introduzir letras, nimeros e simbolos consoante
necessario ao programar o instrumento. As opgdes nao disponiveis sdo
desactivadas (apresentadas a cinzento). Os icones a direita e esquerda
do ecra sdo descritos em Tabela 1.

O teclado central altera-se para reflectir o modo de entrada escolhido.
Prima uma tecla repetidamente até que o caracter desejado surja no
ecra. E possivel introduzir um espago utilizando a linha na tecla YZ_.

Prima Cancelar para cancelar uma entrada, ou prima OK para
confirmar uma entrada.

Nota: E também possivel utilizar um teclado USB (com disposigéo de
teclado americano) ou um scanner de cédigo de barras USB portatil.

Tabela 1 Teclado alfanumérico

fcone / Descrigdao | Fungao
tecla < ¢
ABClabc Alfabético Altgfna 0 modo lde: introdugao de caracteres entre
mailsculas e minusculas.
£% Simbolos E possl|vel introduzir sinais de pqntuagao, simbolos e
subscritos e sobrescritos numéricos.
123 Numérico Para introduzir nimeros comuns.
CE Apagar Apagar a entrada
entrada ’
Seta - . .
Retroceder | Elimina o caracter actual e retrocede uma posigao.
esquerda
Seta direita | Seguinte Navega para o espago seguinte numa entrada.

Menu principal

Programas IMH” Programas de —
armazenados cédigo de barras [
Login
Programas Programas g
do utilizador favoritos
ID amostra
Compr. onda tnico Compr. onda miultiplo
Cronémetro
€)
Procurar compr. onda Periodo de tempo AQA
Tendéncias
Verificagbes Recuperar Configuragdo
de sistema dados do instrumento

E possivel seleccionar uma variedade de modos a partir do menu
principal. A tabela que se segue descreve sucintamente cada opgéo de

menu.

Existe uma barra de ferramentas no lado direito do ecra. Prima para

activar as d

iversas fungdes.
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Tabela 2 Opgées do menu principal

Tabela 2 Opgoes do menu principal

Programas de
cédigo de
barras
(Programas
HACH-LANGE)

Os procedimentos de trabalho para testes HACH-LANGE
estdo incluidos nos conjuntos de testes.

Mais informagdes, bem como instrugdes do processo
detalhadas passo-a-passo para analises usando programas
HACH, estao disponiveis no site do fabricante.

comprimento de
onda

Opgao Fungao Opgao Funcéao

Os programas armazenados sdo métodos pré-programados Uma analise de comprimento de onda mostra como a luz de
Programas que utilizam produtos quimicos HACH e testes de pipeta uma amostra é absorvida ao longo de um espectro de
armazenados / | yacH.| ANGE. Analise de comprimento de onda definido. Esta fung&o pode ser

utilizada para determinar o comprimento de onda em que é
possivel medir o valor maximo de absorvéncia. O
comportamento de absorvéncia é apresentado graficamente
durante a andlise.

Programas do

Os programas do utilizador possibilitam a "analise
personalizada":

. Os utilizadores podem programar métodos
desenvolvidos por eles préprios

Periodo de
tempo

A andlise de tempo regista a absorvéncia ou percentagem
de transmitancia num comprimento de onda num periodo de
tempo definido.

Verificagdes do

O menu "Verificagdo do sistema" oferece uma variedade de
opgdes, incluindo verificagdes opticas, verificagdes de

Comprimento
onda unico

Leitura de transmitancia (%): Mede a percentagem da luz
original que passa através da amostra e alcanca o detector.
Leituras de concentragao: Pode ser introduzido um factor
de concentragdo para permitir a converséo dos valores de
absorvéncia medidos em valores de concentracao.

Comprimento de
onda multiplo

No modo de comprimento de onda multiplo, a absorvéncia
(Abs) ou percentagem de transmitancia (%T) é medida a até
quatro comprimentos de onda, e s&o calculadas as
diferencas de absorvancia e as relagdes de absorvancia.
Podem também ser realizadas conversdes simples em
concentragdes.

utilizador . Os métodos HACH e LANGE existentes podem ser sistema saida, historico da lampada, actualizagao do instrumento,
armazenados como programas do utilizador. Os testes intervalo de inspecgao, definicbes para garantia de
HACH-LANGE podem entéo ser modificados para se qualidade analitica e copia de seguranga do instrumento.
adaptarem aos requisitos do utilizador\gs.
Recuperar Os dados armazenados podem ser recuperados, filtrados
Programas Lista de métodos/testes criados pelo utilizador para se adap- dados de enviados e eliminados ’ ’
favoritos tarem aos seus proprios requisitos. medicao '
As leituras de comprimento onda Unico sédo: Neste modo, é possivel introduzir definicdes especificas do
Leituras de absorvéncia: A luz absorvida pela amostra é Configuragadodo | utilizador ou método: ID do operador, ID da amostra, data e
medida em unidades de absorvéncia. instrumento hora, som, PC e impressora, palavra-passe, modo de

poupanga de energia e dados armazenados.

Guardar, recuperar, enviar e eliminar dados

O registo de dados

O registo de dados por armazenar até 2 000 leituras guardadas pelos
seguintes programas:

Programas armazenados,

Programas de cdédigo de barras,

Programas do utilizador,

Programas favoritos,

Comprimento onda Unico e

Comprimento onda multiplo.
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E armazenado um registo completo da analise, incluindo a data, hora,
resultados, ID da amostra e ID do operador.

Recuperar dados armazenados do registo de dados

’ Registo dados ‘ ’ Armaz. %
L
Procurar "
compr. de onda Jen‘tevo

’ Dados

alise de dados
e P

1. Prima Recuperar dados no menu principal.
2. Prima Registo de dados.
E apresentada uma listagem dos dados armazenados.

Recupazzadad=s B ados (0)
T Definicoes de filtro —

Filtro:

@ Ligado O Desligado

ID da amostra: ID do operador:
<All> <All>

Data de inicio: Parametro:
<Tudo>

|

Prima Filtro: Ligado/Desligado.
A fungéo Defini¢oes de filtro é utilizada para pesquisar itens
especificos.

Active Ligado. Os dados podem agora ser filtrados utilizando os
seguintes critérios de selecgao.

. ID da amostra
. ID do operador
. Data de inicio
. Parametro

ou qualquer combinagdo dos quatro.
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Recuperar dados Registo dados (0) ﬁi

Sl .
Login
8

|| |_ID amostra

Cronémetro
®

AQA

==

Tendéncias
Menu Filtro: Ver A~
Princ. Desligado detalhes Opgdes

5. Prima OK para confirmar a selecgao.
Os itens escolhidos s&o listados.
6. Prima Ver detalhes para obter mais informacoes.

Enviar dados do registo de dados

A seguranca da rede e do ponto de acesso é da responsabilidade do cliente que
utiliza o equipamento sem fios. O fabricante ndo é responsavel por quaisquer

danos, incluindo, entre outros, danos indirectos, especiais, incidentais ou conse-
quenciais, causados por uma lacuna ou por uma violagao da seguranca da rede.

Os dados séo enviados do registo de dados interno como um ficheiro
XML (Extensible Markup Language) ou CSV (Comma Separated Value)
para um directério com o nome DatalLog ou um dispositivo de
armazenamento de massa USB ou unidade de rede. O ficheiro pode
entdo ser processado utilizando um programa de folha de calculo. O
nome de ficheiro tem o formato: DLAno-Més-
Dia_Horas_Minutos_Segundos.csv ou DLAno-Més-
Dia_Horas_Minutos_Segundos.xml.

4.

’ Registo dados H Armaz. AQA

Procurar

compr. de onda ’ Periodo tempo

Dados

‘ ’ Anélise de dados
externos

Ligue o dispositivo de armazenamento USB a porta USB tipo A no
DR 3900, ou ligue o DR 3900 a uma unidade de rede.

Prima Recuperar dados no menu principal.

Seleccione a categoria de dados a transferir, por ex.: Registo
dados.

E apresentada uma lista dos dados de medigdo seleccionados.

Recuperar dados Registo dados (0) ;
a
t
Login
8
Ve_r ID amostra
grafico
Cronémetro
Apagar ®
AQA
A
= Tendéncias
Menu Filtro: Ver OY
Princ. Desligado detalhes psoes

Prima Opgdes seguido do icone PC & Impressora.
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BN J
@ Ponto uni 1
onto Gnico
8
O Dados filtrados (0) { lamostra
O Todos os dados (0) Cronémetro
@
| AQA
v
] Tendéncias
’ Cancelar ‘ ’ oK ‘ A T |
k) Ges ﬁ\
T TR T

5. Seleccione os dados a enviar.
Estéo disponiveis as seguintes opcdes:

. Ponto unico: apenas sera enviada esta leitura seleccionada

. Dados filtrados: apenas serdo enviadas leituras que
correspondam aos filtros definidos

. Todos os dados: serdo enviados todos os dados na categoria
de dados seleccionada

6. Prima OK para confirmar.

Nota: O numero entre paréntesis corresponde ao nimero total de
conjuntos de dados atribuidos a esta selecgéo.

Programas armazenados

N A
9 Aluminum ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100 mg/L| | Login
30 Benzotriazole 16.0 mg/L %
40 Boron 14.0 mg/L ID amostra
50 Bromine 4.50 mg/L
55 Bromine AV 4.50 mg/L Cronbmetro
434 COD FD HR 1000 mg/L €
433 COD FD LR 150.0 mg/L £Q4,
435 COD HR 1500 mg/L| = Iﬁ .
Tendéncias
k) M_enu Sel,ec. por Adicion:’:lr aos| | ciar \/
Princ. numero favoritos

Prima Programas armazenados no menu principal para visualizar
uma lista alfabética de programas armazenados com nuameros de
programa.

Sera apresentada a lista "Programas armazenados".
Realce o teste necessario.

Observagao: Seleccione o programa por nome ou percorra a lista
utilizando as teclas de seta. Realce o programa ou prima Selec.
por numero para pesquisar um niimero de programa especifico.
Prima OK para confirmar.

Prima Iniciar para executar o programa. E apresentada a
respectiva janela de medicéo.

Observagao: Todos os dados correspondentes (comprimento de
onda, factores e constantes) estéo ja predefinidos.

Siga as instrucdes para procedimentos quimicos no manual de
procedimentos relevante. Siga as instrugdes processuais dos
produtos quimicos. No website do fabricante estdo disponiveis
mais informacgdes.

Observagao: Para apresentar as instrugées de procedimentos no
ecrd, prima o icone de informagbes. Nem todos os programas tém
esta opgéo.
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Realizar um teste de cédigo de barras

N
Programas IMH” Programas de e
armazenados cédigo de barras [
Login
Programas Programas g
do utilizador favoritos
| Al 5di deb ID amostra
er codigo de barras.
C lo
Aguarde. Cronémetro
€)
Procurar compr. onda Periodo de tempo AQA
Tendéncias
Verificagbes Recuperar Configuragdo
de sistema dados do instrumento

o

18.4

mg/L
NH4*-N

t

Login

g

ID amostra

Cronémetro

o8

Diluicdo

€)

AQA

1. Insira a protecgéo da luz no compartimento da célula (2).

2. Prepare o teste de codigo de barras de acordo com a
especificacdo do processo, e insira a célula no compartimento da
célula (1).

. Quando é colocada uma célula codificada no compartimento
da célula (1) (Figura 3, pagina 314), o programa de leitura
correspondente é automaticamente activado no menu
principal.

. Caso contrario, prima Programas de cédigo de barras no
menu principal e insira uma célula zero (dependendo da
especificagdo do processo) no compartimento da célula (1).

Menu

Princ. Zero Ler

OpgAﬁes ‘ \/

A leitura € iniciada automaticamente e os resultados sédo apresentados.

Para avaliar outros testes de célula e outros parametros, insira a célula
preparada no compartimento da célula e leia o resultado.

Nota: A barra de controlo apresentada a direita do ecrd mostra a relagao
do resultado da leitura com a gama de medicéo. A barra preta mostra o
resultado medido, independentemente de qualquer factor de diluigdo
introduzido.

Seleccionar a férmula de avaliagdo quimica

A férmula quimica do resultado do teste de uma variedade de
parametros pode ser seleccionada individualmente.

1. No ecra de resultados, prima a unidade (por e x.: mg/L) ou a
representacaq quimica da formula de avaliagédo
(por e x.: PO4>—P).

Surge uma lista das formulas de avaliagao disponiveis.
2. Seleccione a férmula pretendida na lista. Prima OK para confirmar.
Uma outra forma de alterar a predefinigao é:

Portugués 322



79
B

@ NH4*-N
8
O NH4* amostra
Cronémetro
&8
ﬁjg Diluicdo
€)
= Guard. cm L AQA
" ’ Cancelar ’ predef. H OK ‘ acdo
S . . 0

No ecra de resultados, prima Opgdes>Mais>Férmula quimica.
Surge uma lista das férmulas de avaliagéo disponiveis.

Seleccione a férmula quimica pretendida e prima OK para
confirmar.

Observagdo: E apresentada a formula quimica seleccionada, mas
néo se torna a predefinicdo. Para alterar a predefinigdo, consulte
seccéo Alteragdo da predefinicdo da férmula quimica.

Alteracao da predefinicao da formula quimica

1.

2.
3.

4.

Insira a célula zero ou a célula de amostra (correspondente a
especificacdo do processo) no compartimento da célula.

No ecra de resultados, prima Opgdes>Mais>Férmula quimica.

Surge uma lista das férmulas de avaliagéo disponiveis. Seleccione
a nova predefinigéo.

Prima Guardar como predefinigao.

O resultado actual e futuras leituras serao apresentados na nova
férmula quimica.

Resolugao de problemas

Erro apresentado

Definigao

Resolugao

Atencgao!
Insira a protecgao da
luz.

Regra geral, as leituras
com cuvetes de codigo
de barras requerem a
protecgao da luz.

Insira a protecgao da luz.
Prima OK.

Etiqueta de cédigo de
barras nao lida

Cédigo de barras com
defeito

Insira a célula
novamente.

Caso o codigo de barras
nao seja reconhecido,
contacte o fabricante ou
0 seu representante.

Ocorreu um erro ao
carregar os dados do
instrumento.

Inicie o procedimento
novamente ou contacte o
fabricante ou o seu
representante.

Ocorreu um erro ao ler
o dispositivo de
meméria USB.

Inicie o procedimento
novamente ou contacte o
fabricante ou o seu
representante.

Ocorreu um erro ao
escrever no dispositivo
de meméria USB.

Inicie o procedimento
novamente ou contacte o
fabricante ou o seu
representante.

Verifique no ficheiro de
actualizagao actual.

Erro durante a
actualizagao.

Verifique o dispositivo de
memoria USB.

Contacte o apoio ao
cliente.

Erro durante a
actualizagao.

Verifique a
configuragao da rede.

Verifique a ligagao.

Feche a tampa.

Feche a tampa.
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Erro apresentado

Definigao

Resolugao

Erro apresentado

Definigao

Resolugao

Insira o dispositivo de
meméoria USB.

Insira um dispositivo de
memoéria USB numa
porta A USB no
instrumento.

Erro ao chamar o
endereco IP local.

Configuragéo de rede: o
cliente DHCP nao tem
ligagéo ao servidor
DHCP

Introduza o enderego IP
novamente.

Verifique a ligagao e
contacte o
administrador.

Erro de configuragéo de
rede ou FTP

Nao é possivel a
correcgao de valor em
branco!

N&o é possivel a
correcgéo de valor em
branco com LCW919.

Erro durante a
configuragéao do
gateway predefinido.

Configuragéo de rede:
nao é possivel definir o
gateway predefinido para
um endereco IP fixo

Tente criar a ligagdo
novamente.

Ficheiro para
actualizagao do
instrumento em falta.

Erro durante a
actualizagéo.

Verifique o dispositivo de
memoria USB.

Erro durante a
configuragdo da
unidade de rede!

Erro durante a
configuragdo da rede

Verifique as definicdes.

O ficheiro para
actualizagdo do
instrumento tem
defeito.

Erro durante a
actualizagéo.

Guarde o ficheiro de
actualizagdo novamente
e repita o procedimento.

Erro durante a
configuracao da
mascara de sub-rede.

Configuragao de rede:
nao é possivel definir a
mascara de sub-rede
para um enderego IP fixo

Introduza a mascara de
sub-rede novamente.

Recomenda-se a
execugao de uma
Verificagao total do
sistema

Falha ao verificar valores
de ar

Desligue o instrumento e
volte a liga-lo. Caso a
verificagdo do sistema
nao seja bem sucedida,
contacte o fabricante ou
0 seu representante.

Erro ao copiar do
dispositivo de memoéria
USB.

Erro durante a
actualizagédo

Inicie o procedimento
novamente ou contacte o
fabricante ou o seu
representante.

Erro na ligagao FTP.

Erro FTP

Certifique-se de que o
instrumento esta ligado a
rede.

Entrada invalida!

Palavra-passe incorrecta

Esqueceu a palavra-
passe?

Contacte o fabricante ou
0 seu representante.

Falha

Programa nao
acessivel.

Actualize os dados do
programal

Teste de codigo de
barras néo presente

Actualizagao dos dados

Absorvéncia > 3,5!

A absorvéncia medida é
superior a 3,5

Dilua a amostra e meca
novamente

Falha
Limpe a cuvete!

A cuvete esta suja ou
existem particulas nao
dissolvidas na cuvete

Limpe a cuvete; permita
que as particulas assen-
tem

Falha

Numero de verificagdo
de codigo de barras?
Actualize os dados do
programa!

Desvio para os dados
armazenados

Actualizagdo dos dados

Falha
Programa de teste
interrompido!

Verifique a lampada
Feche a tampa.
Erro [xx]

O programa de teste
para quando o
instrumento ¢ iniciado

Verifique a lampada e
substitua-a se
necessario.

Feche a tampa.
Prima Iniciar
novamente.
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Erro apresentado

Definigao

Resolugao

Erro apresentado

Definigao

Resolugao

Falha

Programa de teste
interrompido!
Retire a cuvete

Feche a tampa.

O programa de teste
para quando o instru-
mento € iniciado

Retire a cuvete/célula de
amostra do
compartimento da célula.

Prima OK.

Nenhuma cépia de
segurancga do
instrumento presente!

Verifique o dispositivo de
memoéria USB.

Erro
Auto-verificagao
interrompida.
Erro de hardware.
Erro [x]

Avaria electronica

Contacte o fabricante ou
um representante de
vendas e indique o
numero do erro

Sem dados validos para
estes parametros!

N&o é possivel realizar a
analise dos dados, sem
dados de medigao

Altere a selecgéo.

Nao foram encontrados
dados validos!

Nao é possivel visualizar
dados no registo de
dados

Altere a selecgao.

Erro

Demasiada luz
ambiente!

Mova o instrumento
para a sombra

ou feche a tampa

Os sensores no instru-
mento detectam demasi-
ada luz ambiente.

Diminua a luz ambiente.
(Evite a luz solar directa.)

Feche a tampa.

Nenhuma fungao de
ajuda presente.

Sem dados de medicao
presentes!

Nao é possivel configu-

rar definigdes de analise
de dados sem dados de
medicéo.

Altere a selecgéo.

Nao esta disponivel
qualquer fungao de
ajuda para este
programa.

Gama de controlo nao
alcangada!

Limites de analise de
dados néo alcangados

Isto € um aviso. O limite
de controlo definido ndo
foi alcancado.

Gama de controlo
excedida!

Limites de andlise de
dados excedidos.

Isto € um aviso. O limite
de controlo foi excedido.

Duragdao em armazém
excedida!

Utilizar produtos
quimicos?

A analise esta
possivelmente errénea.
Utilize novos produtos
quimicos

Concentragao
demasiado elevada!

A concentragéo
calculada é superior a
999999

Dilua a amostra e mega
novamente

Sem avaliagao!

Erro na base de dados
de teste / base de dados
de utilizador

Verifique a programagao
Contacte o fabricante ou
um representante de
vendas

Superior a gama de
medicao

A absorvéncia medida é
superior a gama de
calibragéo do teste

Dilua a amostra e meca
novamente

Sem cédigo de barras!

Nenhum cédigo de bar-
ras encontrado

Insira a célula
novamente.

Caso o cédigo de barras
nao seja reconhecido,
contacte o fabricante ou
0 seu representante.

Inferior a gama de
medicao

A absorvéncia medida é
inferior a gama de
calibragéo do teste

Se possivel, seleccione
um teste com uma gama
de leitura inferior ou
utilize uma cuvete com
uma extensdo mais longa

Possivel interferéncia
por:

Verificagao de interferén-
cia

A andlise esta
possivelmente errénea
devido a interferéncias.
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Erro apresentado

Definigao

Resolugao

Erro apresentado

Definigao

Resolugao

Possivel interferéncia
de:

Verificagdo de
interferéncia

A andlise esta
possivelmente errénea
devido a interferéncias.

Proceder a inspecgao!

Contacte o fabricante ou
0 seu representante para
uma inspecgdo do
instrumento.

O dispositivo de
memoria USB nao esta
ligado.

Nao é possivel proceder
a actualizagdo.

Verifique o dispositivo de
memoria USB.

Nao é possivel aceder
ao servidor Web.

Nao é possivel aceder a
pagina inicial do
instrumento.

Tente efectuar a ligagéo
novamente mais tarde.

Resultado negativo!

O resultado calculado é
negativo

Verifique a concentragéo
da amostra

Rede desligada.

Configuragao de rede
desligada ao aceder a
pagina inicial do
instrumento via barra
lateral

Active a ligagao online.

Pecas de substituigao

Descrigao

Cat. N.°

Nao é possivel alcancar
o servidor remoto.

Erro durante a
configuragdo da rede

Certifique-se de que o
instrumento esta ligado a
rede.

Condigoes de
iluminagao instaveis!

Evite a luz solar directa
no local de medicéo.

Memoéria insuficiente
para actualizagao.

Erro durante a
actualizagéo.

Seleccione uma memoaria
com mais espaco.

Verificagao do sistema
incorrecta!

A medigéo dos valores
de ar falhou

Desligue o instrumento e
volte a liga-lo. Caso a
verificagdo do sistema
ndo seja bem sucedida,
contacte o fabricante ou
o seu representante.

Temperatura
demasiado elevada.
Nao é possivel efectuar
a medicgao!

Desligue o instrumento e
permita que arrefeca
durante alguns minutos.
Se necessario, mova-o
para um local mais
fresco.

Lampada de halogéneo

Adaptador de célula A para células rectangulares de 1 cme

células redondas de 1 polegada

Adaptador de célula B para células rectangulares de 3 cm,

apenas para a China

Protecgao da luz

Fonte de alimentagdo da bancada

Cabo de alimentagédo UE
Cabo de alimentagdo CH
Cabo de alimentagdo RU

Cabo de alimentagdo E.U.A.

Cabo de alimentagédo China/Australia

Proteccgao contra pd

Compartimento da célula

LPZ440.99.00007

LZV846

Lzv847

LZV849
LZV844
YAA080
XLHO51
XLHO57
XLHO55
XLH069
LZV845
LZV848

O ficheiro de
actualizacdo tem
defeito.

Erro durante a
actualizagéo.

Guarde o ficheiro de
actualizagdo novamente
e repita o procedimento.
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Specificatii

Specificatiile pot fi modificate fara preaviz!

Specificatii de executie

Programe utilizator

100

Specificatii de executie

Specificatii fizice si de mediu

Mod de functionare

Transmitanta (%), absorbanta si concentratie

Lampa sursa

Lampa cu halogen

Interval lungime de unda

320-1100 nm

Precizie lungime de
unda

+ 1,5 nm (interval lungime de unda 340-900 nm)

Latime 350 mm (13,78 in)
Inéltime 151 mm (5,94 in)
Adancime 255 mm (10,04 in)
Greutate 4200 g (9,26 Ib)

Reproductibilitate

Cerinte privind mediul
de operare

10—40 °C (50-104 °F), umiditate relativa maxima
80 % (fara formare de condens)

lungime de unda & "M Cerinte privind mediul -40-60 °C (-40—140 °F), umiditate relativa maxima
de depozitare 80 % (fara formare de condens)

Rezolutie lungime de 1nm

unda Date tehnice suplimentare

Calibrare lungime de Automat Conector electric pentru Intrare: 100-240 V +10 VAC/50—60 Hz

unda

Selectare lungime de
unda

Automat, pe baza selectiei metodei

sursa de alimentare
externa

lesire: 15 V/40 VA

Viteza de scanare

> 8 nm/s (in pasi de 1 nm)

Latime banda spectrala

5nm

Interval de méasurare
fotometric

+ 3,0 Abs (interval lungime de unda 340-900 nm)

Interfete

Utilizati numai cablu ecranat cu lungimea maxima de
3m:

2x USB tip A

1x USB tip B

Utilizati numai cablu ecranat (de ex. STP, FTP,
S/FTP) cu lungimea maxima de 20 m:

Precizie fotometrica

5 m Abs la 0,0-0,5 Abs
1 % la 0,50-2,0 Abs

Liniaritate fotometrica

<0,5% la2Abs
<1 % la > 2 Abs cu geam neutru la 546 nm

lumina difuza

<0,1% T la 340 nm cu NaNO,

Jurnalizare date

2000 de citiri (Rezultat, Data, Ora, ID proba,
ID utilizator)

1x Ethernet
Tensiune cadru 1P40
Clasa de protectie Clasa l
Altitudine 2000 m
Gradul de poluare 2

Categorie de
supratensiune
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Specificatii de executie

Conditii ambiante Numai pentru utilizarea in interior

Sursa de alimentare

ici Alimentare electrica externa
electrica entare electrica externa

Informatii generale

Informatii privind siguranta

Va rugam sa cititi acest manual in intregime nainte sa despachetati, sa
configurati sau sa utilizati acest echipament. Acordati atentie tuturor
declaratiilor de pericol si avertizare. Daca nu veti respecta aceste
precizari, riscati sa va raniti sau sa defectati echipamentul.

Pentru a nu afecta protectia asigurata de acest instrument, nu utilizafi si
nu instalati instrumentul altfel decat este specificat in aceste instructiuni
de functionare.

APERICOL

Indica o situatie periculoasa potentiala sau iminenta care, daca nu este evitata,
duce la deces sau vatamare corporala grava.

AAVERTISMENT

Indica o situatie periculoasa potentiald sau iminenta care, daca nu este evitata,
poate cauza deces sau ranire grava.

A ATENTIE

Indica o situatie riscanta posibila care poate avea ca rezultat ranirea minora sau

NOTA

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la deteriorarea instrumen-
tului. Informatii care necesita o evidentiere speciala.

Nota: Informatii care completeaza punctele din textul principal.
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Etichete de atentionare

Cititi toate etichetele si marcajele atasate instrumentului. Tn cazul
nerespectarii acestor informatii se pot produce vatamari personale sau
avarieri ale instrumentului. Un simbol aplicat pe instrument este asociat
unui avertisment de pericol din instructiunile de functionare.

manualul de utilizare pentru informatiile privitoare la operare si/sau
siguranta.

é Acest simbol, daca este inscriptionat pe mecanism, face trimitere la

Aparatura electrica inscriptionata cu acest simbol nu poate fi elimi-
nata n sistemele publice europene de deseuri dupa 12 august 2005.
In conformitate cu reglementarile europene locale si nationale
(Directiva UE 2002/96/CE), utilizatorii echipamentelor electrice din
Europa trebuie sa returneze producatorului echipamentele vechi sau
care au depasit durata de viata pentru a fi reciclate, fara costuri
pentru utilizator.

Nota: Contactati producatorul sau furnizorul echipamentului,
pentru a obtine instructiunile necesare privind derularea
corecta a returndrii echipamentelor inutilizabile, a
accesoriilor electrice livrate de céatre producétor, precum si a
tuturor auxiliarelor, in vederea scoaterii corecte din uz a
acestora.

Modul RFID (nedisponibil pe toate modelele)

Tehnologia RFID este o aplicatie radio. Aplicatjile radio sunt supuse unor
norme nationale de autorizare. In cazul in care aveti indoieli, contactati
distribuitorul.

Dispozitivul DR 3900 contine un modul RFID pentru transmiterea si
receptionarea informatjilor si datelor. Modulul RFID functioneaza la
frecventa de 13,56 MHz.

AAVERTISMENT

Nu este permisa utilizarea spectofotometrului in medii periculoase.
Producatorul si furnizorii sai resping orice garantie expresa sau indirecta pentru
utilizarea respectivelor dispozitive in cadrul activitatilor cu grad ridicat de
periculozitate.

Respectati urmatoarele informatii privind siguranta pe langa regulile
locale in vigoare.

Informatii privind siguranta pentru utilizarea corecta a instrumentului:

. Nu puneti in functiune instrumentul in spitale sau alte instituji
similare sau Tn apropierea echipamentelor medicale, precum
pacemakere sau dispozitive pentru auz.

. Nu puneti in functiune instrumentul in apropierea unor substante
usor inflamabile, precum carburantii, substantele chimice puternic
combustibile si explozivii.

. Nu puneti in functiune instrumentul in apropierea gazelor, vaporilor
sau pulberii combustibile.

. Nu vibrati sau zdruncinati instrumentul.

. Instrumentul poate provoca interferente in imediata apropiere a
aparatelor TV si radio si a computerelor.

. Nu deschideti instrumentul.
. Utilizarea neadecvata a instrumentului anuleaza garantja.

Siguranta chimica si biologica

APERICOL

Pericol potential in cazul contactului cu materiale chimice/biologice.

Manevrarea esantioanelor, standardelor si a reactivilor chimici poate fi
periculoasa.

Familiarizati-va ca procedurile de sigurantad necesare si cu modul de manipulare
corecta a substantelor chimice fnainte de lucru si cititi urmatoarele fise cu date de
siguranta relevante.

Utilizarea normala a acestui instrument poate implica utilizarea unor
substante chimice periculoase sau a unor esantioane nocive din punct
de vedere biologic.

. Cititi toate informatiile de atentionare de pe recipientele originale ale
solutiilor si din paginile cu date de siguranta, inainte de utilizare.

. Toate solutiile consumate trebuie scoase din uz in conformitate cu
regulile si legile nationale.
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. Selectati tipul de echipament de protectie adecvat concentratiei si
cantitatii de material periculos din locul de munca respectiv.

Prezentare generala a produsului

Dispozitivul DR 3900 este un spectrofotometru VIS cu un interval de
lungime de unda de 320 pana la 1100 nm. Instrumentul este furnizat
impreuna cu un set complet de programe de aplicatji si accepta mai
multe limbi.

Spectrofotometrul DR 3900 contine urmatoarele programe si tipuri de
operare:

. Programe stocate (teste preinstalate)
. Programe cod de bare

. Programe utilizator

. Favorite

. Lungime de unda simpla

. Lungimi de unda multiple

. Scanare lungime de unda

. Curba de timp

Spectrofotometrul DR 3900 ofera citiri digitale in unitati de concentratie
directa, absorbtie sau transmitanta procentuala.

La selectarea unei metode generate de utilizator sau programate,
meniurile si indicatjile de pe ecran indruma utilizatorul pe parcursul
testului.

Acest sistem de meniu poate genera si rapoarte, evaluari statistice ale
curbelor de calibrare generate si poate raporta verificarile de
diagnosticare ale instrumentului.

Instalarea

AAVERTISMENT

Pericole de natura electrica si de incendiu.

Utilizati numai sursa de alimentare de banc LZV844.

Operatiile descrise in acest capitol al manualului pot fi efectuate numai de experti
calificati, respectand toate regulile de siguranta valabile local.

Despachetarea instrumentului

Spectrofotometrul DR 3900 este livrat Tmpreuna cu urmatoarele articole:
. Spectrofotometru DR 3900

. Husa impotriva prafului

. Capac USB impotriva prafului, prevazut standard

. Sursa de alimentare de banc cu cablu de alimentare pentru EU

. Adaptor pentru cuveta A

. Protectie pentru lumina, prevazuta standard in DR 3900

. Eticheta RFID operator (nedisponibila pe toate modelele)

. Instructiuni de operare de baza pentru DR 3900, instructiuni de
operare pentru LINK2SC

Pe site-ul web al producatorului gasiti informatii suplimentare, manuale
de utilizare si documentatii detaliate.

Nota: Dacé unul din aceste elemente lipseste sau este defect, contactati
imediat producatorul sau un reprezentant de vanzari.
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Mediul de utilizare

Retineti urmatoarele aspecte pentru ca instrumentul sa functioneze
perfect si sa aiba o durata lunga de viata.

Asezati instrumentul pe o suprafata plana. Nu impingeti obiecte sub
instrument.

Temperatura ambientala trebuie sa fie de 10-40 °C (50-104 °F).

Umiditatea relativa ar trebui sa fie mai mica de 80 %; umezeala nu
trebuie sa formeze condens pe instrument.

Lasati un spatiu de cel putin 15 cm deasupra si in partile laterale,
pentru a permite circulatia aerului si a evita supraincalzirea
componentelor electrice.

Nu utilizati sau depozitati instrumentul la locatii cu praf abundent,
umede sau ude.

Pastrati intotdeauna suprafata instrumentului, compartimentul
pentru cuvete si toate accesoriile curate si uscate. Indepartati
imediat petele sau stropii de materiale de pe sau din instrument.

Protejati instrumentul impotriva temperaturilor extreme provocate de aeroterme,
lumina directa a soarelui si alte surse de caldura.
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Vedere din fata si din spate

Figura 1 Vedere din fata

1 PortUSBtipA

4

Comutator Pornit/Oprit

2 Capac compartiment pentru cuveta

3 Ecran tactil

5

Modul RFID (nedisponibil pe toate modelele)
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Figura 2 Vedere din spate

1

Port Ethernet

3

Port USB tip A

2

Port USB tip B

4

Conexiune pentru sursa de alimentare de banc
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Figura 3 Compartimente pentru cuvete

1 Compartiment pentru cuvete rotunde (1) 2 Compartiment pentru cuvete patrate (2)
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Conexiuni de alimentare

AAVERTISMENT

Pericole de natura electrica si de incendiu.
Utilizati numai sursa de alimentare de banc LZV844.

1.  Conectati cablul de alimentare la sursa de alimentare de banc.

2. Cuplati cablul sursei de alimentare de banc in partea posterioara a
instrumentului (Figura 2, pagina 333).

3. Introduceti figa cablului de alimentare intr-o priza electrica
(100—-240 V~/50-60 Hz).

Apasati pe butonul de pornire de langa ecran pentru a porni sursa de
alimentare (Figura 1, pagina 332).

Pornirea

Pornirea instrumentului, procesul de pornire
1. Conectati cablul de alimentare la priza electrica.
2.  Porniti instrumentul folosind butonul de alimentare de Ianga ecran.

3. Instrumentul porneste automat cu un proces de pornire care
dureaza aproximativ 45 de secunde. Ecranul afiseaza sigla
producatorului. La finalul procesului de pornire, se aude o melodie
de pornire.

Nota: Asteptati aproximativ 20 de secunde inainte de a porni din nou
pentru a evita deteriorarea componentelor electronice si mecanice ale
instrumentului.

Selectarea limbii

Magyar A (B i
= Log in
8
Sloventina ID proba
Lu Pycckmin tiple
Cronometru
Tirkce etd)
Sca . - AQA
01-1AR Tendinte
Vv Anulare OK e v
ent
| |

Software-ul instrumentului DR 3900 include mai multe optiuni de limba.
La prima pornire a instrumentului, ecranul de selectare a limbii va fi
afisat automat dupa finalizarea procesului de pornire.

1.  Selectati limba dorita.

2. Apasati pe OK pentru a confirma limba selectata. Apoi va incepe
automat verificarea automata

Modificarea setarii pentru limba

Instrumentul utilizeaza limba selectata pana la modificarea optiunii
pentru limba.

1. Pornii instrumentul.

2. Pe parcursul procesului de pornire, atingeti orice punct de pe ecran
si mentineti contactul pana cand este afisata optiunea de selectare
a limbii (aproximativ 45 de secunde).

3. Selectati limba dorita.

4. Apasati pe OK pentru a confirma limba selectata. Apoi va incepe
automat verificarea automata
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Verificarea automata Modul Asteptare

Meniu principal

TESTE SISTEM
TESTE LAMPA
AJUSTARE FILTRU
CALIBRARE A

01-1AN-2000 01:01

De fiecare data cand instrumentul este pornit, un program de testare Instrumentul poate fi pus in modul de asteptare.
este inifiat. 1. Apasati scurt pe butonul de alimentare de langa ecran.
Este afisat mesajul "Mod Asteptare". Ecranul se va stinge apoi
automat.

Aceasta procedura dureaza aproximativ doua minute, verifica sistemul,
lampa, reglajul filtrului, calibrarea lungimii de unda si tensiunea. Fiecare
test care functioneaza corect este marcat in consecinta. . L . L

2. Pentru a-l aprinde, apasati pe butonul de alimentare de langa

Meniul principal este afisat dupa finalizarea testelor. ecran.

Nota: In cazul aparitiei unor mesaje de eroare in timpul programului de xﬁgﬂﬁﬁ%ﬁﬂﬁg&ﬁ :/'g ;incgf’aedaeummf;i

testare, consultati Depanare, pagina 343. ’ 9 ’
Oprirea instrumentului

1. Apasati pe butonul de alimentare de Ianga ecran timp de
aproximativ 5 secunde.
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Programe standard

Sfaturi privind utilizarea ecranului tactil

Intregul ecran este sensibil la atingere. Pentru a alege o optiune, atingeti
cu o unghie, cu varful unui deget, cu o radiera sau cu un stylus
specializat. Nu atingeti ecranul cu un obiect ascutit, cum ar fi varful
unui pix.

. Nu asezati nimic pe ecran, pentru a preveni avarierea sau zgarierea
acestuia.
. Apasati butoanele, termenii sau pictogramele pentru a le selecta.

. Utilizati barele de derulare pentru a parcurge rapid listele. Tineti
apasata bara de derulare, apoi deplasati-va in sus sau in jos pentru
a parcurge lista.

. Pentru a evidentia un element dintr-o lista, trebuie sa apasati o data
pe acesta. Atunci cand elementul a fost selectat cu succes, va fi

afisat sub forma unui text formatat invers (font alb pe fundal negru).

Utilizarea tastaturii alffanumerice

G A
“DooT|
o v e
e o |

| Anuere H o.<l ‘T%\

Aceasta fereastra este utilizata pentru a introduce literele, numerele si
simbolurile necesare la programarea instrumentului. Optiunile care nu
sunt disponibile sunt dezactivate (de culoare gri). Pictogramele din
partea dreapta si stanga a ecranului sunt descrise in Tabelul 1.

Tastatura centrala se modifica pentru a corespunde modului de
introducere selectat. Apasati o tasta in mod repetat pana cand pe ecran
va aparea caracterul dorit. Puteti introduce un spatiu cu ajutorul
semnului de subliniere ("_") de pe tasta YZ_.

Apasati pe Anulare pentru a anula o intrare sau apasati pe OK pentru a
confirma o intrare.

Nota: De asemenea, este posibila utilizarea unei tastaturi USB (in
configuratia de tastatura S.U.A.) sau un scaner de coduri de bare USB
manual.

Tabelul 1 Tastatura alfanumerica

Pictogram . .
2/Tastd Descriere | Functie
ABClabc Litere Comuta mocliullde introducere a caracterelor intre
majuscule si minuscule.
. ) Puteti introduce semne de punctuatie, simboluri,
0,
#% Simboluri indici si puteri.
123 Numere Pentru introducerea numerelor naturale.
Stergere
CE valoare Permite stergerea valorii introduse.
introdusa
Sageata napoi Sterge caracterul curent si se intoarce o pozitie
stanga ’
Sageata Urmator Navigheaza la spatiul urmator dintr-o intrare
dreapta ’
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Meniu principal

N
Programe IMH” Programe - —
stocate cod de bare [
Log in
Programe Programe g
utilizator favorite
ID proba
Lungime unda simpla Lungimi unda multiple
Cronometru
€)
Scanare lungime unda Curba de timp AQA
Tendinte
Verificari Rechemare Configurare
sistem date instrument

Din meniul principal puteti selecta mai multe moduri. Tabelul de mai jos
contine o descriere scurta a fiecarei optiuni din meniu.

in partea dreapta a ecranului se aflé o bara de instrumente. Apasati
pentru a activa diversele functii.

Tabelul 2 Optiuni din meniul principal

Tabelul 2 Optiuni din meniul principal

Optiune Functie
. Lista de metode/teste create de catre utilizator pentru a
Favorite . M
corespunde cerintelor proprii.
Citirile pentru lungimea de unda simpla sunt urmatoarele:
Citiri de absorbanta: Lumina absorbita de mostra este
masurata in unitati de absorbanta.
Lungime de Citiri de transmitanta (%): Masoara procentul luminii initiale
unda simpla care trece prin esantion si ajunge la detector.

Citiri de concentratie: Puteti introduce un factor de
concentratie pentru a permite ca valorile absorbantei masu-
rate sa fie convertite in valori de concentratie.

Lungimi de unda
multiple

Tn modul Lungime de und& multipl&, absorbanta (Abs) sau
transmitanta procentuala (%T) se masoara pana la maxim
patru lungimi de unda si sunt calculate diferentele de
absorbanta si relatiile de absorbanta. De asemenea, se pot
efectua conversii simple in concentratii.

Scanare lungime
de unda

O scanare a lungimii de unda arata modul in care lumina
dintr-un egantion este absorbitd pe un spectru de lungime de
unda definit. Aceasta functie poate fi utilizata pentru a
determina lungimea de unda la care poate fi masurata
valoarea maxima a absorbantei. Comportamentul
absorbantei este afisat grafic in timpul scanarii.

Curba de timp

Scanarea de timp inregistreaza absorbanta si transferul
procentual ale unei lungimi de unda intr-un interval de timp
definit.

Meniul "Verificare sistem" ofera diverse optiuni, printre care

Optiune Functie
Programele stocare sunt metode preprogramate care
Programe utilizeaza substante chimice HACH testari cu pipete
stocate/ HACH-LANGE.
Programe cod Procedurile de lucru pentru testele HACH-LANGE sunt
de bare incluse in pachetele de teste.
(Programe Mai multe informatii, precum si instructiunile ilustrate proces
HACH-LANGE) | pas-cu-pas pentru analize ce folosesc programe HACH, sunt
disponibile pe site-ul producatorului.
Programele pentru utilizator permit efectuarea "analizelor de
masurare":
Programe . Utilizatorii pot programa metode proprii
utilizator

. Metodele HACH si LANGE existente pot fi stocate ca
programe pentru utilizator. Testele HACH-LANGE pot fi
modificate pentru a corespunde cerintelor utilizatorului.

Verificari de verificari optice, verificari ale iesirii, istoricul lampii,
sistem actualizarea instrumentului, timpul de service, setari pentru
asigurarea calitatii analitice si backupuri ale sistemului.
Reapelarea
datelor de Datele stocate pot fi apelate, filtrate, trimise si sterse.
masurare
n acest mod, pot fi introduse setari specifice utilizatorului sau
Configurare metodei: ID operator, ID esantion, data si ora, sunet, PC si
instrument imprimanta, parola, mod de economisire a energiei si date

stocate.
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Salvarea, reapelarea, trimiterea si stergerea datelor

Jurnalul de date

Jurnalul de date poate stoca pana la 2000 de citiri salvate de
urmatoarele programe:

Programe stocate,
Programe cod de bare,
Programe utilizator,
Favorite,

Lungimi de unda simple si
Lungimi de unda multiple.

Va fi stocata o inregistrare completa a analizelor, inclusiv a datei, a orei,
a rezultatelor, a ID-ului de esantion si a ID-ului de operator.

Reapelarea datelor stocate din jurnalul de date

1.
2.

’ Jurnal de date ‘ ’ Jurnal AQA: ‘

Lungime unda

TETEG ‘ ’ Curba de timp ‘

Date
externe

H Analiza date ‘

Apasati pe Revocare date din meniul principal.
Apasati pe Jurnal de date.
Va aparea o lista cu datele stocate.

— Ll Jate (27)
Setari filtru

Filtru:

@ Activat O Dezactiv.

ID esantion: ID operator:
<Toate> <Toate>

<Toate>

.

Apasati pe Filtru: Activat/Dezactivat.
Functia Configurare filtru este utilizata la cautarea anumitor
elemente.

Activare Pornit. Datele pot fi acum filtrate folosind urmatoarele
criterii de selectare.

. ID esantion
. ID operator
. Data initiala
. Parametru

Data de inceput: ‘ Parametru:

<Toate>

sau dupa orice combinatie intre cele patru criterii.

Romé&na 339



Afisare date Jurnal de date (27) 27

03-FEB-2011 12:13:16 _ = &

-8.55 - mg/L NHa*-N %
03-FEB-2011 12:07:36 Login
118 mg/L NHa*-N 8
02-FEB-2011 16:24:32 . IDproba
18.5 mg/L NHa*-N
Cronometru
02-FEB-2011 16:23:23 u
18.5 mg/L NHa*-N ®
AQA

02-FEB-2011 16:22:04
18.5 mg/L NH**-N i

Tendinte
Meniul Filtru: Afisare A q v
princ Dezactiv. detalii Optiuni
5. Apasati pe OK pentru a confirma selectia .

Vor fi listate elementele selectate.

6. Apasatii pe Vizualizare detalii pentru a vizualiza informatji
suplimentare.

Trimiterea datelor din jurnalul de date

Securitatea retelei si a punctului de acces este responsabilitatea clientului care
utilizeaza instrumentul wireless. Producatorul nu va fi responsabil pentru nicio
daunad, inclusiv, dar fara a se limita la daunele indirecte, speciale, incidentale sau
pe cale de consecinta, determinate de o bresa in securitatea refelei.

Datele sunt trimise din jurnalul de date intern sub forma unui fisier XML
(Extensible Markup Language) sau CSV (Comma Separated Value),
catre un director cu numele Datalog aflat pe un dispozitiv USB de
stocare in masa sau pe o unitate din retea. Fisierul poate fi procesat
ulterior cu ajutorul unui program pentru citirea foilor de calcul tabelar.
Numele fisierului este in formatul: DLANn-Luna-
Zi_Ora_Minut_Secunda.csv sau DLAn-Luna-
Zi_Ora_Minut_Secunda.xml.

Jurnal de date ‘ ’ Jurnal AQA:

Lungime unda

TETEG ‘ ’ Curba de timp

Date

e H Analiza date

Conectati dispozitivul USB de stocare in portul USB tip A de pe
instrumentul DR 3900 sau conectati instrumentul DR 3900 la o
unitate din refea.

Apasati pe Revocare date din meniul principal.

Selectati categoria de date care urmeaza a fi transferate, de
exemplu Jurnal de date.

Este afisata o lista a datelor de masurare selectate.

Afisare date Jurnal de date (27) ;
03-FEB-2011 12:13:16
-8.55 - mg/L NHa'-N %
03-FEB-2011 12:07:36 Log in
118 mg/L NH.-N B
Afisare 3
02-FEB-2011 16:24:32 Grafic ID proba
18.5 mg/L NH4*-N
02-FEB-2011 16:23:23 Sronometny
e 123 tergere S
18.5 mg/L NHa*-N sterg ®
AQA
02-FEB-2011 16:22:04 =
18.5 mg/L NH**-N
Tendinte
Meniul Filtru: Afisare Otv' .
princ Dezactiv. detalii [RAERD

Apasati pe Optiuni si apoi pe pictograma PC si imprimanta.
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5.

6.

03-FEB| @ Punct singur n l—kw
118 B
02-peg O Date filtrate (27) proba
18.5
02-FEB O Toate datele (27) Cronoetru
18.5 ®
AQA
02-FEB Q
18.5
Tendinte
Anulare oK | S T |
k) iuni v
T W W T

Selectati datele de trimis.
Sunt disponibile urmatoarele optiuni:

. Punct singur: va fi trimisa numai aceasta citire selectata

. Date filtrate: vor fi trimise numai citirile care corespund filtrelor
setate

. Toate datele: vor fi trimise toate datele din categoria de date
selectata.

Apasati pe OK pentru confirmare.

Nota: Numarul notat intre paranteze reprezinta numaérul total de seturi de
date atribuite acestei selectii.

Programe stocate

N A
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100 mg/L| | Log in
30 Benzotriazol 16.0 mg/L %
280 Blei Dithizon 300 pg/L ID proba
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Lronometru
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L AQA
434 COD FD HR 1000 mg/L| = Iﬁ
Tendinte
Meniul Selectare | Adaugare la
princ | dupa numar favorite Start \/

Apasati Programe Stocate din meniul principal pentru a vedea o
lista alfabetica a programelor stocate, alaturi de numerele de
program.

Va fi afigata lista "Programe stocate".
Evidentiati testul dorit.

Indicatie: Selectati programul dupa nume sau derulati lista folosind
tastele cu sageti. Evidentiati programul sau apasati pe Selectare
dupa numar pentru a cduta un anumit numar de program. Apasati
pe OK pentru confirmare.

Apasati Start pentru a rula programul. Este afisata fereastra cu
masuratoarea corespunzatoare.

Indicatie: Toate datele corespunzétoare (lungime de unda, factori
si constante) sunt deja presetate.

Urmati instructiunile pentru proceduri chimice din manualul de
proceduri corespunzator. Informatii suplimentare sunt disponibile
pe site-ul web al producatorului.

Indicatie: Pentru a afisa pe ecran instructiunile procedurale,
apdasati pe pictograma pentru informatii. Nu toate programele
dispun de aceasta optiune.
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Efectuarea unui test pentru coduri de bare

Programe IMH” Programe
stocate cod de bare

Programe Programe
utilizator favorite

.

Citire cod de bare.

V3 rugam asteptati.

Scanare lungime unda

Curba de timp

Verificari
sistem

Rechemare
date

Configurare
instrument

Cronometru

€)

AQA

Tendinte

Ad

Introduceti ecranul de lumina in compartimentul pentru cuveta (2).

Pregatiti testul pentru coduri de bare in conformitate cu

specificatiile procesului si introduceti cuveta in compartimentul

pentru cuveta (1).

¢ Atunci cand o cuveta codata este plasata in compartimentul

sau (1) (Figura 3, pagina 334), programul de citire

corespunzator este activat automat in meniul principal.
o n caz contrar, apasati pe Programe cod de bare din meniul

principal si introducetj o cuveta martor (in functie de

specificatiile procesului) in compartimentul pentru cuveta (1).

47.0 ———
/L #
1 5 mg Log in
- NH4*-N B8
2.00 ID proba
of
Cronometru
® o
Dilutie
€)
AQA

Meniul iei (A
princ Zero Citire Optiuni ‘ \/

Citirea incepe automat si vor fi afisate rezultatele.

Pentru a efectua alte teste cu cuvete si alti parametri, introduceti cuveta
pregatita in compartimentul pentru cuvete si cititi rezultatul.

Nota: Bara de control afigsata in partea dreapta a ecranului indica relatia
dintre rezultatul citirii si intervalul de masurare. Bara neagra indica
rezultatul masurat independent de factorul de diluare introdus.

Selectati .forma de evaluare chimica

Forma chimica a rezultatelor testului unui numar de parametri poate fi
selectata individual.

1. Infereastra cu rezultate, apésati pe unitatea (de ex. mg/L) sau pe
reprezentarea chimica a formei de evaluare (de ex. PO43‘—P).

Va aparea o listd cu formele de evaluare disponibile.

2. Selectati formularul necesar din lista. Apasati pe OK pentru
confirmare.

Puteti modifica setarea standard si in felul urmator:
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g

proba

Cronometru
8

Dilutie
€)

Amleme Salvati ca AQA
Implicit

’ OK ‘ rare
R—“ﬁ"“”'e"t ?
Tn fereastra cu rezultate, apdsati pe Optiuni>Mai mult>Forma
chimica.

Va aparea o lista cu formele de evaluare disponibile.

Selectati forma chimica dorita si apasati pe OK pentru confirmare.

Indicatie: Va apérea forma chimica selectata, dar aceasta nu va fi
utilizata in mod prestabilit. Pentru a modifica forma prestabilita,
consultati capitolul Modificarea setarii prestabilite a formei chimice.

Modificarea setarii prestabilite a formei chimice

1.

2.

3.

4.

Introduceti cuveta martor sau cuveta esantion (corespunzatoare
specificatiilor procesului) in compartimentul pentru cuveta.

Tn fereastra cu rezultate, apasati pe Optiuni>Mai mult>Forma
chimica.

Va aparea o lista cu formele de evaluare disponibile. Selectati noua
setare prestabilita

Apasati pe Salvare ca prestabilit.

Rezultatul curent si citirile ulterioare vor fi afigate in noua forma chimica.

Depanare

Eroare afigata

Definitie

Rezolvare

Atentie!
Introduceti ecranul
pentru lumina.

Citirile folosind cuve
cu coduri de bare
necesita, in
general, ecranul
pentru lumina.

Introduceti ecranul pentru
lumina.
Apasati OK.

Eticheta cu cod de bare
necitita

Cod de bare defect

Reintroduceti cuveta.

Tn cazul in care codul de bare
nu este recunoscut, contactati
producatorul sau reprezentan-
tul acestuia.

A survenit o eroare la
incarcarea datelor
instrumentului.

ncepeti din nou procedura
sau contactati producatorul
sau reprezentantul acestuia.

A survenit o eroare la
citirea de pe stickul de
memorie USB.

ncepeti din nou procedura
sau contactati producatorul
sau reprezentantul acestuia.

A survenit o eroare la
scrierea pe stickul de
memorie USB.

ncepeti din nou procedura
sau contactati producatorul
sau reprezentantul acestuia.

Verificati figierul de
actualizare curent.

Eroare in timpul
actualizarii.

Verificati stickul de memorie
USB.

Contactati Serviciul de
asistenta pentru clienti.

Eroare in timpul
actualizarii.

Verificati configuratia
retelei.

Verificati conexiunea.

inchideti capacul.

nchideti capacul.
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Eroare afigata

Definitie

Rezolvare

Eroare afigata

Definitie

Rezolvare

Introduceti stickul de
memorie USB.

Introduceti un stick de
memorie USB intr-un port
USB de tip A de pe
instrument.

Verificati conectarea si
contactati
administratorul.

Configurare retea
sau eroare FTP

Eroare la apelarea
adresei IP locale.

Configurare retea:
clientul DHCP nu
dispune de nicio
conexiune la
serverul DHCP

Introduceti din nou adresa IP.

Corectarea unei valori
blank nu este posibila!

Corectarea unei val-
ori blank nu este

posibild cu LCW919.

Eroare in timpul
configurarii gateway-
ului prestabilit.

Configurare retea:
gateway-ul
prestabilit nu poate
fi setat pentru o
adresa IP fixa

Incercati sa creati din nou
conexiunea.

Figierul pentru
actualizarea

instrumentului lipseste.

Eroare in timpul
actualizarii.

Verificati stickul de memorie
USB.

Eroare la configurarea
unitatii din retea!

Eroare la
configurarea retelei

Verificatj setarile.

Figierul pentru
actualizarea
instrumentului este
corupt.

Eroare in timpul
actualizarii.

Salvati din nou fisierul de
actualizare si repetati
procedura.

Eroare la configurarea
mastii de subretea.

Configurare retea:
masca de subretea
nu poate fi setata
pentru o adresa IP
fixa

Introduceti din nou masca de
subretea.

Este recomandata o
verificare completa a
sistemului

Verificarea valorilor
pentru aer a esuat

Opriti instrumentul si apoi
porniti-I din nou. Tn cazul in
care verificarea sistemului nu
reuseste, contactati
producatorul sau
reprezentantul acestuia.

Eroare la copierea de
pe stickul de memorie
USB.

Eroare in timpul
actualizarii

incepeti din nou procedura
sau contactati producatorul
sau reprezentantul acestuia.

Eroare la conectarea la
FTP.

Eroare FTP

Asigurati-va ca instrumentul
este conectat la retea.

Intrare nevalida!

Parola incorecta

Ati uitat parola?
Contactati producatorul sau
reprezentantul acestuia.

Absorbanta > 3,5!

Absorbanta masu-
rata depaseste 3,5

Diluati proba si masurati din
nou

Defect

Program inaccesibil.
Actualizati datele
programului!

Testul pentru coduri
de bare nu este
prezent

Actualizare date

Defect

Numar de verificare a
codului de bare?
Actualizati datele
programului!

Abatere in datele
stocate

Actualizare date

Defect
Curatati cuva!

Cuva este murdara
sau au ramas
particule nedizol-
vate in ea

Curatati cuva; lasati
particulele sa se decanteze
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Eroare afigata

Definitie

Rezolvare

Eroare afigata

Definitie

Rezolvare

Defect

Program de testare
oprit!

Verificati lampa
inchideti capacul.
Eroare [xx]

Programul de
testare se opreste la
pornirea
instrumentului

Verificati lampa si nlocuitj-o,
daca este necesar.

Tnchideti capacul.

Apasati din nou pe Pornire.

Niciun cod de bare!

Nu a fost gasit
niciun cod de bare

Reintroduceti cuveta.

Tn cazul in care codul de bare
nu este recunoascut,
contactati producatorul sau
reprezentantul acestuia.

Defect

Program de testare
oprit!

Indepartati cuva
inchideti capacul.

Programul de
testare se opreste la
pornirea
instrumentului

Indepartati cuveta din
compartimentul sau.
Apasati OK.

Nu este prezent niciun
backup pentru
instrument!

Verificati stickul de memorie
USB.

Eroare
Auto-verificare oprita.
Eroare hardware.

Defect electronic

Contactati producatorul sau un
reprezentant de vanzari si
mentionati numarul erorii

Nu exista date valide
pentru acesti parametri!

Analiza datelor nu
este posibild, nu
exista date de
masurare

Modificati selectia.

Nu au fost gasite date
valide!

Vizualizarea datelor
nu este posibila in
jurnalul de date

Modificati selectia.

Eroare [x]

Eroare .

Prea multa lumina Senzorii ) Reduceti lumina ambiant3.
ambianti! instrumentului (Evitati lumina directa a

Mutati instrumentul la
umbra

sau inchideti capacul

detecteaza prea
multa lumina
ambianta.

soarelui.)
Tnchideti capacul.

Nu este prezenta nicio
functie de ajutor.

Nu sunt prezente date
de masurare!

Setarile pentru
analiza datelor nu
pot fi configurate
fara date de masu-
rare.

Modificati selectia.

Pentru acest program
nu este disponibila
nicio functie de ajutor.

Intervalul de control nu
a fost atins!

Nu au fost atinse
limitele pentru
analiza datelor

Aceasta este o ingtiintare de
avertizare. Limita setata
pentru control nu a fost atinsa.

Durata de viata
depasita pentru etajera!
Utilizati substante
chimice?

Este posibil ca analiza sa fie
eronata. Utilizati substante
chimice noi

Interval de control
depasit!

Limitele pentru
analiza datelor au
fost depasite.

Aceasta este o instiintare de
avertizare. Limita setata
pentru control a fost depasita.

Nicio evaluare!

Eroare in baza de
date de testare/a
utilizatorului

Verificati programarea

Contactati producatorul sau un
reprezentant de vanzari

Concentratia este prea
mare!

Concentratia
calculata este mai
mare decéat 999999

Diluati proba si masurati din
nou

Peste intervalul de
masurare

Absorbanta masu-
rata este
deasupra
intervalului de
calibrare al testului

Diluati proba si masurati din
nou
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Eroare afigata

Definitie

Rezolvare

Eroare afigata

Definitie

Rezolvare

Sub intervalul de
masurare

Absorbanta masu-
rata este sub inter-
valul de

calibrare al testului

Daca este posibil, selectati un
test cu un interval de citire mai
mic sau utilizati o cuva cu o
lungime a traseului mai mare

Este posibil ca analiza sa fie

Temperatura excesiva.
Masurare imposibila!

Opriti instrumentul si lasati-l sa
se raceasca pentru cateva
minute. Daca este necesar,
mutati-I intr-un loc mai
racoros.

Interferente posibile de | Verificare ) N
N . eronata din cauza
la: interferente )
interferentelor.
Interferente posibile de | Verificare Bste p9s'l.)'| ca analiza sa fie
. eronata din cauza
la: interferente

interferentelor.

Figierul de actualizare
este corupt.

Eroare in timpul
actualizarii.

Salvati din nou figierul de
actualizare si repetati

Urmatorul service a
devenit scadent!

Contactati producatorul sau
reprezentantul acestuia
pentru o inspectie a
instrumentului.

procedura.
Stickul de memorie Actualizare Verificati stickul de memorie
USB nu este conectat. | imposibila. USB.

Serverul Web nu poate
fi accesat.

Pagina principala de
instrumente nu
poate fi accesata.

ncercati s v& conectatj din
nou mai tarziu.

Rezultat negativ!

Rezultatul calculat
este negativ

Verificati concentratia probei

Retea oprita.

Configurare retea
oprita la accesarea
paginii principale de
instrumente prin
bara laterala

Activati conectarea online.

Piese de rezerva

Serverul la distanta nu
poate fi accesat.

Eroare la
configurarea retelei

Asigurati-va ca instrumentul
este conectat la retea.

Conditii de iluminare
instabila!

Evitati lumina directa a
soarelui in locatia de masu-
rare.

Memorie insuficienta
pentru actualizare.

Eroare in timpul
actualizarii.

Selectati o memorie cu mai
mult spatiu.

Verificare sistem
incorecta!

Mésurarea valorilor
pentru aer a esuat

Opriti instrumentul si apoi
porniti-I din nou. In cazul in
care verificarea sistemului nu
reuseste, contactati
producatorul sau
reprezentantul acestuia.

Descriere Nr. Nr.
Lampa cu halogen LPZ440.99.00007
Qciﬁggoerg:qtriﬁg#vete A pentru cuvete patrate de 1 cm si LZV846
ﬁjri’z)atioprep:t?ltjncl:g;\;ete B pentru cuvete patrate de 3 cm, LZV847
Ecran protector LZV849
Sursé de alimentare de banc LZv844
Cablu electric EU YAA080
Cablu electric CH XLHO051
Cablu de alimentare UK XLHO057
Cablu electric US XLH055
Cablu de alimentare China/Australia XLH069
Husa impotriva prafului LZV845
Compartiment pentru cuvete LZV848
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TexHu4yeckue XapakKTepucTtukKum
MoryT 6bITb U3MeHeHbl 6e3 npeaynpexaeHus!

TexHMuYecKue XxapaKTePUCTUKM

CBeTopaccesiHue

< 0,1 % T npu 340 Hm c NaNO,

TexHu4eckue XapakTepucTuku

Pervnc‘rpau,vm AaHHbIX

2000 namepeHuii (pesynsraT, AaTa, Bpemsi, Koa
obpasua, ko nonb3oBaTensi)

Pexum paboThbl

MponyckaHnue (%), Mornowexune n KoHueHTpauus

MeTtoabl nonb3oBartens

100

UcTouHuk nany4veHus

[anoreHHas namna

du3nyeckue XxapakTepUCTUKM 1 YCIIOBUS OKpYKaloLLei cpeabl

CnekTpanbHbIn
AnanasoH ANNH BOMH

320-1100 Hm

MorpewHocTb
YCTAHOBKM AfUHbI
BOJHbI

+ 1,5 HM (Anana3oH AnuH BonH 340-900 HM)

LLvpuHa 350 mm (13,78")
BbicoTa 151 mm (5,94")
my6uHa 255 mm (10,04")
Macca 4200 (9,26 cbyHTa)

YcnoBus akcnnyartauuu

10-40 °C (50-104 °F), oTHOCUTENbHAsA BMAaXHOCTb HE
6onee 80 % (6e3 KoHAeHcauum)

YcnoBus xpaHeHus

-40-60 °C (-40-140 °F), oTHOCUTENbHAas BNaXHOCTb
He 6onee 80 % (6e3 koHAeHcauun)

Bocnpoussoanmoctb
YCTaHOBKU AJUHbI +0,1 Hm
BOJHbI
PaspelieHune AnvHbl 1w
BOJHbI
Kanu6poBka AnNUHbI
P A ABTOMaTMYECKU

BOJIHbI

J[ononHuTenbHble TEXHUYECKUE AaHHble

BbI60p ANWHBLI BOMHbI

ABTOMaTMYECKUIA, HA OCHOBE BbIGPaHHOW METOANKM

AnanTep nuTaHusa ot
BHELHero NCTo4YHUukKa

Ha Bxoge:100-240 B +10 B nepem. Toka/50-60 Iy,
Ha Bbixoge: 15 B/40 BA

CKOpOCTI: CHATUA
cnekKkTpa

> 8 HM/C (C warom 1 HM)

LLinpuHa cnekTpanbHon
JTIMHUKN

5 HM

WHTepdencol

[lonyckaeTcsa ncnonb3oBaHne TOMbKO
3KpaHMpOBaHHOrO kabensa AnvHon He Gonee 3 M:

2x USB tvna A

1x USB tuna B

[onyckaeTca ucnonb3oBaHUe TOMbKO
aKpaHupoBaHHoro kabens (Hanp., STP, FTP, S/IFTP)
AnuHou He Gonee 20 m:

boTomeTpuieckuit + 3,0 Abs (ananasoH AnuH BofH 340-900 Hm) 1x Ethernet
AunanasoH
Knacc 3awmTbl kopnyca |IP40

doTomeTpuyeckas 5™ Abs npu 0,0-0,5 Abs
MOrpeLwwHoCcTb 1 % npwn 0,50-2,0 Abs Knacc sawmrbl Knacc |

0,
®doTtomeTpnyeckas :10:; % =2 Abs § BbicoTa 2000 m
NVUHENHOCTb <1 % npu > 2 Abs Ana HeNTpanbHOro cTekna npu

546 HM
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TexHU4Yeckue xapakTepucTmku

Yka3sblBaeT Ha NOTEHLManbHO OMNAaCcHY CUTyaLuio, KOTopasi MOXET NPUBECTU K
P Manon n cpeaHen TAXecTU.

Knacc 3arpsisHeHus 2

Kateropus
YCTOWYUBOCTH K 1
nepeHanpspkeHUAM

YcnoBus okpyxatowien

Tonbko Ansa paboTbl B NoMeLLeHun
cpeabl

dnekTponutaHue BHeLHUI NCTOYHWUK NUTaHUS

O6wasn nHhopmauus

Yka3aHusi no 6e3onacHoOcTH

BHuMaTensHo nNpoyTMTE BCE PYKOBOACTBO MOMb30BaTeNs, Npexae Yem
pacnakoBbIBaTb U3fenue, ycTaHaBnnBaTh €ro 1 BBOAUTL B
akcnnyaraumto. Cobniogarite Bce ykasaHus 1 npeaynpexaeHns
oTHocuTenbHo 6e3onacHocTn. Mx HecobrnogeHe MOXET NPUBECTU K
Cepbe3HOMY TPaBMUPOBAHWIO 06CyXMBaOLLEro nepcoHana unm
nospexaeHuto npubopa.

YTobbl rapaHTMpOBaTh, 4TO 0becneynBaemasi NPMBOPOM 3alumTa He
HapyLleHa, He UCMOMb3yWTe 1 He yCTaHaBNMBawTe AaHHbIV Nprbop
HVKaKMM MHBIM CNOCOBOM, KpOME yKa3aHHOro B JaHHOM PYKOBOACTBE.

CHOCTb

Yka3biBaeT Ha BO3MOXHYIO 1IN HEM3GEXHYI0 OMacHyto CUTyaLuio, Kotopas, ecnu
He yaacTcsi ee usbexatb, NPUBEAET K CMEPTU UMW CEPLE3HON TPaBME.

NPUMEYAHUE

YKasblBaeT Ha cuUTyaLmto, KoTopasi, eCrin ee He n3bexaTb, MOXET NMPUBECTY K
nospexaeHunto obopynoeanus. MHcopmaLwsi, Ha KoTopyto crieayeT obpaTtuTb
ocoboe BHUMaHWe.

lMpumeyaHue: IHhopmayusi, DoMonHsAUW,asi HEKOMopbIe acrnekmsl
OCHOBHO20 meKkcma.

MpeaynpeauTenbHble HAANUCU

MpouTnTe BCe GMPKU 1 ITUKETKU Ha Kopryce npuGopa. HeBbinonHeHve

3TUX yKa3aHU MOXET NPUBECTU K TPABME UM NMOBPEXAEHMo nprubopa.
HaHeceHHbIl Ha kopnyc npubopa NpeaynpeauTenbHbIi CMBOS BMeCTe
¢ npefocTepexeHnem 06 ONacHOCTY UM OCTOPOXHOCTY COAEPXKUTCS B
PYKOBOZACTBE MNonb3oBaTerns.

Ecnu faHHbI CMMBON HAHECEH Ha NpuBop, HeO6X0AUMO 06paTUTLCS
K PyKOBOACTBY MO 3KCMnyaTauum 3a MHpopmaLmen no aKcnnyaraumm
n/unm 6esonacHocTu.

HaumHas ¢ 12 aBrycta 2005 r. anektpoo6opyaoBaHue, OTMEYEHHOE
[aHHbIM 3HaKOM, HE MOXET ObITb YTUNM3MPOBAHO B cUCTEMaX
06paboTkn 06bI4HBIX FOPOACKNX OTXOAO0B B CTpaHax EBponbl. B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMU W HALMOHANbHbLIMW €BPONENCKUMM
TpeboBaHusimu (Jupektua EC 2002/96/EC), eBponeinckue
nonb3oBaTen anekTpoobopynoBaHus 0bs3aHbl BO3BPATUTL CTapoe
Unu oTCryXMBLUEE CBOIN CPOK 060pPYyAOBaHNE NPON3BOAUTENIO ASS
yTUnM3auuu; faHHas ycnyra siensietcst 6ecnnatHon ans
nonb3oBarens.

lMpumeyanue: o sonpocy eosspama rpubopos 055
ymunu3auyuu criedyem c8s3ambCsl ¢ UX rpoussooumernem

ANPEAOAYNPEXOEHUWUE

YKasblBaeT Ha BO3MOXKHYIO UM HEM3BEXHYIO OMACHY0 CUTyaLmio, KoTopasi, ECTu
ee He 13bexaTtb, MOXeT NPUBECTU K CMEPTU NN CEPbE3HON TpaBMe.

ANPEOOCTEPEXEHWE

nubo nocmasuwukom u Oelicmeosams co2/1acHO
ros1ly4eHHbIM yKa3aHUsIM 1o 8o3spamy ompabomasuwezo
ceoli pecypc obopydosaHusi U nocmaeneHHbIX
rpou3godumerneM 3r1eKMpUYECKUX U 8CEX MPOYUX
8criomMoz2ameribHbIX npuHadnexHocmeu O ux
Hadnexauwel ymunusayuu.
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Moaynb RFID (MMeeTcs He Ha Bcex mogensx)

TexHonornsa RFID ocHoBaHa Ha NPUMEHEHUN PaaNOBOJIH.
PapnotexHuyeckne npyMeHeHNs perynvpyoTcs COOTBETCTBYIOLLIMMMN
rocyfapcTBeHHbIMU NpaBunamMmu. B cnyyae comHeHuin cnegyet
obpatuTbes k AUCTpUOBLIOTOPY.

Mogene DR 3900 copgepxut mogynb RFID ans npvema v nepegayv
uHcbopmaumm n aaHHbix. Mogyne RFID paboTtaet Ha YacToTe
13,56 MI'y,.

ANPEAOYNPEXOEHUWUE

He ponyckaertcs akcnnyaraumsi CnekTpooToMeTpa B ONacHoi cpege.
MpoussoamnTenb 1 ero NOCTaBLUMKM OTKa3LIBAETCA OT JIH0BLIX NPAMbIX 1
KOCBEHHbIX rapaHTWii NPy UCMONb30BaHMM Npubopa Ha 06beKTax BbICOKOM
CTeneHun pucka.

B pononHeHve Ko BceM MeCTHbIM AeiCTBYIOLLMM NpaBunam,
HeobXxoAMMO pyKOBOACTBOBaTLCS criedytoLlen nHdopmaumnen no
6e3onacHocTu:

MHdopmMaums no npaeunbHoOMy 1 6€30nacHOMy MCMOMb30BaHUIO

npubopa:

. He ncnonbk3oBatb Npnbop B 6onbHULAaX 1 NOAOOHbIX YYPEXAEHUSX
BGNM3M MeauUMHCKOro 060opyaoBaHus, Takoro kak
KapAMOCTUMYNATOPbI U CIYXOBble annapars.

. He ucnonbsosatb I'IpVI60p B6MM3M NEerkoBocnnameHsIIoLLMXCS
BelleCTB, Hanpumep, Tonnmea, roprovYnx XMMMKaToB U B3pbIBYATbIX
BeLlecCTB.

. He ucnonb3oBatb an60p BGMM3n ropro4vmx rasos, Napos U Nbinun.

. He noapepratb npubop BMbpaumu 1 ynapam.

. Mpnbop MOXeT co3gaBaTb MOMEXN B HEMOCPEACTBEHHOM Bnnsoctu
OT TENEeBU30POB, PAANONPUEMHIUKOB U KOMMbIOTEPOB.

. He otkphbiBaiiTe npunbop.

*  HenpasunbHoe ncnonb3oBaHue npubopa NpMBOAUT K
npeKkpaLleHnio AeCTBUS rapaHTum.

XnmMmunyeckasa n buonormyeckasa 6e3onacHocTb

AONACHOCTb

MoTeHumanbHas onacHOCTb NPU KOHTaKTe C XMMUYECKUMU/BMONOornyeckumm
marepvanamu.

O6palleHre ¢ Xummyeckumu obpasuamu, ctaHgapTamu U peareHTaMmy MOXeT
NpeacTaBnsTb ONacHOCTb.

O3HaKOMbTECH C COOTBETCTBYIOLMMU Ge3onacHbIMy NpoLeaypamu 1 npasunamm
obpalleHusi C XumukaTamu nepes Hadanom paboTel, NPoYTUTE BCE
COOTBETCTBYHIOLLME CNPaBOYHbIE MUCTKM MO TeXHWKe 6e30MacHOCTU U BbINOMNHSANTE
COOTBETCTBYIOLLME YKa3aHMS.

B xone HopmanbHol pabotbl ¢ NprbopomM MOryT UCMONb30BaTbLCst
onacHble XUMUYeckne BeLlecTsa 1nm 61MonorMyeckn ToKCUYHbIe
ob6pasLbl.

e [lepen Hayanom MCMonbL30BaHWUA U3yunTe BCE NpeaynpexaeHus,
HaHeCeHHble Ha OPUIMHANbLHON YNakoBKe pacTBopa, a Takke
cnpaBoYHbIe NMUCTKM N0 TexHuKke BesonacHocTy.

. YTmnmsmpyMTe BCe UCMNOJib30BaHHbI€ paCTBOPbI B COOTBETCTBUNU C
rocygapCTtBeHHbIMW npaBunamMmm n 3akoHamu.

e BbiBupaiiTe TMN 3aWMUTHOTO 060PYAOBAHMS B COOTBETCTBUM C
KOHLIEHTPaLMSIMM 1 KONMYeCTBaMM OMacHbIX Matepuarnos Ha
paboyeMm mecTe.

O6wue cBegeHus o npubope

Mpubop DR 3900 npenctaensiet cobon BU-cnektpocdotomeTp ¢
avanas3oHoM AnuH BorH oT 320 o 1100 Hm. Mpubop nocTtasnsieTcs ¢
NONHbIM HaboPOM NpUKNaAHbIX NPOrpaMM U NOAOEPXKKOW HECKOIbKMNX
S13bIKOB.

B cnektpodorometpe DR 3900 npegycmoTpeHbl criegyolme METOANKM
1 cnocobbl aKCnnyaTauum:

. MeToauku B namsTv (NpeaycTaHOBNEHHbIE TECTbI)
. MeToanKM CO LUTPUX-KOAOM
. MeToauku nonb3oBarens

. M3bpaHHble MeToaukm
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. OQOHOBOMHOBOW PEXUM
. MHOroBONHOBOWN pPeXnM
. CnekTpanbHbIin aHanu3
. KuHetnyeckuii aHanums

B cnektpodorometpe DR 3900 npenycMOTpeH BbIBOA pesynbrara B
eavHMLAax KOHLEHTpaLMW, ONTUYECKON NIOTHOCTU UMK B NPOLEHTax
NponycKaHus.

Mpn Bbl60pe Nonb3oBaTeNIbCKMUX UK NPOrpamMmMHbIX METOA0B BbIBOOATCA
MEHI0 1N NoACKa3ku, nomMorarLue BbIMONHATL U3MepeHne.

Cuctema MeHio NO3BONSET TakKe Co3haBaTb OTHETHI, CTAaTUCTUYECKUE
OLIEHKW CreHepUPOBaHHbIX KarMBPOBOYHbIX KPMBBIX U BLIBOAWTb
pe3ynbsTaTthl AMarHocTuku npubopa.

MoHTax

ANPEOYNPEXOEHWUE

OnacHOCTb MOpPa)XeHWs 3NEKTPUYECKUM TOKOM U Noxapa.

[onyckaeTtcs Ucnonb3oBaHUe TONbKO HACTONbHOIO 6roka NuTaHus LZV844.

K BbINoOrnHeHW0 paboT, onncaHHbIX B HACTOSILLLEM pa3fdere, AOoMYyCcKakTCs TONbKO
KBanMuLMpOBaHHbIE CNeLmManucTbl Npyu ycrnoBum cobniogeHns BCex MeCTHbIX
npaBsun TexHuku 6esonacHocTy.

PacnakywuTe npu6op.

B komnnekT noctasku cnektpodotomeTpa DR 3900 BxogsaT cnegytowme
3IEMEHTbI:

. CnektpocoromeTtp DR 3900

. Mbine3awmTHbIN Yexon

. MbinesawnTHbIA Kornadok USB B cTaHaapTHOM KoMNekTauum

. HacTonbHbI 610K NUTaHus ¢ kabenem nuTaHua anst permnoHa EU
3 ApanTtep kioBeTbl A

. CBETO3aLUMTHBIN 3KPaH B CTaHAAPTHOW KOMMIEeKTauum Ans Moaenm
DR 3900

. Monb3oBaTenbckas meTka RFID (He Bo Bcex mogensix)

o OcHoBHOe pykoBoACTBO Mo akcnnyataummn DR 3900, pykoBoactso
no akcnnyataummn LINK2SC

JononHutenbHas UHdopmaums, NnogpobHble PYKOBOACTBA
nonb3oBarens U JOKyMeHTauus AOCTYNHbI Ha Be6G-caiiTe
Npov3BoANTENSI.

IMpumeyvaHue: Ecnu kakue-nu6o u3 amux npedmMemoe omcymemeytom
unu rnospexaoeHsbl, HemeOneHHO obpamumechk K npou3gooumernto unu
mopeoeomy rpedcmasumeriio.

Paboune ycnoBus okpyxarluen cpeabl

[nsi 6e30TKa3HON NPOAOIMKUTENBHON paboTkbl Nnpubopa Heobxoaumo
BbINOIMHATL CreaytoLumne yCroBusl.

. YctaHaBnuBarTe Nnpubop Ha NPOYHYH POBHYH MOBEPXHOCTbL. He
TonkamnTe 4Yto-Nnnbo nog Nnpmbopom.

. OkpyxatoLas TemnepaTtypa gormkHa 6biTe B gnanasoHe 10-40 °C
(50-104 °F).

. OTHOCHTENbHAsA BNaXHOCTb He AomkHa npesbiwaTtb 80 %; He
JonyckaeTcs KoHAeHcauus Bnaru Ha npubope.

*  Heobxogumo octaBuTb He MeHee 15 cM cBOGOAHOMO NPOCTpaHCTBa
cBepxy 1 no 6okam npubopa Ansa LMpKynaumm Bosgyxa Bo
usbexaHune neperpeBa 3eKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB.

*  He akcnnyatupyite u He XpaHuTe nNpubop B 0060 MbirbHbIX,
CbIPbIX UMW BRNAXHbIX YCNOBUSIX.

. MocTosAHHO cofepXuTe NOBEPXHOCTL NpMbopa, KloBeTHoe
oTAeneHne v Bce NPUHaANEexXHOCT B YNCTOTE U CYXOCTHU.
HemepnneHHo ypansiite pasbpbl3raBLunecs v NPONUTbIE XXUAKOCTM
CHapy>w 1 BHyTpu npubopa.

Sawmwarite npnbop oT Ype3MEePHOro HarpeBa OT HarpeBaTenbHbIX NPUGopoB,
NPSIMOrO COMHEYHOrO U3NYYEHUS N APYIMX NCTOYHMKOB Tenna.
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Bug cnepeaun n czagu

PucyHok 1 Bua cnepeaun

1 Pasbem USB tin A

4

Bbikntoyarens

2 KpblLLKa KIOBETHOTO OTAENEHNs

3 CeHCOpHbIN 3KpaH

5

Mopynb RFID (He Ha Bcex mopensix)
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PucyHok 2 Bua c3apgun

1

Pasbem Ethernet

3

Pasbem USB tna A

2

Pasbem USB Tvna B

4

Pa3sbeM Ansi HaCTONbHOrO UCTOYHMKA NUTaHKA
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PucyHok 3 KioBeTHble otaeneHus

1 OTaeneHune ans Kpyrro kiosetbl (1) 2 OtaeneHve Anst NPsIMOYronbHbIX KIOBET (2)
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MopgkniovyeHUe NnUTaHUuA

ANPEAYNPEXOEHWE

OnacHOCTb NopaXeH!si 3NeKTPUYECKM TOKOM 1 noxapa.
[onyckaeTcsi Cnonb3oBaHWe TONbKO HAcTonbHOro 6noka nutaHust LZV844.

1. MoakntounTe kabenb NUTaHus K HaCTOMMTbHOMY UCTOYHUKY NUTAHUA.

2. BcraBbTe kabenb HACTONbHOrO UCTOMHUKA NMUTAHUSI B pa3beM Ha
3apgHen cTopoHe npubopa (PucyHok 2, cTp. 352).

3. BcraBbre Bunky kabens nuTaHns B aNMEKTPUYECKYHO PO3ETKY
(100—240 B~/50-60 I'y).

HaxmunTe kHonkKy nutaHus psgom c aucnneem(PucyHok 1, ctp. 351).

3anyck

BknrovyeHne npubopa, npouecc 3anycka
1. TogkniounTe kabenb NUTaHUS K ANEKTPUYECKOW PO3EeTKE.
2. BknroumTe Npnbop KHOMKOW NUTaHUS.

3. lNpwnbop BkMOYaeTCs aBTOMATUYECKW, MPOLLECC 3anycka AnnTcs
okoro 45 cekyHa. Ha ancnnee otobpaxaercs norotun
npoussoauTens. B koHUe npouecca 3anycka 3By4uT Menoaus
3anycka.

lMpumeyaHue: Neped MOBMOPHLIM BKITHOHEHUEM HEOBXOOUMO 8bIXXKOamb

0KOr10 20 ceKyHd, Ymobbi He M08peduUMb MIeKMPOHHbIE U
MexaHu4YecKue KOMIMoHeHMbI rpubopa.

Bbi6op si3biKa

i
(o}
Slovencina - |bm i
= Bxog
8
Tirkce Kop 0o6p.
OoaH 35°8 BXKUM
Taiimep
A& €]
Cne =0 v | AQA
WL Tpacmkn
n OTMeHa OK e
< T .-. I ™ pa

B nporpammHom obecneyeHun npubopa DR 3900 npegycmoTpeH Bbibop
13 HECKOSbKUX S3bIKOB. [Mpy NepBOM BKMHOYEHUM MOCHE npouecca
3arycka aBToOMaTU4YeCcky BbIBOAUTCS 3KpaH Bblibopa s3blka.

1. Bbibepute s3bIk.

2. Haxwmunte OK ans nogTBepxaeHus Bbibopa a3bika. 3atem
aBTOMaTU4YeCKN Ha4YHeTCs AuarHocTuka.

U3meHeHume BbIGOpa si3bika

Mpnbop paboTaeT c nogaepKo BeIbpaHHOro S3blka, Noka OH He Byaet
N3MEHEH.

BknitounTte npubop.

2. B xopge npouecca 3anycka KOCHUTeCh MoboI TOUKM 3KpaHa 1
yaepxuBaliTe ee, noka He ByaeT BbiBeAeHa onuus Bblbopa si3bika
(npnbnnsntensHo Yepes 45 cekyHA).

3. BblbepuTte a3bik.

4. Haxwmute OK ans nogteepxaeHus Boibopa A3bika. 3atem
aBTOMaTUYECKWN HaYHeTCA AnarHocTrka.
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OwnarHocTtuka

rnasrnn LY. PNYTYN
DR 3900 AuarHocTuka

MpoBepka cncremsl
Mposepka namn
Hactpoiika ¢punbtpos

A-Kanu6poska

» MNpoBepka nuTaHus

Mpy KaxgoM BKIIKOYEHUM Npubopa BhINOMHAETCS NporpaMma
TECTUPOBAHMS.

B xone aToii npoueaypbl, 3aHMMatoLLEN OKOMO 2 MUHYT, MPOBEPSIKOTCS
cucTema, namna, HacTporika punsTpa, kanmbposka no ArnvMHe BOMHbI 1
HanpsbxkeHue. Kaxablii yCcneLHo NpoiaeHHbIA TECT COOTBETCTBYHOLLMM
obpa3om nomevaeTcs.

Mo 3aBepLlueHnn gnarHoCTuKn BbIBOOUTCA [maBHOe MeH}Io.

lMpumeyaHue: B criyqyae nosieneHus coobueHuli 06 owubkax 8 xode
8bIMOTHEHUST MPO2paMMbl mecmuposaHusi obpamumecs K pasoesy
lMouck u ycmpaHeHue Heronadok, Cmp. 362.

CnAwWwmn pexum

Mepexopq B cNAWMIA pexxum - ans

V]

BbIKJTIOYEHUA YAePXKUBaNTe KHOMKY.

o

01-AIHB-2000 01:01

MpuBop MOXHO NEPEBECTM B CSLLUIA PEXUM.
1. HaxmuTe Ha KOPOTKOE BPEMSI KHOMKY NUTaHUst B6NU3W gucnnesi.

Bynet BbiBeaeHo cooblyeHne "Sleep mode" (Chsimii pexum).
3artem gucnnei aBToMaTU4eCKu OTKIOUNTCS.

2. [ns BKMHOYEHUSI HAXMUTE KHOMKY NUTaHWs BGNU3u aucnnes.
ABTOMaTUYECKM HAYHETCS AMarHOCTUKa.
Mocne artoro npmbop roToB k pabore.

BbikntoyeHne npubopa.

1. HaxmwuTe KHOMKY NUTaHns BONU3M Aucnnes Ha BpeMsl OKOo
5 cekyHA.

CTaHp,apTH bleé MeTOANKHA

CoBeTbl N0 UCNOJSIb30BaHMIO CEHCOPHOIO 3KpaHa

Ha kacaHwue pearvpyert Becb akpaH. s BbiGopa onuum KOCHUTECH ee
nasnbLUeMm, HOrTeM, NTaCTUKOM UK crieuparnbHbiM cTunycom. He naeute
Ha 3KpaH OCTPbLIM NPEAMETOM, Hanpumep LLIAapPUKOBOI PYUKOM.

*  He knagnTe HMYEro Ha 3KpaH, BO U3bexaHne NoBpexaeHui 1
LaparuH.
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o HaxuvmaliTe Ha KHOMKW, CroBa UM UKOHKM, YTOObI Bbl6paTb nx.

. MCI’IOJ‘Ib3yI;1Te NOJ1IOCbl NPOKPYTKU OANA 6blCTpOI’O nepemeLleHna
BBEPX 1 BHN3 MO CMUCKaM. HaxmuTte n y,qep)KmBaPlTe nonocy
NPOKPYTKK, 3aTEM nepemeLLanTecb BBEPX UM BHU3 MO CMUCKY.

. BblgenuTte aneMeHT cnncka, Haxas Ha Hero oavH pas. lNocne Toro,
KaK anemeHT ycrneLuHo BblbpaH, oH OyaeT nokasaH Ha Aucnree Kak
HeraTuB TeKCTa (CBETIbIA TEKCT Ha TEMHOM (DOHe).

Ucnonb3oBaHue GyKBeHHO-LUM(PPOBOI KnaBUaTypbl

e - : ;I
abc ’ABCHDEFHGHIHCG.‘ I Bén
EEIEE -
’123HSTUHVWXHY27H»‘ A

?’ c:TMeHa ‘1’ oK l ‘:%\

OTOT Avcnnen ucnonb3yeTcst Ans BBoaa byks, UMdp U CUMBONOB, ecnu
HY)XHO 3anporpammupoBaTb Npubop. HegocTynHble onumMm OTKIIOYEHbI
(nokasaHbl cepbIM LIBETOM). VIKOHKM CripaBa U1 crieBa Ha aKpaHe
onucaHbl B Tabnuua 1.

LlenTpanbHas knaBvMaTypa MEHSETCA B COOTBETCTBUM C BblOPaHHbLIM
pexxvmom BBoAa. HaxvmanTte Ha KHOMKY, Moka Ha aKpaHe He NosiBUTCS
HYXHbI cmBon. MNpoben MOXHO BBECTU, NCMOSb3Yst CUMBOI
nogyepknBaHus Ha knasuwe YZ_.

Haxmunte OTMeHa aAns oTMeHbl BBEAEHHbIX AaHHbIX UK HaxkmuTe OK
ONs NoATBEepPXAEHUS.

lpumeyaHue: MoxHo makxe ucrnons3oeams USB-knasuamypy
(c packnadkol US) unu py4yHol USB-ckaHep wmpux-k0do8.

Ta6nuua 1 BykBeHHO-UMpoBasa knaBuatypa

WUkoHka /
OnucaHue | DyHKUMA
KnaBeuLa
ABClabe ByKsbi MepeknioyeHne BEPXHErO 1 HMKHEro percTpoB
BBOZA CUMBOJSIOB.
£% CyMBOAb! MoXHO BBOAUTL 3HAKW MYHKTyaLW, CUMBOSbI U
LNPOBbIE BEPXHUE U HUXKHWE MHOEKCHI
123 Lincppbl [ina BBOA@ OObIYHbIX YMcen.
C6poc
Cop. BBOAA C6poc BBEAEHHbIX AaHHbIX.
Crpenka Hasan YaanseT TeKyLLMiA CYMBOI M NepemeLLaeTcsl Ha OAHY
"BneBo" no3nuuio Hasaa.
CTtpenka
"snpaso” Brepen Mepexop k crenytoLemy npobeny B CTPOKe BBOAA.

MmaBHOe MeHI

MeTtogukmn Iulm MeTtoguku co E—
B NamaTu WITPUX-KOLOM [
Bxop
MeTtoauku W36paHHble g
nonb3oBaTtens MeTOANKMN
Kop o6p
OAHOBONHOBOW PEXUM MHOroBoJIHOBOIN pexxum
Taiimep
€)
CnekTpasibHbIiA aHanus KuHeTn4yeckuin aHanums AQA
I'pad
MpoBepka Z% Bbizos Hactpoiika
cMcTeMbl AaHHbIX npubopa

B rmaBHOM MeHI0 MOXHO BbIGpaTh pasnuyHbie pexxumel. Bce onuum
MEHIO KpaTKO OnmcaHbl B cneaytoLlen Tabnuue.

C npaBoW CTOPOHbI 3KpaHa pacnonoXeHa naHenb MHCTPYMEHTOB.
Haxxmute onsa aktmBauuy pasnuyHbiX dyHKUWRA.
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Ta6bnuua 2 OnuMu rMaBHOro MeHKO

Ta6bnuua 2 Onuum rMaBHOro MeHK

Onuusa

DyHKUNA

Onuusa

DYHKUMNA

Metoavku B
namsaTm /
Metoguku co
WITPUX-KOAOM

(MeToaukm

MeToaunku B namaTy NpeacTaBnsitoT coboii 3apaHee
3anporpaMmMypoBaHHble METOAMKM, B KOTOPbIX UCMOSb3YHOTCS
xumukatbl HACH v nunetouHble Tectel HACH-LANGE.
Mopsinok aencreun anst tectoB HACH-LANGE ykasaH B
[OKYMeHTaLumm, cogepxallencs B TeCToBbIX Habopax.
Moppo6Hyto MHpopmaLmio, a Takke UNMICTPUPOBaHHbIe
noLuaroBble UHCTPYKLUM MO npoLedypam aHanusa ¢

CnekTpanbHbIA
aHanus

CnekTparbHblii aHanu3 nokasbiBaeT MOrfoLeHe CBeTa B
obpasue B npedenax 3aAaHHoro cnektpa. ATy dyHKLMo
MOXHO UCNONb30BaTh, YTOObLI ONPeAenUTb ANUHY BOMHbI, NpK
KOTOPON MOXET ObITb NU3MEPEHO MakCMMaribHOe 3HaYeHue
nornouleHunsi. B xone cHATUSI cnekTpa rpadouyecku
oTo6paxaeTcsi NOrnoLeHme.

CHumaetcs BpeMeHHada 3aBMCMMOCTb NOrnoLeHnsa nnun

OQHOBOMHOBLIN
pexum

B 0HOBONHOBOM pexuvme BbIMOMNHSATCS creaytoLme
N3MepeHus:

U3mepeHus nornoueHus: CBeT, NOrMoLLeHHbIN 06pa3uom,
n3mepsieTcs B eAVHMLIAX NOTMOLLEHUS.

N3amepeHus nponyckanus (%): Namepsetcsa npoueHTHas
[0 ICXOAHOTO CBETOBOIO MOTOKA, NPOLLEALLIAas CKBO3b
obpasel, U gocTurwas AeTekropa.

U3mepeHus koHLeHTpauumn: MoxHO BeCTU haKkTop pacyeTa
KOHLEHTpaLmMn, NO3BONSOLLMIA NEpPECHNTLIBATL 3HA4YEHUS
MOTMOLLEHUSA B 3HAYEHUS KOHLIEHTpaLWW.

HACH-LANGE) . KuHetunu. o o
ucnonb3oBaHuem metoguk HACH poctynHbl Ha BeGcaiite aHanua nponyckaHusi B % Ha 3afaHHo AnvHe BOIHbI B TEYEHMe
npou3BoanTens. 3a[]aHHOrO BpeMeHU.
MeToamku nonb3oBaTens No3BonsAT cAenarb BO3MOXHbIM B meHto "MpoBepka cuctembl” uMeeTcs psg onuuii, B ToM
aHanu3 nof, KOHKPEeTHbIN 3anpoc. Mposepka yncne "MMposepka onTukun", "MpoBepka BbIXOAOB",
. lMonb3oBaTENV MOrYT MPOrpaMMMpOBaTh COGCTBEHHbIE cHCTEMbI MH‘*)OP"f"a"'-'-”“ o paBore namn", (36:*0‘3“9””9 MPOLLMBKN
MeTtoguku MeToanKY npubopa", "Bpems obcnyxumaHus”, "Cucrema KOHTpons
nonb3oBaTtens . CywecTsytowme metonmkn HACH 1 LANGE moryT KayecTBa aHanu3a" n "Pe3epBHas konus".
6bITb COXpaHeHb! Kak nonb3osarensckue. Tectel HACH- 3anmcaHHble AaHHbIe MOXHO BbI3BaTh, OT(IUNLTPOBATH,
LANGE MOxHO noaTomy moamduumpoBaTh C y4eTOM BbI30B AaHHbIX ne
) pefarb Unu yoanuts.
notpebHocTel nonb3oBaTens.
B 3TOM pexume MOXHO BBOAUTbL HACTPOWKU,
WU36paHHble Cnincok MeToanK/TECTOB, CO3AaHHbIX MoNb3oBaTeNnem Ans Hacrooria COOTBETCTBYIOLLME ONpefeneHHoMY MoMb3oBaTENto UM
MeToAuKN CBOMX 3apaq. anGI:)pa meToavke: Koa onepatopa, Koa obpasua, [Jata u Bpems,

HacTpoiku 3Byka, Komnbtotep n npuHtep, Mapons, pexum
3HeprocbepexxeHns N CoxpaHeHHble JaHHble.

MHorosonHoBbI
W pexXum

B MHOroBonHoBOM pexume 3HadeHue nornoteHuns (Abs) unu
NpOLEeHTHOE 3HaveHve nponyckaHus (%T) namepsieTcs B
HECKOMbKMX TOYKaX YMCIIOM [0 YETbIPEX, U BbIYUCASIOTCA
Pa3HOCTM 1 OTHOLLEHWS 3HAYEHWI nornoeHns. MoxHo
TakKxke BbINOMHUTL NPocToe NpeobpasoBaHne B
KOHLIEHTpaLuio.

CoxpaHeHMe, BbI30B, Nepegaya v ygarneHme gaHHbIX

XypHan paHHbIX

B xypHane gaHHbIX MOXHO 3anucatb pe3ynbraTtbl 4o 2000 nsmepexui,
COXpaHEHHbIX CreayroLMMy NporpaMmamu;

. MeToaukm B namsitu,

* MeTogukm co LITPUX-KOO0M,

. MeToaukm none3osarens,

. MN36paHHble MeToauKM,

e OQOHOBOIHOBLIN PEXUM U

. MHOrOBOMHOBBIN PEXUM.
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CoxpaHsieTcs nonHas 3anvck aHanusa, Bkntovas flaty, Bpems,
Pesynerathl, Kog obpasua n Kog onepatopa.

BbizoB COXpPaHeHHbIX AaHHbIX U3 XypHana gaHHbIX

HaHHble ‘ ’ XypHan AQ
’ L N k

CnekTpanbHbIi KuneTnd. anan
aHanu3 ‘ %

’ BHewHune

Ha. 3 AaHHbIX
s

1. Haxmute BbI30B JaHHbIX B [MaBHOM MEH!H0.
2. Haxmute HaHHble.
ByneT BblBEAEH CNMCOK 3anMcaHHbIX AaHHbIX.

Bblson TV TTTTetY] S
Hactpoiiku ¢unbtpa

dunbTp:

@ Bxn. O Otk

Kop o6pasua: Kop oneparopa:
<Bce> <Bce>

Hata nycka: MNapameTp:
<Bce> <Bce>

meua

Haxmute ®unbtp: Bkn./OTKA..
®yHkuMa HacTponku domnsTpa vcnonb3yeTca Ans novcka
OnpeaeneHHbIX 3NeMEHTOB.

AkTnsumpyinTe Bkn.. Tenepb gaHHble MOXHO MNLTPOBaTh C
1cnosnb3oBaHMeM CrieayoLmMx Kputepres otoopa.

. Kon obpasua

. Kon onepatopa

. [Hata nycka

. MapameTp

unu niobas KoMGUHaLMs 3TUX NapaMeTpoB.
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BbI30B faHHbIX Nannvie 27) [ ;

03-®EB-2011 12:13:16

-8.55 - mg/L NHy*-N il
03-0EB-2011 12:07:36 . Bxon
118 mg/L NHa*-N 8

02-0EB-2011 16:24:32 |KOn o6pasua
18.5 mg/L NH4*-N
Tt
02-0EB-2011 16:23:23 e
18.5 mg/L NHa*-N ®
AQA
02-0EB-2011 16:22:04
18.5 mg/L NH**-N - I~
road
naeHoe PunbTp: Mokazatb H A,
MeHio Otkn. noApo6Ho acTpounkn
. "%

5. Haxmwnte OK ansi nogTBepxaeHus Bbidopa.
BynyT nokasaHbl BbIOpaHHbIE aNieMeHThI.

6. Haxmute MNokasaTb NoapPo6GHO ANs NonyyYeHWUs AOMOMHUTENBHON
nHdopmMaLmu.

Mepepaya gaHHbIX U3 XypHana AaHHbIX

3a 6e3onacHoOCTb CEeTU 1 TOYKM AOCTYMa HECET OTBETCTBEHHOCTb Monb3oBaTerb
6ecnpoBofHoro o6opynoBaHus. MNponsBoanTenb He HECeT OTBETCTBEHHOCTU 3a
nto6ble NOBPEXAEHWS!, BKIHOYAs, HO HE OrPaHNYMBAsICb KOCBEHHbIMM,
aKTUYECKMMU, MOCNEAYIOWMMU UMK CRyYalHbIMU NOBPEXOEHUSMU,
BbI3BaHHbLIMW HapyLLEHWEM NpaBuUn ceTeBoi 6e30MacHOCTM UNW HeHaanexaLyum
MX cobnoaeHnem.

[JaHHble nepefaloTcsa M3 BHYTPEHHEro XypHana AaHHbIx B Buae danna
XML (pacwumpsiembiin 53blk pa3meTkn) unm CSV (3HaveHus,
pasfeneHHble 3ansATeiMK) B nanky ¢ umeHem Datalog Ha USB-
HakonuTene unm Ha ceteBoM aucke. 3atem darin MoxHo obpabartbiBaTh
C UCnosb3oBaHNeM Nporpammbl 06paboTkn AaNeKTPOHHbIX Tabnuy,. Vims
danna wmeet cneaytowmii popmat: DLIMoa-Mecsu-
HeHb_Yac_MwuH_Cek.csv unu DLIoa-Mecsau-fleHs_Yac_MuH_Cek.xml.

rnasrnn LY. PNYTYN
BbI30B AaHHbIX

H XypHan AQA ‘

’ DaHHble

CnekTpanbHbIi
aHanu3

‘ ’ Kunetny. aHanus

BHewHune

NaHHble ‘ ’ AHanus gaHHbIX

1. Bcraebre USB-Hakonutens B nopt USB Tvna A Ha npubope
DR 3900 unu nogkntounte npubop DR 3900 k ceTeBOMy AUCKY.

2. HaxmuTe BbI30B AaHHbIX B [MaBHOM MEHIO.

3. Bblbepute kaTeropuio nepefaBaemMbix AaHHbIX, HaNpUmep,
[OaHHbIe.

ByneT BbiBEAEH CNMCOK BbIOPAHHBIX Pe3ynbTaToB M3MEPEHNUN.

BbI30B JaHHbIX JDaHHble (27), ;

03-©EB-2011 12:13:16 e
-8.55 - mg/L NH4*-N [
03-0EB-2011 12:07:36 Bxon
118 mg/L NHa*-N 8
Mokasatb
02-DEB-2011 16:24:32 TR Kon obpasua
18.5 mg/L NHa*-N
Taiimep
02-OEB-2011 16:23:23 Ypnanenue .
18.5 mg/L NHa*-N ®
02-OEB-2011 16:22:04 AOA
18.5 mg/L NH*-N Q:I b
Ipad
naeHoe PunbTp: MokasaTtb H v,
MeHio OTicn. noapoGHo acTponku

4. Haxmute Hactpoiiku n 3atem 3Ha4ok PC & Printer (MK n
NpUHTEP).
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MeToauku B namaTtm

03-OE @ OtpgenbHas Tovka M - ol | a—
P j 9 Al ECR 0.250 mg/L—| il
i B
02-0ef O OTdmnbTpoBaHHble faHHble (27) iy Kon 0bpasua 20 D f00Ima kT e
18.5 . 30 Benzotriazol 16.0 mg/L 8
ropi O Bee panubie (27) Taiimep 280 Blei Dithizon 300 pg/L Kon obpasua
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
18.5 & 5 =
02-0F| AQA 40 Bor 14.0 mg/L Taimep
185 v %4 50 Brom 4.50 mg/L €
5 3 ——— _ padwmkn 55 Brom AV 4.50 mg/L, £Q4,
T TMCHS A 434 COD FD HR 1000 mg/L ¥ k=
ONKKN I'pad
R — naBHoe | BbiGop no | [oGaBuTb B
MeHio HOoMepy usbpaHHoe Myck
5. BblbepuTe AaHHbIE ANsi OTNPaBKU.

Bo3moxHbI cneaytowme BapuaHTbl:
1. Haxmute MeToAaUKM B NamMATU B MaBHOM MEH0, YTOObI

* OtpenbHas Touka: GyAyT OTNpasreHb! TOMbKO pesyrsTars NPOCMOTPETL andgaBUTHBIN CINCOK COXPaHEHHbIX METOAWK C UX
M3MepeHnin Ans O4HOW BbIOPaHHON TOYKU HOMepamu.

. OTchunsTpOBaHHbIE AaHHbIe: GyayT OTNPaBeHs! TOMNbKO ByaeT BbiBeAEH CUCOK "MeToaMKM B NamsiTn”.
pesynbTaThl U3BMEePEeHWiA, COOTBETCTBYHOLLME 3aAaHHbIM .
unsrpam 2. Bbigenute Tpebyembliii TecT.

. Bce AaHHble: ByayT oTnpaBneHbl Bce AaHHbIE B BbIGpaHHO YkasaHue: Bbi6epume memoduKy 1o UMEeHU usiu npoKpymume
KaTeropuv AaHHbIX. CMUCOK MpuU MOMOWU Krasulw co cmperkamu. Beidenume

6. Haxmute OK Ans NOATBEpPKASHMS. MemoduKy unu Haxmume Bbi6op no Homepy. A5 oucka
memoduku ¢ mpebyembim HomepoM. Haxmume OK dns
lMpumeyaHue: Hucro e ckobkax o3Ha4aem MosHoe Yucro Habopos 100meepXdeHust.

OaHHbIX, CO0MBemcmaywWuXx ebibopy.
3. Haxwmwute CtapT Ans 3anycka Metoauku. byaeT oTKpbITO OKHO,
COOTBETCTBYIOLLEE N3MEPEHMIO.

YkaszaHue: Bce Heobxo0umbie OaHHble (OriuHa 80sIHbI, MHOXUMeu
U KOHCMaHmbl) yxe npedycmaHo&/1eHHbI.

4. CnepyiiTe yKasaHusaM no XMMUYECKMM npoLieaypam B
COOTBETCTBYIOLLEM pykoBoACTBe. MNoapobHas nHgopMauus
[oCTynHa Ha BeG-caiiTe NnpoussoanTens.

YkasaHue: [Jns ebigoda Ha ducnnel uHcmpyKyud rno rnpouyedypam
HaXMume 3Ha4oK UHgopmayuu. 3ma yHKUUS ecmb He 80 8Cex
memodukax.
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BbInonHeHue MeToauku co WTPUX-Koaom

‘.g

MeTtogukmn Iulm MeTogukm co
B NamaTu LWITPUX-KOAOM [
Bxop
MeTtoauku WN36paHHble g
nonhORATENA MeToOnuKu

L Kop o6pasua
YreHue WITPUX-Koaa.
(0):] nm

Moxanyicra, Xaute. Taiimep
€)
CnekTpasibHbIiA aHanus KuHeTuyeckuin aHanms AQA
ElRadiki|
MpoBepka Z% Bbizos Hactpoiika
CUCTEMbI AaHHbIX npuGopa

1. BcTaBbTe CBETO3aLUMTHBIN 3KpaH B KIOBETHOE OTAEeNeHue (2).

2. [logroToBbTe KIOBETY CO LUTPUX-KOAOM B COOTBETCTBUM C
yKa3aHWsiMW 1 BCTaBbTe KIOBETY B KloBeTHOe oTaeneHue (1).

. [Mpy noMeLLeHMI KIOBETbI CO LUTPUX-KOAOM B rHe3a0 (1)
(PucyHok 3, cTp. 353) 13 rmaBHOro MEHI0 aBTOMaTUYECKN
BbI3bIBAETCSI HY)XHas nporpamma.

. B npotusHoM cnyyae Haxmute MeToAMKM CO WITPUX-KOAOM B
rMaBHOM MEHIO U BCTaBLTE HYMEBYIO KIOBETY (B 3aBUCUMOCTHU
OT npoLieaypbl) B KloBeTHOe otaeneHue (1).

%

18.5

- NH4*-N B8
2.00 Kop o6pasua

of
Taiimep

® P
PasbaBneHune

€)

AQA

InaBHoe -

M3mepeHne HaunHaeTcs aBTOMaTUYECKW, 1 pe3ynbTaThl BbIBOASTCS Ha
avcnnemn.

Mehio Honb Wzmepnte | Hactpoikm

[Ina BbINONHEHWS APYIUX KIOBETHBIX TECTOB U M3MEPEHUS ApYrnX
napameTpoB BCTaBbTE NOArOTOBIEHHYIO KIOBETY B KIOBETHOE OTAENeHne
N cyUTanTe pesynerar.

lMpumeyaHue: Ha KOHMpPoLHOU ronoce 8 NPasol Yacmu 3KpaHa
rokasaHo omHoweHue pedynbmama K duana3oHy uamepeHull. YepHas
rorioca nokasblgaem usMepeHHbIU pesyrbmam He3asucumo om
86e0eHH020 (hakmopa pa3basreHus.

Bbi6op onpepensemon xummyeckon hopmbl

Onpe,qenﬂemaﬂ B pes3ynbrate Tecta XmuMmn4yeckas dopma ans psga
napamMmeTpoB MOXeT ObITb Bbl6paHa nHanBmnayanbHoO.

1. Ha aucnnee pesynbTaToB HaXMUTE €AMHULLI U3MepeHus (Hanp. ,
Mr/) unm Xupmyeckoe npeacTasnexne onpegensiemon opmbl
(Hanp. , PO4°—P).

Bynet BbiBEAEH CNMCOK AOCTYMHbIX onpeaensieMbix opm.

2. BblbepuTe 13 cnucka Tpebyemyto bopmy. Haxmmnte OK ans
noATBEPXAEHNS.

[pyroi cnocob n3mMeHeHNst CTaHAAPTHOW HAaCTPOWKM CrERYOLLNIA:
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® NH4*-N

O NH4* \ Koquaaua

ena Tarimep

-1
ﬁjg PasbaBneHune

€)
AQA

CoxpaHuTb e o )
q ’ Otmeta Kak 6a30B. oK ‘ nka
S R . G St
Ha gvcnnee pesynbratoB Haxkmute Hactponiku >[Janee>Xum.
c¢opma.
Bynet BbiBegeH CNMCOK AOCTYNHbIX XUMUYECKMX hOpM.

Bribepute Tpebyemyto hopmy 1 Haxmute OK ans
noaTBEPXKAEHUS.

Yka3saHue: BbibpaHHas xumudeckasi popma 6ydem ebigedeHa Ha
9KpaH, HO He cmaHem ¢hopmoli o ymonqaHuro. [nsi usMeHeHust
8bibopa Mo ymMonyaHuro cMm. pa3dersn VismeHeHue Xxumudyeckou
hOpMbI MO YMOYaHUI.

U3meHeHne xummnyeckom popmMmbl MO yMONYaHUIO

1.

2,

3.

4.

BcTaBbTe nycTyio KIOBETY MUK KIOBETY € 06pasuiom (cornacHo
npoueaype) B KlOBETHOE OTAENEHNeE.

Ha pvcnnee pesynsratoB Haxmute Hactpoiiku >Oanee>Xum.
chopma.

ByneT BbiBEAEH CNMCOK AOCTYNHbIX hopM oLeHkU. Bbibepute
HOBYIO HACTPOWKY MO YMOIYaHUIo.

HaxmunTte CoxpaHuTb Kak 6a30B.

TekyLLmn pe3ynbTaT U BCe nocrneayoLlme namepenus oyoyr
oTobpaaTbCsl B HOBOM XUMMUYeckon dopme.

Mouck u ycTpaHeHne Henonagok

Coob6ueHue 06 owmnbke
Ha 3KpaHe

3HaueHue

Cnocob6 ycTpaHeHus

BHumanue!
Moxany#ncra,
ycTaHoBUTE
CBETO3aLMTHbIN 3KpaH.

[na namepenuii c
KloBETaMU co
LUTPUX-KOAOM OGbIYHO
TpebyeTcs

CBETO3aLUUTHBIN 3KPaH.

BcTaBbTe
CBETO3aLUNTHbIN 3KPaH.

Haxwmunte OK.

UJTpI/IX-KOFI He YuTaeTcsa

HenpaBunbHbI

BcTaBbTe kioBeTY
NOBTOPHO.

Ecnu wtpux-koa He

wTpnx-koa pacnosHaH, obpatuTech K
Npou3BoOAUTENIO UMK €ro
npeacTaBuTento.
3anyctute npode,
Mpowusowna ownbka 4 pouenypy
3aHOBO Mnu obpaTtnTech
npu 3arpy3ke AaHHbIX
K MPOV3BOAUTENIO UK
npubopa.
ero npeacTaBuTernio.
3anyctute npode,
MNpounsowna oumtka SaHgBO nnm g6ua5v)|l$gcna
npu yteHum c USB- p
K MPOV3BOAUTENIO UK
HaKonuTens.
ero npeacTaBuTernio.
3anyctute npode,
Mpousowna oumbka 3aHgBo nmm E6ua5v)|l$gcna
npwm 3anucu Ha USB- p
K MPOV3BOAUTENIO UK
HakonuTenb.
ero npeacTaBuTernio.
MpoBepbTe TEKyWMI Owwnbka npu MposepbTe USB-
¢hanin o6HoBREHUA. 0GHOBNEHNN. HakonuTEnb.
O6partutechb B Owwnbka npu
CepBUCHYIO CNyX0y. 0oBHOBNEHWN.

MpoBepbTe
KOHcbUrypauuio cetu.

MpoBepbTe
coeAnHeHue.
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CoobeHune 06 owmnbke
Ha aKpaHe

3HauyeHue

Cnoco6 ycTpaHeHus

CoobweHune 06 ownbke
Ha 3KpaHe

3HauyeHue

Cnoco6 ycTpaHeHus

3akponTe KpbILLKY.

3aKpoWTe KPbILLKY.

BcraBbte USB-
HakonuTerb.

BcraBbte USB-
HakonuTtenb B nopt USB
A npubopa.

Owwnbka npu BbI3OBE
nokanbHoro IP-agpeca.

HacTtporika cetu: DHCP-
KIMWEHT He NMOAKIIYEH K
DHCP-cepBepy

MoBTOpHO BBEauTE IP-
agpec.

MpoBepbTe
nopkmnoyeHme n
obpaTtutech k

Owwnbka HaCTPONKK ceTn
nnm FTP

Owwubka B xoae
HaCTPOWKM
MHTepdenca no
yMonyaHuio.

Hactporika cetu:
MHTepdelic no
YMOMYaHWio He MOXeET
ObITb 3a4aH ans
bukenposaHHoro I1P-
agpeca

[MoBTOpPUTE NOMBITKY
€0o3aaThb MOAKIIOYEHME.

agMuUHUCTpaTopy.
WUcnpasnenue VcnpasneHne xonocToro
XOFlI0CTOro 3Ha4YeHusi 3HayeHuWsi MpY NOMOLLM
HEBO3MOXHO! LCW919 HeBO3MOXHO.

Owwnbka B xoae
HaCTPOWKM ceTeBOro
Auncka.

Owwnbka B xoae
HaCTPOWNKN ceTn

[NpoBepbTe HACTPONKK.

dann ona ooHoBnNeHus

Owwubka npu

MpoeepbTe USB-

npubopa oTcyTCTBYET. | OGHOBNEHMN. HakonuTensb.
o CoxpaHnuTe chann
®aiin ans o6HoBneHus | Ownbka npu p ¢
0BGHOBIEHMS 32HOBO U
npu6opa noBpexaeH. 0BHOBNEHMN.

NoBTOpPUTE NpoLeaypy.

Owunbka npu HacTpomke
Macku noaceTw.

Hactpoiika cetn: macku
noaceT! He MOXeT OblTb
3apaHa ans
durKempoBaHHoro IP-
agpeca

nOBTOpHO BBeguTe
Macky nogcetu.

PekomeHpyeTcs
BbINOMHUTE
NONHYIO NPOBEpPKY
cucTembl

MpoBepka 3HaveHwWin ans
BO3AyXa He yhanach

Bbikntounte npubop n
BKJTHOUMUTE €ro CHOBa.
Ecnu npoBepka cuctembl
3aBepLumnack c6oem,
obpaTtnTech K
Npou3BOAUTENIO UM €ro
npeacraBuTento.

Owunbka KONUPOBaHUSA

Owwbka npu

3anycTute npouenypy
3aHOBO UnK obparmTecb

c USB-Hakonutens. obHoBREeHUn K MPOV3BOAUTENIO UNN
ero NpeAcTaBUTENHO.
Owunbka nogknoveHnsa Y6eauTecs, 4to Nnpnbo
A Owwbka FTP A puoop

FTP.

NOAOKIKOYEH K CeTun.

HenpaBunbHoe
3HauyeHue!

HesepHsbI naponb

3abbinu naponb?
O6partuTech k
Npou3BOAUTENIO UMK €ro
npeacraBuTento.

Owwunbka

MeToauka HegoCTynHa.
O6HOBUTE AaHHbIE
MeToAUKN.

OTcyTCTBYET Nporpamma
ONs AaHHOTO LWTpUX-Kkoaa

O6HOBUTE AaHHbIE

MornoweHue > 3,5!

MamepeHHoe
nornoLyeHve
npesbiwaet 3,5

Pa36aBkTe obpasel, 1
NOBTOPUTE U3MEPEHUE

Ownbka
OumncTuTe KroBeTY.

KioeTa 3arpsisHeHa unm
B KIOBETE UMEIOTCS
HEpPAaCTBOPEHHbIE
YacTuybl

OyucTuTe KIOBETY; AanTe
yacTuLam ocecTb

HeBepHbin

HOMep WTpux-koga?
O6HOBUTE JaHHbIe
meToauKkum!

HeBeprle COXpaHeHHbIe
AaHHble

O6HOBUTE AaHHble
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CoobweHune 06 ownbkKe
Ha 3KpaHe

3HauyeHue

Cnoco6 ycTpaHeHUsA

Coo6ueHue 06 owmnbke
Ha 3KpaHe

3HaueHue

Cnocob6 ycTpaHeHus

Ownbka
Mporpamma
TecTUpoBaHUA
ocTaHOBNeHa

MpoBepkTe namny
3aKkponTe KpbILLKY.
Owwubka [xx]

Mporpamma npepeaHa
npu 3anycke npuéopa

MposepbTe namny n
3amMeHUTe ee npu
HeobXoaAMMOCTH.
3aKpowiTe KPbILLKY.
HaxmwuTe Start Again
(3anycTutb 3aHOBO).

Het wrpux-kopa!

LWTpux-koa He
obHapyxeH

BcraBbTe kioBeTy
NOBTOPHO.

Ecnu wrpux-koa He
pacnosHaH, obpaTuTech K
NPOV3BOAUTENIO UIN ETO
npeacTaBuTento.

Ownbka
Mporpamma npepBaHa
U3Bnekurte kioBeTy

3akpoWTe KpbILUKY.

Mporpamma
TECTUPOBaHUSI
ocTaHoBneHa npu
3anycke npubopa

M3BnekuTe kioeTy/
KIOBETY C 06pasLomM 13
KIOBETHOTO OTAENEHMSI.

Haxmute OK.

AnnapaTtHoe
pe3epBUpoBaHue
oTcyTCcTBYeT

MpoeepbTe USB-
HakonuTerb.

[na 3aTuX napaMeTpoB
HeT AeCTBUTENbHbIX
AaHHbIX!

AHann3 aaHHbIX
HEBO3MOXEH, JaHHble
N3MepeHUs OTCYTCTBYHOT

N3meHuTe BbIGOP.

[eicTBUTENBHbIX
AaHHbIX He
o6GHapyxeHo!

MpocMoTp AaHHbIX B
XKypHane HeBO3MOXeH

MN3meHuTe BbIGOP.

Owwunbka O6paTtuTech Kk
[uarHocTuka \ NpOV3BOANTENIO MUK
npepeanal encnpaBHOCTb TOproBomy
A 6xal 3MeKTPOHUKU npeacTaBuTenNio n

nnapartHas olwnbkal CcooBLUMTE HOMEp
Owwubka [x] oLMGKM
Owwunbka
CRVLIKOM CHMLHOE 6 YMeHbLUNTE BHELUHee

f Harumku npubopa ocBetleHve. (U3Geraiite

ocBelleHue! 0BHapyXMBaIOT CIULLKOM

MNepemecTuTe Nnpubop B
TeHb

WINK 3aKpPONUTe KPbILWKY

CuUInbHOE BHELUHee
ocBelleHne

NpsSIMOro COMHEYHOTO
cBeta.)

3aKpoWiTe KpbILLIKY.

DYHKUMA cnpaBKu
OTCYTCTBYET.

[aHHbIe usMepeHus
orcyTcTBytoT!

HacTtporika aHanusa
[aHHbIX HEBO3MOXHa 6e3
[OaHHbIX U3MepPEeHUI.

N3meHuTe BbIGOP.

OnAa aTon meToAUKMN
cnpaBKa OTCyTCTBYeT.

Cpok xpaHeHus uctek!
Ucnonb3oBatb
peareHTbI?

AHanms moxet 6bITb
OLUNBOYHBIM.
Wcnone3yinte HoBble
XUMMKaTb!

370 coobLueHne

He BbinonHeHa oueHkal

Owwubka B TecToBOM /
nonb3oBaTenbckon 6ase
OaHHbIX

[MpoBepbTe nporpammy
O6paTtuTech k
NPOV3BOAWTENIO UMK
TOproBomy
npeacTaBuTenio

. saBnsieTcs

KOHTpoOnbHbI

ANanasoH He Mpenensl aHanusa npeaynpexaeHemM.

AoCTUrHYT! [OaHHbIX He [JOCTUTHYThI Mpegensi

yT perynupoBaHus He

OOCTUTHYTHI.
3710 cooblieHne

Mpenenb! ABnseTcs

pea Mpenensl aHanu3a
perynvpoBaHus npeaynpexaeHvem.

npeBbllLeHbl!

AaHHbIX NPEeBbILUEeHbI.

Mpepen perynupoBaHus
NpeBbILLEH.

KoHueHTpauusa Bbiwe
HOpMbI!

PaccuntaHHas
KOHLEHTpauWsi Bbllue
999999

Pa3baBbTe obpasel 1
NoBTOpPUTE U3MEPEHNE
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CoobeHune 06 owmnbke
Ha aKpaHe

3HauyeHue

Cnoco6 ycTpaHeHus

CoobweHune 06 ownbke
Ha 3KpaHe

3HauyeHue

Cnoco6 ycTpaHeHus

Bbixoa 3a guana3oH
n3MepeHus

M3mepeHHoe
NornoLLeH1e BbiLLe
AnanasoHa kanubposku
ANs JaHHoro TecTa

Pa3b6aBbTe obpaseL 1
NoBTOPUTE U3MEpPeHNe

Huxe guanasoHa
n3mepeHus

MamepeHHoe
MOrNOLLEHNE HIKE
[AvanasoHa kanubposku
ANst JaHHoro TecTa

Mo Bo3amoxHOCTU
BblGepuTe TECT C
MEHBLLMM Ananas3oHoM
N3MepeHuin nnm
MNCMNONb3yNTe KIOBETY C
6onbluen ANUHON

C601 npu npoBepke
cuctembl!

C6oM npu n3amepeHun
3HaYeHW Ansa Bo3adyxa.

BbikntounTe npubop n
BKIIOYNTE €ro CHoBa.
Ecnu nposepka cuctembl
3aBepLunnack cboem,
obparutech k
NPOV3BOANTENIO UK Er0
npeacTaBuTENio.

CrnulIKOM BbiCOKast

BbikntounTe npubop n
[ante emy oCTbITb B
TeYeHUe HeCKONbKNX

Temneparypa. MUHYT. Mpu
AHanus moxet 6bITb
. | MpoBepka meLwaowmx U3mepenuns HeobxoauMocTH
Bo3MoOXHbIe NOMexH OT: OLUIMBOYHBIM BCTEACTBUE
MOHOB HOMEX He BO3MOXHbI. nepemecTuTe ero B
. 6onee npoxnagHoe
AHanua Moxert 6bITb MecTo.
. | MpoBepka meluatoLmx
Bo3MOXHbIe TOMexXuoT: oLMBOYHLIM BCreACcTBUE =
MNOHOB . CoxpaHute daiin
nomex. ®dain o6HOBNEeHUs Owwubka npu
0BHOBMEHMSI 3aHOBO 1
NoBpeXAeH. oBHoBNEHUMN.

Ob6patutechb k noBTOpWUTE NpoLEeaypy.
Heobxoauma
cneaytoian Npou3BOAUTENIO UK €ro
menextmnl npencTaBuTento Ans USB-HakonuTenb He O6HoBneHne MposepsbTe USB-

: WHCREKLMM NprBopa. NOAKIIOYEeH. HEeBO3MOXHO. HakonuTerb.

OTpuuaTenbHbI BbluncneHHbin peaynertar | MNpoBepbTe Be6-cepBep HeT gocTtyna k rmaBHON [MoBTOpPMTE NOMBITKY
pesynetart! oTpuLaTernbHbIN KOHLieHTpauuto obpasua HeAoCTyneH. CTpaHWLe UHCTPYMEHTa | MOAKIIOYEHUS MO3XKE.

CeTb OTKIIOYeHa.

Hactpoiika cetn ¢ BOo
BpeMsi JocTyna K
[oMallHel cTpaHuue
[OKYMeHTa Yepes Bpeaky

AkTUBUpYITE
nopkIoYeHne.

YnaneHHbIn cepBep
HeAOCTYMeH.

Owwnbka B xoae
HacTpOWikM ceTu

Y6eautecs, 4To npuéop
NOAKIOYEH K CETU.

HecTabunbH. ycnoBus
ocBeleHus!

W3beraiite npsimoro
COJTHEYHOrO CBeTa B
MecTe U3MepeHus.

HepocTaTouHo namsaTu
Aans obHoBneHus.

Owwubka npu
0BHOBREHWN.

BbiGepuTe NnamsiTbh
6onbluero obbema.
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3anacHble yacTu

OnucaHue

Kar. Kon-Bo

[anoreHHas namna

KioBeTHbI agantep A ana 1-cM NpsMOYronbHoOM 1 1-
[OI0IMOBOW KPYTTOW KioBET

KioBeTHbIN aganTep B ans 3-cM NpsiMOYronbHbIX Si4EEK,
Tonbko Anst Kutas

CBeT03alUMTHbIN 3KpaH
HacTonbHbIn 6nok nutaHus

WHyp nutaHus (EC)

LWHyp nuTanusa (LLiseinapwus)
WHyp nuTaHus (BenukobpuTaHus)
LWHyp nutanus (CLLA)

WHyp nuTaHus (Kutaii/Asctpanus)

MbinesawmTHBIN Yexon

KioBeTHOe oTaeneHne

LPZ440.99.00007

LZVv846

Lzv847

LZVv849
LzVv844
YAA080
XLH051
XLHO57
XLH055
XLH069
LzVv845
LZVv848
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Technické udaje
Mézu sa menit bez predchadzajuceho upozornenia!

Prevadzkové Specifikacie

Fyzické Specifikacie a Specifikacie prostredia

Prevadzkové Specifikacie

Prevadzkovy rezim

Transmitancia (%), absorbancia a koncentracia

Zdrojova lampa

Halogénova lampa

Rozsah vinovej dizky

320 - 1100 nm

Sirka 350 mm (13,78 palca)
Vyska 151 mm (5,94 palca)
Hibka 255 mm (10,04 palca)
Hmotnost’ 4200 g (9,26 libry)

Presnost vinovej dizky

+ 1,5 nm (rozsah vinovej dizky 340 — 900 nm)

Reprodukovatefnost’
vinovej dizky

+0,1 nm

Poziadavky na
prostredie pre
prevadzku

10 — 40 °C (50 — 140 °F), max. 80 % relativna
vlhkost (bez tvorby kondenzatu)

Rozlidenie vinovej dizky

1 nm

Kalibracia vinovej dizky

Automaticka

Poziadavky na
prostredie pre
skladovanie

-40 — 60 °C (-40 — 140 °F), max. 80 % relativna
vlhkost (bez tvorby kondenzatu)

Vyber vinovej dizky

Automaticky, na zéklade vyberu metody

Dalsie technické udaje

Rychlost’ skenovania

> 8 nm/s (v krokoch po 1 nm)

Konektor napajania cez
externy napajaci zdroj

Vstup: 100 — 240 V +10 VAC/50 — 60 Hz
Vystup: 15 V/40 VA

Sirka spektralneho
pasma

5nm

Rozsah fotometrického
merania

+ 3,0 Abs (rozsah vinovej dizky 340 — 900 nm)

Fotometricka presnost’

5 m Abs pri 0,0 — 0,5 Abs
1 % pri 0,50 — 2,0 Abs

Pouzivajte len tieneny kabel s maximalnou dizkou
3m:

2x USB typu A

Fotometricka linearita

<0,5% az 2 Abs
<1 % pri > 2 Abs s neutralnym sklom pri 546 nm

Rozptylené svetlo

<0,1 % T pri 340 nm s NaNO,

Protokol dat

2 000 udajov (Vysledok, Datum, Cas, ID vzorky,
ID uzivatela)

Rozhrania 1% USB typu B
Pouzivajte len tieneny kabel (napr. STP, FTP, S/FTP)
s maximalnou dizkou 20 m:
1% Ethernet

Krytie 1P40

Trieda ochrany Trieda |

Nadmorska vyska 2000 m

Stupen znecist'ovania 2

Uzivatel'ské programy

100

Kategoria prepatia

Klimatické podmienky

Len na pouzitie vnutri
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Prevadzkové Specifikacie

Zdroj napajania | Externy zdroj napajania

VsSeobecné informacie

Bezpecnostné informacie

Pred vybalenim, nastavenim alebo prevadzkou tohto zariadenia si
precitajte cely tento navod. Osobitni pozornost venujte vSetkym
vystraham a upozorneniam. Pri zanedbani hrozi nebezpecenstvo
vazneho poranenia operatora alebo poskodenia pristroja.

Ak chcete zarucit, aby sa ochrana zabezpecovana tymto pristrojom
neoslabila, pristroj nepouzivajte ani neinstalujte inym spdsobom, ako je
ur¢ené v tomto navode na pouzitie.

A NEBEZPECEN

Oznacduje potencialne alebo bezprostredne hroziacu nebezpecnu situaciu, ktora,
ak sa jej nezabrani, spdsobi smrtelné alebo tazké zranenie.

AVYSTRAHA

Oznacuje potencialne alebo bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
sposobit smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

A UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze viest k Urazu s 'ah-
kym alebo stredne tazkym poranenim.

Oznaduje situaciu, ktora, ak sa jej nezabrani, moze viest' k poskodeniu pristroja.
Informacia, ktorej treba venovat zvySenu pozornost.

POZNAMKA

Poznamka: Doplinkova informacia k hlavnému textu.

Stitky s vystraznymi symbolmi

Prestudujte si vSetky Stitky a znacky, ktoré sa nachadzaju na pristroji.

V opacénom pripade hrozi poranenie os6b alebo poskodenie pristroja.
Ak sa tento symbol nachadza na pristroji, v prevadzkovych pokynoch je
vysvetleny spolu s upozornenim na nebezpecenstvo.

Ak sa tento symbol nachadza na pristroji, odkazuje na navod na
obsluhu, kde najdete informacie o prevadzke a/alebo bezpecénostné

informacie.

Elektrické zariadenie oznaCené tymto symbolom nesmie byt po

12. auguste 2005 v EU likvidované v systémoch zberu komunalneho
odpadu. Podl'a miestnej a narodnej legislativy EU (smernica EU
2002/96/ES) musia pouzivatelia elektronickych zariadeni v Eurépe
vratit staré zariadenie na konci jeho Zivotnosti spat vyrobcovi na
bezplatnu likvidaciu.

Poznamka: Pri vrateni zariadenia na recyklaciu sa
skontaktujte s vyrobcom alebo dodavatefom zariadenia, aby
vam poskytol pokyny, ako vratit' zariadenie po ukoncéeni jeho
Zivotnosti, elektrické prislusenstvo dodané vyrobcom a
vSetky pomocné poloZKy na zabezpecenie ich spravnej
likvidacie.

Modul RFID (nie je k dispozicii na vSetkych modeloch)
Technoldgia RFID je radiova aplikacia. Radiové aplikacie podliehaju
narodnym podmienkam schvalenia. V pripade pochybnosti kontaktujte
distributora.

DR 3900 obsahuje modul RFID na prijimanie a vysielanie informacii a
dat. Modul RFID pracuje na frekvencii 13,56 MHz.

AVYSTRAHA

Spektrofotometer sa nesmie pouzivat v nebezpeénych prostrediach.

Vyrobca a dodavatelia odmietaju akukolvek vyslovnu alebo nepriamu zaruku na
pouzivanie pri vysoko nebezpecnych &innostiach.

Riadte sa nasledujucimi bezpe&nostnymi informaciami ako aj
akymikolvek platnymi miestnymi pravidlami.
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Bezpecénostné informacie na spravne pouZzivanie pristroja: Prehlad produktu

*  Nepouzivajte pristroj v nemocniciach ani inych porovnatefnych DR 3900 je VIS spektrofotometer s rozsahom vinovej dizky 320 a2
objektoch v blizkosti zdravotnickych zariadeni, ako napr. 1100 nm. Pristroj sa dodava s Uplnou sadou programov a podporuje
kardiostimulatory alebo nac¢uvacie zariadenia. niekolko jazykov.

. Nepouzivajte pristroj v blizkosti vysoko horlavych latok, ako napr. Spektrofotometer DR 3900 obsahuje nasledujice programy a typy
paliva, lahko vznietivé chemikalie a vybusniny. prevadzky:

. Nepouzivajte pristroj v blizkosti horfavych plynov, vyparov ani . UlozZené programy (predin$talované testy)
prachu.

) ] o . Programy ¢iarového kodu

. Netraste ani nemykajte pristrojom. . Uzivatefské programy

. Pristroj moze v priamej blizkosti televizii, radii a pocitacov . Obltbend
spOsobovat rusenie. ubene

. Neotvarajte pristroj.

. Nespravne pouzivanie pristroja rusi zaruku.

«  Jedna vinova dizka

«  Viacnasobna vinova dizka

. Skenovanie vinovej dizky
Chemicka a biologicka bezpeénost’ . Casovy priebeh
Spektrofotometer DR 3900 poskytuje digitalne udaje o jednotkach

A N E B E Z P E é E N S T V 0 priamej koncentracie, absorbancii alebo percentach transmitancie.

Potencialne nebezped&enstvo v pripade kontaktu s chemickymi/biologickymi Pri vybere’ uzivatefom vytvo‘renevj’alebo nagrogramovanej metody slizia
menu a vyzvy na usmernenie uzivatela pocas testu.

materialmi.
Manipulécia s chemickymi vzorkami, $tandardami a reagenciami méze byt Tento systém menu tiez mdZe vytvarat spravy, $tatistické hodnotenia
nebezpecna. vytvorenych kalibragnych kriviek a hlasit diagnostické kontroly pristroja.

Pred pracou sa oboznamte s potrebnymi bezpecnostnymi postupmi a spravnou
manipulaciou s chemikaliami a dodrziavajte vSetky relevantné bezpeénostné listy.

Bezna prevadzka pristroja méze zahffat pouzivanie nebezpeénych
chemikalii alebo biologicky nebezpeénych vzoriek.

. Pred pouzitim roztokov si prezrite vSetky varovné informacie
vytlaéené na ich pévodnych obaloch a bezpeénostné listy.

. VSetky spotrebované roztoky zlikvidujte v sulade s narodnymi
predpismi a zakonmi.

. Zvolte typ ochrannych prostriedkov vhodnych pre koncentraciu a
mnozstvo nebezpeéného materidlu na prislusnom pracovisku.
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InStalacia

AVYSTRAHA

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom a nebezpedéenstvo poziaru.
Pouzivajte vyluéne dodany stolovy napajaci zdroj LZV844.

Len kvalifikovani odbornici smua vykonavat ulohy popisané v tejto asti priru¢ky a
zaroven musia dodrziavat vSetky platné bezpeénostné predpisy.

Rozbalenie pristroja

Balenie spektrofotometra DR 3900 obsahuje nasledujuce polozky:

. Spektrofotometer DR 3900

. Protiprachovy kryt

. Protiprachovy kryt USB, nainstalovany ako Standardné vybavenie
. Stolovy napajaci zdroj s napajacim kablom pre EU

. Kyvetovy adaptér A

. Tienidlo, nainstalované na DR 3900 ako $tandardné vybavenie

. RFID znacka operatora (nie je k dispozicii na vSetkych modeloch)
. Navod na zakladnu obsluhu DR 3900, navod na obsluhu LINK2SC

Dalsie informacie, podrobné pouZivatelské priruky a dokumentaciu
najdete na webovej lokalite vyrobcu.

Poznamka: Ak niektora z uvedenych stcasti chyba alebo je poSkodena,
okamzite sa obratte na vyrobcu alebo obchodného zastupcu.

Prevadzkové prostredie

Pri dodrziavani nasledujucich bodov bude pristroj fungovat’ bezchybne a
dosiahne dlhu Zivotnost.

. Umiestnite pristroj v stabilnej polohe na rovny povrch. Nevtlacajte
pod pristroj ziadne predmety.

. Teplota okolia musi byt v rozpati 10 — 40 °C (50 — 104 °F).

. Relativna vihkost ma byt pod urovriou 80 %; vihkost sa nesmie
zrazat na pristroji.

. Nechajte aspon 15 cm volného priestoru navrchu a po stranach
pristroja, aby sa zabezpecila cirkulacia vzduchu a predislo sa tak
prehriatiu elektrickych sucasti.

. Neprevadzkujte ani neskladuijte pristroj na velmi prasnych, vihkych
alebo mokrych miestach.

. Povrch pristroja, kyvetovy priestor a vSetko prisluSenstvo musi byt

po celt dobu v Cistote a suchu. Okamzite odstrante znamky
o$pliechania alebo rozliaty material z povrchu alebo vnutra pristroja.

POZNAMKA

Chrarite pristroj pred nadmernymi teplotami spédsobenymi ohrievaémi, priamym
slneénym svetlom a inymi zdrojmi tepla.
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Pohl'ad spredu a zozadu

Obr. 1 Pohfad spredu

1

USB port typu A

4 Hlavny vypinac

2

Kryt kyvetového priestoru

3

Dotykovy displej

5 Modul RFID (nie je k dispozicii na v§etkych modeloch)
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Obr. 2 PohlFad zozadu

1 Ethernetovy port 3 USB port typu A

2 USB port typu B 4 Pripojka pre stolovy napdjaci zdroj
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Obr. 3 Kyvetovy priestor

1 Priestor na okruhle kyvety (1) 2 Priestor na hranaté kyvety (2)
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Siet'ové pripojky

AVYSTRAHA

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom a nebezpecenstvo poziaru.
Pouzivajte vyluéne dodany stolovy napajaci zdroj LZV844.

1.  Pripojte napajaci kébel k stolovému napajaciemu zdroju.

2. Zapojte kabel stolového napajacieho zdroja do zadnej Casti
pristroja (Obr. 2, strana 372).

3. Zapojte zastréku napajacieho kabla do zasuvky elektrickej siete
(100 — 240 V~/50 — 60 Hz).

Zapnutim hlavného vypinaca umiestneného vedla displeja zapnete
napdjanie (Obr. 1, strana 371).

Spustenie

Zapnutie pristroja, proces spustenia
1. Zapojte napajaci kdbel do zasuvky elektrickej siete.

2. Zapnite pristroj pomocou hlavného vypina¢a umiestneného vedla
displeja.

3. Pristroj automaticky zacne proces spustenia, ktory trva priblizne
45 sekund. Na displeji sa zobrazi logo vyrobcu. Na konci procesu
spustenia zaznie melddia spustenia.

Poznamka: Pockajte priblizne 20 sekund predtym, nez pristroj opét’
zapnete, aby sa neznicili elektronické a mechanické sucasti pristroja.

Vyber jazyka
Romana - i
= Prihlas.
8
Pycckuin ID vzorky
Jd Tiirkge dizka "
Casovac
B 5 D
Skg¢ g, - AQA
Wi Trendy
syl Zrusit OK e
[ — 4

Softvér DR 3900 ponuka niekolko jazykovych moznosti. Pri prvom
zapnuti pristroja sa automaticky po procese spustenia zobrazi
obrazovka vyberu jazyka.

1.  Zvolte pozadovany jazyk.

2. Stlac¢enim OK potvrdite volbu jazyka. Nasledne sa automaticky
spusti autokontrola.

Zmena nastavenia jazyka
Pristroj funguje v zvolenom jazyku, kym sa tato moznost nezmeni.
1.  Zapnite pristroj.

2. Pocas procesu spustenia stlacte fubovolny bod na obrazovke a
udrzujte kontakt, az kym sa nezobrazi menu na vyber jazyka
(priblizne 45 sekund).

3. Zvolte pozadovany jazyk.

4. Stlacenim OK potvrdite volbu jazyka. Nasledne sa automaticky
spusti autokontrola.
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Autokontrola Rezim spanku

SYSTEMOVE TESTY
TESTY LAMPY
NASTAVENIE FILTRA

A-KALIBRACIA
NAPATOVE TESTY

01-JAN-2000 01:01

Pri kazdom zapnuti pristroja sa spusti testovaci program. Pristroj je mozné uviest do rezimu spanku.

Tento postup, ktory trva priblizne dve minuty, kontroluje systém, lampu, 1. Kratko stlacte hlavny vypina¢ nachadzajuci sa vedla displeja.
nastavenie filtra, kalibraciu vinovej dizky a napétie. Kazdy test, ktory Zobrazi sa hlasenie Rezim spanku. Displej sa nasledne
prebehne v poriadku, sa ozna&i symbolom potvrdenia. automaticky vypne.

Po dokongeni diagnostiky sa zobrazi Hlavné menu. 2. Ak ho chcete zapnut, opét stlaéte hlavny vypina¢ vedra displeja.

Automaticky sa spusti autokontrola.

Poznamka: V pripade, Ze sa pocas testovacieho programu zobrazia = >a SPUSL, oY , P
Po jej dokonceni je pristroj pripraveny na pouzivanie.

chybové hlasenia, pozri RieSenie problémov, Str. 382.
Vypnutie pristroja

1. Stlacte hlavny vypina¢ nachadzajici sa vedla displeja a podrzte ho
priblizne 5 sekund.
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Standardné programy

Tipy na pouzivanie dotykového displeja

Cela obrazovka reaguje na dotyk. Ak chcete vybrat moznost, klepnite
na fu nechtom, Spickou prsta, gumou alebo Specidlnym dotykovym
perom. Nestlac¢ajte obrazovku pomocou ostrych predmetov, ako napr.
hrotom guléckového pera.

. Nekladte ni¢ na povrch obrazovky, zabranite tak jej poSkodeniu
alebo poskriabaniu.

* Ak chcete vybrat tlacidla, slova alebo ikony, stlacte ich.

. Na rychle posuvanie smerom nahor a nadol po dlhych zoznamoch
pouzivajte posuvniky. Stlacte a podrzte posuvnik, nasledne sa
posuvajte smerom nahor alebo nadol po zozname.

. PolozZku zvyraznite tak, Ze ju raz stlaCite. Po uspeSnom zvoleni sa
polozka zobrazi ako invertovany text (svetly text na tmavom
pozadi).

Pouzivanie alfanumerickej klavesnice

W_AI

-
o wo e |l
Gl - i

SR,

Displej sa pouziva na zadavanie pismen, Cisel a symbolov podla
potreby pri programovani pristroja. Moznosti, ktoré nie su k dispozicii,
su deaktivované (sivé). Opis ikon v pravej a lavej ¢asti obrazovky pozri
Tabulka 1.

Stredna klavesnica sa meni v zavislosti od zvoleného zadavacieho
rezimu. Stlacajte klaves opakovane, az kym sa na obrazovke nezobrazi
poZadovany znak. Medzeru zadate pomocou podg¢iarkovnika na klavese
YZ_.

Stlacenim Zrusit zru$ite zadany znak alebo ho stlacenim OK potvrdite.

Poznamka: Taktiez je mozné pouZzit USB klavesnicu (s americkym
rozloZzenim klavesnice) alebo ruént USB citacku Ciarovych koédov.

Tabulka 1 Alfanumericka klavesnica

lkona / . .
Klaves Opis Funkcia
ABC/abc Abecedné Prepln_a v reZime z_adavama znakov medzi velkymi a
znaky malymi pismenami.
Zadavanie interpunkénych znamienok, symbolov a
0,
#% Symboly dolnych a hornych indexov.
123 Ciselne Zadavanie beznych &isel.
znaky
CE Vymazat Vymazavanie zaznamov.
zaznam
Lava Sipka | Spat O(_istranl aktualny znak a posunie sa spét o jedno
miesto.
Iirava Dalej Presun na dalSie miesto v zazname.
Sipka
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Hlavné menu

N 4_‘
UloZené Programy
programy IMH” ciar. kédu [
Prihlas.
Uzivatel'ské Oblibené
programy programy
ID vzorky
Jedna vinova dizka Viacnasobna vinové dizka .
Casovac
- €
Skenovanie vin. dlzky Casovy priebeh AQA
Trendy
Systémové Vyvolat Nastavenie
kontroly data pristroja

V Hlavné menu je mozné vybrat rozne rezimy. Nasledujuca tabulka
struéne opisuje kazdd moznost menu.

V pravej ¢asti obrazovky sa nachadza panel nastrojov. Jeho stla¢anim
aktivujete rézne funkcie.

Tabul'ka 2 Moznosti hlavného menu

Tabul'ka 2 Moznosti hlavhého menu

Moznost’

Funkcia

Jedna vinova
dizka

Merania pri jednej vinovej dizke su:

Hodnoty absorbancie: Svetlo absorbované vzorkou sa
meria v jednotkach absorbancie.

Hodnota transmitancie (%): Meria percento pévodného
svetla, ktoré preslo vzorkou a dosiahlo detektor.

Hodnoty koncentracie: Koncentracny faktor je mozné zadat
na umoznenie prepoc¢tu nameranych hodnét absorbancie na
hodnoty koncentracie.

Viacnasobna
vinova dlzka

V rezime Multi Wavelength (Viacnasobna vinova dizka) sa
meria absorbancia alebo percento transmitancie (%T) pri
maximélne $tyroch vinovych diZkach a vypoéitavaji sa
rozdiely a vztahy v absorbancii.

M6Zu sa vykonat jednoduché prepocty na koncentracie.

HACH-LANGE)

Moznost’ Funkcia

loFend UloZené programy su predprogramované metédy vyuziva-
Urng;',f, / juce chemikalie HACH a pipetovacie testy HACH-LANGE.
:)prggra")lly Pracovné postupy pre testy HACH-LANGE su sucastou bale-
giarového kodu | Nia testov.
(Programy Dalsie informécie, rovnako ako ilustrované krok-za-krokom

procesu, pokyny pre analyzy vyuzivajuce HACH programy su
k dispozicii na webovych strankach vyrobcu.

Uzivatel'ské

UZivatel'ské programy umoznuju tzv. analyzu na mieru:

. Uzivatelia mézu naprogramovat metédy, ktoré sami
vyvinuli

Skenovanie
vinovej dizky

Skenovanie vinovej dizky zobrazuje, ako sa svetlo zo vzorky
absorbuje v definovanom spektre vinovych dizok. Tuto funk-
ciu je mozné pouzit na stanovenie vinovej dizky, pri ktorej je
mozné odmerat maximalnu hodnotu absorbancie. Priebeh
absorbancie sa zobrazuje graficky po¢as

skenovania.

Casovy priebeh

Casovy sken zaznamenava absorbanciu alebo %
transmitancie pri vinovej dizke pocas presne uréeného ¢asu.

Systémové
kontroly

Menu System check (Systémova kontrola) ponika mnozstvo
moznosti vratane optickych kontrol, kontrol vystupu, histérie
lampy, aktualizacie pristroja, €asu servisnej in§pekcie,
nastaveni pre zabezpecenie analytickej kvality a backupu
pristroja.

Vyvolanie dat
merani

UloZené data je mozné vyvolat, filtrovat, odoslat a vymazat.

Nastavenie
pristroja

programy . Existujuce metédy HACH a LANGE je mozné uloZit ako
uzivatel'ské programy. Testy HACH-LANGE je mozné
upravit, aby vyhovovali poziadavkam uzivatela.

Oblibené Zoznam metdéd/testov vytvoreny uzivatelom tak, aby

vyhovoval jeho poziadavkam.

V tomto rezime je mozné zadavat' nastavenia Specifické pre
uzivatela alebo metodu: ID operatora, ID vzorky, datum a
¢as, zvuk, PC & tlaciaren, heslo, usporny rezim a ulozené
data.
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Ukladanie, vyvolavanie, odosielanie a vymazavanie
dat
Protokol dat

Do protokolu dat sa méze ulozit az 2 000 udajov zaznamenanych
prostrednictvom nasledujucich programov:

. UloZené programy,

. Programy &iarového koédu,

. Uzivatel'ské programy,

. Oblubené,

«  Jedna vinova dizka a

«  Viacnasobna vinova diZka.

Uklada sa Uplny zaznam analyzy vratane Datumu, Casu, Vysledkoyv,
ID vzorky a ID operatora.

Vyvolanie ulozenych dat z protokolu dat

Vyvolat data

’ Protokol dat H AQA zaznam ‘

’ Skenovanie

vinovej dizky H Casovy priebeh ‘

data

Zavriet
T

’ Exiein ‘ ’ Analyza dat ‘

1. V Hlavné menu stlacte Vyvolat' data.
2. Stlacte Protokol dat.
Zobrazi sa zoznam uloZenych dat.

VyVO"‘" TN

Nastavenia filtra

Filter:

@ Zapnuté O Vypnuté

ID vzorky: ID operatora:
<Vsetko> <Vsetko>

Poc. datum: Parameter:
<Vsetko> <Vsetko>

Stlacte Filter: zap./vyp..
Funkcia Nastavenia filtra sa pouziva na vyhladavanie $pecifickych
poloziek.

Aktivujte moznost Zap.. Data je nasledne mozné filtrovat pomocou
nasledujucich vyberovych kriterii.

. ID vzorky

. ID operatora

. Pociatocny datum

. Parameter

alebo kombinacia vSetkych Styroch.
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Vyvolat data Protokol dat (27) [ Hlavrsaass: -
i A Vyvolat data
03-FEB-2011 12:13:16 s — 4
-8.55 - mg/L NHa*-N % ’ ey H B
s rotokol dat zaznam
03-FEB-2011 12:07:36 W PriRlss |
118 mg/L NHa'N a Skenovanie
02-FEB-2011 16:24:32 MD vzorky ’ vinovej dizky H Casovy priebeh
18.5 mg/L NHa*-N 5
02-FEB-2011 16:23:23 Lasovac E’g?tme H Analyza dat
18.5 mg/L NHa*-N ® clie)
AQA
02-FEB-2011 16:22:04
18.5 mg/L NH**-N v
Trendy
Hlavné | Filter: Nahlad A
menu Vypnuté | podrobnosti Moznosti ;
5. Stla¢enim OK potvrdite volbu. 1. Zapojte USB pamatové zariadenie do USB portu typu A na pristroji

DR 3900 alebo pristroj pripojte k sietovému disku.

2. V Hlavné menu stlacte Vyvolat’ data.

3. Zvolte kategériu dat, ktoré sa maju preniest, napr.Protokol dat.
Zobrazi sa zoznam déat zvoleného merania.

Vybrané polozky sa zobrazia.
6. Stlacenim Nahlad podrobnosti ziskate viac informacii.

Odosielanie dat z protokolu dat

POZNAMKA

Za zabezpecenie siete a pristupového bodu zodpoveda zakaznik, ktory pouziva Vyvolat data Protokol dét (27)
bezdrétovy pristroj. Vyrobca nebude zodpovedny za akékol'vek skody vratane, nie viak e A
vyhradne, nepriamych, $pecialnych, naslednych alebo nahodnych $kdd, ktoré vznikli -8.55 - mg/L NHa*-N [
nedostato¢nym zabezpecenim siete alebo jej narusenim. T ——. Prihlas.
. o . . . 118 mg/L NH4*-N . 8
Data sa odosielaju z interného protokolu dat ako XML (Extensible Nahlad ID vzorky
YT v . . 02-FEB-2011 16:24:32 grafu
Markup Language, Rozsiritelny znackovaci jazyk) subor alebo ako CSV 18.5 mg/L NHa*-N
(Comrpa Sep’arated Values, Hgdnoty oddelgne giarkou) stibor d__o’ e p——— pr— Casovat
adresara s nazvom Protokol dat na USB velkokapacitnom paméatovom 18.5 mg/L NHa'-N @
zariadeni alebo sietovom disku. Stbor je mozné nasledne spracovat 02-FEB-2011 16:22:04 @EI AOA
pomocou tabulkového programu. Nézov stboru ma format: DLRok- 16 gt NGF-0Y Trle”—;dy
Mesiac_Def_Hodina_Minuta_Sekunda.csv alebo DLRok-Mesiac- Hlavné Filter: Nahlad v T |
Defi_Hodina_Minuta_Sekunda.xml. menu | Vypnuté |podrobnosti| MoZnosti v

4. Stlacte Moznosti a potom ikonu PC & tlaciaren.
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03-FEB @ Jeden bod —\‘N
118 j
02-Fg O Filtrované data (27) . ID vzorky
18.5 I
. O Vsetky data (27) Casoac
18.5 BEE )
- AQA
02-FEB
18.5 v
Trendy
’ Zrusit ‘ ’ OK ‘ A ——— |
k) nosti v
T TR W

5. Vyberte data, ktoré sa maju odoslat.
K dispozicii su nasledujuce moznosti:

. Jeden bod: odosle sa len tato zvolena hodnota

. Filtrované data: odo$Iu sa len hodnoty zodpovedajice
nastavenému filtru

e Vsetky data: odoslu sa vSetky data vo zvolenej kategorii
6. Potvrdte stlacenim OK.

Poznambka: Cislo v zatvorkéch oznaéuje celkovy podet stborov dat
priradenych k tomuto vyberu.

Ulozené programy

o AR
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100 mg/L| | Prihlas.
30 Benzotriazol 16.0 mg/L %
280 Blei Dithizon 300 pg/L 1D vzorky
283 Blei LeadTrak 150 pg/L -
40 Bor 14.0 mg/L Casan
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L AQA
434 COD FD HR 1000 mg/L ¥
Trendy
and [zoltpods| sttt | s | NG/

Stlaéenim UloZené programy v Hlavné menu zobrazite abecedny
zoznam ulozenych programov s &islami programov.

Zobrazi sa zoznam ,Ulozené programy".

Zvyraznite pozadovany test.

Poznamka: Vyberte program podla nazvu alebo sa postivajte po
zozname pomocou klavesov so Sipkami. Zvyraznite program alebo
stlacenim Zvolit’ podla ¢isla vyhladajte Cislo Specifického
programu. Potvrdte stlaéenim OK.

Stlagenim Start spustite program. Zobrazi sa okno prislusného
merania.

Poznamka: Vsetky zodpovedajice déta (vinova dizka, faktory a
kon$tanty) st uz predvolené.

Riadte sa pracovnymi postupmi v prislusnej priru¢ke postupov.
Dalsie informacie najdete na webovej lokalite vyrobcu.

Poznamka: Ak chcete zobrazit' pracovné postupy na displeji,
stlacte informacnu ikonu. Nie vsetky programy maju tito moznost.
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Vykonanie testu s ¢iarovym kédom

18.5

o

mg/L
NH4*-N

f

Prihlas.

ID vzorky

Casovat

o8

Riedenie

Hlavné
menu

Nulovat

Nacditat

A
Moznosti

€)

AQA

Ahd

UloZené IMH” Programy 4‘
programy ciar. kédu [
Prihlas.
Uzivatel'ské Oblibené
nroaramv nroaramv
— Naéitanie & Kkod ID vzorky
acitanie ciar. kodu.
J . Izka . ;
Cakajte prosim. Ca"a‘
Q)
Skenovanie vin. dizky I Casovy priebeh AQA
Trendy
Systémové Vyvolat Nastavenie
kontroly data pristroja \/

1. Do kyvetového priestoru (2) vlozZte tienidlo.

2. Pripravte kyvetu s Ciarovym kédom podla pracovného postupu a
vlozte ju do kyvetového priestoru (1).

. Po umiestneni kyvety s kddom do kyvetového priestoru (1)
(Obr. 3, strana 373) sa v Main Menu (Hlavné menu)
automaticky aktivuje zodpovedajuci itaci program.

. V opaénom pripade stlacte Programy ¢iarového kédu v
Hlavné menu a vlozte kyvetu s nulovym roztokom (v zavislosti
od pracovného postupu) do kyvetového priestoru (1).

Automaticky sa spusti nacitanie a zobrazia sa vysledky.

Na vyhodnotenie dalSich kyvetovych testov a dalSich parametrov vioZte
pripravenu kyvetu do kyvetového priestoru a odgitajte vysledok.

Poznémka: Kontrolny stlpec zobrazeny v pravej &asti obrazovky
znazortiuje vztah medzi vysledkom nacitania a rozsahom merania.
Cierny stipec znazorriuje namerany vysledok nezavisle od akéhokolvek
zadaného zriedovacieho faktora.

Vyber chemickej formy vysledku

Chemicku formu vysledku testu mnozstva parametrov je mozné vybrat
jednotlivo.

1.V zobrazeni vysledku stlacte jednotku énapr mg/L) alebo chemické
zobrazenie formy vysledku (napr. PO4>—P).

Zobrazi sa zoznam dostupnych chemickych foriem vysledku.
2. Vyberte pozadovanu formu zo zoznamu. Potvrdte stlatenim OK.
Dalsi spdsob, ako zmenit $tandardné nastavenie:
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o

]

Exspirované chemikalie!

- (DEC 1969) . mjmw
Jg . diz -
Pokracovat? Casovat
2
AQA

I

e Trendy
syl Zrusit

oK ‘ N ——
————e N 4
V zobrazeni vysledku stladte Moznosti>Dal$ie>Chemicka forma.
Zobrazi sa zoznam dostupnych chemickych foriem vysledku.
Vyberte pozadovanu chemicku formu a stlacenim OK ju potvrdte.

Poznamka: Zobrazi sa zvolena chemicka forma, ale nezmeni sa na
predvolbu. Pre zmenu predvolby pozri ¢ast’ Zmeny nastavenia
predvolby chemickej formy.

Zmeny nastavenia predvolby chemickej formy

1.

3.

4,

Do kyvetového priestoru vlozte kyvetu s nulovym roztokom alebo
kyvetu so vzorkou (spracovanou podla pracovného postupu).

V zobrazeni vysledku stladte Moznosti>Dal$ie>Chemicka forma.

Zobrazi sa zoznam dostupnych chemickych foriem vysledku.
Vyberte nové nastavenie predvolby.

Stlacte Ulozit ako predvolbu.

Aktualny vysledok a vSetky dalSie hodnoty sa zobrazia v novej
chemickej forme.

Riesenie problémov

Zobrazena chyba

Definicia

Riesenie

Pozor!

Pozor! Prosim viozte
tienidlo.

Pri naéitani kyviet s
Ciarovym kédom sa
obvykle pozaduje
tienidlo.

Vlozte tienidlo.
Stlacte OK.

Stitok s ¢iarovym
kédom neprecitany.

Chybny &iarovy kod

Opéatovne vioZte kyvetu.
Ak nebude Ciarovy kod
rozpoznany, kontaktujte
vyrobcu alebo jeho
zastupcu.

Pocas nacitania
pristrojovych dat sa
vyskytla chyba.

Znovu spustite postup alebo
kontaktujte vyrobcu alebo
jeho zastupcu.

Pri ¢itani z USB pamite
nastala chyba.

Znovu spustite postup alebo
kontaktujte vyrobcu alebo
jeho zastupcu.

Pri zapise do USB
pamate nastala chyba.

Znovu spustite postup alebo
kontaktujte vyrobcu alebo
jeho zastupcu.

Skontrolujte aktualny
subor pre aktualizaciu.

Chyba pocas
aktualizacie.

Skontrolujte USB pamét.

Kontaktujte zakaznicke
oddelenie.

Chyba pocas
aktualizacie.

Skontrolujte nastavenie
siete.

Skontrolujte spojenie.

Zavrite kryt.

Zavrite kryt.

Vlozte USB pamat.

Vlozte USB pamat do USB
portu A na pristroji.
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Zobrazena chyba

Definicia

Riesenie

Zobrazena chyba

Definicia

Riesenie

Skontrolujte spojenie a
kontaktujte svojho
administratora.

Chyba nastavenia
siete alebo FTP

Chyba pocas
nastavovaniasiet'ového
disku!

Chyba poc¢as na
stavovania sietového
disku

Skontrolujte nastavenia.

Oprava nulovej hodnoty
nie je mozna!

Oprava nulovej
hodnoty pomocou

LCW919 nie je mozna.

Chyba subor pre
aktualizaciu pristroja.

Chyba poc¢as
aktualizacie.

Skontrolujte USB pamat.

Chyba pocas
nastavovania masky
podsiete.

Nastavenie siete: pre
pevnu IP adresu nie je
mozné nastavit masku
podsiete

Znovu zadajte masku
podsiete.

Subor pre aktualizaciu
pristroja je chybny.

Chyba poc¢as
aktualizacie.

Znova ulozte subor pre
aktualizaciu a zopakujte
postup.

Znovu spustite postup alebo

Odporuca sa vykonat’
Celkovu kontrolu

Kontrola hodnét v
zduchu zlyhala

Vypnite a znova zapnite
pristroj. Ak nebude kontrola
systému Uspesna,

Chyba prl'_koplrovam z Chybg pocas kontaktujte vyrobcu alebo
USB pamite. aktualizacie. ) )

jeho zastupcu.
Chyba FTP spojenia. | Chyba FTP Uistite sa, Ze je pristroj

pripojeny k sieti.

Chyba
Program nedostupny.

Test Ciarového kodu

Aktualizacia dat

systému. kontaktujte vyrobcu alebo Aktualizujte data nedostupny
jeho zastupcu. programu!
Zabudli ste heslo? Kyveta je znecistena
Neplatny tdaj! Nespravne heslo Kontaktujte vyrobcu alebo Chyba alebo sa v nej Vygistite kyvetu; nechaite
i 3 2yt nachadzaju o <
jeho zastupcu. Vygistite kyvetu! . Ciastocky usadit
N - nerozpustené
amerana Zriedte vzorku a znovu Ciastocky

Absorbancia > 3,5!

absorbancia je vyssia
ako 3,5

vykonajte meranie

Chyba
Kontrolné éislo
Ciarového kédu?
Aktualizujte data

Odchylka od
uloZenych dat

Aktualizécia dat

Chyba
Testovaci program
zastaveny!

Skontrolujte lampu.
Zavrite veko.

Pri spusteni pristroja
sa testovaci program
zastavi

Skontrolujte lampu a v
pripade potreby ju vymerite.
Zavrite veko.

Stlacte Spustit’ znovu

programu! Chyba [xx]
Nastavenie siete: Chyba
. . . . . . L. Odstrante kyvetu / kyvetu
Chyba pri vyvolani DHCP kiient nema Znovu zadaite IP adresu. Testovaci program Pri spusteni pristroja | o'\ >orkou Z\Lyveto\)/lého
miestnej IP adresy. spojenie s DHCP zastaveny! sa testovaci program

serverom

Chyba pocas
nastavovania
predvolenej brany.

Nastavenie siete: pre
pevnu IP adresu nie je
mozné nastavit’
predvolenu branu

Pokuste sa znovu vytvorit
spojenie.

Odstrante kyvetu.
Zavrite veko.

zastavi

priestoru.
Stlacte OK.
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Zobrazena chyba

Definicia

Riesenie

Napoveda nie je k
dispozicii.

Zobrazena chyba Definicia Riesenie

Chyba

Autokont’rola Kontaktujte vyrobcu alebo
zastavena. Porucha elektroniky obchodného zastupcu a
Chyba hardvéru. udajte Eislo chyby

Chyba [x]

Chyba

Silné svetelné pozadie!
Premiestnite pristroj do
tiena

alebo zavrite veko.

Senzory pristroja
deteguju silné svetelné
pozadie.

Znizte urovern svetla.
(Chrarite pred priamym
slneénym svetlom.)
Zavrite veko.

Nie su k dispozicii
ziadne namerané data!

Nastavenia analyzy
dat nie je mozné
nakonfigurovat bez
nameranych dat.

Zmeite vyber.

Nedosiahol sa

Nedosiahli sa limity

Toto je varovny oznam.
Nastaveny kontrolny limit

Pre tento program nie je
k dispozicii ziadna
napoveda.

Prekro¢ena doba
pouzitelnosti!
Pouzit’ chemikalie?

Analyza je pravdepodobne
chybna. Pouzite nové
chemikalie

Bez vyhodnotenia!

Chyba v databaze
testov / uzivatel'skej
databaze

Skontrolujte
naprogramovanie
Kontaktujte vyrobcu alebo
obchodného zastupcu

. ' . .
kontrolny rozsah! analyzy dat nebol dosiahnuty.

. L . . .| Toto je varovny oznam.
Kontro!ny !'ozsah Limity ?nal’yzy dat boli Kontrolny limit bol
prekroceny! prekrocené. .

prekroceny.
e . Vypocitana .
koncontracia Koncentraciaje vyssia | L8 RN
: ako 999999
Namerana
Nad rozsahom merania absorbancia je nad Zriedte vzorku a znovu
kalibraénym vykonajte meranie

rozsahom testu

Ciarovy kéd chyba!

Nenasiel sa Ciarovy
kod

Opatovne vlozZte kyvetu.
Ak nebude &iarovy kod
rozpoznany, obratte sa na
vyrobcu alebo jeho
zastupcu.

Pod rozsahom merania

Namerana
absorbancia je pod
kalibraénym
rozsahom testu

Ak je to mozné, vyberte test
s niz$im meracim
rozsahom alebo pouzite
kyvetu s dlhSou optickou
drahou

Mozna interferencia:

Kontrola interferencie

Analyza je mozno chybna z
dévodu interferencii.

Neexistuje ziadny
backup pristroja!

Skontrolujte USB pamat.

Mozna interferencia od:

Kontrola interferencie

Analyza je mozno chybna z
ddvodu interferencii.

Neboli najdené ziadne
platné data pre tieto
parametre!

Analyza dat nie je
mozna, ziadne
namerané data

Zmerite vyber.

Je potrebna servisna
inSpekcia!

Pre inSpekciu pristroja
kontaktujte vyrobcu alebo
jeho zastupcu.

Negativny vysledok!

Vypogitany vysledok je
negativny

Skontrolujte koncentraciu
vzorky

Neboli najdené ziadne
platné data!

Prezeranie dat v
protokole dat nie je
mozné

Zmerite vyber.
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Zobrazena chyba

Definicia

Riesenie

Siet’ vypnuta.

Nastavenie siete je
vypnuté pri pristupe na
domovsku stranku
nastroje pomocou
bo¢ného panela

Aktivujte online pripojenie.

Nahradné diely

Popis

Katalégové €.

Vzdialeny server je
nedostupny.

Chyba poc¢as nastavo-
vania sietového disku

Uistite sa, Ze je pristroj
pripojeny k sieti.

Nestabilné podmienky
osvetlenia!

Zabrarite priamemu
slneénému svetlu na mieste
merania.

Nedostato¢na pamat’
pre aktualizaciu.

Chyba poc¢as
aktualizacie.

Vyberte pamét s vacSou
kapacitou.

Nespravna systémova
kontrola!

Meranie hodnét v
zduchu zlyhalo

Vypnite a znova zapnite
pristroj. Ak nebude kontrola
systému uspesna,
kontaktujte vyrobcu alebo
jeho zastupcu.

Prili§ vysoka teplota.
Meranie nie je mozné!

Vypnite pristroj a nechajte
ho na par minut v
ychladnut. V pripade
potreby ho premiestnite na
chladnejSie miesto.

Halogénova lampa

Kyvetovy adaptér A pre 1-cm hranaté a 1-palcové okruhle
kyvety

Kyvetovy adaptér B pre 3-cm hranaté kyvety, platné len pre
Cinu

Tienidlo

Stolovy napajaci zdroj
Napéjacia $ndra, EU

Napajacia $nura, CH

Napajacia $nura, VB

Napajacia $nura, US

Napéjacia $nura, Cina/Australia
Protiprachovy kryt

Kyvetovy priestor

LPZ440.99.00007

LZV846

LZzv847

LZV849
LzVv844
YAA080
XLH051
XLH057
XLH055
XLH069
LzVv845
LZVv848

Subor pre aktualizaciu
je chybny.

Chyba poc¢as
aktualizacie.

Znova ulozte subor pre
aktualizaciu a zopakujte
postup.

USB pamét’ nie je
pripojena.

Aktualizacia nie je
mozna.

Skontrolujte USB pamét.

Web server je
nedostupny.

Domovska stranka
nastroje je nedos-
tupna.

Znovu sa pokuste o
spojenie neskor.
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Specifikacije

Lahko se spremenijo brez predhodnega obvestila!

Specifikacije ucinkovitosti

Uporabniski programi

100

Specifikacije u¢inkovitosti

Fizicne in okoljske specifikacije

Nacin delovanja

Transmisija (%), absorbanca in koncentracija

lzvorna zarnica

Halogenska Zarnica

Razpon valovne dolzine

320-1100 nm

Natanénost valovne
dolzine

+ 1,5 nm (razpon valovne dolzine 340-900 nm)

Sirina 350 mm (13,78 palca)
Visina 151 mm (5,94 palca)
Globina 255 mm (10,04 palca)
Masa 4200 g (9,26 palca)

Okoliski pogoji za

10—40 °C (50-104 °F), najve¢ 80 % relativna vlaznost

delovanje (brez tvorjenja kondenzata)
Ponovljivost valovne
dolzine & "M Okoliski pogoji za -40-60 °C (-40—140 °F), najve¢ 80 % relativna
shranjevanje vlaznost (brez tvorjenja kondenzata)
Locljivost valovne
dolzine 1nm Dodatni tehniéni podatki
Umerjanje valovne Samodejno Napajalni konektor prek |Vhod:100-240V +10 VAC/50-60 Hz

dolzine

zunanjega vira napajanja

I1zhod: 15 V/40 VA

Izbira valovne dolzine

Samodejno, glede na izbrano metodo

Uporabljajte samo oklopljene kable z dolzino najve¢
3m:

Hitrost skeniranja > 8 nm/s (v korakih po 1 nm) 2x USB tipa A
Pasovna Sirina spektra |5 nm Vmesniki 1x USB tipa B
Uporabljajte samo oklopljene kable (npr. STP, FTP,
ié i S/FTP) z dolzino najve¢ 20 m:
Fotomftrlcno merilno + 3,0 abs (razpon valovne dolZine 340-900 nm) ) 2 dolzi IV
obmocje 1% ethernet
Fotometrié¢na 5 m Abs pri 0,0-0,5 Abs Zascita 1P40
natanénost 1 % pri 0,50-2,0 Ab
o pri s Razred zascite Razred |
Fotometriéna linearnost <0,5% do 2 abs
<1 % pri > 2 abs z nevtralnim steklom pri 546 nm Nadmorska visina 2000 m
Sipanje svetlobe <0,1% T pri 340 nm z NaNO, Stopnja onesnazevanja |2

Podatkovni dnevnik

2000 meritev (rezultat, datum, ¢as, ID vzorca,
ID uporabnika)

Kategorija prenapetosti

Okoljski pogoji

Samo za uporabo v zaprtih prostorih
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Specifikacije ucinkovitosti

Napajanje |Zunanje napajanje

Splosni podatki

Varnostne informacije

Se pred razpakiranjem, namestitvijo ali upravljanjem te naprave, v celoti
preberite ta priro¢nik. Bodite pozorni na izjave o nevarnosti in
previdnostnih ukrepih. Ce jih ne upostevate, lahko povzrogite hude
poskodbe uporabnika ali opreme.

Ce Zelite zagotoviti varno uporabo te naprave, jo uporabljajte ali
namescajte samo v skladu z navodili v tem priro€niku.

ANEVARNOST

Oznacuje morebitno ali neposredno nevarno situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne
izognete, povzro€i hude poskodbe ali smrt.

AOPOZORILO

Oznacuje potencialno ali neposredno nevarno stanje, ki lahko, ¢e se mu ne
izognete, privede do hude poskodbe ali smrti.

APOZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzro¢i manjse ali zmerne
poSkodbe.

OPOMBA

Oznacuje situacijo, ki lahko, ¢e se ji ne izognete, poskoduje napravo. Informacije,
ki jih je treba poudariti.

Opomba: Informacije, ki dopolnjujejo podatke v glavnem besedilu.

Opozorilne nalepke

Preberite vse nalepke in oznake naprave. Neupostevanje teh informacij
lahko privede do telesnih poskodb ali Skode na instrumentu. Simbol, ki
je oznaen na napravi, je naveden v navodilih za uporabo skupaj z
opozorilom o nevarnosti ali varnostnim napotkom.

A

Razlago tega simbola, ¢e je oznacen na napravi, najdete v uporab-
niskem priro¢niku in/ali v razdelku z varnostnimi podatki.

Elektri¢ne opreme, oznacene s tem simbolom, od 12. avgusta 2005
ni ve¢ dovoljeno odlagati v evropskih domacih ali javnih sistemih za
odstranjevanje odpadkov. V skladu z evropskimi lokalnimi in
drzavnimi predpisi (Direktiva EU 2002/96/ES) morajo evropski upo-
rabniki elektricne opreme staro ali izrabljeno opremo vrniti proizva-
jalcu, ki poskrbi za njeno odstranitev, ne da bi uporabnik zato imel
stroske.

Opomba: Za vracanje opreme v reciklaZzo se obrnite na
proizvajalca ali dobavitelja opreme, ki vam bo povedal, kako
pravilno odstraniti izrabljeno opremo, elektricne dodatke, ki
Jih je priloZil proizvajalec, in vse pomoZne dele.

Modul RFID (ni na voljo za vse modele)

Tehnologija RFID je radijska aplikacija Radijske aplikacije so predmet
nacionalnih pogojev registracije. V primeru vprasanj se obrnite na
distributerja.

Model DR 3900 vsebuje modul RFID prejemanje in oddajanje informacij
in podatkov. Modul RFID deluje pri frekvenci 13,56 MHz.

AOPOZORILO

Spektrofotometra ni dovoljeno uporabljati v nevarnih okoljih.
Proizvajalec in dobavitelji ne zagotavljajo neposrednega ali posrednega jamstva
pri tvegani uporabi.

Poleg vseh veljavnih lokalnih predpisov upostevajte tudi naslednje
varnostne napotke.

Varnostni napotki za pravilno uporabo instrumenta:
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. Instrumenta ne uporabljajte v bolnicah ali podobnih ustanovah v Spektrofotometer DR 3900 zajema naslednje programe in nacine
blizini medicinske opreme, kot so sréni spodbujevalniki ali slusni delovanja:

aparati. . Shranjeni programi (prednamesceni preizkusi)

. Instrumenta ne uporabljajte v blizini hitro vnetljivih snovi, kot so . Programi s &rtno kodo
goriva, moc¢no gorljivih kemikalij ali eksplozivov. 9 L )
. Instrumenta ne uporabljajte v blizini gorljivih plinov, hlapov ali prahu. ' UporabniSki programi
. . . . . Priljubljene
. Instrumenta ne izpostavljajte tresljajem ali udarcem.

. Instrument lahko v neposredni blizini televizorjev, radijskih : Ena valovna dolzina

sprejemnikov ali racunalnikov povzro¢a motnje. . Vec¢ valovnih dolzin
. Ne odprite instrumenta. . Skeniranje valovne dolzine
. Nepravilna uporaba instrumenta izni¢i garancijo. . Casovni potek
Kemiéna in biolodka varnost Spektrofotqmeter DR 3900 i;daja digitalne rezult.ate v enqtqh
koncentracije, absorbance ali odstotnih vrednostih transmisije.

Po izbiri uporabnisko ustvarjene ali programirane metode uporabnika

A N E VA R N o S T skozi preizkus vodijo meniji in pozivi.

Ta sistem menija lahko tudi ustvarja porocila, statisticne ocene
ustvarjenih krivulj umerjanja in porocila o diagnostiénem preverjanju
instrumenta.

Potencialna nevarnost v primeru stika s kemi¢nimi/bioloSkimi snovmi.

Uporaba kemi€nih vzorcey, standardov in reagentov je lahko nevarna.
Pred delom se seznanite s potrebnimi varnostnimi postopki in pravilnim
ravnanjem kemikalij ter preberite vse povezane varnostne liste.

Instrument lahko uporabljate z nevarnimi kemikalijami ali bioloSko

Skodljivimi snovmi.

. Pred uporabo upostevajte vse previdnostne informacije, natisnjene
na izvirni embalazi in varnostnem listu raztopine.

. Vse porabljene raztopine zavrzite v skladu z nacionalnimi predpisi
in zakonodajo.

. Izberite vrsto zaS€itne opreme, primerno za koncentracijo in koli¢ino
nevarnih snovi na posameznem delovnem mestu.

Pregled izdelka

DR 3900 je spektrofotometer VIS z razponom valovne dolzine med
320 in 1100 nm. Instrument podpira ve¢ jezikov, prilozena pa mu je
celotna serija aplikacijskih programov.
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Namestitev

AOPOZORILO

Nevarnosti elektricnega Soka in pozara.
Uporabljajte samo priloZeni namizni napajalnik LZV844.

Opravila, opisana v tem delu priro¢nika sme opravljati le usposobljeno strokovno

osebje ob upostevanju vseh lokalno veljavnih varnostnih predpisov.

Instrument vzemite iz embalaze

Spektrofotometru DR 3900 so priloZzeni naslednji predmeti:

. Spektrofotometer DR 3900

. Protiprasni pokrov

o Protiprasni pokrov za USB, prilozen standardno

. Namizni napajalnik z napajalnim kablom za EU,

o Adapter za kivete A

. Svetlobni $€itnik, modelu DR 3900 je prilozen standardno
. Oznaka RFID operaterja (ni na voljo za vse modele)

. Osnovna navodila za uporabo DR 3900, navodila za uporabo
LINK2SC

Dodatne informacije podrobna navodila za uporabo in dokumentacija so

na voljo na spletni strani proizvajalca.

Opomba: Ce kateri izmed delov manjka ali je poskodovan, se takoj
obrnite na proizvajalca ali prodajnega zastopnika.

Delovno okolje

Za popolno delovanje in dolgo uporabno dobo instrumenta upostevajte
spodnja navodila.

Instrument trdno namestite na ravno povrsino. Pod instrument ne
vstavljajte predmetov.

Temperatura v okolici mora biti 1040 °C (50-104 °F).

Relativna vlaznost mora biti pod 80 %; vlaga ne sme kondenzirati
na instrumentu.

Ob vseh straneh in na vrhu instrumenta pustite vsaj 15 cm prostora,
da zagotovite zadostno kroZenje zraka in preprecite pregrevanje
elektriénih delov.

Instrumenta ne uporabljajte ali hranite v izjemno prasnih, vlaznih ali
mokrih prostorih.

Povrsine instrumenta, vloziS€e kivet in dodatna oprema morajo
vedno biti ¢isti in suhi. Polite in razpr§ene snovi nemudoma
odstranite z instrumenta.

OPOMBA

Instrument zaS¢itite pred skrajnimi temperaturami, torej pred grelniki, neposredno
sonéno svetlobo in drugimi toplotnimi viri.
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Pogled s sprednje in hrbtne strani

Slika 1 Pogled s sprednje strani

USB-vrata tipa A

4 Stikalo za vklop/izklop

2

Pokrovéek vlozis¢a kivet

3

Zaslon na dotik

5 Modul RFID (ni na voljo za vse modele)

Slovens$céina 391




Slika 2 Pogled s hrbten strani

1 Ethernetna vrata 3 USB-vrata tipa A

2 USB-vrata tipa B 4 Priklju¢ek za namizni napajalnik
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Slika 3 Vlozisca kivet

1 Vlozis¢e za okrogle kivete (1) 2 Vlozi$¢e za pravokotne kivete (2)
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Napajalne povezave

AOPOZORILO

Nevarnosti elektricnega Soka in pozara.
Uporabljajte samo priloZeni namizni napajalnik LZV844.

1. Na namizni napajalnik prikljucite napajalni kabel.

2. Napajalni kabel vstavite v vrata na hrbtni strani instrumenta
(Slika 2, stran 392).

3. Napajalni kabel vstavite v stensko vtic¢nico (100-240 V~/50-60 Hz).

Instrument vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop ob zaslonu
(Slika 1, stran 391).

Zagon

Vklop instrumenta, postopek zagona
1. Prikljucite napajalni kabel na omrezno vti¢nico.
2. Vklopite instrument z gumbom za vklop ob zaslonu.

3. Instrument se zazene samodejno, postopek zagona pa traja
priblizno 45 sekund. Na zaslonu se prikaze logotip proizvajalca. Ob
koncu postopka zagona boste zasliSali melodijo ob zagonu.

Opomba: Pred ponovnim vklopom pocakajte priblizno 20 sekund, da ne
bi poskodovali elektronskih in mehanskih delov instrumenta

Izbira jezika

Portugués (Brasil) = i
EAANVIKG =
8
e Hrvatski Sample ID
S| Suomi th
Timer
[— €)
Srpski 7 AQA
H - Trends
Preklici V redu - —\v
| |

Programska oprema za spektrofotometer DR 3900 je na voljo v ve€
jezikih. Ob prvem vklopu instrumenta se po postopku zagona
samodejno prikaze zaslon za izbiro jezika.

1. Izberite Zeleni jezik.

2. Pritisnite V redu, da potrdite izbrani jezik. Nato se samodejno
zaZene samopreverjanje.

Sprememba jezika
Instrument deluje v izbranem jeziku, dokler ga ne spremenite.
Vklopite instrument.

2. Med postopkom zagona pritisnite katerokoli to¢ko na zaslonu in jo
drzite, dokler se ne pojavi moznost za izbiro jezika (priblizno
45 sekund).

3. Izberite Zeleni jezik.

4. Pritisnite V redu, da potrdite izbrani jezik. Nato se samodejno
zazene samopreverjanje.
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Samopreverjanje

SISTEMSKI PREIZKUSI
PREIZKUSI LUCI
PRILAGODITEV FILTRA

A-UMERJANIJE
PREIZKUSI NAPETOSTI

Ob vsakem vklopu instrumenta se zazene preizkusni program.

Ta postopek traja priblizno dve minuti in preveri sistem, Zarnico,
nastavitev filtra, umerjanje valovne dolzine in napetost. Vsak opravljen
preizkus je ustrezno oznacen.

Ko je diagnostika zaklju€ena, se pojavi glavni meni.

Opomba: Ce se med preizkusnim programom pojavijo sporodila o
napakah, glejte Odpravijanje teZzav, stran 402.

Nacin mirovanja

01-JAN-2000 00:01

Instrument lahko preklopite v nacin mirovanja.
1. Na kratko pritisnite gumb za vklop ob zaslonu.

Prikaze se sporocilo "Sleep mode" (Nacin mirovanja). Zaslon se
nato samodejno izklopi.

2. Za vklop pritisnite gumb za vklop ob zaslonu.

Samodejno se zazene samopreverjanje.
Instrument je nato pripravljen za uporabo.

Izklop instrumenta
1.  Pritisnite gumb za vklop ob zaslonu in ga drzite priblizno 5 sekund.
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Standardni programi

Namigi za uporabo zaslona na dotik

Celoten zaslon je ob&utljiv na dotik. Ce Zelite izbrati moZnost, jo pritisnite
z nohtom, konico prsta, radirko ali posebnim pisalom. Zaslona se ne
dotikajte z ostrimi predmeti, kot je konica kemicnega svin¢nika.

. Na zaslon ne postavljajte ni¢esar, ker ga lahko poskodujete ali
opraskate.

. Gumbe, besede ali ikone izberite tako, da jih pritisnete.

. Za hitro pomikanje po seznamih uporabite drsne trakove. Pridrzite
drsni trak in se pomaknite gor ali dol po seznamu.

. Element na seznamu oznacite tako, da ga enkrat pritisnete. Izbrani
element je prikazan kot obratno besedilo (svetlo besedilo na
temnem ozadju).

Uporaba alfanumeri¢ne tipkovnice

él

- -u i

’ #% ’ L HMNOH PQR H - ‘ :

SRyt =
[ ’ Fl‘rekliéi ‘l’ v redul ‘ ; %\

Ta zaslon se uporablja za vnos ¢€rk, Stevilk in simbolov, ki jih uporabljate
pri programiranju instrumenta. NerazpoloZljive moznosti so
onemogocene (zasencene). lkone na desni in levi strani zaslona so
opisane v Tabela 1.

Osrednja tipkovnica se spreminja in oznacuje izbrani nacin vnosa.
Pritiskajte tipko, dokler se na zaslonu ne pojavi zeleni znak. Presledek
lahko vnesete tako, da uporabite podCrtaj na tipki YZ_.

Ce Zelite preklicati vnos pritisnite Prekli¢i, e pa ga Zelite potrditi,
pritisnite V redu.

Opomba: Uporabljate lahko tudi USB-tipkovnico (z amerisko
razporeditvijo tipk) ali ro¢ni Eitalnik rtnih kod.

Tabela 1 Alfanumeri¢na tipkovnica

lkonaltipka | Opis Funkcija

ABClabc Erke ga preklop med na¢inom vnosa za velike in male
Crke.

#% Simboli Vnes_ete lahko loc€ila, simbole in Stevilske podpise in
nadpise.

123 Stevilsko Za vnasanije Stevilk.

CE Brisanje Izbrigite vnos.

vnosa

Puscica Nazai Brisanje trenutnega znaka in pomik za eno mesto

levo ) nazaj.

Puscica . h .

desno Naprej Pomik do naslednjega presledka v vnosu.
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Glavni meni

Tabela 2 Moznosti glavhega menija

Moznost

Funkcija

Priljubljene

Seznam metod/preizkusov, ki ga je ustvaril uporabnik glede
na lastne zahteve.

N 4_‘
Shranjeni IMH” Programi
programi s &rtno kodo [
e A Prijava
Uporabniski Priljubljeni g
programi programi
ID vzorca
Ena valovna dolzina Vec valovnih dolzin .
Stoparica
€)
Pregled valovne dolZine Casovni potek AQA
Trendi
Preverjanje /% Preklici Nastavitev
sistema podatke instrumenta

V glavnem meniju lahko izberete vec razli¢nih nacinov. V naslednji tabeli
so na kratko opisane moznosti menija.

Na desni strani zaslona je orodna vrstica. Pritisnite jo, e Zelite vklopiti

razli¢ne funkcije.

Tabela 2 Moznosti glavhega menija

Ena valovna
dolzina

Meritve z eno valovno dolzino so:

Merjenja absorbance: svetloba, ki jo vzorec absorbira, je
izmerjena v enotah absorbance.

Merjenja transmisije (%): izmerjen je odstotek prvotne
svetlobe, ki preide skozi vzorec in pride do detektorja.
Merjenja koncentracije: vnesete lahko faktor koncentracije,
da omogocite pretvorbo izmerjenih vrednosti absorbance v
vrednosti koncentracije.

Ve¢ valovnih
dolzin

V nacinu ve¢ valovnih dolZin je absorbanca (Abs) ali
odstotna vrednost transmisije (%T) izmerjena pri do Stirih
valovnih dolZinah in izracunane so razlike pri absorbanci in
razmerjih absorbance. Opravite lahko tudi enostavne
pretvorbe v koncentracijo.

Skeniranje
valovne dolzine

Skeniranje valovne dolzine pokaze, kako se svetloba iz
vzorca absorbira preko dolo¢enega spektra valovne dolzZine.
Funkcijo lahko uporabite, da dolo€ite valovno dolzino, pri
kateri lahko izmerite najvecjo vrednost absorbance. Vedenje
absorbance je med merjenjem grafi¢no prikazano.

Programis ¢rtno
kodo

Moznost Funkcija

hranieni Shranjeni program so vnaprej programirane metode, ki
Shranjeni uporabljajo kemikalije druzbe HACH in pipetne teste druzbe
programi / HACH-LANGE.

Delovni postopki za teste HACH-LANGE so vklju¢eni v
pakete testov.

Casovni potek

Casovni potek belezi absorbanco ali % transmisije pri valovni
dolzini v dolo€enem obdobju.

System check

V meniju "System check" (Preverjanje sistema) imate na
voljo Stevilne moznosti, kot so preverjanje optike, izhodno
preverjanje, zgodovina Zarnice, posodobitev instrumenta, ¢as
servisa, nastavitve za zagotavljanje kakovosti analitike in
varnostna kopija instrumenta.

L’:’L;%’:ELCH- Nadaljnje informacije, kot tudi z ilustracijami navodila proces
LANGE) korak-po-korak za analize, ki uporabljajo HACH programe, so
na voljo na spletni strani proizvajalca.
Uporabniski programi omogocajo izvajanje "analiz po meri":
. Uporabniki lahko programirajo metode, ki so jih razvili
Uporabniski sami.
programi . Obstojece metode HACH in LANGE lahko shranite kot

uporabniske programe. Teste HACH-LANGE lahko
prilagodite glede na lastne zahteve.

Recall
measure.m_ent Shranjen podatke lahko priklicete, filtrirate, poSiljate in
data (Priklic N
izbriSete.
podatkov
meritev)
V tem nacinu lahko vna$ate nastavitve za dolo¢ene
Nastavitev uporabnike ali metode: ID operaterja, ID vzorca, datum in
instrumenta €as, zvok, ra¢unalnik in tiskalnik, geslo, nacin za varevanje

z energijo in shranjene podatke.
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Shranjevanje, priklic, posiljanje in brisanje podatkov

Podatkovni dnevnik

V podatkovnem dnevniku je lahko shranjenih do 2000 meritev naslednjih

programov:
. Shranjeni programi,

. Programi s értno kodo,
. Uporabniski programi,
. Priljubljene,

. Ena valovna dolzina in
. Veg valovnih dolzin.

Shranjeni so vsi podatki analize, vklju¢no z datumom, ¢asom, rezultati,

Stevilko ID vzorca in ID operaterja.

Priklic shranjenih podatkov iz podatkovnega dnevnika

Pod. dnevnik ‘ ’ AQA zapis ‘

Pregled

valovne dolzine ’ Casovni potek ‘

Zunanji
podatki

‘ ’ Analiza podatkov

1.V glavnem meniju pritisnite moznost Prikli¢i podatke.
2. Pritisnite Podatkovni dnevnik.
Prikaze se seznam shranjenih podatkov.

Preklifinadaslo - .
Nastavitve filtra

Filter:

@ Vkljuéeno O lzklju¢eno

ID vzorca: ID operaterja:
«Tout» «Tout»

Parameter:
«Tout»

Datum zacetka:
<Vse>

’ Preklici ‘ ’ V redu
) LS|

Pritisnite Filter: Vklopl/izklop.
S funkcijo Nastavitve filtra lahko i§¢ete dolocene elemente.

Izberite Vklopi. Podatke je zdaj mogoce filtrirati z naslednjimi
kriteriji za izbiro.

. ID vzorca

. ID operaterja

. Datum zacetka

. Parameter

ali katerokoli kombinacijo teh stirih podatkov.
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Preklici podatke Pod. dnevnik (31) 7;

18-MAR-2000 23:28:39 -
2.84 mg/L NH4'-N % ’ m— 'k H E
.. 'od. dnevni zapis

18-MAR-2000 23:28:23 & Prijava | >

2.86 mg/L NH.'-N 5] Pregled

18-MAR-2000 23:28:00 MDivzorce valovne dolZine ’ Casovni potek

2.88 mg/L NHa*-N

o Stoparica Zunanji H 0
18-MAR-2000 00:01:40 n Analiza podatkov
32.0 mg/L NHa'-N ® podatki P
AQA
17-MAR-2000 23:59:37
32.0 mg/L N-NH.* N
Trendi
Glavni Filter: Ogled < .
meni I1zkljuéeno | podrobnosti Moznosti ;
5.  Pritisnite V redu, da potrdite izbiro. 1.V USB-vrata tipa A na instrumentu DR 3900 vstavite pomnilnisko
Izbrani elementi so navedeni. ng(r)ar\]\g)mUSB ali pa instrument DR 3900 povezite z omreznim
6.  Pritisnite Ogled Bodrobnosti, da prikazete vec informacija. 2. V glavnem meniju pritisnite moznost Recall data (Priklici podatke).
Posiljanje podatkov iz podatkovnega dnevnika 3. Izberite kategorijo podatkov, ki jih Zelite prenesti, npr. Podatkovni
dnevnik.

O P O M B A Prikaze se seznam izbranih podatkov meritev.

Za varnost omrezja in tocke dostopa je v celoti odgovorna stranka, ki uporablja
brezzi€ni instrument. Proizvajalec ni odskodninsko odgovoren za nikakrsno $kodo, kar

med drugim vkljuéuje neposredne, posebne, posledi¢ne ali nakljuéne poskodbe zaradi Preklici podatke poddnevniKG) A

nezadostne zasc¢ite omrezja ali krsitev omrezne varnosti. 18-MAR-2000 23:28:39
2.84 mg/L NH4*-N [
Podatki so iz.notranjega podatkovnega} dnevnika poslani kot datoteka 18-MAR-2000 23:28:23 Prijava
XML (Extensible Markup Language) ali CSV (Comma Separated Value), 2.86 mg/L NHa'-N Ogled g
in sicer vimenik z imenom DatalLog na pomnilniski napravi USB ali 18-MAR-2000 23:28:09 grafikona L ""’
omreZnem pogonu. Datoteke nato lahko obdelate s programom za 2.88 mg/l NH.™-N 1 Stoparica
preglednice. Ime datoteke ima naslednjo obliko: DLLeto-mesec- 13-2'\’(')A:1-2330N30§?'1=40 1zbrisi ®
Dan_Ure_Minute_Sekunde.csv ali DLLeto-mesec- A AQA
H 17-MAR-2000 23:59:37 3
Dan_Ure_Minute_Sekunde.xml. 120 mort N &
Trendi
Glavni Filter: Ogled . .
meni I1zklju¢eno | podrobnosti Moznosti ;

4. Pritisnite Options (MoZznosti) in nato ikono Racunalnik
in tiskalnik.
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6.

2

19-MA| @ Ena tocka

56.4 i
19-MA Iy - 10

O Filtrirani podatki (39) orca

465
- O Vsi podatki (39) Stoprlca
2.81 a
e AQA
19-MA|
2.81 v Iﬁ

’ o ‘ ’ o ‘ Trendi
Preklici V redu A e |
k) nosti v

Izberite podatke, ki jih Zelite poslati.
Na voljo so naslednje mozZnosti:

. Posamezna toc¢ka: poslana bo samo izbrana meritev.

. Filtrirani podatki: poslane bodo samo meritve, ki ustrezajo
nastavljenim filtrom.

. Vsi podatki: izbrani bodo vsi podatki izbrane kategorije
podatkov.

Pritisnite V redu, da potrdite.

Opomba: Stevilo v oklepajih je skupno $tevilo kompletov podatkov,
dodeljenih tej izbiri.

Shranjeni programi

o || A
9 Aluminum ECR 0.250 mg/L—| %

20 Barium 100mg/L| | Prijava

30 Benzotriazole 16.0 mg/L %

40 Boron 14.0 mg/L ID vzorca

50 Bromine 4.50 mg/L -

55 Bromine AV 4.50 mg/L Stoparica
434 COD FD HR 1000 mg/L €
433 COD FD LR 150.0 mg/L, £Q4,
435 COD HR 1500 mg/L ¥ _

Trendi
Glavni I1zberi po Dodaj med e
meni | &tevilki | priljubliene | Z3<ni \/

V glavnem meniju pritisnite Shranjeni programi, da prikazete
abecedni seznam uporabniskih programov s Stevilkami programov.

Pojavi se seznam shranjenih programov.
Oznadite zeleni preizkus.

pomaknite po seznamu. Oznacite program ali pritisnite Izberi po
Stevilki, da poiscete dolo¢eno Stevilko programa. Pritisnite V redu,
da potrdite.

Pritisnite Za€ni, da zazenete program. Prikaze se okno z ustrezno
meritvijo.

Opomba: Vsi ustrezni podatki (valovna dolZina, faktorji in
konstante) so Ze doloceni.

Sledite navodilom za kemi¢ne postopke v ustreznem priro¢niku za
postopke. Nadaljnje informacije so na voljo na spletni strani
proizvajalca.

Opomba: Za prikaz navodil za opravijanje postopkov na zaslonu
pritisnite ikono za informacije. Ta mozZnost ni na voljo pri vseh
programih.
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Opravljanje preizkusa s ¢rtno kodo

A

Shranjeni IMH” Programi
programi s &rtno kodo [
Prijava
Uporabniski Priljubljeni g
nroarami nroarami
Merjenje crtne kode o
= jen) - ]
Poéakajte. Stoparica
€)
Pregled valovne dolZine Casovni potek AQA

Trendi
Preverjanje é Preklici Nastavitev

sistema podatke instrumenta \/
1.V vlozisce kivet vstavite svetlobni $¢itnik (2).
2. Pripravite preizkus s ¢rtno kodo glede na specifikacije postopka in

vstavite kiveto v vlozisce kivet.

. Ko je v vlozisce kivet (1) (Slika 3, stran 393) vstavljena
kodirana kiveta, se v glavhem meniju samodejno vklopi
ustrezen program merjenja.

. V nasprotnem primeru v glavnem meniju pritisnite moznost
Programi s ¢rtno kodo in v leziS¢e kivet (1) vstavite ni¢elno
kiveto (odvisno od specifikacij postopka).

)
1 8 4 mg/l‘ Prijava
- NH4*-N 8
2.00 ID vzorca
of
Stoparica
® o
Redcitev
€)
AQA

Glavni s : =
meni Nicla Izmeri MozZnosti ‘ \/

Merjenje se zacne samodejno in prikazejo se rezultati.

Ce Zelite meriti druge kivetne teste in druge parametre, vstavite

pripravljeno kiveto v vloziS€e kivet in preberite rezultat.

Opomba: Kontrolna vrstica na desni strani zaslona prikazuje razmerje
med rezultatom merjenja in merilnim obmod&jem. Crna vrstica prikazuje
neodvisen rezultat vsakega vneSenega faktorja redcenja.

Izberite kemijsko obliko za ocenjevanje

Kemijsko obliko rezultata preizkusa razli¢nih parametrov lahko izberete
posamicéno.

1. Na zaslonu z rezultati pritisnite enotg (npr mg/L) ali kemi¢no
oznako ocenjevane oblike (npr. PO4°—P).

Pojavi se seznam razpolozljivih oblik za ocenjevanje.
2. Izberite ustrezno obliko s seznama. Pritisnite V redu, da potrdite.
Standardno nastavitev lahko spremenite tudi na naslednji nacin:
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o
i/

-
Stoparica

-1
ﬁjg Redcitev

€)
oeR Shrani kot AQA
’ Preklici ‘ ’ Privzeto

’ V redu ‘ t e |
—r—m»—"'“"e’e‘:a v
V prikazu rezultatov izberite Moznosti > Ve¢ > Kemijska oblika.
Pojavi se seznam razpolozljivih oblik za ocenjevanje.

Izberite ustrezno kemijsko obliko in pritisnite V redu, da potrdite.

Opomba: Izbrana kemijska oblika je prikazana, vendar ne postane
privzeta. Ce Zelite spremeniti privzeto, glejte razdelek razdelek
Sprememba privzete nastavitve kemijske oblike.

® NH4*-N

O NH4*

Ay

Sprememba privzete nastavitve kemijske oblike

1.

3.

4,

Vstavite nicelno kiveto ali vzoréno kiveto (glede na specifikacije
postopka) v vlozisc¢e kivet.

V prikazu rezultatov izberite Moznosti > Ve¢ > Kemijska oblika.

Pojavi se seznam razpolozljivih oblik za ocenjevanje. Izberite novo
privzeto nastavitev.

Pritisnite Shrani kot privzeto.

Trenutni rezultat in nadaljnje meritve bodo prikazani v novi kemijski
obliki.

Odpravljanje tezav

Prikazana napaka

Opis

Locljivost

Attention!

Pozor! Vstavite
svetlobni $¢itnik.

Za meritve s kivetami s
¢&rtno kodo obicajno
potrebujete svetlobni S¢it-
nik.

Vstavite svetlobni $¢itnik.
Pritisnite V redu.

Nalepka s ¢rtno kodo ni
bila prebrana

Napaka ¢rtne kode

Znova vstavite kiveto.

Ce &rtna koda ni
prepoznana, se obrnite
na proizvajalca ali
njegovega zastopnika.

Med nalaganjem
podatkov instrumenta
je prislo do napake.

Znova zacnite postopek
ali se obrnite na
proizvajalca oziroma
njegovega zastopnika.

Med branjem z USB-
pomnilika je prislo do
napake.

Znova zacnite postopek
ali se obrnite na
proizvajalca oziroma
njegovega zastopnika.

Med zapisovanjem na
USB-pomnilnik je prislo
do napake.

Znova zacnite postopek
ali se obrnite na
proizvajalca oziroma
njegovega zastopnika.

Preverite trenutno

datoteko za N:Sp:;:bmﬁ% Preverite USB-pomnilnik.
posodobitev. P 1o
Obrnite se na center za | Napaka med

pomo¢ strankam.

posodobitvijo.

Preverite omrezno
konfiguracijo.

Preverite povezavo.

Zaprite pokrov.

Zaprite pokrov.
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Prikazana napaka

Opis

Locljivost

Prikazana napaka

Opis

Locljivost

Vstavite USB-pomnik.

Vstavite USB-pomnilnik v
USB-vrata tipa A na
instrumentu.

Preverite povezavo in
se obrnite na skrbnika.

Napaka pri nastavitvi
omreZja ali strezniku

Napaka pri nastavitvi
privzetega prehoda.

Nastavitev omrezja:
privzetega prehoda ni
mogocCe nastaviti za
fiksen IP-naslov

Znova poskusite
vzpostaviti povezavo.

Popravek prazne
vrednosti ni mogo¢

Popravek prazne
vrednosti ni na voljo pri
LCW919.

Napaka pri nastavitvi
omreznega pogona

Napaka pri nastavitvi
omrezZnega pogona

Preverite nastavitve

Manjka datoteka za
posodobitev
instrumenta.

Napaka med
posodobitvijo.

Preverite USB-pomnilnik.

Napaka pri nastavitvi
maske podmrezja.

Nastavitev omrezja:
maske podmrezja ni
mogocCe nastaviti za
fiksen IP-naslov

Znova vnesite masko
podmreZja.

Datoteka za
posodobitev
instrumenta je
poskodovana.

Napaka med
posodobitvijo.

Znova shranite datoteko
za posodobitev in
ponovite postopek.

Znova zacnite postopek

Priporoéeno je
preverjanje celotnega
sistema

Prislo je do napake pri
preverjanju vrednosti
zraka

Izklopite in znova vklo-
pite instrument. Ce
preverjanje sistema ni
uspesno, se obrnite na
proizvajalca ali
njegovega zastopnika.

Napaka pri kopiranju z | Napaka med ali se obrnite na
USB-pomnilnika. posodobitvijo proizvajalca oziroma
njegovega zastopnika.
. Preverite, ali je
Napaka pri FTP- Napaka FTP instrument povezan z
povezavi. .
omrezjem.
Napak

Program ni na voljo.
Posodobite podatke
programa

Ni preizkusa s ¢rtno kodo

Posodabljanje podatkov

Neveljaven vnos

Nepravilno geslo

Ali ste pozabili geslo?
Obrnite se na
proizvajalca ali
njegovega zastopnika.

Napaka
Ocistite kiveto

Kiveta je umazana ozi-
roma ali pa so v njej ner-
aztopljeni delci

Ocistite kiveto ali po¢aka-
jte, da se delci posedejo

Absorbanca > 3,5

Izmerjena absorbanca
presega 3,5

Razred¢ite vzorec in
znova opravite meritev

Kontrolna Stevilka ¢rtne
kode

Posodobite podatke
programa

Odstopanje od
shranjenih podatkov

Posodabljanje podatkov

Napaka
Preizkusni program se
je zaustavil

Preverite zarnico
Zaprite pokrov.
Napaka [xx]

Ob zagonu instrumenta
se preizkusni program
ustavi

Preverite Zarnico in jo po
potrebi zamenjajte.

Zaprite pokrov.
Pritisnite Zacni znova.

Napaka pri priklicu
lokalnega IP-naslova.

Nastavitev omrezja: klient
DHCP ni povezan s
streznikom DHCP

Znova vnesite IP-naslov

Napaka

Preizkusni program se
je zaustavil

Odstranite kiveto

Zaprite pokrov.

Ob zagonu instrumenta
se preizkusni program
ustavi

Kiveto/vzoréno celico

odstranite iz vlozisca
kivet.

Pritisnite V redu.
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Prikazana napaka

Opis

Locljivost

Ni funkcije pomogi

Ni podatkov o meritvah

Nastavitev za analizo
podatkov ni mogoce
konfigurirati brez
podatkov meritev.

Spremenite izbiro.

Prikazana napaka Opis Locljivost

Napaka .

Samopreverjanje Obrnite Sle ge i

prekinjeno. Elektronska okvara proizvajaica all L

Stroi K prodajnega zastopnika in
trojna napaka. navedite Stevilko napake

Napaka [x]

Napaka Zmanj3ajte raven

Premoéna osvetlitev iz
okolja!

Instrument premaknite
v senco

ali zaprite pokrov

Senzorji instrumenta so
zaznali premo¢no
svetlobo iz okolja.

svetlobe v okolju.
(Izogibajte se
neposredni sonéni
svetlobi.)

Zaprite pokrov.

Kontrolni razpon ni bil
dosezen

Meje za analizo
podatkov ni bila
dosezZena

To je opozorilo. Na
stavljena kontrolna meja
ni bila dosezZena.

Kontrolni razpon je
presezen

Meja za analizo
podatkov je bila
presezena.

To je opozorilo.
Kontrolna meja je bila
presezena.

Ta program nima
funkcije pomoci.

Previsoka
koncentracija

Izra¢unana koncentracija
je visja od 999999

Razred¢ite vzorec in
znova opravite meritev

Uporabna doba je

Pri analizi je morda pri$lo

Nad merilnim
obmocjem

Izmerjena absorbanca je
nad obmocjem
umerjanja testa

Razreddite vzorec in
znova opravite meritev

Pod merilnim
obmocjem

Izmerjena absorbanca je
pod obmocjem
umerjanja testa

Ce je mogoge, izberite
test z nizjim merilnim
obmocjem ali uporabite
kiveto dalj$e poti svetlobe

Moznost motenj zaradi

Preverjanje moten;j

Analiza je morda
napacna zaradi motenj.

resezena .
gelite uporabiti do napake. Uporabite
kemikalije? nove kemikalije

Napaka v zbirki Preverite programiranje
Ni ocene podatkov testov/ Obmite se na proizv
uporabniski zbirki ajalca ali prodajnega
podatkov zastopnika
Znova vstavite kiveto.

. Crtne kode ni bilo Ce ¢rtna koda ni

Ni értne kode Hol prepoznana, se obrnite

mogoce najti

na prozivajalca ali
njegovega zastopnika.

Moznost motenj iz

Preverjanje moten;j

Analiza je morda
napacna zaradi moten;.

Ni varnostne kopije
instrumenta

Preverite USB-pomnilnik.

Cas za naslednji servis

Obrnite se na
proizvajalca ali
njegovega zastopnika za
pregled instrumenta.

Ni veljavnih podatkov
za te parametre

Analiza podatkov ni
mogoc€a, ni podatkov
meritev

Spremenite izbiro.

Negativen rezultat

Izraunani rezultat je
negativen

Preverite koncentracijo
vzorca

ni bilo mogoce naijti
veljavnih podatkov

V podatkovnem dnevniku
si ni mogoce ogledati
podatkov.

Spremenite izbiro.

Omrezje je izklopljeno.

Nastavitev omrezja je
izklopljena, ¢e dostopate
do domace strani instru-
menta prek stranske
vrstice

Aktivirajte spletno
povezavo.
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Prikazana napaka

Opis

Locljivost

Oddaljenega streznika
ni mogoce doseci.

Napaka pri nastavitvi
omreznega pogona

Preverite, ali je
instrument povezan z
omrezjem.

Nadomestni deli

Opis

Kat. st.

Nestabilni pogoji
osvetlitve

Izogibajte se neposredni
sonéni svetlobi na lok-
aciji merjenja.

Ni dovolj pomnilnika za
posodobitev.

Napaka med posodobit-
vijo.

I1zberite pomnilnik, ki ima
vec prostora.

Preverjanje sistema ni
pravilno

Meritev vrednosti zraka ni
uspela

Izklopite in znova vklo-
pite instrument. Ce
preverjanje sistema ni
uspes$no, se obrnite na
proizvajalca ali
njegovega zastopnika.

Previsoka temperatura.
Meritve niso mogoce

Izklopite instrument in
pustite, da se nekaj minut
hladi. Ce je treba, ga
prestavite na hladnejSe
mesto.

Datoteka za
posodobitev je
poskodovana.

Napaka med
posodobitvijo.

Znova shranite datoteko
za posodobitev in
ponovite postopek.

Halogenska Zarnica

Adapter za kivete A za pravokotne (1 cm) in okrogle kivete
(1 palec)

Adapter za kivete B za pravokotne kivete (3 cm), samo
Kitajska

Svetlobni ¢itnik

Namizni napajalnik

Napajalni kabel (EU)

Napajalni kabel (S)

Napajalni kabel (Zdruzeno kraljestvo)
Napajalni kabel (ZDA)

Napajalni kabel (Kitajska/Avstralija)
Protiprasni pokrov

Vlozisce kivet

LPZ440.99.00007

LZV846

Lzv8ar

LZV849
LZzv844
YAA080
XLHO051
XLHO57
XLH055
XLHO069
LZVv845
LZVv848

USB-pomnilnik ni
prikljucen.

Posodobitev ni mogo¢a.

Preverite USB-pomnilnik.

Spletnega streznika ni
mogoce doseci.

Ni mogoce vzpostaviti
povezave z domaco
stranjo instrumenta.

Znova poskusite
vzpostaviti povezavo
pozneje.
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Specifikationer

Dessa kan andras utan féregaende meddelande!

Prestandaspecifikationer

Fysiska och miljomassiga specifikationer

Prestandaspecifikationer

Driftlage

Transmittans (%), absorbans och koncentration

Lampa

Halogenlampa

Vaglangdsomrade

320-1100 nm

Bredd 350 mm (13,78 tum)
Hojd 151 mm (5,94 tum)
Djup 255 mm (10,04 tum)
Vikt 4200 g (9,26 Ib)

Vagléangdsnoggrannhet

+ 1,5 nm (vaglangdsomrade 340-900 nm)

Driftskrav, omgivande
miljo

10-40 °C (50-104 °F), max 80 % relativ fuktighet
(utan kondensbildning)

Forvaringskrav,
omgivande miljo

—40-60 °C (—40-140 °F), max 80 % relativ fuktighet
(utan kondensbildning)

Vaglangdsatergivning +0,1 nm
Vagléangdsupplosning 1nm
Vaglangdskalibrering Automatisk

Fler tekniska data

Vaglangdsurval

Automatiskt, baserat pa metodval

Inldsningshastighet

> 8 nm/s (i steg om 1 nm)

Natanslutning via
externt stromaggregat

In: 100-240 V £10 VAC/50-60 Hz
Ut: 15 /40 VA

Spektralbandbredd

5nm

Fotometriskt matomrade

+ 3,0 Abs (vaglangdsomradet 340-900 nm)

Fotometrisk
noggrannhet

5 m Abs vid 0,0-0,5 Abs
1 % vid 0,50-2,0 Abs

Fotometrisk linearitet

< 0,5 % till 2 Abs
<1 % vid > 2 Abs med neutralt glas vid 546 nm

Anvand endast skdrmad kabel med en maxlangd pa
3m:

Stroljus <0,1 % T vid 340 nm med NaNO,

Datalo 2 000 uppmaétta varden (Resultat, Datum, Tid,
99 Prov-ID, Anvéndar-ID)

Anvandarprogram 100

2x USB typ A
Granssnitt 1x USB typ B
Anvand endast skarmad kabel
(t.ex. STP, FTP, S/FTP) med en maxlangd pa 20 m:
1% Ethernet
Skyddsklass 1P40
Skyddsglas Klass |
Hojd 2000 m
Fororeningsgrad 2

Overspanningskategori

Miljéférhallanden

Endast for inomhusbruk

Stromforsorjning

Extern stromforsorjning
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Allman information

Sakerhetsinformation

L&s igenom hela handboken innan instrumentet packas upp, monteras
eller startas. Beakta sarskilt alla risk- och varningshanvisningar. Om inte
hansyn tas till dessa kan operatoren réka i fara eller utrustningen ta
skada.

Se till att skyddet som instrumentet ger inte skadas genom att inte
anvanda eller installera instrumentet pa nagot annat satt an vad som
anges i de har driftsanvisningarna.

A FARA

Indikerar en potentiellt eller verhdngande riskfylld situation som leder till
livsfarliga eller allvarliga skador om den ej undviks.

AVARNING

Indikerar en potentiellt eller verhangande riskfylld situation som kan leda till
livsfarliga eller allvarliga skador om den ej undviks.

A FORSIKTIGHET

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som kan medféra mindre eller mattliga
skador.

ANMARKNING

Betecknar en situation som om den inte undviks kan leda till skador pa
instrumentet. Information som anvandaren maste ta hansyn till vid hantering av
instrumentet.

Sakerhetsskyltar

Beakta samtliga marken och skyltar pa instrumentet. Personskador eller
skador pa instrumentet kan uppsta om den har informationen inte
beaktas. Om den har symbolen finns pa instrumentet finns den med i
driftsanvisningarna tillsammans med en varnings- eller riskhanvisning.

Denna symbol, i fall den finns pa instrumentet, hanvisar till
bruksanvisningen for saker drift och/eller sékerhetsinformation.

A

Med denna symbol markerade elektriska instrument far fr.o.m. den
12:e augusti 2005 i hela Europa inte langre slangas i osorterat
hushalls- eller industriavfall. | dverensstdmmelse med lokala och
nationella foreskrifter i Europa (EU-direktiv 2002/96/EC) maste
anvandare av elektrisk utrustning inom Europa returnera gammal
eller férbrukad utrustning till tillverkaren for avyttring utan kostnad.
Obs! Vid returnering for atervinning, kontakta tillverkaren
eller aterférséljaren for instruktioner om hur férbrukad
utrustning, tillhérande elektrisk kringutrustning och tillbehér
Ska returneras pa rétt sétt.

RFID-modul (ej tillgdnglig pa alla modeller)

RFID-teknik ar en radiotillampning. Radiotillampningar lyder under
nationella regelverk for auktorisering. Tillverkaren forbehaller sig ratten
att sdka auktorisering i andra lander. Kontakta distributéren om du har
fragor.

DR 3900 innehaller en RFID-modul som mottar och éverfor information
och data. RFID-modulen drivs med en frekvens pa 13,56 MHz.

Obs! Ovrig information fér anvéndaren.

AVARNING

Spektrofotometern far inte anvandas i farliga miljcer.

Tillverkaren och dess leverantorer fransager sig alla direkta eller indirekta
garantier och ansvar i anslutning till hégriskmoment.

Folj sékerhetsinformationen nedan och alla befintliga lokala riktlinjer.
Sakerhetsinformation for korrekt anvandning av instrumentet:
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. Anvand inte instrumentet pa sjukhus eller i liknande miljoer i
narheten av medicinsk utrustning som pacemakers eller
hérapparater.

. Anvand inte instrumentet i narheten av brandfarliga material, som
branslen, lattantandliga kemikalier och sprangmedel.

*  Anvand inte instrumentet i narheten av antéandbara gaser, angor
eller damm.

. Se till att instrumentet inte utsatts for vibrationer eller skakningar.

. Instrumentet kan orsaka interferens i omedelbar narhet av tv- och
radioapparater och datorer.

«  Oppna inte instrumentet.
»  Felaktig anvandning av instrumentet gor att garantin upphor att
galla.

Kemisk och biologisk sdkerhet

Potentiell fara i handelse av kontakt med kemiska/biologiska material.

Hantering av kemiska prov, standardidsningar och reagenser kan innebéra fara.
Bekanta dig med de nédvandiga sakerhetsprocedurerna och korrekt hantering av
kemikalier innan du borjar arbetet och folj anvisningarna i alla relevanta
sakerhetsdatablad.

Hantering av farliga kemikalier och biologiskt skadliga prover kan
forekomma vid normal anvandning av det har instrumentet.

. Las all sékerhetsinformation som finns pa de ursprungliga
I6sningsbehallarna och sakerhetsdatabladen innan de borjar
anvandas.

. Hantera alla férbrukade I6sningar i enlighet med nationella
regelverk och lagstiftning.

. Valj den typ av skyddsutrustning som ar lamplig fér koncentrationen

och mangden av farligt material som finns pa respektive arbetsplats.

Produktoversikt

DR 3900 ar en VIS-spektrofotometer med ett vaglangdsomrade fran
320 till 1 100 nm. Instrumentet levereras med en komplett serie
tilldmpningsprogram och har flera sprakalternativ.

Spektrofotometern DR 3900 innehaller féljande program och funktioner:
. Lagrade program (férinstallerade test)

. Streckkodsprogram

. Anvandarprogram

. Favoriter

. En vaglangd

. Flera vaglangder

. Vaglangdsscanning

. Tidsforlopp

Spektrofotometern DR 3900 ger digitala avlasningar i direkta
koncentrationsenheter, i absorbans eller procent transmittans.

Nar en anvandargenererad eller programmerad metod anvands ar
menyerna och meddelandena avsedda att hjalpa anvandaren genom
testet.

Menysystemet kan ocksa generera rapporter, statistiska utvarderingar
av kalibreringkurvor samt rapportera om diagnostiska kontroller av
instrumentet.
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Installation

AVARNING

Risk for brand och elektriska stétar.

Anvand endast det medféljande strémaggregatet LZV844 av bordsmodell.
Endast kvalificerade experter far utféra atgarderna som beskrivs i det har
avsnittet i handboken, och maste da fdlja alla gallande lokala sakerhetsnormer.

Packa upp instrumentet

Spektrofotometern DR 3900 levereras tillsammans med foljande
tillbehor:

. spektrofotometern DR 3900

. dammskydd

. USB-dammskydd, monterad som standard

. strémaggregat av bordsmodell med stréomsladd for EU
. kyvettadapter A

. ljusskydd, monterad som standard i DR 3900

. RFID-etikett for operatér (egj tillganglig for alla modeller)

. grundlaggande bruksanvisning till DR 3900, bruksanvisning till
LINK2SC

Mer information, detaljerade anvandarhandbdcker och dokumentation
finns pa tillverkarens webbplats.

Obs! Om néagot av dessa material saknas eller &r skadat kontaktar du
omedelbart tillverkaren eller en aterférséljare.

Driftmiljo
Observera foljande punkter for att instrumentet ska fungera optimalt och
under en lang tid.

Placera instrumentet stadigt pa ett jamt underlag. Tryck inte in
foremal under instrumentet.

Omgivningstemperaturen maste vara 10—40 °C (50-104 °F).

Den relativa fuktigheten ska vara lagre an 80 %; det far inte vara sa
fuktigt att kondens bildas pa instrumentet.

For att undvika 6verhettning av elektriska delar maste det finnas
minst 15 cm fritt utrymme for luftcirkulation ovanfér och pa alla sidor
om instrumentet.

Instrumentet far inte anvandas eller forvaras pa extremt dammiga,
fuktiga eller bl6ta platser.

Hall alltid instrumentets ytor, kyvettfacket och alla tillbehor rena och
torra. Avlagsna omedelbart stank eller spill som hamnat pa eller i
instrumentet.

Skydda instrumentet fran hoga temperaturer fran element, direkt solljus och
andra varmekallor.
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Instrumentet fran fram- och baksidan

Figur 1 Framsidan

—
1 USB-port typ A 4 Strombrytare
2 Lock till kyvettfack o

5 RFID-modul (ej tillganglig pa alla modeller)
3 Pekskarm
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Figur 2 Baksidan

1

Ethernet-port

3

USB-port typ A

2

USB-port typ B

4

Anslutning for stromaggregat av bordsmodell
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Figur 3 Kyvettfack

1 Kyvettfack for runda kyvetter (1) 2 Kyvettfack for rektangulara kyvetter (2)
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Ansluta stromforsoérjningen

AVARNING

Risk fér brand och elektriska stétar.
Anvand endast det medféljande strdmaggregatet LZV844 av bordsmodell.

1.
2,

3.

Anslut strémkabeln till strémaggregatet av bordsmodell.

Anslut kabeln fran stromaggregatet av bordsmodell till
instrumentets baksida (Figur 2, sidan 412).

Stick in stromkabelns kontakt i ett eluttag (100—240 V~/50-60 Hz).

Tryck pa strdmknappen bredvid displayen for att sla pa instrumentet
(Figur 1, sidan 411).

Starta

Sla pa instrumentet, startprocess

1.
2,
3.

Anslut strémkabeln till eluttaget.
Sla pa instrumentet med strémknappen bredvid displayen.

Instrumentet startar automatiskt med en startprocess som tar cirka
45 sekunder. Pa displayen visas tillverkarens logotyp. | slutet av
startprocessen spelas en startmelodi.

Obs! Vénta i cirka 20 sekunder innan du slar pa instrumentet igen sa att
du inte skadar instrumentets elektronik och mekanik.

Sprakval

- (7

Polski - [
Login
bbarapckun D Prov-ID
Magyar r
Timer
Romana P
% Slovencina v Lol
A Trender
Avbryt OK - v
ki ar
1 1 g

| programvaran till DR 3900 ingar flera sprakalternativ. Forsta gangen
som instrumentet slas pa visas skarmen for sprakval automatiskt efter
startprocessen.

1.
2.

Valj énskat sprak.

Bekrafta valet genom att trycka pa OK. Sjalvtestet pabdrjas da
automatiskt.

Andra sprakinstéllningar
Instrumentet anvander det valda spraket tills sprakinstéliningen éndras.

1.
2.

Sla pa instrumentet.

Under startprocessen trycker du pa valfri punkt pa skdrmen och
haller kvar fingret dar tills alternativet for att valja ett sprak visas
(cirka 45 sekunder).

Valj 6nskat sprak.

Bekrafta valet genom att trycka pa OK. Sjalvtestet pabodrjas da
automatiskt.

Svenska 414



Sjalvtest

SYSTEMTEST
LAMPTEST
FILTERJUSTERING

A-KALIBRERING
m) TEST AV SPANNING

Varje gang instrumentet slas pa paborjas ett testprogram.

Detta tar omkring tva minuter. Kontrollen omfattar system, lampa,
filterjustering, vaglangdskalibrering och spanning. Varje test som far
godkant resultat bockmarkeras.

Huvudmenyn visas nar sjalvdiagnostiken &r klar.

Obs! | hdndelse av fler felmeddelanden under testprogrammets kérning
gar du till Fels6kning, sidan 422.

Vilolage

01-JAN-2000 01:01

Instrumentet kan forsattas i vilolage.
1. Tryck helt kort pa strémknappen bredvid displayen.

Ett meddelande om att instrumentet gatt in i vilolage visas.
Displayen slacks sedan automatiskt.

2. Sla pa instrumentet igen genom att trycka pa stromknappen
bredvid displayen.
Sjalvtestet pabdrjas automatiskt.
Darefter ar instrumentet klart att anvandas.

Stang av instrumentet.
1. Tryck pa stromknappen bredvid displayen i cirka 5 sekunder.
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Standardprogram

Tips vid anvdndning av pekskdarmen

Hela skarmen ar tryckkanslig. Valj ett alternativ genom att klicka med en
fingernagel eller fingerspets, ett suddgummi eller en pekskarmspenna.
Tryck inte pa skdrmen med vassa foremal som spetsen pa en
kulspetspenna.

o Placera inte nagot foremal pa skarmen, da det kan skada eller repa
skarmen.

. Tryck pa tangenter, ord eller ikoner for att valja dem.

. Du kan snabbt bladdra upp och ned i listorna med hjalp av
rullningslistorna. Tryck in och hall ned rullningslistan och bladdra
sedan upp eller ned i listan.

. Du markerar ett objekt i en lista genom att trycka pa det en gang.
Nar objekt ar valt, visas det som inverterad text (ljus text pa mork
bakgrund).

Anvinda den alfanumeriska tangentsatsen

A . A
av | oc | [oee [[om |[ 2 ] ==
’#% ’JKLHMNOHPQRH@‘ Trr
|

j’ Al\vbryt ‘l’ oK l ‘;.T—\—%M

Den har skdrmen anvands for att ange bokstaver, siffror och symboler
nar instrumentet programmeras. Om alternativen inte ar tillgangliga, ar
de avaktiverade (visas i ljusgra farg). lkonerna till hdger och vanster pa
skarmen beskrivs i Tabell 1.

Tangentsatsen som visas i mitten andras néar ett nytt inmatningslage
anges. Tryck pa en tangent flera ganger tills 6nskat tecken visas pa
skarmen. Mellanslag skrivs med understrecket pa tangenten YZ_.

Tryck pa Avbryt for att avbryta en inmatning eller tryck pa OK for att
bekrafta en inmatning.

Obs! Det gar ocksé att anvénda ett USB-tangentbord (med en
tangentbordslayout av USA-typ) eller en handhéallen USB-
streckkodslésare.

Tabell 1 Alfanumerisk tangentsats

lkon/ Beskrivning | Funktion
tangent
ABC/abc Alfabetisk Vaxla[ inmatningslage mellan stora och sma
bokstaver.
£% Symboler Kommater_!pg, symboler och numeriska nedsénkta
eller upphdjda tecken kan anges.
Numeriska ) R . .
123 tecken Vid anvandning av vanliga siffror.
CE _Tom . Raderar inmatningen.
inmatning
Vanster pil | Tillbaka Raderar aktuellt tecken och flyttar ett steg bakat.
Hoger pil Nasta Gar ett steg framat i inmatningen.
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Huvudmeny
N 4_‘
Sparade IMH” Streckkod
program program [
. Login
Anvéndar- Favorit- Gl
program program ProviD
TOV-|
En vaglangd Flera vaglangder T
imer
€)
Vagléngdsscanning Tidsférlopp AQA
ki
Trender
System /% Ta fram Instrument
kontroller data installningar

Flera olika lagen som kan valjas fran huvudmenyn. | féljande tabell ges
en kort beskrivning av varje menyalternativ.

Ett verktygsfalt finns till hdger pa skarmen. Tryck dar for att aktivera de
olika funktionerna.

Tabell 2 Huvudmenyns alternativ

Tabell 2 Huvudmenyns alternativ

Alternativ

Funktion

En vaglangd

Matningar med en vaglangd:

Absorbansmatningar: ljuset som absorberas av provet
mats i absorbansenheter.

Transmittansmatningar (%): mater den procentandel kall-
jus som passerar genom provet och nar detektorn.
Koncentrationsmatningar: en koncentrationsfaktor kan
anges for att géra det mdjligt fér de uppmatta
absorbansvéardena att omvandlas till koncentrationsvarden.

Flera vaglangder

| 1aget for flera vaglangder mats absorbans (Abs) eller
procentandel transmittans (%T) med upp till fyra vaglangder,
varpa absorbansskillnader och absorbansférhallanden
beréknas. Enkla omrékningar till koncentrationer kan ocksa
goras.

Vaglangdsscanning visar hur ljuset fran ett prov absorberas
oOver ett definierat vaglangdsspektrum. Den har funktionen

\slsglls:i'gds' kan anvandas fér att bestdmma vid vilken vaglangd maximal
9 absorbans kan matas. Absorbansvardena visas grafiskt
under pagaende scanning.
Tidsinlasningsfunktionen registrerar absorbansen eller
Tidsforlopp transmittansen i procent vid en vaglangd under en angiven
tidsperiod.
I menyn Systemkontroller finns ett antal alternativ, daribland
System- optiska kontroller, utdatakontroller, lamphistorik,
kontroller instrumentuppdatering, servicetid, installningar for analysk-

valitetssakring och instrumentbackup.

Ta fram data

Lagrade data kan hamtas, filtreras, skickas och raderas

Instrument-
installningar

| det har laget kan anvéndar- eller metodspecifika
installningar anges: anvandar-ID, prov-ID, datum och tid, ljud,
PC och skrivare, I6senord, energisparlage och lagrade data.

Alternativ Funktion

Sparade Lagrade program ar férprogrammerade metoder i vilka
program/ HACH-kemikalier och HACH-LANGE-pipettester anvands.
Streckkods- Arbetsmetoderna fér HACH-LANGE ingar i testpaketen.
program Ytterligare information, samt illustrerade steg-for-steg pro-
(HACH-LANGE- | cess-instruktioner fér analyser med HACH programmen,
program) finns pa webbplatsen for tillverkaren.

Tack vare anvandarprogrammen ar det mdjligt att géra

"skraddarsydda" analyser:

Anvindar- . Anvandarna kan programmera metoder som de sjélva
program har utvecklat.

. Befintliga HACH- och LANGE-metoder kan lagras som
anvandarprogram. HACH-LANGE-testen kan sedan
andras sa att de passar anvandarens egna krav.

Favoriter En anpassad lista éver metoder/tester som skapas av
anvandaren for dennes egna krav.
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Spara, ta fram, skicka och radera data

Datalogg

| dataloggen kan upp till 2 000 méatningar sparas av féljande program:

En fullstéandig registerpost fér analysen lagras, inklusive datum, tid,

Sparade program
Streckkodsprogram
Anvandarprogram
Favoriter

En vaglangd

Flera vaglangder.

resultat, prov-ID och anvandar-ID.

Ta fram sparade data ur dataloggen

1.
2,

Ta fram data:

Datalogg ‘ ’ AQA Log
/

Vagléngd

Scanning H Tidsférlopp

Externa
data

‘ ’ Dataanalys

Tryck pa Ta fram data i huvudmenyn.
Tryck pa Datalogg.
En lista 6ver sparade data visas.

Filter:

@ Pa O Av

Prov-ID: Anvéndar-ID:
<Alla> <Alla>

Starta data: Parameter:
<Alla> <Alla>

Tryck pa Filter: Av/Pa.
Funktionen Filterinstéllningar anvands for att soka efter specifika
alternativ.

Aktivera Pa. Data kan nu filtreras med hjalp av féljande
urvalskriterier.

. Prov-ID

. Anvandar-ID

. Startdatum

. Parameter

eller en kombination av dessa fyra.
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Ta fram data: Datalogg (27)

03-FEB-2011 12:13:16 R
-8.55 - mg/L NH4*-N %
03-FEB-2011 12:07:36 & Login
118 mg/L NH.'-N 5]
02-FEB-2011 16:24:32 M ProvID
18.5 mg/L NHa*-N
Timer
02-FEB-2011 16:23:23 R
18.5 mg/L NHa*-N ®
AQA
02-FEB-2011 16:22:04
18.5 mg/L NH*-N v b
Trender

Alternativ

Ahd

Huvud Filter: Visa
meny Av Detaljer
“-w e v

5. Bekrafta valet genom att trycka pa OK.
De valda alternativen anges i listan.
6. Tryck pa Visa detaljer om du vill ha mer information.

Skicka data fran dataloggen

Kunden som anvander det tradldsa instrumentet ansvarar for sakerhet i natverk
och atkomstpunkter. Tillverkaren ansvarar inte for skador, inklusive men inte
begransat till indirekta, sarskilda, underordnade eller foljdskador som orsakas av
hal i, eller kréankning av natverkssékerheten.

Data skickas fran den interna dataloggen som en XML-fil (Extensible
Markup Language) eller som en CSV-fil (Comma Separated Value) till en
katalog med namnet DataLog pa en USB-lagringsenhet eller en
natverksenhet. Filen kan sedan bearbetas med hjalp av ett
kalkylprogram. Filnamnet har formatet: DLar-manad-
dag_timme_minut_sekund.csv eller DLar-manad-
dag_timme_minut_sekund.xml.

Ta fram data:

Datalogg ‘ ’ AQA Log

Vagléngd

Scanning H Tidsférlopp

Externa

. ‘ ’ Dataanalys

1.  Anslut USB-lagringsenheten till USB-porten av typ A pa DR 3900,
eller anslut DR 3900 till en natverksenhet.

2. Tryck pa Ta fram data fran huvudmenyn.

3. Valj datakategori som ska dverforas, till exempel Datalogg.
En lista med valda métdata visas.

Ta fram data: Datalogg (27) ;
03-FEB-2011 12:13:16
-8.55 - mg/L NH4*-N %
03-FEB-2011 12:07:36 Eogin
118 mg/L NH.-N 8
Visa g
02-FEB-2011 16:24:32 et BroviD
18.5 mg/L NHa*-N
Timer
02-FEB-2011 16:23:23 Ta bort .
18.5 mg/L NHa*-N ®
AQA
02-FEB-2011 16:22:04 =
18.5 mg/L NH*-N
Trender
Huvud Filter: Visa Alt i
meny Av Detaljer SInCtlY

4. Tryck Alternativ och sedan pa ikonen fér PC och skrivare.

Svenska 419



6.

e

03-FEB| @ En punkt Q
118 j
oo-Feg| O Filtrerad data (27) . PoviD |
18.5 I
ey O All data (27) T|mr
18.5 -
= AQA
02-FEB
18.5 o |4
 — Trender
’ Avbryt ‘ ’ OK ‘ | S
k) nativ v

Valj vilka data som ska skickas.
Fdljande alternativ finns tillgangliga:

. En punkt: endast den har valda matningen kommer att
skickas

. Filtrerad data: endast matningar som motsvarar de instéllda
filtren skickas

. All data: alla data i den valda datakategorin skickas.
Bekrafta genom att trycka pa OK.

Obs! Siffran inom parentes éar det totala antalet datauppséttningar som
tilldelats det hér valet.

Sparade program

L || -
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100 mg/L| | Login
30 Benzotriazol 16.0 mg/L %
280 Blei Dithizon 300 pg/L Prov-ID
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Timer
50 Brom 4.50 mg/L €
55 Brom AV 4.50 mg/L AQA
434 CODFD HR 1000 mg/L ¥ ki
Trender
Huvud Valj L&gg till i
meny numnller Fa?/griter Stagt \/

Tryck pa Sparade program pa huvudmenyn om du vill visa en
alfabetisk lista 6ver sparade program med programnummer.
Listan "Sparade program" visas.

Markera 6nskat test.

Obs! Vélj program efter namn eller anvénd piltangenterna fér att
bléddra genom listan. Markera programmet eller tryck pa Valj
nummer. for att 6ka efter ett specifikt programnummer. Bekréfta
genom att trycka pa OK.

Tryck pa Start for att kéra programmet. Programmets matfénster
visas.

Obs! Alla motsvarande data (vagléngd, faktorer och konstanter) &r
redan férinstéllda.

F6lj anvisningarna for kemiska metoder i tillamplig metodhandbok.
Ytterligare information finns pa webbplatsen for tillverkaren.

Obs! Visa metodanvisningarna pa displayen genom att trycka pa
informationsikonen. Vissa program saknar det har alternativet.
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Slutfor ett streckkodstest

Sparade IMH” Streckkod

program program
Anvéndar- Favorit-

nroaram nroaram

"N

Laser streckkod.

Vénta.

Vagléngdsscanning I Tidsférlopp
System /% Ta fram Instrument
kontroller data installningar

g

f

Login

g

Prov-ID

Timer

€)

AQA

Trender

Ahd

1. Forin ljusskyddet i kyvettfacket (2).

2. Forbered streckkodstestet i enlighet med metodbeskrivningen och

for in kyvetten i kyvettfacket (1).

Nar en kodad kyvett placeras i kyvettfacket (1) (Figur 3,
sidan 413) aktiveras motsvarande inlasningsprogram

automatiskt i huvudmenyn.

Annars trycker du pa Streckkodsprogram i huvudmenyn och
for in en blankkyvett (beroende pa metodbeskrivning) i

kyvettfacket (1).

47.0 —
/L #
mg Login
- NH**-N 8
2.00 Prov-ID
of
Timer
® o
Spadning
€)
AQA
Huvud . . S )
Y Nollstall Mat Alternativ \/

Inlasningen pabdrjas automatiskt och resultaten visas.

For att utvardera andra kyvettester och andra parametrar fér du in den
foérberedda kyvetten i kyvettfacket och laser av resultatet.

Obs! | stapeln till héger pa skdrmen visas métresultatet i férhallande till
métomréadet. Den svarta stapeln visar uppmaétta resultat oberoende av
eventuella spéddningsfaktorer.

Vilj kemisk utvarderingsform

Testresultatens kemiska form hos ett antal parametrar kan valjas
individuellt.

1. Paresultatskdrmen trycker du pa lamplig enhet (t.ex, mg/L) eller
den kemiska formen som ska utvarderas (t.ex. PO43‘—P).

En lista 6ver tillgangliga utvarderingsformer visas.
2. Valj tillamplig form fran listan. Bekrafta genom att trycka pa OK.
Ett annat sétt att &ndra standardinstalining:
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rY
¥

Timer

-1
ﬁjg Spadning

€)

Spara som L AQA

1’ Avbryt H Standard H eris ‘ ent v
ngar

‘ ( .'

Pa resultatskarmen trycker du pa Alternativ>Mer>Kemisk form.
En lista 6ver tillgangliga utvarderingsformer visas.
Valj 6nskad kemisk form och bekrafta genom att trycka pa OK.

Obs! Den valda kemiska formen visas, men blir inte
standardformen. Information om hur du &ndrar standardinstéliningar
finns i avsnitt Andra standardinstéliningen av den kemiska formen.

® NH**-N

O NH**

Ay

Andra standardinstillningen av den kemiska formen

1.

3.

4,

For in blankkyvetten eller provkyvetten (motsvarande
processbeskrivningen) i kyvettfacket.

Pa resultatskarmen trycker du pa Alternativ>Mer>Kemisk form.

En lista 6ver tillgangliga utvarderingsformer visas. Valj en ny
standardinstallning.

Tryck pa Spara som standard.

De aktuella resultaten och alla méatningar som féljer visas i den nya
kemiska formen.

Felsdkning

Visat fel Definition Losning
F6r matningar med
Viktigt! streckkodskyvetter Satt i ljusskyddet.

Sitt i ljusskyddet.

kravs i allmanhet ett
ljusskydd.

Tryck pa OK.

Streckkoden lastes inte
av

Fel pa streckkoden

For in kyvetten igen.

Om kyvetten inte kdnns
igen av instrumentet

kontaktar du tillverkaren
eller tillverkarens

representant.

Ett fel intraffade nar
instrumentdata
overfordes.

Starta metoden igen eller
kontakta tillverkaren eller
tillverkarens

representant.

Ett fel intraffade vid
inldsning fran USB-
minnet.

Starta metoden igen eller
kontakta tillverkaren eller
tillverkarens

representant.

Ett fel intraffade vid
overforing till USB-
minnet.

Starta metoden igen eller
kontakta tillverkaren eller
tillverkarens

representant.

Kontrollera aktuell
uppdateringsfil.

Fel vid uppdatering.

Kontrollera USB-minnet

Kontakta kundservice.

Fel vid uppdatering.

Kontrollera
natverkskonfigura-
tionen.

Kontrollera
anslutningen.

Sténg luckan.

Sténg luckan.
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Visat fel Definition Losning Visat fel Definition Losning

For in ett USB-minne i en Natverksinstallning:
Satt i USB-minne. USB-port av typ A pa Fel vid anrop av lokal DHCP-klienten &r inte .

: : Ange IP-adressen igen.

instrumentet. IP-adress. ansluten till

DHCP-servern
Vinligen kontrollera A — ———
Felpa Nétverksinstallining:

anslutningen och
kontrollera din
administrator.

natverksinstallning eller
FTP.

Korrigering med blank
ar inte mojlig!

Blankvardeskorrigering
ar inte méjlig med
LCW919.

Fel vid instéllning av
standardgateway.

standardgateway gar
inte att stalla in for fast
IP-adress

Forsok att ansluta igen.

Fel vid instéllning av
néatverksenhet!

Fel vid
natverksinstéllningarna

Kontrollera
natverksinstallningarna.

Fil for
instrumentuppdatering
saknas.

Fel vid uppdatering.

Kontrollera USB-minnet

Fel vid instéllning av
natmask.

Natverksinstallning:
natmask gar inte att
stélla in for fast
IP-adress

Ange natmask igen.

Fil for Spara uppdateringsfilen
instrumentuppdatering | Fel vid uppdatering. igen och upprepa
innehaller fel. metoden.
Sténg av instrumentet och
sla sedan pa det igen. Om
Fullstandig Kontrollera om system-
systemkontroll luftvérdena ar kontrollen misslyckas
rekommenderas underkanda. kontaktar du tillverkaren

eller tillverkarens
representant.

Fel vid kopiering fran
USB-minne.

Fel vid uppdatering

Starta metoden igen eller
kontakta tillverkaren eller
tillverkarens
representant.

Fel pa FTP-anslutning

FTP-fel

Kontrollera att
instrumentet &r anslutet till
natverket.

Ogiltig inmatning!

Felaktigt I6senord

Har du glémt ditt
I6senord?

Kontakta tillverkaren eller
tillverkarens
representant.

Fel

Program ej tillgéngligt.

Uppdatera
programdata!

Streckkodstest ej aktivt

Uppdatera data.

Fel
Rengor kyvett!

Kyvetten ar smutsig,
eller sa finns det fasta
partiklar i provet.

Rengor kyvetten. Lat
partiklarna sedimentera.

Absorbans > 3.5!

Uppmatt absorbans
overskrider 3,5

Spéd provet och méat igen

Fel
Strekkodskontroll-
nummer?
Uppdatera
programdata!

Avvikelse fran lagrade
data

Uppdatera data.

Fel
Testprogram stoppat!

Kontrollera lampan
Stang luckan.
Fel [xx]

Testprogrammet av
slutas nér instrumentet
slas pa

Kontrollera lampan och byt
ut den om sa kravs.

Stang luckan.
Tryck pa Starta igen.
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Visat fel

Definition

Losning

Visat fel

Definition

Losning

Fel
Testprogram stoppat!
Avlagsna kyvetten.

Stang luckan.

Testprogrammet av
slutas nar instrumentet
slas pa

Ta bort kyvetten fran
kyvettutrymmet.

Tryck pa OK.

Inga giltiga data for den
har parametern!

Dataanalys ar inte
mdjlig, matdata saknas

Andra urvalet.

Inga giltiga data
hittades!

Det gar inte att visa
data i dataloggen

Andra urvalet.

Ingen hjalpfunktion ar
aktiverad.

Fel

Kontakta tillverkaren eller
Sjalvtest st t.

j? est stoppa Fel pa elektroniken. en saljare och uppge
Hardvarufel. felnumret
Fel [x]
Fel

For ljus omgivning!
Flytta enheten till
skuggan

eller sténg luckan

Instrumentets sensorer
stors av alltfér mycket
omgivningsljus.

Minska omgivande ljus.
(Undvik direkt solljus.)

Sténg luckan.

Inga matdata!

Installningarna for data-
analys gar inte att kon-
figurera utan

matdata.

Andra urvalet.

Kontrollomradet har
inte uppnatts!

Gransen for dataanalys
har inte uppnatts

Det har ar ett varning-
smeddelande. Kontroll-
gransen uppnaddes inte!

Ingen hjalpfunktion
finns tillgénglig for det
har programmet.

Kontrollomradet
overskreds!

Dataanalysgrans
Overskreds.

Det har ar ett varning-
smeddelande. Kontroll-
gransen Overskreds.

Sista
forbrukningsdatum har
gatt ut!

Anvanda kemikalier?

Analysen kan ge felaktigt
resultat. Anvand nya
kemikalier.

Koncentration for hog!

Den beraknade
koncentrationen ar
hdgre an 999999.

Spad provet och mét igen

Ingen utvérdering!

Fel i testdatabasen eller
anvandardatabasen.

Kontrollera
programmeringen.
Kontakta tillverkaren eller
en aterforsaljare.

Over matomradet

Den uppmétta
absorbansen ligger dver
testets kalibrerade
méatomrade.

Spéd provet och mat igen

Ingen streckkod!

Ingen streckkod
hittades

For in kyvetten igen.

Om kyvetten inte kdnns
igen av instrumentet
kontaktar du tillverkaren
eller tillverkarens
representant.

Under matomrade

Den uppmétta
absorbansen ligger
under testets
kalibrerade matomrade.

Om det gar ska du valja ett
test med ett lagre
matomrade eller en kyvett
med en storre vaglangd.

Analysen kan innehalla fel

Ingen
instrumentbackup
finns.

Kontrollera USB-minnet

Méjlig interferens av: Interferenskontroll s .
pa grund av interferenser.
Analysen kan innehalla fel
MGjlig interferens fran: | Interferenskontroll pa grund av
interferenser.

Nasta inspektion ska
goras!

Kontakta tillverkaren eller
tillverkarens

representant for en
besiktning av instrumentet.

Svenska 424




Visat fel Definition Losning
. Det beréknade Kontrollera
Negativt resultat! .. . .
resultatet ar negativt. provkoncentrationen.
Natvelrk5|nstallln|'r_19&'1_r Aktivera
Natverk avstingt avaktiveras vid forsok online-

att na instrument-hem-
sidan via sidopanelen

anslutningarna.

Kontrollera att

Kan inte ansluta till Fel vid : . .
M N 3 instrumentet ar anslutet till
fiarrserver. natverksinstallningarna =

natverket.
Skiftande Undvik direkt solljus vid

ljusférhallanden!

matplatsen.

Otillrackligt minne for

Fel vid uppdatering.

Valj ett minne med mer

uppdatering. ledigt utrymme.
Stang av instrumentet och
sla sedan pa det igen. Om
Systemkontroll Matning av luftvarden systemkontrollen

misslyckades!

misslyckades

misslyckas kontaktar du
tillverkaren eller
tillverkarens representant.

Reservdelar

Beskrivning Kat. nr
Halogenlampa LPZ440.99.00007
Kyvettadapter A for rektangulara (1 cm) och runda (1 tum) LZV846
kyvetter

ﬁi);]v:ttadapter B for rektangulara kyvetter (3 cm), endast LZV847
Ljusskydd LZV849
Strémaggregat, bordsmodell LZVv844
Stromkabel EU YAA080
Strémkabel CH XLHO051
Strémkabel UK XLHO057
Strémkabel US XLHO55
Strémkabel Kina/Australien XLH069
Dammskydd LZV845
Kyvettfack LZV848

Temperaturen ar for
hoég.
Métning ej maojlig!

Stang av instrumentet och
lat det kylas ned under
nagra minuter. Flytta vid
behov instrumentet till en
svalare plats.

Uppdateringsfil
innehaller fel.

Fel vid uppdatering.

Spara uppdateringsfilen
igen och upprepa
metoden.

USB-minne inte
anslutet.

Det gick inte att
uppdatera

Kontrollera USB-minnet

Webbservern kan ej
nas!

Det gérinte att na
instrument-hemsidan.

Forsok att ansluta igen
senare.
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Teknik Ozellikler

Ozellikler dnceden bildirilmeksizin degistirilebilir!

Performans ozellikleri

Fiziksel ve gevre 6zellikleri

Performans o6zellikleri

Caligma modu

Transmitans (%), Absorbans ve Konsantrasyon

Kaynak lamba

Halojen lamba

Dalgaboyu araligi

320-1100 nm

Genislik 350 mm (13,78 ing)
Yiikseklik 151 mm (5,94 ing)
Derinlik 255 mm (10,04 ing)
Agirhk 4200 g (9,26 Ib)

Dalgaboyu Hassasiyeti

+ 1,5 nm (dalgaboyu araligi 340-900 nm)

Ortam galisma kosullari

10-40 °C (50—-104 °F), maksimum % 80 bagil nem
(yogunlasmayan)

Dalgaboyu
tekrarlanabilirligi

+0,1 nm

Ortam saklama kosullari

-40-60 °C (-40-140 °F), maksimum % 80 bagil nem
(yogunlasmayan)

Dalgaboyu ¢oziinirliigi

1 nm

Ek teknik veriler

Dalgaboyu kalibrasyonu

Otomatik

Dalgaboyu segimi

Segilen yonteme bagl olarak otomatik

Harici adaptor ile sebeke
baglantisi

Girig: 100-240 V +10 VAC/50-60 Hz
Cikis: 15 V/40 VA

Tarama hizi

28 nm/s (1 nm adimlarda)

Spektral bant genigligi

5nm

Fotometrik 6lgiim araligi

+ 3,0 Abs (dalgaboyu araligi 340-900 nm)

Fotometrik dogruluk

0,0-0,5 Abs‘da 5m
0,50-2,0 Abs'da % 1

Arayiizler

Yalnizca maks. uzunlugu 3 m olan blendajl kablo
kullanin:

2 USB tip A
1 USB tip B

Yalnizca maks. uzunlugu 20 m olan blendajli kablo
(6rn. STP, FTP, S/FTP) kullanin:

Fotometrik dogrusallik

<%05-2 Abs 546 nm'de
> 2 Abs dogal camla < %1

Kacak 11k

NaN02

Veri giinligii

2000 okuma degeri (Sonug, Tarih, Saat, Numune Adi,
Kullanici Adi)

1 Ethernet
Muhafaza orani 1P40
Koruma sinifi Sinif |
Yiikseklik 2000 m
Kirlilik derecesi 2

Kullanici programlari

100

Asin gerilim kategorisi

Ortam kosullari

Yalnizca i¢ mekanda kullanim igindir

Gii¢ kaynagi

Harici gli¢ kaynagi
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Genel Bilgiler
Giivenlik bilgisi

Bu cihazi paketinden ¢ikarmadan, kurmadan veya c¢alistirmadan énce
lutfen bu kilavuzun timini okuyun. Tim tehlike ve dikkat ifadelerine
6zellikle dikkat edin. Bunlarin yapilmamasi kullanicinin ciddi sekilde
yaralanmasina veya cihazin hasar gérmesine neden olabilir.

Bu cihazin sagladigi korumanin hasar gérmediginden emin olmak igin,
cihazi bu galistirma talimatlarinda belirtilenin disinda higbir sekilde
kullanmayin veya kurmayin.

A TEHLIKE

Olmasi muhtemel ya da olmasindan korkulan ve engellenmedigi takdirde 6lim
veya ciddi yaralanmaya neden olacak tehlikeli bir durumu belirtir.

Cihazin Gzerinde bulunan semboller, calistirma talimatlarinda tehlike
veya dikkat ifadesiyle yer alir.

Bu simge, cihazin (izerinde belirtildigi takdirde, ¢alistirma ve/veya
guvenlik bilgileri igin kullanim kilavuzuna referansta bulunur.

A

Bu simgeyi tasiyan elektrikli cihazlar, 12 Agustos 2005 tarihinden
sonra Avrupa evsel ya da kamu atik toplama sistemlerine atilamaz.
Avrupa yerel ve ulusal dizenlemelerine (AB Yonergesi 2002/96/AT)
uygunluk agisindan, Avrupali elektrikli cihaz kullanicilarinin, eski ya
da ¢alisma émrinin sonuna gelmis cihazlari kullaniciya higbir mali
yukimlilik getirmeksizin bertaraf edilmek lzere Ureticisine iade etm-
eleri gerekmektedir.

Not: Geri déniistiirmek (izere iade etmek amaciyla, kullanim
oémrii dolan ekipmanin ve lretici tarafindan saglanan
elektrikli aksesuarlarin iadesi ve tiim yardimci nesnelerin
dogru sekilde atilmasiyla ilgili talimatlar igin ekipman direticisi
ya da tedarikgisiyle liitfen temas kurun.

AUYARI

Olmasi muhtemel ya da olmasindan korkulan ve énlenmedigi takdirde 6limle ya
da ciddi yaralanmalarla sonuglanabilecek tehlikeli bir duruma isaret eder.

A DIKKAT

Daha kuglk veya orta derecede yaralanmalarla sonuglanabilecek potansiyel bir

RFID modiilii (tim modellerde bulunmaz)

RFID teknolojisi bir radyo uygulamasidir. Radyo uygulamalari yerel izin
kosullarina tabidir. Tereddit halinde distribtitorle iletisim kurun.

DR 3900 bilgi ve verileri almak ve iletmek igin RFID moduli igerir. RFID
moduli 13.56 MHz frekansla calisir.

tehlikeli durumu gosterir.
BILGI

Engellenmedidi takdirde cihazda hasara neden olabilecek bir durumu belirtir. Ozel
olarak énem gosteriimesi gereken bilgiler. Kullanicinin cihazi kullanirken 6zellikle
dikkate almasi gereken bilgi.

AUYARI

Spektrofotometre tehlikeli ortamlarda kullaniimamalidir.

Uretici ve saglayicilari, Yiiksek Riskli Etkinliklerde kullanimindan kaynaklanacak
herhangi bir direkt ya da dolayli garantiyi reddetmektedir.

Not: Ana metine ilave olarak verilen bilgiler.

Onlem etiketleri

Cihazin tzerindeki tim etiketleri okuyun. Bu bilgilere uyulmadigi
takdirde kisisel yaralanmalar ortaya ¢ikabilir ya da cihaz hasar gorebilir.

Gegerli olan yerel talimatlara ek olarak, agagidaki gtivenlik bilgilerini
uygulayin.

Cihazin dogru kullanimi igin guvenlik bilgileri:

Cihazi kalp pili veya isitme cihazi gibi tibbi cihazlarin yakininda,
hastane ve benzeri kuruluglarda kullanmayin.
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. Cihazi benzin, yanici kimyasal maddeler ve patlayicilar gibi gabuk
alev alabilen maddelerin yakininda kullanmayin.

. Cihazi yanici gaz, buhar veya toz gibi maddelerin yakininda
kullanmayin.

. Cihazi sallamayin ve sarsmayin.

. Cihazin televizyon, radyo ve bilgisayarlarla ani temasinda parazit
olusabilir.

. Cihazi agmayin.
. Cihazin yanhs kullanimi garantiyi gegersiz kilar.

Kimyasal ve Biyolojik Giivenlik

Kimyasal/biyolojik maddelerle temas durumunda ortaya gikabilecek tehlikeler
Kimyasal numunelerin, standartlarin ve reaktiflerin kullanimi tehlikeli olabilir.
Cihazla galismaya baslamadan 6nce gerekli glivenlik prosedirleri ve
kimyasallarin dogru kullanimi hakkinda bilgi edinin ve tum ilgili glivenlik bilgi
formlarini okuyun.

Bu cihazin normal ¢aligmasi tehlikeli kimyasallarin veya biyolojik olarak
zararli numunelerin kullanimini igerebilir.

. Kullanmadan 6nce orijinal ¢zelti kaplar tzerinde bulunan yazili
tiim uyari bilgilerini ve guivenlik bilgi formunu inceleyin.

. Yerel dlizenleme ve yasalara uygun olarak tim kullaniimig
sollsyonlari atin.

. ilgili is yerindeki tehlikeli materyalin miktari ve konsantrasyonuna
uygun koruyucu ekipman turinl segin.

Uriine Genel Bakis

DR 3900 dalgaboyu araligi 320 ile 1100 nm arasinda olan bir VIS
spektrofotometredir. Cihaz uygulama programlarindan olusan eksiksiz
bir set igerir ve pek ¢ok dili destekler.

Spektrofotometre DR 3900, su programlari ve galisma tiplerini igerir:
. Yiklenmis Programlar (6nceden yiiklenmis testler)

. Barkod Programlari
. Kullanici Programlari
. Sik Kullanilanlar

. Tek Dalgaboyu

. Coklu Dalgaboyu

. Dalgaboyu Taramasi
. Sire

DR 3900 Spektrofotometre direkt konsantrasyon birimlerinde absorbans
veya transmitans ylzdesinde dijital okuma yapar.

Kullanicinin olusturdudu veya programlanmis yontemler segildiginde,
menu ve iletiler kullaniciya test boyunca kilavuzluk eder.

Bu meni sistemi ayni zamanda raporlarin, olusturulan kalibrasyon
egrileri ile ilgili istatistiksel degerlendirmelerin olusturulmasi ve cihazin
sistem kontrollerinin raporlanmasi igin de kullanilabilir.
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Kurulum

AUYARI

Elektrik garpmasi ve yangin tehlikesi.

Yalnizca uriinle birlikte verilen masaustu gu¢ kaynagi LZV844'G kullanin.
Kilavuzun bu bélimiinde agiklanan goérevler yalnizca egitimli personel tarafindan
tim gegerli yerel glivenlik diizenlemelerine bagh kalinarak yapiimalidir.

Cihazi ambalajindan gikarma
DR 3900 Spektrofotometre paketinden ¢ikanlar:

DR 3900 spektrofotometre

Toz Ortiisii

USB toz ortusu, standart takili

AB,

Kivet adaptori A

Isik kalkani, DR 3900'de standart takih

Kullanici RFID etiketi (tim modellerde bulunmaz)

Temel galisma talimatlari DR 3900, ¢alisma talimatlari LINK2SC

Daha fazla bilgi igin detayli kullanim kilavuzlarini ve belgeleri Ureticinin
web sitesinde bulabilirsiniz.

Not: Eger herhangi bir parca eksikse veya hasar gérmiisse, hemen
liretici ya da bir satis temsilcisi ile iletisime gegin.

Calisma ortami

Asagidaki talimatlari uygularsaniz cihaziniz mikemmel bir sekilde galisir
ve uzun sire kullanabilirsiniz.

Cihazi duiz bir ylzeye sabit bir sekilde yerlestirin. Cihazin altina
hicbir nesne koymayin.

Ortam sicakhigi 10-40 °C (50-104 °F) olmalidir.

Bagil nem % 80'den az olmalidir; nem cihaz tzerinde
yogunlagmamalidir.

Elektrikli pargalarin asiri isinmasini 6nlemek amaciyla hava
sirktlasyonu igin cihazin tim kenarlarinda ve Ustiinde en az
15 cm'lik bosluk birakin.

Cihazi gok tozlu, nemli veya islak ortamlarda galistirmayin,
tutmayin.
Cihaz yuzeyini, hiicre bélmesini ve tim aksesuarlari her zaman

kuru ve temiz tutun. Cihazin igine veya lzerine damlayan veya
dokulen maddeleri hemen temizleyin.

Cihazi isiticilar, dogrudan giines 1s1§1 ve diger i1si kaynaklari gibi asiri sicakliklar-
dan koruyun.
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Onden ve arkadan gériiniim

Sekil 1 Onden goériiniim

1 USB portu tip A 4 Acmalkapatma digmesi

2 Hucre bélmesi kapagi

5 RFID moddlu (tum modellerde bulunmamaktadir)

3 Dokunmatik ekran
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Sekil 2 Arkadan goriiniim

1 Ethernet portu 3 USB portu tip A

2 USB portu tip B 4 Masaiistl giic kaynagdi icin baglanti
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Sekil 3 Hiicre bolmeleri

1 Yuvarlak hicreler igin hiicre bélmesi (1) 2 Dikdortgen hicreler igin hiicre bélmesi (2)
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Gii¢ baglantilan

AUYARI

Elektrik garpmasi ve yangin tehlikesi.
Yalnizca Urinle birlikte verilen masausti gli¢ kaynagi LZV844'G kullanin.

1. Glg kablosunu masaustu gu¢ kaynagina baglayin.

2. Masausti gug kaynagi kablosunu cihazin arkasina takin (Sekil 2,
sayfa 432).

3. Gilg kablosunu bir ana sebeke prizine takin (100-240 V~/
50-60 Hz).

Gug kaynagini agmak icin ekranin yanindaki agma/kapatma diigmesine
basin (Sekil 1, sayfa 431).

Baglatma

Cihazi agma, baslatma sireci
1. Glg kablosunu ana sebeke prizine takin.
2. Ekranin yanindaki agma/kapatma digmesine basarak cihazi agin.

3. Cihaz yaklasik 45 saniye siren bir baglatma siireciyle otomatik
olarak baslar. Ekranda ureticinin logosu gérintilenir. Baglatma
surecinin sonunda bir baglatma melodisi duyulur.

Not: Cihazin elektronik ve mekanik parcalarina zarar vermemek igin

cihazi tekrar agmadan 6nce yaklasik 20 saniye bekleyin.

Dil segimi

Pycckuin A N
| Girlg
8
[ ib°g No
A& u
Zamanlayia
| #=0{
D3 Portugués (Brasil) A 4 AKG
Wi-erg : Egilimler
Iptal OK n
K o ||
| 2 | i

DR 3900 yaziliminda birgok dil segcenegi vardir. Cihaz ilk kez
aclldiginda, dil segcenegdi ekrani baslatma surecinden sonra otomatik
olarak belirecektir.

1. Gereken dili segin.

2. Dil segimini onaylamak igin OK tusuna basin. Oz sinama otomatik
olarak baslayacaktir.

Dil ayarinin degistirilmesi
Secgenek degistirilene kadar cihaz segili dilde galigir.
1. Cihazi agin.

2. Basglatma sirecindeyken ekrandaki herhangi bir noktaya dokunun
ve dil segme ekrani belirene kadar elinizi gekmeyin (yaklasik
45 saniye).

3. Gereken dili segin.

4. Dil secimini onaylamak i¢in OK tusuna basin. Oz sinama otomatik
olarak baslayacaktir.
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0Oz sinama

Ana Nasis =
DR 3900 Oz sinama

SISTEM TESTLERI
LAMBA TESTLERI
FILTRE AYARLAMASI

A-KALIBRASYONU
m) VOLTAJ TESTLERI

Cihaz her agildiginda bir test programi baglar.

Yaklasik iki dakika stren bu prosedir sistem, lamba, filtre ayari,
dalgaboyu kalibrasyonu ve voltaji kontrol eder. Diizgiin ¢calisan her test
isaretlenir.

Kontroller tamamlandiginda Ana Men( géruntulenir.

Not: Test programi sirasinda hata mesajlarinin olusmasi durumunda bkz
Sorun Giderme, Sayfa442.

Uyku modu

01-0CA-2000 01:01

Cihaz uyku moduna alinabilir.
1. Ekranin yanindaki agma/kapatma digmesine kisa bir slire basin.

"Uyku modu" mesaiji goriintilenecek ve ekran otomatik olarak
kapanacaktir.

2. Cihazi agmak icin ekranin yanindaki agma/kapatma digmesine
basin.
Oz sinama otomatik olarak baglayacaktir.
Bu asamadan sonra cihaz kullanima hazirdir.

Cihazin kapatiimasi
1. Ekranin yanindaki agma/kapatma diigmesine 5 saniye kadar basin.

Standart programlar

Dokunmatik ekrani kullanma ipuclan

Ekranin tamami dokunmatiktir. Bir se¢cim yapmak i¢in, tirnaginiz, parmak
ucunuz, silgi veya stylus ile ekrana dokunun. Tikenmez kalem ucu gibi
sivri nesnelerle ekrana bastirmayin.

. Ekran Uzerine herhangi bir sey koymayin; ekran cizilebilir veya
zarar gorebilir.
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. Secim yapmak igin digmelere, kelimelere veya simgelere dokunun.

. Uzun listelerde ¢ok hizli sekilde yukari gikmak ve asagi inmek icin
kaydirma gubuklarini kullanin. Kaydirma gubugunu basili tutarak
listede yukari agagi hareket edin.

. Listede bir d3eyi vurgulamak igin dgeye bir kez dokunun. Oge
basaril bir sekilde segildiginde, renkleri tersine gevrilmis metin
olarak goéruntilenecektir (koyu renkli arka plan tzerinde agik renkli
metin).

Alfaniimerik tus takiminin kullaniimasi

TE—

Tablo 1 Alfaniimerik tus takimi

oo e \;
’#% ’JKLHMNOHPQRH 4-‘ ::::::
o v |
;’ liptal ‘l’ 0Kl ‘? g‘

Bu ekran, cihaz programlanirken gerektiginde harf, rakam ve sembol
girmek icin kullanilir. Kullanilamayan segenekler devre disidir (gri).
Ekranin saginda ve solunda bulunan simgeler Tablo 1'de aciklanmistir.

Tus takiminin ortasindaki alan, segilen giris moduna gére degisir.
Istenen karakter ekranda gériinene kadar bir tusa art arda basin.
Bosluk, YZ_ tusundaki alt gizgi kullanilarak birakilabilir.

Girisi silmek igin Iptal tusuna basin; girisi onaylamak igin OK tusuna
basin.

Not: USB klavye (klavye diizeni: ABD) ya da taginabilir USB barkod
tarayici da kullanilabilir.

Simge / tug | Agiklama Fonksiyon
ABClabc Alfabetik Karakter giris modunqn buyuAk hz:xrf ile kiiguk harf
arasinda gegis yapabilmesini saglar.
£% Semboller N_oktalama_ |_§ar§_tler|, semboller ve sayisal alt ve Ust
simgeler girilebilir.
123 Numerik Normal rakamlarin girilmesi igin.
CE Girisi Sil Girigi siler.
Sol Ok Geri Gegerli karakteri siler ve bir pozisyon geri gider.
Sag Ok ileri Giristeki bir sonraki bosluga gecer.
Ana meni
Yiiklenmis Barkod —
Programlar IMH” Programlar [
Girig
Kullanici Sik Kullanilan g
Programlan Programlar
No
Tek Dalgaboyu Coklu Dalgaboyu
Zamanlayia
€)
Dalgaboyu Taramasi Siire AKG
Egilimler
Sistem Veri Geri Cihazi
Kontrolleri Cagirma Ayarlama v

Ana Menu'den farkli modlar segilebilir. Asagidaki tabloda her menu
secgenedi kisaca agiklanmistir.

Ekranin sag tarafinda bir ara¢ gubugu bulunur. Buradaki fonksiyonlari
galistirmak igin Gzerine basin.

Tiirkge 436



Tablo 2 Ana Menii segenekleri

Tablo 2 Ana Menii segenekleri

programlari)

matlart HACH programlari kullanarak analizleri, treticinin
web sitesinde mevcuttur.

Secenek Fonksiyon Segenek Fonksiyon

Yiklenmis programlar, HACH kimyasallari ve HACH-LANGE Siire taramasi tanimlanmig bir zaman igerisinde belirlenmis
Yiiklenmis pipet testlerinin kullanildi§1 6nceden programlanmis Siire dalgaboyunda absorbans veya transmitans ylizdesini
Programlar / yoéntemlerdir. kaydeder.
Barkod HACH-LANGE testlerinin galisma prosedirleri test "Sistem kontrol(i" mentisii optik kontroller, gikis kontrolleri,
Programlari paketlerinde yer alir. Sistem lamba gegmisi, cihaz giincellemesi, servis zamani, analitik
(HACH-LANGE | Daha fazla bilgi igin, hem de gosterildigi adim adim iglem tali- kontrolleri kalite giivencesi ayarlari ve cihaz yedeklemesi gibi bir dizi

segenek sunar.

Kullanici
Programlari

Kullanici programlari "analizlerin istege gore yapilmasini”

mimkin kilar:

. Kullanicilar gelistirdikleri kendi yontemlerini
programlayabilirler.

. Var olan HACH ve LANGE yontemleri kullanici
programlari olarak saklanabilir. Kullanicinin
gereksinimlerine gére HACH-LANGE testlerinde daha
sonra degisiklik yapilabilir.

Olgiim verilerini
geri gagirma

Saklanan veri geri ¢agrilabilir, filtrelenebilir, génderilebilir ve
silinebilir.

Cihaz Ayarlari

Bu modda kullaniciya 6zel veya ydnteme 6zel ayarlar
girilebilir: kullanici adi, numune adi, tarih ve saat, ses, PC ve
yazicl, sifre, enerji tasarrufu modu ve saklanan veri.

Sik Kullanilanlar

Kullanicinin kendi gereksinimlerini karsilamak lzere olustur-
dugu yontemler/testler listesi.

Tek Dalgaboyu

Tek dalgaboyu okuma degerleri:

Absorbans okuma degerleri: Numunenin absorbe ettigi 1sik
absorbans birimlerinde dlgulur.

Transmitans okuma degeri (%): Numuneden gegcip
dedektére ulasan orijinal 1s1§in yuzdesini dlger.
Konsantrasyon okuma degerleri: Olciilmiis absorbans
degerlerinin konsantrasyon degerlerine cevrilebilmesi igin bir
konsantrasyon faktori girilebilir.

Coklu dalgaboyu modunda, absorbans (Abs) veya
transmitans ylizdesi (%T) dort dalgaboyuna kadar 6lculir ve

gglkg;:boyu absorbans farkliliklari ile absorbans baglantilari hesaplanir.
Konsantrasyona gevirmek igin basit islemler de
gerceklestirilebilir.
Dalgaboyu taramasi tanimli dalgaboyu spektrumu araliginda
Dalgaboyu 151§1n numune tarafindan nasil absorplandigini gosterir. Bu
Taramasi fonksiyon maksimum absorbans degerinin 6lguldugu

dalgaboyunu saptamak igin kullanilir. Tarama sirasinda
absorbans davranigi grafik olarak gérintulenir.

Verileri kaydetme, geri gagirma,génderme ve silme

Veri gunliigu

Veri glinligu su programlar tarafindan kaydedilen 2000 okuma degerini

saklayabilir:

. YUlklenmis Programlar,

. Barkod Programlari,

. Kullanici programlarti,

. Sik Kullanilanlar,

. Tek Dalgaboyu ve

. Coklu Dalgaboyu.

Tarih, Saat, Sonuglar, Numune Adi ve Kullanici Adi dahil analizin tam

kaydi saklanir.
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Veri giinliigiinden saklanan verileri geri gagirma

’ Veri Giinligii H AKG Giinliigi ‘
)

Dalgaboyu o
’ Taramasi H SureA | §

Harici y .
n Veri analizi
’ et H A \J

1. Ana Menu'de Veri Geri Gagirma tusuna basin.
2. Veri Giinliigi tusuna basin.
Saklanan verilerin bir listesi gortintulenir.

Filtre:

@ Agik O Kapali

Numune No: Kullanici Ismi:
<Hepsi> <Hepsi>

Baglangig Tarihi: Parametre:
<Hepsi> <Hepsi>

3. Filtre: Agik/Kapali tuguna basin.
Filtre Ayarlan fonksiyonu belirli 6gelerin aranmasi igin kullanilir.

4. Etkinlestirme Agik'a basin. Artik su secim kriterleri kullanilarak

veriler filtrelenebilir.

. Numune Adi

. Kullanici Adi

. Baslangi¢ Tarihi

. Parametre

veya bu dort segenege ait herhangi bir kombinasyon.

Veri Geri Cagirma

03-5UB-2011 12:13:16

-8.55 - mg/L NHa'-N
03-5UB-2011 12:07:36 Glrls
118 mg/L NH.-N 5]
02-5UB-2011 16:24:32 Numune, No
18.5 mg/L NHa*-N
Zamanlayia
02-5UB-2011 16:23:23 R
18.5 mg/L NHa*-N ®
AKG
02-5UB-2011 16:22:04
18.5 mg/L NH*-N v b
Egilimler
Ana Filtre: Aynintilan -~
Menii Kapali incele Secenekler i

5.  Secimi onaylamak icin OK tusuna basin.
Secilen 6geler listelenir.
6. Daha fazla bilgi almak igin Ayrintilan incele tusuna basin.

Verileri veri giinliigiinden gonderme

Ag ve erisim noktasi glivenligi, kablosuz cihazi kullanan misterinin
sorumlulugundadir. Ag giivenligindeki bir bosluktan veya ihlalden kaynaklanan dolayl,
6zel, arizi veya nihai zararlar dahil ancak bunlarla sinirli olmamak Uzere higbir zarardan
Uretici sorumlu tutulamaz.

Veriler dahili veri glinligiinden USB depolama aygitina ya da ag
slricusiine bir XML (Genisletilebilir Bigimlendirme Dili) dosyasi ya da
CSV (Virgulle Ayrilmis Deger) dosyasi seklinde Datalog isimli bir dizine
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gonderilir. Artik dosya bir elektronik tablo programi kullanilarak
islenebilir. Dosya adi su formattadir: DLY1l-Ay-
Giin_Saat_Dakika_Saniye.csv ya da DLYIl-Ay-
Gilin_Saat_Dakika_Saniye.xml.

’ Veri Gunlagi ‘ ’ AKGMiu
Dalgaboyu N

’ r{fenna‘;‘lk kri analizi ‘

1. USB depolama aygitini DR 3900'deki USB tip A portuna takin veya
DR 3900'U bir ag suriicisune baglayin.

2. Ana Meni'de Veri Geri Gagirma tusuna basin.
3. Aktarilacak veri kategorisini secin, 6rn. Veri Guinliigu.
Secilen 6lgum verilerinin listesi goruntilenir.

Veri Geri Cagirma Veri Ginltgii (27)
03-5UB-2011 12:13:16
-8.55 - mg/L NHy*-N
03-SUB-2011 12:07:36 Glrls
118 mg/L NH.-N 5]
Grafigi Numune No
02-5UB-2011 16:24:32 incele
18.5 mg/L NHa*-N
Zamanl
02-5UB-2011 16:23:23 sil e
18.5 mg/L NHa*-N ®
AKG
02-5UB-2011 16:22:04 =
18.5 mg/L NH*-N b
Egilimler
Ana Filtre: Aynintilan S vkl
Meni Kapal Incele Ecene ey

4. Sirasiyla Segenekler ve PC ve Yazici simgesine basin.

Veri GoriCafuwman
Veri Gonderme

@ Tek nokta

O Filtreli veri (27)

O Tuam veriler (27)

5. Gonderilecek verileri segin.
Su segenekler kullanilabilir:

Tek nokta: yalnizca bu segilen okuma degeri génderilecek

Filtreli veriler: yalnizca belirlenen filtrelere karsilik gelen
okuma degerleri génderilecek

Tum veriler: segili veri kategorisindeki tim veriler
gonderilecek.
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6. Segciminizi onaylamak icin OK tusuna basin. Barkod testini tamamlama
Not: Parantez igindeki sayi bu secime atanan verilerin toplam sayisidir.

Yiiklenmis Programlar
Yiiklenmis IMH” Barkod —
Programlar Programlar
A‘ Kullanici Sik Kullanilan Girly
Proaramlan Proaramlar
20 A= r Barkod okunuyor L
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| % yor.
20 Barium 100mg/L| | Girls [ Liitfen bekleyin. Zamanlayia
30 Benzotriazol 16.0 mg/L 8 = @®
280 Blei Dithizon 300 pg/L Numune No 2alyabovijlaiamas I Sl AKG
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L Zamanlayia Egilimler
50 Brom 4,50 mg/L €) Sistem Veri Geri Cihazi \/
AKG Kontrolleri Cagirma Ayarlama
55 Brom AV 4.50 mg/L
434 COD FD HR 1000 mg/L ¥ Iﬁ . . .
EEdilimer 1. Hucre bdlmesine (2) 1sik kalkanini takin.
k) “ﬁ::u Nu;nezzz"e EE.E;’;IE& Baslat \/ 2. Barkod testini prosedire uygun bir sekilde hazirlayin ve hicreyi
hiicre bdlmesine (1) yerlestirin.

1. Program numaralari ile birlikte yuklenmis programlarin alfabetik . Kodlanmisg hicre, hiicre bdlmesine (1) (Sekil 3, sayfa 433)
listesini goruntilemek igin Ana Meni'de Yiiklenmis Programlar yerlestirildiginde ilgili program otomatik olarak Ana Menude
tusuna basin. etkinlesir.

"Yuklenmig Programlar" listesi gorintulenir. . Aksi takdirde Ana Menudeki Barkod Programlari segenegine

: basin ve (prosedire bagli olarak) hicre bolmesine (1) sifir-
2. Gereken testi vurgulayin. lama hUcEgsini yerle§tiri§r]1. ) )
Hinweis: Programi ada gére bulun ya da ok tuslarini kullanarak

listede gezinin. Programi vurgulayin veya belirli bir program

numarasini aramak igin Numara ile Seg tusuna basin. Seg¢iminizi

onaylamak igin OK tuguna basin.

3. Programi galistirmak igin Baglat tusuna basin. lgili 6lgiim
penceresi goruntulenir.
Hinweis: llgili tiim veriler (dalgaboyu, faktérler ve sabitler) zaten
oénceden ayarlanmigtir.

4. llgili prosediirler kilavuzunda agiklanan kimyasal prosediirleri
uygulayin. Daha fazla bilgiyi Ureticinin web sitesinde bulabilirsiniz.

Hinweis: Prosediirle ilgili talimatlari ekranda gériintiilemek igin bilgi
simgesine basin. Bu secenek tiim programlarda bulunmaz.
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PN

t
185 . | =

2.00 Numune No

of
Zamanlayia
® o8

Seyreltme

€)

\AI;

Okuma otomatik olarak baslar ve sonuglar géruntilenir.

Ana

Menii Sifirla Oku

Secenekler

Diger hucre testlerini ve diger parametreleri degerlendirmek igin
hazirlanan hicreyi hiicre bélmesine yerlestirin ve sonucu okuyun.

Not: Ekranin sag tarafinda gériintilenen kontrol gubugu okuma sonucu
ve 6lcme araligi arasindaki iligkiyi gésterir. Siyah gubuk girilmis olan
diltisyon faktérlerinden bagimsiz olarak élglilen sonucu gésterir.

Kimyasal degerlendirme formunu segcme

Bir dizi parametreye ait test sonucunun kimyasal formu tek tek segilebilir.

1. Sonlsjg ekraninda, birime (6rn. mg/L) veya kimyasal forma (6rn.
PO4°—P) basin.

Kullanilabilir formlarinin listesi goriintilenir.

2. Listeden gerekli formu segin. Segiminizi onaylamak igin OK tusuna
basin.

Standart ayari degistirmenin farkli bir yolu:

—
%
Girig
8

Numune No
Zamanlayia
o8
@] Seyreltme

€)
f Kaydet 2KG
’ Iptal ‘ ’ Varsayilan

I = 10K' ‘u“ 4

1. Sonug ekraninda Segenekler>Daha fazla...>Kimyasal Form
tusuna basin.

Kullanilabilir formlarin listesi goriintdlenir.

2.  Gerekli kimyasal formu segin ve onaylamak igin OK tusuna basin.
Hinweis: Secilen kimyasal form gériintiilense de varsayilan olmaz.
Varsayilani degistirmek igin bkz béliim Kimyasal formun varsayilan
ayarini degistirme.

Kimyasal formun varsayilan ayarini degistirme

1. Hucre bdlmesine (prosedurin teknik ézelliklerine bagli olarak)
sifirlama hiicresini veya numune hiicresini yerlestirin.

2. Sonug ekraninda Segenekler>Daha fazla...>Kimyasal Form
tusuna basin.

3. Kullanilabilir formlarin listesi gérintilenir. Varsayilan yeni ayari
segin.

4. Varsayilan Olarak Kaydet tusuna basin.

Gegerli sonug ve diger tim okumalar yeni kimyasal formda
gOruntulenecektir.
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Sorun Giderme

Gosterilen hata

Aciklama

Coziim

Gosterilen hata

Aciklama

Goziim

Dikkat!

Litfen 11k kalkanini
takin.

Barkod kivetiyle okuma
icin cogunlukla isik
kalkani gerekir.

Isik kalkanini takin.
OK tusuna basin.

Liitfen USB bellek
cubugunu takin.

Cihazin USB A portuna
bir USB bellek gubugu
takin.

Barkod etiketi
okunmadi.

Barkod hatasi

Hucreyi yeniden takin.

Barkod taninmazsa, Uret-
iciyle ya da

temsilcisiyle iletisim
kurun.

Litfen baglantiyi
kontrol edin ve yonetici
ile iletigsim kurun.

Ag kurulumu ya da FTP
hatasi

Bos deger diizeltmesi
yapilamiyor!

Bos deger diizeltmesi
LCW919 ile yapilamiyor.

Cihaz verilerini

yiiklerken hata olustu.

Prosediri yeniden
baglatin veya ureticiyle
ya da temsilcisiyle
iletisim kurun.

Cihaz giincellemesi igin
gereken dosya eksik.

Glincelleme sirasinda
hata.

USB bellek gubugunu
kontrol edin.

Cihaz giincellemesi igin
gereken dosya hatali.

Guncelleme sirasinda
hata.

Giincelleme dosyasini
tekrar kaydedin ve
proseduru tekrarlayin.

USB bellek
cubugundan okurken
bir hata olustu.

Proseduri yeniden
baglatin veya uUreticiyle
ya da temsilcisiyle
iletisim kurun.

USB bellek cubuguna
yazarken bir hata
olustu.

Proseduri yeniden
bagslatin veya ureticiyle
ya da temsilcisiyle
iletisim kurun.

Tam Sistem
Kontroliiniin
gerceklestirilmesi
onerilir.

Hava degerlerinin
kontroll basarisiz.

Cihazi kapatip yeniden
agin. Sistem kontroli
basarili olmazsa,
Ureticiyle ya da
temsilcisiyle iletisim
kurun.

Litfen gecerli
giincelleme dosyasini
kontrol edin.

Giincelleme sirasinda
hata.

USB bellek gubugunu
kontrol edin.

Gegersiz girig!

Sifre yanls.

Sifrenizi mi unuttunuz?
Ureticiyle ya da
temsilcisiyle iletigim
kurun.

Liitfen Miisteri
Hizmetleriyle irtibata
gegin.

Gincelleme sirasinda
hata.

Absorbans

Olgiilen absorbans 3,5'i
aglyor

Numuneyi seyreltin ve
6lglimu tekrar yapin

Liitfen ag
konfigilirasyonunu
kontrol edin.

Barkod

kontrol numarasinda
hata?

Liitfen program
verilerini giincelleyin!

Saklanan verilerde
sapma

Veri giincellemesi

Litfen baglantiyi
kontrol edin.

Yerel IP adresini
caginirken hata.

Ag kurulumu: DHCP
istemcisinin DHCP
sunucusuyla baglantisi
yok

IP adresini tekrar girin.

Litfen kapagi kapatin.

Kapagi kapatin.
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Gosterilen hata

Aciklama

Goziim

Gosterilen hata

Aciklama

Goziim

Varsayilan ag gegidi
kurulumu sirasinda
hata.

Ag kurulumu: varsayilan
ag gegidi sabit IP adresi
icin ayarlanamiyor.

Baglantiyi tekrar olustur-
may! deneyin.

Ag siiriiclisii kurulumu
sirasinda hata!

Ag kurulumu sirasinda
hata

Ayarlari kontrol edin.

Hata

0Oz sinama durdu.
Donanim hatasi.
Hata [x]

Elektronik ariza

Uretici veya satis
temsilcisiyle gérisup
hata numarasini belirtin

Alt ag maskesi
kurulumu sirasinda
hata.

Ag kurulumu: Alt ag
maskesi sabit IP adresi
icin ayarlanamiyor.

Alt a§ maskesini tekrar
girin.

USB bellek
cubugundan
kopyalama sirasinda
hata.

Glincelleme sirasinda
hata

Proseddiri yeniden
baslatin veya Ureticiyle
ya da temsilcisiyle
iletisim kurun.

Hata

Ortam gok aydinhk!
Cihazi az i1sikh bir yere
tasiyin

veya kapagi kapatin

Cihaz sensorleri gok fazla
ortam 15131 algihyor.

Ortam 11§11 azaltin.
(Dogrudan giines 1s1g!
gelmesini engelleyin.)
Kapagi kapatin.

FTP baglantisinda hata.

FTP hatasi

Cihazin aga bagl old-
ugundan emin olun.

Bu program i¢in yardim
fonksiyonu
bulunmamaktadir.

Hata

Programa erigilemiyor.
Liitfen program
verilerini giincelleyin!

Barkod testi yok

Veri guincellemesi

Raf omrii doldu!
Kimyasal kullanilsin
mi?

Analiz hatali olabilir. Yeni
kimyasallar kullanin

Hata
Kiiveti temizleyin!

Kuvet kirli veya kivet
icinde ¢6zinmemis
partikiller var

Kuveti temizleyin;
partikillerin dibe ¢ékme-
sini bekleyin

Degerlendirme yok!

Test veri tabani /
kullanici veri tabaninda
hata

Programlamayi kontrol
edin

Uretici veya bir satis
temsilcisi ile irtibata gegin

Hata

Test programi durdu!
Liitfen lambayi kontrol
edin

Kapagi kapatin.

Hata [xx]

Cihaz baslatildiginda test
programi duruyor.

Lambayi kontrol edin ve
gerekirse yenisiyle
degistirin.

Kapagi kapatin.

Tekrar Baglat tusuna
basin.

Barkod yok

Barkod bulunamadi

Hucreyi yeniden takin.
Barkod taninmazsa, Uret-
iciyle ya da

temsilcisiyle iletisim
kurun.

Cihaz yedeklemesi yok!

USB bellek gubugunu
kontrol edin.

Hata
Test programi durdu!
Liitfen kiiveti ¢ikarin

Kapagi kapatin.

Cihaz baslatildiginda test
programi duruyor.

Hiicre bélmesindeki
kuvet/numune hiicresini
cikarin.

OK tusuna basin.

Bu parametreler igin
gecerli veri yok!

Veri analizi yapilamiyor,
olglim verisi yok

Segimi degistirin.

Gegerli veri
bulunamadi!

Veri gunligiinde Veri
Goruntlleme yapilamiyor

Segcimi degistirin.

Yardim fonksiyonu yok.
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Gosterilen hata

Aciklama

Goziim

Gosterilen hata

Aciklama

Coziim

Olgiim verisi yok!

Veri analizi ayarlari 6lgim
verileri olmadan
konfiglire edilemez.

Segimi degistirin.

Dengesiz aydinlatma
kosullan!

Olgiim konumuna dogru-
dan glines Is1g1 gelme-
sini engelleyin.

Kontrol araligina
ulagilamadi!

Veri analizi sinirlarina
ulagilamadi

Bu bir uyari notudur.
Kontrol limitine
ulasilamadi.

Giincelleme igin
yetersiz bellek.

Glncelleme sirasinda
hata.

Daha fazla alani olan bir
bellek segin.

Kontrol arahigi asildi!

Veri analizi sinirlari agildi.

Bu bir uyari notudur.
Kontrol siniri agildi.

Konsantrasyon ¢ok
yiiksek!

Hesaplanan
konsantrasyon
999999'dan yliksek

Numuneyi seyreltin ve
Olgimi tekrar yapin

Sistem kontrolii hatal!

Hava degerlerinin dlgimi
yapilamadi

Cihazi kapatip yeniden
agin. Sistem kontroli
basarili olmazsa,
Ureticiyle ya da
temsilcisiyle iletisim
kurun.

Olgiim aralig iistiinde

Olglilen absorbans degeri
testin kalibrasyon
araliginin tizerinde

Numuneyi seyreltin ve
Olgimi tekrar yapin

Olgiim araligi altinda!

Olglilen absorbans degeri
testin kalibrasyon
araliginin altinda

Mimkiinse, daha distk
okuma araligi olan bir
test segin veya daha
uzun yol uzunlugu olan
bir kiivet kullanin.

Sicaklik gok yiiksek.
Olgiim yapilamiyor!

Cihazi kapatin ve soguy-
ana kadar birkag dakika
bekleyin.

Gerekirse cihazi daha
serin bir yere koyun.

Giincelleme dosyasi
hatali.

Guncelleme sirasinda
hata.

Giincelleme dosyasini
tekrar kaydedin ve
proseduri tekrarlayin.

Sunlara gore olasi
parazit:

Parazit Kontrolu

Parazitlerden dolayi
analiz hatali olabilir.

USB bellek gubugu
bagh degil.

Guncelleme yapilamiyor.

USB bellek gubugunu
kontrol edin.

Olasi parazit kaynag::

Parazit Kontrolu

Parazitlerden dolayi
analiz hatali olabilir.

Sonraki servis tarihi!

Cihazin incelenmesi icin
Ureticiyle ya da
temsilcisiyle iletisime
gegin.

Web sunucusuna
ulagilamiyor.

Araglar ana sayfasina
ulagilamiyor.

Baglantiy1 daha sonra
tekrar deneyin.

Hesaplanan sonug nega- Numunenin
Negatif sonug! tif p ¢ neg konsantrasyonunu
kontrol edin
Kenar gubuguyla araglar T
Ag kapal. ana sayfasina erigirken Cevrimici baglantiy!

ag kurulumu kapali

etkinlestirin.

Uzak sunucuya
ulasgilamiyor.

Ag kurulumu sirasinda
hata

Cihazin aga bagh old-
ugundan emin olun.
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Yedek Parcgalar

Aciklama

Kat. No.

Halojen lamba

1 cm dikdortgen ve 1 ing yuvarlak hucreler icin hlcre
adaptori A

3 cm dikdortgen hiicreler (sadece Cin) igin hiicre adaptori B
Isik kalkani

Masadisti gii¢ kaynagi

Gui¢ kablosu AB (Avrupa Birligi tlkelerine uygun)

Giig kablosu (isvigre'ye uygun)

Gi¢ kablosu BK (Birlesik Krallik'a uygun)

Gl¢ kablosu ABD (Amerika'ya uygun)

Gi¢ kablosu Cin/Avustralya

Toz Ortiisii

Hicre bolmesi

LPZ440.99.00007
LZVv846

Lzv847
LZVv849
LZzVv844
YAA080
XLH051
XLH057
XLH055
XLH069
LZVv845
LZv848
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TexHiYHi XapakTepucTukm
MoxyTb 6yTH 3MiHeHiI 6e3 nonepegHLOro NOBiAOMMNEHHS!

EkcnnyaTauiiHi xapakte pucTukmu

XypHan paHux

2000 nokasaHb (pe3ynbrart, AaTa, Yac, igeHTudikatop
3paska, ineHTudikaTop KopucTyBaya)

EkcnnyarauifiHi xapakTepucTuku

PoGounn pexum

KoediuieHT nponyckaHHs (%), NornMHaHHA Ta
KOHLeHTpaLis

Mporpamn
KopucTyBaya

100

Namna-gxepeno

lanoreHHa namna

Di3nyHi XapaKTePMCTMKM K XapaKTePUCTUKN HaBKOJNIULLHBLOTO cepeAoBuLIa

AianazoH poexuH 320-1100 1M Wupuna 350 mm (13,78 proiima)
XBUNb
Bucorta 151 mm (5,94 grorima)
TOYHICTb AOBXUHU .
XBUni + 1,5 HM (giana3oH goBXWH xBunb 340—900 HM) [Mu6una 255 mm (10,04 pjoiima)
BiaTBoploBaHicTb £0.1 Hm Maca 4200 (9,26 dpyHTa)
LAOBXWHU XBUNi 9’
Bumoru go
PosginbHa 3gaTHicTb 3a 1w ekcnnyarauii B 10-40 °C (50-104 °F), makcumym 80 %
[OBXWHOKO XBUIi HaBKOJIULUHbOMY BigHOCHOIBOMorocTi (6e3 yTBOpPEHHS KoHAEeHcaTy)
cepepoBuLLi
KaniGpysatHs ABTOMaTUYHE

[OBXWHU XBUIi

Bubip foBXUHK XBUTi

ABTOMaTUYHUIA, OCHOBaHUIA Ha BMBOpi MeToay

LBuAakicTb ckaHyBaHHSA

> 8 HM/C (i3 KpOKOM 1 HM)

Bumoru go 36epiraHHsA
B HaBKOJIULIHbOMY
cepeaoBULLi

—40-60 °C (-40-140 °F), makcumym 80 % BigHOCHOI
BOJIOrocTi (6e3 yTBOPEHHS KOHAEHCaTy)

CnekTpanbHa cmyra
nponyckaHHs

5 Hm

LOopnaTkoBi TexHiYHi AaHi

dDoToMeTpUIYHUIA
Aiana3oH BUMipoBaHHA

+ 3,0 Abs (gianasoH gosxuH xaunb 340-900 Hm)

Po3’em xuBneHHs
Yyepe3 30BHILLHE
DKEPEero X1UBIMEHHA

Bxia: 100-240 B +10 B 3miHHoro ctpymy / 50—
60 M'uBuxin:15 B/ 40 BA

®doTomeTpnyHa 5 m Abs. 3a 0,0-0,5 Abs

TOYHiCTL 1 % 3a 0,50-2,0 Abs

®doTomeTpnyHa <0,5% po 2Abs

niHiAHicTL <1 % 3a > 2 Abs 3 HeIMTpanbHUM CKIoM 3a 546 HM

PoascisiHe cBiTNno

<0,1 % T 3a 340 Hm i3 NaNO,

InTepdencu

BuikopucToByiTe nuiie ekpaHoBaHWi kabenb i3
MaKCUMarnbHOK JOBXUHOW 3 M:

2x USB tun A
1x USB tvn B

BukopucToBYITE nuLLE ekpaHOBaHUI kabernb
(Hanpuknag, STP, FTP, S/FTP) i3 makcumanbHow
LoBxuHot 20 m:

1x Ethernet
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EkcnnyaTauiiHi xapakTte pucTuku

CTyniHb 3axucTy

1P40
Kopnycy
Knac 3axucty Knac |
Bucora Hap piBHem 2000 m
Mops
CTyniHb 3a0pyAHEeHHA |2

Karteropis
nepeBaHTaXeHHA 3a
Hanpyroo

YMOBM HaBKONULLHBLOTO
cepegoBuLia

TinbKu 4NA BUKOPUCTaHHS B NPUMILLLEHHI

EnekTpoxuBneHHs

30BHILLIHE [Kepeno XMBNEHHs

3aranbHa iHdopmauin

IHcpopmMauin 3 TexHikn 6Ge3nekn

Byab nacka, npounTanTe Becb NOCIGHWK Nepes po3nakoByBaHHAM,
HanawTyBaHHAM abo ekcrnyaTauieto Lboro obnagHaHHsA.3eepTante
yBary Ha BCi 3acCTepexeHHs Ta nonepeaxeHHs.HeBMKoHaHHS i€l
BMMOTU MOXeE NMPU3BECTU A0 TSHKKOro TpaBMyBaHHS onepaTtopa abo
NOLLKOZXKEHHS1 obnagHaHHs.

LLlo6 nepekoHaTtucs, Lo ePEKTUBHICTL 3aXUCTY, ik 3abe3nevyeTbes
LM Mpunagom, He NopyLLEHO, HE BUKOPUCTOBYWTE i HE BCTaHOBIIONTE
uen npunag y cnoci6, BigMiHHWIA Bif 3a3Ha4eHOro B Uil iHCTpyKLUIi 3
ekcnnyarauji.

AHEBE3MNEKA

Bkasye Ha noTeHLUiiiHO abo HeMUHy4Ye HebeaneyHy cuTyauito, sika, SKLWoO i He
YHUKHYTU, Npu3Bede A0 CMepTi abo TSHKKOro TpaBMyBaHHS!.

ANMONEPEOXEHHA

Bkasye Ha noTeHUiiHO abo HeMuHy4Ye HebesneyHy cuTyalito, sika, AKLWO ii He
YHUKHYTU, MOX€E NPU3BECTU [0 CMepTi ab0o TSKKOro TpaBMyBaHHS.

AOBEPEXHO

Bkasye Ha noTeHUiiHO HeGe3neyHy cuTyalLlilo, sika MoXe NPU3BECTU 40 TPaBM
nerkoro abo cepefHbOro CTyneHs TSHKKOCTI.

NnNoBIOAOMIJIEHHA

Bkasye Ha cuTyalito, sika, SKLLO ii He YHUKHYTU, MOXe NpU3BeCcTu A0
noLUKoAKeHHs npunagy.lHdopmadis, ska notpebye ocobnuneoi yBaru.

TNpumimka: IHghopmauisi, o OOMOBHIOE MYHKMU OCHOBHO20 MEKCMY.

ETukeTtku i3 3acTepexeHHAMU

OsHaiiomTecs 3i 3MICTOM YCiX €TUKETOK i APMWKIB, MPUKPINeHnx 4o
iHCTpyMeHTa.lrHOpyBaHHS Liei iHdbopmaLii Moxe Nnpu3BecTu A0
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TpaBMyBaHHA abo noLuKogKeHHs npmna,u,y.LleVl CUMBOT, AKLLO BiH

po3milleHnii Ha npunagi, yae BKMIOYEHW A0 iHCTPYKLIT 3 ekcrinyaTauii

pa3om i3 3acTepexxeHHAM abo nonepegXeHHAM npo HeﬁesneKy.

Llen cumBon, SKWO BiH po3MilLleHnin Ha npunagi, Biacmnae Ao
nocibHuKka KopucTyBaya Ans oOTPUMaHHs iHpopmallii 3 ekcnnyarauii
Ta/abo TexHiku 6e3neku.

EnekTpooGnagHaHHs, No3HaveHe LM CYMBOMOM, HE MOXHa

MicueBwX i HauioHanbHMX HopM (OupekTnea €C 2002/96/EC),
€BPOMNEeNCbKi KOPUCTYyBadi enekTpoobnagHaHHs Tenep NOBUHHI
6esnnatHo ans cebe noeeptaty cTape abo BignpaLboBaHe
obnaaHaHHs BUPOBHMKY Ans yTunisauii.

lMpumimka: [ns nosepHeHHs1 Ha nepepobky, 6yOb nacka,
38epHIMbCS 00 8UPOBHUKa abo nocmadarsnbHuKa
obrnadHaHHA 1o IHCMPYKuito Wo0o npouyedypu Mo8epHeHHs
8i0npaybosaHo20 0bradHaHHs, eEKMPUYHUX aKkcecyapis,
W0 rnocma4yaromacsi 8UPOBGHUKOM, | 8CiX OOMOMIXHUX
KOMroHeHmig Ors 3abe3rneYeHHs IXHbOI HanexHoi
ymurnisauyji.

yTUMi3yBaTh B €BPOMENCHKMX MOBYTOBKX ab0 rpOMaAChKMNX CUCTEMAaX
yTunisauii nicns 12 cepnHs 2005 poky.BianosiaHo 4o eBponencbkmnx

Mopynb pagiovactoTHoi ineHTudikadii (RFID) (gocTtynHun
He Ha BCiX Moaensx)

TexHonoris pagioyacToTHOI ineHTUdikauii (RFID) ocHoBaHa Ha
BMKOPUCTaHHI paaioxsurb.HeobxigHOW yMOBOK BUKOPUCTaHHS
pajioxsurb € AO3BIN BiA AepXXaBHUX OpraHiB.Y pasi cymHiBiB, byab
nacka, 3BepHiTbcs Ao AUCTpn6G’toTopa.

o cknagy npuctpoto DR 3900 BxoaunTb Mogyrnb pagiodacToTHOI
ineHTudikauii (RFID), noTpibHMI Ans oTpMMaHHs 1 nepeaaBaHHsA
iHdbopmalii Ta aaHnx.Mogynbe pagiodyactoTHol igeHTudikauii (RFID)
npautoe Ha vacToTi 13,56 M.

CnekTpodOTOMETP HE MOXXHA BUKOPUCTOBYBaTU B HEGE3MNEeYHUX cepeoBuLLax.
BupoBHuK i horo noctavanbHWKW BiAMOBRSAOTLCS Big Gyab-skux nNpsiMux abo
HENPSAMUX rapaHTil Woao BUKOPUCTaHHA obrnagHaHHs nig vac pobiT, noB’s3aHnx
i3 NiABULLEHNUM PU3UKOM.

[oTpumyiiTecst HaBeaeHVX HKYE NPaBUI TEXHIKM Be3neku, a Takox
Oyab-SKNX YMHHUX MiCLIEBUX iIHCTPYKLN.

IHcbopMaLisa Woao TexHikM 6e3nekun Ans NpaBUIIbHOr0 BUKOPUCTaHHS
npunagy:

. He BukopucToByviTe npunag y nikapHsx abo nodibHux 3aknagax
nopsg i3 MeanyHNM obnagHaHHAM, Hanpuknag
KapgioctumynsaTopamu abo cryxoBumu anaparamu.

. He BrkopucToByiiTe npunas nobnuay nerko3anMmcTux peYoBuH, SK-
OT narnbHe, AyXe roprovi XiMikaTu 1 BUGYXOBI PEHOBUHN.

. He BukopucToByiiTe npunag nobnuay roproymx rasis, napie abo
nuay.

. He nignaeavite npunapg Bibpadisim i nouToBXaMm.

. Mpunag Moxe cTBOpIOBaTW NepeLukoan 6esnocepeaHbo nopsaf i3
TenesisopamMu, pafionpuiMadamMu i KoM totepamu.

. He BigkpuanTe npunag.
HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHSA NpUnagy aHymoe rapaHTito.

XimiyHa n 6ionoriyHa 6e3neka

AHEBE3IMNEKA

MoTeHuinHa HeGe3neka B pasi KOHTaKTY 3 XiMidHUMK / BionoriyHnMmu matepianamu.

BukoHaHHs1 pobiT i3 xiMiYHMMK 3pa3kamu, cTaHAapTamu 1 peakTuBamu moxe 6yTu
Hebe3neyHum.lepen noyaTkom po6oTH 03HaNOMTECs 3 NOTPIGHUMU
npouenypamy 6e3neku Ta npaBunnamy NOBOMXEHHS 3 XiMiKaTaMu, a Takox
npounTanTe BUMOrM BCiX BiANoBigHUX nacnopTiB 6e3nekv i goTpumyiTecs ix.

ANONEPEOXEHHA

HopmanbHa po6oTa Lporo npunagy Moxe nepefdavaTv BUKOPUCTaHHS
Hebe3neyHnx XiMiYHMX pevyoBUH abo BioNOorivYHO LUKIANMMBMX 3pas3kiB.
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. Mepen ixHiM BUKOPUCTaHHAM 3abe3neyTe OTPMMaHHS BCIX
3acTepexeHb, HaAPyKOBaHUX Ha OpPUriHanNbHUX KOHTEHepax i3
PO34MHOM Ta Y BiAMNOBIAHUX NacnopTax 6esneku.

. YTunisywTe BCi BAKOPUCTaHI PO34MHM BIAMOBIAHO OO HOPM
HauioHanbHUX NpaBun i 3aKOHOAABCTBA.

. Bubuparite TMn 3axucHoro obrnagHaHHs, LWo Bignosigae
KOHLEHTpaLii Ta kinbkocTi Hebeane4yHoro matepiany Ha
KOHKpETHOMY pob0o4yOMy MicLyi.

Ornapg Bupoby

DR 3900 — ue cnekTtpodoTOMETp BUAMMOIO Aiana3oHy, 3 Aiana3oHoM
[oBXuUH XBunb Big 320 go 1100 Hm.Mpunag noctayaeTbest 3 NOBHUM
Habopom nNpuknagHUX nporpam i NigTprmMye poboTy 3 Aekinbkoma
MOoBaMMu.

CnekTtpodotomeTtp DR 3900 MicTUTb Taki nporpamu i NigTpumMye Taki
TUMKW ekcnnyaTauii:

. 36epexeHi B nam’aTi nporpamu (3asganerifb yCTaHOBMEHi TeCTn)
. Mporpamu ana po6oTy 3i WTpUxX-Kogamu

. Mporpamu kopucTyBaya

o Bubpare

. OpaHa noBXuHa XBUni

. [ekinbka OOBXWUH XBUMb

. CkaHyBaHHS [OBXWHW XBUIi

. KiHeTn4Hu aHanis

Cnektpocorometp DR 3900 Braae LngpoBi NOKa3HUKN B NMPSAMUX
OAVHMLAX KOHLEHTPaLii, NOrMmnHaHHa abo BiACOTKax NPOMyCKaHHS.

Mig yac Bnubopy koprcTyBaLbkoro abo 3anporpamMoBaHOro MeToay MeHH

Ta nigKaskv CryryioTb A4S Toro, Wob KepysaTu 4isMy KopucTyBada nig
4ac NMPOXOPKEHHS TECTY.

List cuctema MeHI0 TakoxX MOXe reHepyBaTu 3BiTW, CTAaTUCTUYHI OLIHKN
3reHepoBaHuX KanibpyBanbHUX KPUBKX i 3BITYBaTU NPO AiarHOCTUYHi
nepesipku npunaay.

BcTtaHoBReHHA

ATNONEPEOXEHHA

EnekTpunyHa i noxexHa Hebeaneka.BukopucToByinTe nuiue HacTinbHUiA Brok
XuBneHHsi LZV844, 1o BxoguTb 40 KOMNMEKTY NoCTavyaHHs.

Tinbkn kBanicikoBaHi axisLi MOXyTb BUKOHYyBaTV 3aBAaHHS, ONUCaHI B LibOMY

po3gaini nocibHuka, 3 JOTPUMAaHHSAM YCiX MiCLLeBMX NpaBuI TeXHikv 6eaneku.

Po3nakoByBaHHs npunagy

CnektpodpotomeTp DR 3900 nocta4aeTbcsi B KOMMMEKTi 3 TaKMMm
KOMMOHEHTamu:

. CnektpodoTtometp DR 3900
. MunosaxmucHuin Yoxon

. MunosaxmcHuii koBnavok USB, BxoguTb A0 cTaHgapTHOI
KomnnekTauii

. HacTinbHuiA 6Gnok XUBNEHHS 3i LUIHYPOM XUBNEHHS ANs KpaiH
€BpOMNeNcLKOro Co3y

. KioBeTHWU apgantep A

o CTBITNO3aX1CHWI ekpaH, Lo BCTAaHOBIOETLCS B CTAHAAPTHIlN
komnnekTauii DR 3900

. Ter papiovactoTHOi ineHTudikauii (RFID) onepaTtopa (gocTynHwii
He Ha BCiX Moaensix)

. BasoBa iHCTpyKuis 3 ekcnnyaTtauii DR 3900, iHCTpykuia 3
ekcnnyarauii LINK2SC

HopaTkoBa iHcbopMmauisi, AoknagHi NociGHMKK KopucTyBaya i
AOKyMeHTaLis AOCTYMHi Ha calTi BUPOBHMKa.

lNMpumimka: Skwo 6ydb-sKul i3 yux enemeHmie 8idcymHit abo
rowKoOXeHul, HeeallHO 38’sXKimbCsi 3 8UPOBHUKOM abo mop208uM
npedcmagHUKOM.
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YmoBu po6oyoro cepegoBuila

[ns 3abe3neyeHHst ineansHoT poboTu Ta TpUBaNoro TepMiHy
ekcnnyarauii npunagy 3sepTaiTe yBary Ha onmcaHi HK4e MOMEHTH.

. CraBTe npunag Ha MilHy 1 piBHy noBepxHto.He nigknagante
XOOHWX NpeaMETIB nig npunag.

e Temnepatypa HaBKOMMLIHBOrO CepeaoBuULLa Mae CTaHOBUTM 10—
40 °C (50-104 °F).

. BigHocHa BonoricTb Mae CTaHOBUTU MeHLUE Hix 80 %; Bonora He
Ma€e KOHOEHCYBaTUCS Ha iHCTPYMEHTI.

. BanuwarTe 3a3op NpvHanMHi 15 cM y BEpXHIil YacTuHI 1 3 yCix
6okiB ANA UMpKYNALUiT NOBITPS, WO6 YHUKHY TN NeperpiBaHHS
€MneKTPUYHNX KOMMOHEHTIB.

. He BukopucToByiiTe Ta He 36epirante npunag y ayxe 3anuneHux,
BOIOrMx abo MOKpUx MicLsAX.

. 3aBxau TpumanTe NoBepxHIO Npunaay, BiACiK Ans KoBeT i BCi
akcecyapy YucTumMm 1 cyxumun.HerainHo Buaansinte 6puskm abo
po3nuTi MaTepianu, Wo noTpanunu Ha npunag abo BcepeanHy
HbOrO.

MOBIAOMIJIEHHA

Saxuwarite npunag Big ekcTpemarnbHUX Temneparyp, CpUYNHEHUX BNIINBOM
HarpiBadiB, MPSAMUX COHAYHMX MPOMEHIB Ta iHLUUX [HKepen Tenna.
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Burnsapg cnepepny Ta 33agy

Figure 1 Burnsaa cnepeay

1 USB-nopt Tuny A

4

Mepemunkay yBIMKHEHHS! / BUMKHEHHSI

2 Kpuiuka Bigciky ans kioseT

3 CeHCopHUiA ekpaH

Mopgynb pagiodactoTHoi ineHTudikauii (RFID) (gocTynHuii He Ha BCix
Moaensx)
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Figure 2 Bup 33any

1

MopT Ethernet

3

USB-nopt Tuny A

2

USB-nopt tvny B

4

3'eqHyBay A5 HACTINBHOTO AXepena XVUBMeHHs
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Figure 3 Biaciku ans kroset

1 Biacik ans kpyrnux kioser (1) 2 Biacik Ans npsiMOKYTHUX KioBeT (2)
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Po3’eMu XUBNEeHHs Bubip moBu

ANOMNEPEOXEHHA T ——
)

EnekTpunyHa i noxexHa Hebeaneka.BukopnctoByinTe nuiue HacTinbHUiA Grnok -
XunBneHHs LZV844, 1o BxoauTb A0 KOMNMEKTY NOCTavaHHs. E ol Login
— N . 8
1. Nig’egHanTe kabenb XUBNEHHS [0 HACTINbHOIO BGroka XMBMEHHS. Sample ID
2. Tig'enHaniTe kabenb HacTiNbHOrO 6noka XUBMEeHHs A0 3aAHbOT S th
naHeni npunagy (Figure 2, page 453). T’
)
3. BcraBre BurKy kabernto XUBMEHHS B PO3ETKY ENeKTPOXMBIEHHS = AQA
(100-240 B~/50-60 I'u).

LLlo6 yBiMKHYTM BNOK XMBREHHSI, HATUCHITb KHOMKY XWBMEHHS NOPyY i3

01-SE
ancnneewm (Figure 1, page 452). H

Link2SC
Cancel

1 | ent v

MporpamHe 3abesneyeHHss DR 3900 mae kinbka MoBHMX onuin.lig yac
nepLIoro BBIMKHEHHS NMpunagy ekpaH Bu6opy MoBu Gyae nokasaHo
aBTOMaTUYHO Micrisi NpoLiecy 3arnycky.

3anyck

YBIMKHEHHs1 npunagy, npouec 3anycKy 1. BuBepiTs noTpiGHy MOBY.

1. Mig'enHaliTe kabenb XUBMEHHS 4O PO3ETKN ENEKTPOXKMBIEHHS. 2. HatucHite OK, Wwo6 nigteepanty BuGip mosu.Micns Lsoro

2, YBIMKHITb Mpunag, 3a f0NOMOror KHOMKW XXMBNEHHS nopy4 i3 NOYHETLCS aBTOMAaTUYHUI NPOLIEC CamMOonepeBipKU.

AMCTITREM. 3MiHa MOBHMX HanawTyBaHb

3. [Npunapg 3anyckaeTbcst aBTOMAaTWU4YHO, NPOLIEC 3anycKy TpuBae . .
npuBnnaHo 45 cekyHa.Ha avcnnei BinobpaxaeTbCs noroTun Mpunap BukopucTOBYE BUBPaHY MOBY, AOKM Lito OnLito He 6yae 3miHeHo.
BUPOBHWKa.HanpukiHLi npoLecy 3anycky NiyHae Menogis 3anycky. 1. YBIMKHITb Npunag.

lMpumimka: LL{o6 He nowkodumu enekmpuyHi U MexaHiyHi KOMIMOHeHmMuU 2. Tlig Yac npouecy 3amnycky TOPKHITLCs Byab-sIKOi TOUKM Ha eKpaHi il

npunady, neped N0BMOPHUM (1020 8MUKaHHSAM 3a4eKkalime rpubnusHo YTPUMYINTE KOHTaKT, LOKM He 3'ABUTbCS ONLis BMOOpY MOBM

20 cekyHO, (npnbnunaHo Yepes 45 cekyHa).

3. Bwubepitb noTpibHy mMoBY.

4. HatucHitb OK, Wwo6 niaTeepanth Bubip moswu.llicnsa uboro
NMOYHETHLCS aBTOMATUYHUIA NPOLIEC camornepeBipKu.
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Camonepesipka

M 1 LY, PN
alll DR 3900 Self-Check

SYSTEM TESTS
LAMP TESTS

FILTER ADJUSTMENT
A-CALIBRATION
VOLTAGE TESTS

Lopa3y nig Yac yBiMKHEHHS Npunagy 3anyckaeTbes nporpama
TECTyBaHHS.

MMig vac uiei npoueaypu, ska TpMBae NpPUBIM3HO ABi XBUMUHM,
BUKOHYETLCS NMepeBipka CUCTEMM, Namnu, HanawTyBaHb insTpa,
napamMeTpiB KanibpyBaHHsA JOBXWHM XBUNi 1 Hanpyru.KoxeH Tecr, 3a
pesynbTatamu sikoro 6yno oTpuMaHo KOPEKTHi pesynbsraTy,
No3HavyaeTbCs BiANoBiaHO.

Micns 3aBepLUEHHS NpoLeaypu AiarHOCTUKM BiAo6paKaeTbCs ronosHe
MEHI0.

lMpumimka: 5Ikwo nid Yac 8UKOHaHHSI Mecmoeoi npoepamu
3’sensirombcst iHWi Mo8iIOOMIEHHS PO MOMUSIKU, 38epHimbcsi 0o Po3diny
lMowyk ma ycyHeHHs1 HecripagHocmel, Seite 463.

Pexxum cHy

Entering sleep mode - hold button

down for complete shutdown

01-SEP-2010 11:39

Mpunag MoxHa NepeBecTV B PEXUM CHY.
1. KOpOTKO HaTUCHITb KHOMKY XWBIMEHHS NOpYyY i3 AUCNNEeEM.

Byne Bino6paxeHo nosigomneHHs «Pexum cHy».[Micnsi uboro
Avcnnen aBToMaTMyHO BUMKHETHCS.

2. LLo6 yBiMKHYTM AOr0, HATUCHITb KHOMKY XWUBMEHHSI MOpyY i3
avcnneem.NovHeTbCA aBTOMaTUYHUIA NpoLec
camonepesipkn.llicns uboro iHCTpyMeHT Gyae rotoBuin Ao
BUKOPUCTaHHS.

BUMKHEHHSA XXUBNeHHA npunaagy

1. HaTuCHITb Ta yTpUMYINTE KHOMKY XUBMEHHS NOpPYyY i3 AUCNNeem
ynpoaoBxX NpnbnusHo 5 cekyHa.

CTtaHpapTHi nporpamm

Mopaau Woao BUKOPUCTAHHA CEHCOPHOIO eKpaHa

Becb ekpaH pearye Ha goTuku.LLlo6 BMBpaTh neBHy onuito, TOPKHITLCA
eKpaHa Hirtem, KiH4MKOM nanbLs, nacTukom abo cnevjanbHUM
cTunycom.He HaTuckaiiTe Ha ekpaH rocTPUM NPeaMeToM, Hanpuknag,
KIHYNKOM KYTNbKOBOi PyYKM.
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. He knagiTb Ha ekpaH Hivoro, o6 ybepertu Aoro Big NOLIKOAXEHb lMpumimka: Takox moxHa sukopucmosysamu USB-knasiamypy (3

abo noapsanuH. amepukaHcbkoto (US) posknadkoro) abo pyqHul USB-ckaHep wmpux-
. LLlo6 BnGpatu kHomnku, crioBa abo nikTorpamu, HAaTUCHITB iX. KoOy.
. BurkopucToByiTe cMyrn NpoKpyyvyBaHHSA A5 LWBWAKOrO

neperopTaHHs AOBrMX CUCKIB Yropy 1 yHu3.HaTucHiTL Ta Tabnmus 1 AndpasiTHo-uncpposa knasiatypa

YTPUMYITE CMYry NPOKPYYyBaHHs, a NoTiM pyxawTecs Bropy abo MikTorpam .
BHU3, LLI0G NepeMiLLlyBaTHUCS CIUCKOM. a/ knagiwa | ©™¢ PyHKUis
*  Bunainsiite enemeHT CrMUCKY, HATUCHYBLUN HA HLOTO OfWH pa3.icns ABClab Andban MepemuKkae PexvM YBEAeHHS CHMBONIB MiX
ycnilHoro BuGopy enemeHT 6yae Bino6paxkeHo y BUrNsAAi abc PABITHA | oo HiM | HUDKHIM periCTpaMu.
iHBEPTOBAHOrO TEKCTY (CBITNIMIA TEKCT HA TEMHOMY Tri). -
#% CyMBOnM ﬂonycxaen:cg BBE€LEHHSA 3HaKIB NYHKTyaLlll,
. . R CUMBOSIB Ta YNCMOBUX HUXKHIX | BEPXHIiX iIHOEKCIB.
BukopucTtaHHa andaBiTHO-LMpOBOI KNasiaTypu
123 Yucnosa [ns BBEOEHHS 3BMYAMHUX YNCEN.
OuuctnTn ’
Operatazin m i CE BBECHHS QOuuLLEeHHs BBEOEHMX CUMBONIB.
: &= % Crpinka Hasa Bupansie notouHmii cumBon i noBepTae Kypcop Ha
Login niBopyy4 A OfHY No3uLijto Hasag.
8
kg ’ (e H ldr H (el H CE ‘ sample ID Crpinka Lani 3abe3sneyye nepexig 4O HACTYMHOrO NPOMYCKy B
npasopy4 3anuci.
’#% ’JKLHMNOHPQRHQ- ‘ Timer
€)
EIEIERTY
— ’ i ‘ ’ ‘ Trends
Cance OK
Re gin i
I 1 |

Llen aucnnen BUKOPUCTOBYETLCA AN BBEAEHHS NiTep, unudp i cumBonis,
noTpibHMX ANs nporpamyBaHHs Npunagy.HenoocTynHi onuii BUMKHEHI
(BuaineHi cipym konbopom).likTorpamu NnpaBopyd i NiBOpyY Ha ekpaHi
onucaHo B Tabnuus 1.

LleHTpanbHa knaBiaTypa 3MiHIOETECS BiAMNOBIAHO 40 BMOPAHOro pexumy
BBeAeHHs.HaTtuckanTe knaBily Kinbka pasis, AOKU Ha eKpaHi He
3'ABMTLCA NOTPIGHUI cMBon.MNpo6in MoxHa BBECTM 3a 4OMOMOrOK
cMMBONa NiAKpeCcneHHs Ha knasiwi YZ_.

LLlo6 ckacyBaTu BBefeHHs, HaTucHiTb Cancel (CkacyBaTtu); o6
nigTBEpoUTY BBEAEHHS, HaTUCHITL OK.
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FonoBHe MeHKO

N
Stored IMH” Barcode -
Programs Programs [
. Login
User Favorite g
Programs Programs
Sample ID
Single Wavelength Multi - Wavelength
Timer
€)
Wavelength Scan Time Course AQA
Trends
System /% Recall Instrument
Checks Data Setup

Y ronoBHOMY MEHI MOXHa BUOPAaTK PisHi pexumn.yY Tabnuui Hukye
HaBeAEHO KOPOTKUI OMUC KOXKHOTO MYHKTY MEHHO.

Y npagift YaCcTuHi ekpaHa po3TalLOBaHO NaHemNb
iHCTpymeHTiB.HatuckawTe, Wob akTnByBaTh Pi3Hi yHKLi.

Tabnuua 2 Onuii ronoBHOro MeH

Ta6bnuusa 2 Onuii roNoBHOro MeHK

Onuis

DyHKUiA

Bu6paHe

Mepenik meToaiB / TECTIB, CTBOPEHNX KOPUCTYBaYEM Mif
BnacHi notpebu.

OpgHa goBXUHa
xBunNi

MokasHwKK, Lo BUKOPUCTOBYIOTLCA Nif HYac pobotu 3 oaHieto
[OBXWHO XBUIi:

Moka3HuKu nornMHaHHA:CBITNo, Lo NOrMUHAETLCA
3paskoM, BUMIPIOETLCSI B OAVHULISIX MOTNUHAHHS.
Moka3sHuk koedpillicHTa nponycKaHHsA
(%):BrikoprCTOBYETBLCA ANA BUMIPIOBaHHS BiACOTKa
BUXiAHOTO CBITNa, sike MPOXOAUTL Yepe3 3pasok i Jocsirae
fAeTekTopa.

Moka3HuKu KoHUeHTpauii:MoxHa BBeCTH koedilieHT
KOHLeHTpaLji, Wo6 nepeTBOpUTY BUMIPSHI 3HAYEHHS
NOTNMHAHHA Ha 3HAYeHHA KOHLUEeHTpaLii.

Dexkinbka
[OBXWH XBUNb

Y pexumi Multi Wavelength ([ekinbka A4OBXVH XBUITb)
nokasHuk nornmHaHHs (Abs) aboBiacoTKOBOro NPOMyCcKaHHs
(%T) BUMIpIOETLCA Ha AOBXMHAX XBUMb Y KiNbKOCTI A0
YOTUPLOX Ta OBUMCTIIOIOTHCS PI3HUL 3HAYEHb NOTMUHAHHS i
CMiBBIAHOLLIEHHS 3Ha4YeHb MOrMMHaHHA.[pocTi nepeTBOpeHHst
3HaYeHb Ha3HaYeHHS KOHLIEHTPaLLT Takox MOXYTb ByTu
BUKOHaHI.

Onuia

DyHKUiA

36epexeHi B

36epexeHi B nam’siTi nporpamu — Le 3asganeriab

CkaHyBaHHA
L[OBXWHU XBUIi

Mpouec ckaHyBaHHA AOBXWUHWU XBWUMi AEMOHCTPYE, SK CBITNO
BiZl 3pa3ka NorNMHAETLCA B NEBHOMY CMEKTPi JOBXMWH
xBUnb.LIst dbyHKUist MOxe ByTu BYKOpUCTaHa Ans BUSHAYEHHSs!
[OBXUHMW XBUTi, HAa SKIMMOXHA BUMIPSTU MakcuMarnbHe
3Ha4YeHHs1 NnornuMHaHHA.IMig YyacckaHyBaHHSA xapakTep
NornMHaHHS BigobpaxaeTbes B rpadivHmin cnoci6.

Mig Yac npouecy ckaHyBaHHs B Yaci BigbyBaeTbcst

nam’saTi 3anporpamoBaHi MeToau, siki BUKOPUCTOBYHOTb XiMikaTu
nporpamm / HACH i ninetkosi Tectn HACH-LANGE.
Mporpamn ans Onucm poboumx npoueayp ans tectis HACH-LANGE
po6otu 3i BKJTIO4EHO [0 TECT-NaKeTiB.
WTpUx-kopamu [opatkoBy iHOpMaLito, a TaKoX iNOCTPOBaHi MOKPOKOBI
(Mporpammn IHCTPYKLUIT AN BUKOHaHHS aHanisiB 3a JONOMOrOt0 nporpam
HACH-LANGE) | HACH moxHa 3HaifTut Ha caiiTi BUpoBHUKa.
BukopucTaHHs nporpam kopvcTyBaya pobuTe MOXITMBUM
BMKOHAHHS «aHani3iB, po3pobneHnx Ha 3aMOBMEHHSI»:
Mporpamu . KopuctyBayi MoXyTb nporpamyBati METOAM, siKi BOHW
KopHCTYyBaua po3pobunm camocTiiHO

o HassHi metoan HACH i LANGE moxHa 36epiratv sik
nporpamu kopuctyBada.Tectn HACH-LANGE moxyTb
B6yTv MmoaudiKoBaHi BiANOBIAHO 40 BUMOT KOPUCTYBava.

KiHeTnuHun - o .
anania peecTpallist NOrMMHaHHS abo % nponyckaHHsi Ha NeBHin
[OBXWHI XBUII YNPOAOBXK NEBHOIO Yacy.
MeHto «[lepeBipka cucTeMn» NPOMOHYE Kifnbka
BapiaHTiB,BKIMIOYHO 3 BUKOHAHHAM ONTUYHUX NEPeBipOK,
MepeBipkun nepeBipoK NOTYXXHOCTI, peecTpauii icTopii BUKOPUCTaHHS
cuctemm namn,oHOBMEHb Npunagy, Yyacy obcnyroByBaHHs,

HanawTyBaHb AN aHaniTMYHorozabesneyeHHs SIKocTi i
PEe3epBHOro KonitoBaHHS AaHuX npunagy.
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Ta6bnuusa 2 Onuii roNoOBHOro MeHK

Onuis DyHKLUiA

MoBTOpHUIA
BUKIUK JaHUX
BUMiplOBaHb

36epexeHi B naM’siTi AaHi MoxHa BUKNMKaTH, dinsTpysaTu,
Hagcunatu i BuaanaTu.

Y LbOMY pexuMi MoXHa BBOAUTY crieumdiyHi Ans
KopucTyBaya abo MeTody HanalTyBaHHs: igeHTudikaTop
oneparopa, igeHTudikatop 3paska, Aarty 1 yac, 3Byk, K Ta
NpVHTEp, Napornb, PEXUM eHepro3tepexxeHHs Ta 36epexeHi B
nam’aTi aai.

HanawTyBaHHs
npunagy

36epe)KeHHﬂ, BUKITUK, HaACUINaHHA Ta BUAaneHHA
AaHUx

XXypHan paHux

Y XypHani 4aHnx MoxyTb 36epiratucsa fo 2000 34uTyBaHb, 36epexxeHnx
Takvmu nporpamMamm:

. 36epexeHi B mam’sTi nporpamu

. Mporpamu anst po6oTu 3i WITPUX-KOgAMM
. Mporpamu kopuctyBaya

. BubpaHe

. OpaHa goBXuHa xBuni i

. [ekinbka OOBXMH XBUIb.

36epiracTbCA NOBHUIA 3anucC aHanisy, BKIMIOYHO 3 A4ATOK0, YacoM,
pesynsTatamu, igeHTudikaTopoM 3paska 1 ineHTudikatopom
oneparopa.

MoBTOPHMI BUKNUK 30epeXxeHMX AaHUX i3 XKypHany AaHux

Recall Data

’ Data Log ‘ ’ AQA Log ‘

’ Wavelength

‘ ’ Time Course ‘
Scan

’ External

Data ‘ ’ Prognosys ‘

1. HatucHite Recall Data (BuknukaTu gaHi) B ronoBHOMY MEHIO.
2. HatucHitb Data Log (?)KypHan aaHux).
Bino6pasunTbcs cnncok 36epexeHnx AaHux.

Dota Log (5)
Filter Settings -

Filter:

@ On O off

Sample ID: Operator ID:
<Alle> <Alle>

Start Date:
<All> <Alle>

Parameter:

canceu

3. HatucHits Filter: (®insTp:) On/Off (YBiMK. / Bumk.). ®yHkuis Filter
Settings (HanawTyBaHHA dinkTpa) BUKOPUCTOBYETHCS AN
MOLLIYKY KOHKPETHUX €IEMEHTIB.
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AxTuByITe onuito On (YBiMK.).Tenep aaHi MoxHa BiadinsTpyBaTn
3a 40MOMOTOI0 TaKuX KpuTepiiB Binbopy.

. laeHTudpikatop 3paska

. laeHTudpikatop oneparopa
. [arta novatky

. MapameTtp

— abo BMKopucToBYtO4M ByAb-AKy KOMBIHALLIO i3 YHOTMPBLOX
BULLEHABEAEHNX efIeMEHTIB.

Recall Data Data Log (5) ;

05-JAN-2000 00:00:54 PN

366 mg/L CI- [
05-JAN-2000 00:00:42 Login
367 mg/L CI- 8
Sample ID
05-JAN-2000 00:00:00
52.5 mg/L CI-
Timer
04-JAN-2000 23:59:45 B
52.6 mg/L CI- ®
AQA

04-JAN-2000 23:58:51
52.6 mg/L CI- i

Trends
A
Options v

HatucHitb OK, w06 nigTBepauTtn BUbIp.
BubpaHi enemeHTun byae nepeniyeHo.

[na oTpumaHHsa goaatkoBoi iHopmauii HaTucHiTb View Details
(MepernsiHyTh nopgpo6uui).

Main Filter: View
Menu Off Details

HapcunaHHsA AaHuXx i3 XXypHany gaHux

NnNOoBIOOMIJIEHHA

BionoeiganeHicTb 3a 6e3neky Mepexi i TOUKM JOCTYMNy NOKNaAaeTbCs Ha KNieHTa,
SIKMIA BUKOpUCTOBYE Be3apoToBuin npunad.Bupo6Huk He Hece BianoBsiganbHOCTI
3a Byab-aKi 36UTKK, BKIIOYHO 3 (ane He 0BMEeXYIoUMCh HIDKYEeHaBeaEeHNM)
HenpsiMMMK, cneuianbHUMK, NobivHMKM abo BUNagkoBUMK 36uTkamm, ski Gynu
CrpuYMHeHi nporanvHamu B 6e3neLi abo nopyLueHHsIM 6e3nekun Mmepexi.

[aHi HagcmnarTbCs 3i BHYTPILLHBOIO XypHany AaHux y Burnagi danny
XML («po3lumptoBaHa MoBa po3miTku») abo CSV («3HayeHHs, po3aineHi
KOMaMmy») oo katanora 3 Ha3Boto DataLog Ha USB-HakonuuyBaui abo
MepexeBoMy Ancky.lNoTiM dann MoxHa onpautoBaTi 3a 4ONOMOIo
nporpamu ans pobotu 3 enekTpoHHNMM Tabnuuamun.Im’'s danny mae
Takui popmat:DLPik-Micaub-[eHb_oanHa_XeununHa_CekyHaa.csv abo
DLPik-Micsaub-AeHb_oguHa_Xeununa_CekyHaa.xml.

Recall Data

’ Data Log ‘ ’ AQA Log

Wavelength
Scan

‘ ’ Time Course

External
Data

‘ ’ Prognosys

1. Mig’egnarite USB-HakonuuyBay go nopty USB Tuny A Ha npuctpoi
DR 3900 a6o npucTpin DR 3900 o MepexeBoro Hakonm4yyBsaya.

2. HatucHite Recall Data (BuknukaTtu gaHi) B ronoBHOMY MeHHO.

3. BubepiTb kaTeropito AaHux Ans nepefavi, Hanpuknag Data Log
(KypHan paHux).
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BigobpasnTtbcst cnncok BUBpaHnx AaHnx BUMIpIOBaHb.

HaTtucHite Options (Onuii), a notim — niktorpamy PC & Printer

05-JAN-2000 00:00:42
367 ma/L CI-

05-JAN-2000 00:00:00
52.5 mg/L CI-

04-JAN-2000 23:59:45
52.6 mg/L CI-

View
Graph

Delete

04-JAN-2000 23:58:51
52.6 mg/L CI-

Main Filter:
Menu Off

View
Details

Options

>

PN

t

Login

g

Sample ID

Timer

€)

AQA

Trends

Ahd

(NK i npunTep).

@ Single point
O Filtered data (5)

O All data (5)

S

t

Login

E]

Sample ID

Timer

€)

AQA

S

I

I

Trends

Ad

Bu6Gepitb AaHi Ana HagcvunaHHsa. [JocTynHi Taki BapiaHTu:

Single point (OaHa Touka): 6yae HagicnaHo nuwe uen
BMOPaHMWI NOKa3HMK

Filtered data (BindinsTpoBaHi aaHi): HagcunatumyTbes
nuLe Ti NOKa3HWMKK, AKi BiANOBIAATb 3a4aHUM dinsTpam

. All data (Yci paHi): 6yne HagicnaHo Bci aaHi y BubpaHin
KaTeropii AaHux.

6. HartucHite OK, Wwo6 nigTBepanTy.

lMpumimka: Yucno e dyxkax — ye 3azasnbHa KifbKicmb Habopig 0aHuXx,
npusHadeHux 0151 ujiei subipKu.

36epexeHi B namM’aTi nporpamm

L || -
9 Aluminium ECR 0.250 mg/L—| %
20 Barium 100 mg/L| | Login
30 Benzotriazol 16.0 mg/L %
280 Blei Dithizon 300 pg/L Sample ID
283 Blei LeadTrak 150 pg/L
40 Bor 14.0 mg/L limer
50 Brom 4.50 mg/L
55 Brom AV 4.50 mg/L AQA
434 CODFD HR 1000 mg/L ¥
Trends

Main Select by Add to
k) Menu Number Favorites Stagt \/

1. HatucHitb Stored Programs (36epexeHi nporpamu) B
rONOBHOMY MEHIO Ans nepernsgy andasiTHOro CMcKy 36epexeHmnx
y Nnam’aTi nporpam i3 HoMepamu nporpam.

3’'sIBUTbCA CUCOK «36epexeHi nporpaMmy.

2. Bwginite noTpibHui TecT.

Baxnueo: Bubepimb rnpoepamy 3a Ha3eoto abo rnpokpymime
crucok 3a ornomoeoro Knasiw 3i cmpinkamu.Budinims npozpamy
abo HamucHimb Select by No. (Bu6pamu 3a Homepom) Orsi
rowyKy KOHKpemHo20 Homepa rpoepamu.HamucHims OK, w06
nidmeepoumu.

3. HarucHitb Start (Myck) ana 3anycky nporpamu.Ha ekpaHi

3’IBUTbLCS BiAMNOBIOHE BIKHO BUMIPIOBaHHS.

Baxnueo: Yci 8idnosioHi OaHi (0oexuHa xeuri, koegiujieHmu U
KOHCMaHmu) y>xe 8CmaHoe/IeHi.
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4. [oTpuMyWTeCh iHCTPYKLIN WOAO XiMIYHUX npoueayp, HaBeAeHuX Yy
BiAgnoBigHoMy nocibHuky.[logaTkosa iH(hopMaLlis 4OCTyrNHa Ha
cawiTi BUPOGHMKa.

Baxnueo: Ljob eidobpasumu Ha ducrnei npoyedypHi iHCmpyKuyii,
HamucHimb nikmoepamy «lHghopmauisin.He aci npozpamu maroms
maky MOXJ/ugicme.

BukoHaHHA TecTiB 3i WTpUXx-kogom

SN\

Stored IMH” Barcode —
Programs Programs [
. Login
User Favorite g
Proarams Proarams
| Readi b d Sample ID
eading barcode.
‘ 9
Please wait. (limer,
€)
Wavelength Scan I Time Course AQA
5-JAN-2000 04:16 Trends
System /% Recall Instrument
Checks Data Setup \/

1. BcTaBTe CTBITNO3ax1CHUIA €KpaH Yy BIACIK (2) AN KOBET.

2. MigroTyiTe KIOBETY 3i LUTPUX-KOAOM BiAMNOBIAHO 0O METOOAUKMN
BMMIipIOBaHHS Ta BCTaBTE KOMIPKY Y BiACiK (1) ANs KiOBeT.

. Konu kogoBaHa koMipka nomilaeTbes y Bigcik (1) ons koseT
(Figure 3, page 454), BignoBsigHa nporpama 341TyBaHHS
aBTOMAaTUYHO aKTMBYETHCS B FONIOBHOMY MEHIO.

. B iHwWomy pasi HaTucHiTe Barcode Programs (Mporpamu ans
po6oTH 3i LUITPUX-KOAAMM) B TONIOBHOMY MEHIO | BCTaBTe
HYINbOBY KOMIpKY (3anexHo Big cneuudikauii npolecy) y Biacik
(1) Ans koBeT.

%
18.3
- NH4*-N B8

2.00 Sample ID

of
Timer

® o
Dilution

€)

AQA
i A

Main "

e Zero Read Options ‘ \/

34MTYBaHHSA NOYMHAETHLCS aBTOMaTUYHO, @ pesynkTaTy BijobpaxalTbecs
Ha eKpaHi.

LLlo6 ouiHWMTK iHLWI TECTK KIOBET Ta iHLWIi NnapamMeTpu, BCTaBTe
niaroToBrneHy KOMIpKY Y BIACIK A5 KIOBET i 3uMTanTe pesynbrar.
lpumimka: KoHmpornbsHa cMmyea, wo 8idobpaxaembcsi 8 npasitl YacmuHi
eKpaHa, rokasye 6i0HOWEeHHS pe3ynibmamy 34umysaHHsi 00 Oiarna3oHy
suMmiptosaHHs.HopHa cMyea rnoka3sye pesyribmam 8UMipro8aHHs
He3arexHo 8i0 yeedeHoz20 KoegiyieHma po38e0eHHs.

Bubepitb ximiuHy chopmy oLiHIOBaHHA

XimiuHa dbopma pe3ynbTaTy TecTy 3a HU3KOK napameTpiB Moxe ByTu
BMbOpaHa iHamMBIgyanbHo.

1. Ha gucnnei pe3ynbTaTiB HATUCHITb OAMHULIIO BUMIpIOBaHHS
(Hanpuknag, mr/n) abo XiMiHH% npeacTaBneHHs popmu
ouiHtoBaHHA (Hanpuknag,PO4>—P).

3’'ABUTBLCS CMMCOK AOCTYMHUX (DOPM OLLiHIOBaHHS.

2. Bubepitb notpibHy cdopmy 3i cnucky.HatucHitTe OK, wo6
nigTBepauTy.

LLle oaunH cnoci6 3MiHUTU CTaHAapPTHI HanalTyBaHHS TaKWiA:
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(.

@ NH.*N Lv
8
O NH4* Ample D
Timer
&8
ﬁjg Dilution
€)
T Save as L AQA
’ Cancel ‘ ’ Default ‘ ’ oK ‘ - ?

Ha expaHi pe3ynbrartiB HatucHiTb Options>More>Chemical Form
(Onuii>Binbwe>XiMiyHa copma).

3’ABUTLCS CNNCOK JOCTYMHUX DOPM OL|iHIOBAHHS.

BuGepite NoTpiGHY XimidyHy dopMy i HaTUCHITL OK, Lwo6
nigTBEPAUTN.

Baxxnueo: BubpaHa ximiyHa gpopma 8idobpa3umscs, ane He
cmaHe ¢hopmoto 3a 3amMosyysaHHsIM.LL|o6 3miHumu gpopmy 3a
3amosyysaHHsIM, 38epHimbcsi 0o Po3diny section 3miHa
HanawmyseaHb 3a 3aM08Y4y8aHHSIM XiMiYHOT ¢hopmul.

3miHa HanawTyBaHb 3a 3aMOBYYBaHHAM XiMi4HOI hopmu

1.

2.

3.

4.

BcTaBTe HynboBy koMipKy abo Komipky 3i 3pa3kom (BignoBigHO A0
METOAMKW BUMIPIOBaHHS) Y BiACIK ANS KIOBET.

Ha expaHi pe3ynbrartiB HaTucHiTb Options>More>Chemical Form
(Onuii>binbwe>XimiuyHa chopma).

3’IBUTbCSI CMUCOK AOCTYMHUX hopM OLiHIOBaHHS.Bubepitb HoBe
HarnawTyBaHHSA 3a 3aMOBYYBaHHSM.

HatucHiTb Save as Default (36epertu sik HanawTyBaHHA 3a
3aMOBYYBaHHSAM).

MoToyHuiA pe3ynbTaT i BCi noAanbLui NOKa3HUKKU BigobpaxaTuMyTbCcs B
HOBIV XiMiYHiN cbopMmi.

Mowyk Ta yCyHeHHsA HecnpaBHOCTeMn

Bino6paxeHo nomunky

Onuc noMunkun

PiweHHs npo6nemn

YBara!

Byab nacka, BctaBTe
CTBITNO3aXUCHUA
eKpaH.

3untyBaHHSA 3a
[OMOMOTOHO KIOBET 3i
LITPUX-KOAOM 3a3Buyan
BMMarae BUKOPUCTaHHS
CTBITNO3aXMCHOro
ekpaHa.

BcrasTe
CTBITNO3aXUCHNI EKpaH.

HatucHite OK.

ETukeTKy 3i WITPUX-
KOAIOM He 34MTaHO

NedekTHni wTpnx-koa

BcTasTe koMipky Hasag.
AKWo WwTpnx-koa
Hepo3ni3HaHo,
3BEPHITbCS A0
BMPOGHMKa abo
noronpeacTaBHUKa.

BuHukna nomunka nig
Yyac BUBAHTaXeHHs
[AAaHUX npunaay.

3anycTiTb npoueaypy
3aHOBO ab0 3BEPHITLCSA
[0 BUpOBHMKa YK horo
npeacTaBHUKa.

BuHukna nomunka nig
Yac 3YATYBaHHA AaHUX
i3 USB-HakonuyyBaya.

3anycTiTb npoueaypy
3aHOBO ab0 3BEPHITLCA
[0 BUpOBHMKa Y horo
npeacTaBHUKa.

BuHukna nomunka nig
yac 3anucy AaHUX Ha
USB-HakonuuyBau.

3anycTiTb npoueaypy
3aHOBO ab0 3BEPHITLCSA
[0 BUpOBHMKa 4 horo
npeacTaBHUKa.

Byab nacka, nepeBipTe
NoTouYHUI chann
OHOBJIEHHS.

Momurnka nig Yac
OHOBJIEHHS.

MepesipTe USB-
Hakonu4yBau.

Byab nacka,
3BepPHITbCSA A0 CnyxX6u
niATPUMKM.

Momunka nig yac
OHOBIEHHS.

Byab nacka, nepeBipTte
KOoHdirypauito mepexi.
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Bipo6paxeHo nomunky

Onuc noMunkun

PiweHHs npo6nemn

Bipo6paxeHo noMunky

Oonuc nomMunkun

PiweHHs npo6nemun

Byab nacka, nepeBipte
nia’€eHaHHSA.

Byab nacka, 3akpuiTte
KPULLKY.

3aKpuiATe KPULLIKY.

36ii KoHTponbHui
HOMep WTpUx-koay ?
Byab nacka, oHOBITb
AaHi nporpamu!

BigxuneHns Big
30epEeXEHNX JaHNX

OHOBREHHs1 AaHnxX

Byab nacka, BctaBTe
USB-HakonuuyBau.

Bctaste USB-
Hakonuyysay B USB-nopt
A Ha npunagi.

Momunka nig yac
BUKINUKY nokanbHoi IP-
appecwu.

HanawTyBaHHs
mMepexi:DHCP-knieHT He
Mae 3 'egHaHHs 3 DHCP-
cepBepom

YBepiTb IP-agpecy we
pas.

Byab nacka, nepeBipTte
3’eAHaHHA Ta
3BEpHITbCA A0
agmiHicTparTopa.

Momunka HanawTyBaHHS
mMepexi abo FTP

KopuryBaHHA HynbLoBUX
3Ha4YeHb HemoxrnuBe!

KopuryBaHHSA HynboBKX
3Ha4YeHb HEMOXITIMBE ANS
LCW919.

HanawTyBaHHs mepexi:

Hemae canny ansa
OHOBIEHHs Npunagy.

lNomunka nig yac
OHOBEHHS.

MepesipTe USB-
Hakonuyysau.

Momunka nig yac LUNtO3 3a 3aMoBYyBaHHAM | Cnpobyiite
HanawTyBaHHS W3y | He Moxe ByTu CTBOPUTU3'€AHAHHS
3a 3aMOBYYBaHHAM. BCTaHOBMEHUI Ans 3HOBY.

dikcoBaHoi IP-agpecun
Momunka nig yac . .

Momwunka nig yac MepesipTe
HanawTyBaHHA )

HanalTyBaHHA Mepexi HanawTyBaHHS.

MepeXxeBoro auckal

®dain AN OHOBNEHHA
npunagy HeAiNnCcHUNA.

Momwunka nig Yac
OHOBIEHHS.

36epexiTb dann
OHOBIIEHHS LU pa3 i
NOBTOPITLMPOLEAYPY.

NMomunka nig yac
HanawTyBaHHA Macku
nigmepexi.

HanawTyBaHHs
mMepexi:He BaaeTbcsa
BCTAHOBUTM MacKy
nigmepexi onsa
ikcoaHoi IP-agpecun

YBepaiTb Macky nigmepexi
Lie pas.

PekomeHayeTbCs
BUKOHaTU NOBHY
nepeBipKy cucteMu

Mepesipka napametpis
noBiTpsA He BAanacs

BumkHITL npunag, a
noTiM 3HOBY
BBIMKHiTb.AKLLO
nepesipka cuctemu He
BAAnacs, 3BepHiTbCs 40
BMPOGHMKa YM AOro

npeactaBHUKA.

Momunka KonitoBaHHA 3
USB-HakonuyyBaya.

Momwunka nig 4ac
OHOBMEHHS

3anycTiTb npouenypy
3aHOBO abo 3BEpHITLCSA
noBUpOoBHKKa Ymn
noronpeacTaBHUKa.

YBepneHi gaHi HegincHiI!

HenpasunbHuin naponb

3abynu ceilinaponb?
3BepHiTbCsA A0BUPOGHUKA
4m 1oro

npeacTtaBHMKaA.

Momunkay FTP-
3’€QHaHHI.

Momwunka FTP

lMepekoHanTecs B TOMY,
wionpunag nig’eaHaHo 4o
Mepexi.

MornuHaHHsa > 3,5!

BumipsiHe 3Ha4eHHs
NOMMWHAaHHA NepeBuLLYyE
3,5

Po36aBTe 3pa3okK i
BUMIipsiNTE LUe pa3

36i1 KoHTponbHui
HOMep WTpux-Koay?
Byab nacka, oHOBITb
AaHi nporpamu!

TecTy WTpnx-koay Hemae

OHOBIEHHsI AaHuXx

36i1 OuncTtbTe KloBeTy!

KioBeta 3abpyaHeHa abo
B Hill € HEPO3YMHEHI
YaCTUHKM

OuucTbTe KIOBETY; AaiiTe
YacTMHKaM ocicTu
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Bipo6paxeHo noMunky

Oonuc noMunkun

PiweHHs npo6nemun

Bino6paxeHo nomunky

Oonuc noMunkun

PiweHHs npo6nemn

36in Mporpamy
TeCcTyBaHHS 3ynuHeHo!
Byab nacka, nepeBipTe
namny

3akpuinTe KPULLKY.
Momwunka [xx]

Mporpama TecTyBaHHs
3yNUHAETBLCA Nif Yac
3anycky npunagy

MepesipTe namny 1y
pasi noTpebu 3amiHiThb ii.
3aKpuiiTe KPULLIKY.
HaTtucHiTb Start Again
(3anycTuTtn 3HOBY).

Hemae wrpux-koay!

LUTpunx-koga He 3HanaeHo

BcTaBTe komipky Hasag.
AKWwo Wwrpunx-kog
Hepo3ni3HaHo,
3BEPHITLCA A0
BUPOGHMKA YM AOro
npeacTaBHUKa.

36ii Mporpamy
TeCcTyBaHHSA 3yNuHeHo!
Byab nacka, Bupanitb
KloBeTy 3aKkpumnte

Mporpama TecTyBaHHs
3yMNUHSETLCS Nig Yac
3anycky npunagy

Bupanitb kioBeTy /
KOMIpKy 3i 3pa3koMm i3
BiCIKy Ans KIOBET.
HaTtucHite OK.

H pe3epBHOI Konii
npunaay!

MepesipTe USB-
Hakonuyysau.

Ans uux napameTpiB
Hemae AOCTOBIPHUX
aAaHux!

AHani3 gaHux
HEMOXIBUIN, HEMaE
OaHVX BUMipOBaHb

3amiHnTn BUGIp

KPULLKY

Mowmunka 3BepHiTbCA AOBUPOBHIKA
CamonepeBipKy abo Toprosoro
3ynuHeHo. EnexkTpoHHui gedekt npeacraBHuKa i

AnapartHa nomunka.
Momunka [x]

3a3Ha4Te Homep
NOMUITKN

He 3HangeHo
AOCTOBiPHMX AaHUx!

Hemoxnveo BukoHaTh
nepernsg AaHux y
XKypHani gaHux

3amiHnTn BUGIp

DyHKLUiT AOBiAKM Hemae.

Momunka

3abarato
HaBKOMNMULHBLOroO
ceitna!

MepemicTiTb Nnpunag y
TiHb

abo 3aKpuiTe KPULLKY

Natuuku npunapy
hikcytoTb 3abarato
HaBKOJULLIHBOIO CBiTa.

3MeHLTE KiNnbKiCTb
HaBKOMNWLLHbOrO
cBiTna.(YHukanTe npsimmx
COHSIYHUX NPOMEHIB.)

3aKpuiiTe KPULLKY.

[daHnx BUMiploBaHb
Hemae!

Bes gaHux BumiptoBaHb
HEMOXITMBO
HanawTyBaTu napameTpmn
aHanisy aaHux.

3MiHiTb BUGIpKY.

[iana3oHy KOHTpoOrO
He pocsrHyTo!

JlimiTiB aHanisy gaHux He
[OCSATHYTO

Lle nonepemxyBanbHe
NoBiOMNEHHS.3agaHoro
KOHTPOMbHOTO MIMITY He
6yno pocsrHyTo.

Ons uiei nporpamun

Hemae yHKLIT AOBIAKN.

TepmiH npupaTHocTi
nepesuleHo!Bukopuct
oByBaTu ximikatn?

Pesyneratu ananiay,
MOXUBO,
nomunkosi.Bukopuctosyin
Te HOBI XimikaTu

[iana3oH KOHTponio

MepeBuLLeHO NiMiTH

Lle nonepemxyBanbHe
noeigomneHHs.KoHTponb

nepesuLieHo! aHanisy gaHux. HWWA nimiT Byno
nepeBULLEHO.
O6umncneHe 3Ha4YeHHs .
3aBucoka Po36aBTe 3pa3ok i

KOHUeHTpauis!

KOHLEHTpaLii nepeBuLLye
999999

BUMIpsINTE LUe pa3

Bes ouiHoBaHHA!

Momwurnka B TecToBil 6asi
naHux / 6asi gaHux
KopuCTyBadiB

MepesipTe
nporpamyBaHHsi
3BepHiTbCs A0
BMPOGHWKa 41 TOProBOro
npeacTaBHVKa

MepeBuLLEeHHA
pianasoHy
BUMIipIOBaHHA

BumipsiHe
3HaYEHHSINOMMUHAHHS
nepesuLLye AianasoH
KanibpysaHHs TecTy

Po3baBTe 3pas3ok i
BUMIipsiTE Le pa3
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Bipo6paxeHo nomunky

Onuc noMunkun

PiweHHs npo6nemn

Bipo6paxeHo noMunky

Oonuc nomMunkun

PiweHHs npo6nemun

Huk4ye 3a HMXKHIO MEXY
AianasoHy
BUMIipIOBaHHA

BuMipsiHe 3Ha4eHHs
MOFNIMHAHHSA HUXKYe 3a
HUXKHIO MeXy Aliana3oHy
KaniopyBaHHs TecTy

AKLWO MOXNKMBO,
BMBEpiTb TECT i3 MEHLUMM
AianasoHOM 34MTyBaHHA
abo BMKOpUCTOBYITE
KIOBETY 3 ONTUYHUM
LUMAXOM.

MoxnuBi nepewkoan 3
6okKy:

Mepesipka nepeLukop,

AHania moxe 6yTu
NOMWUIKOBUM Yepe3
HasiBHICTb NepeLLKop.

HenpaBunbHi
pe3ynbTaTv nepeBipku
cuctemm!

BumiptoBaHHS nokasHukis
NOBITPSi:HEAIACHI
3HaYeHHst

BumkHiTb Nnpunag, a
noTimM 3HOBY
BBIMKHIiTb.AKLLO
nepesipka cuctTemu He
BAanacs, 3BepHiTbCcs 40
BUPOGHYKa YK oro
npeacraBHUKa.

Moxnusi nepewwkoamn
Big:

Mepesipka nepeLukoq

AHania moxe 6yTu
NOMMWIKOBUM Yepe3
HasiBHICTb NepeLLKOA.

Ha 4epsi HacTynHe
o6cnyroByBaHHs!

3BepHITLCA JOBMPOGHUKA
abo 1oro npeacTaBHMKa
NS BAKOHAHHS
npoueaypv ornsigy
npunagay.

3aBucoka
TemnepaTypa.BukoHnatun
BUMIpIOBaHHA
HeMoXnuBeo!

BumkHiTL npunag i fante
NOMY OXOMOHYTU
NPOTAroM AEKiNbKOX
XBUNWH.AKLWLONOTPIBHO,
nepemicTiTb 0ro B
NPOX0nNoAHe MmicLe.

®daiin oHOBMNEHHA
HeAiNCHUN.

MNMomwunka nig 4ac
OHOBMEHHS.

36epexiTb daiin
OHOBIEHHS Le pa3 i
NOBTOPITb NpoLeaypy.

HeratnBHui pesynbrar!

O6uncneHuin pesynsrat
HeraTuBHUM

MNepeBipTe KOHLEeHTpaL;jo
3paska

USB-HakonuyyBay He

OHOBMEHHS1 HEMOXIUBE.

Mepesipte USB-

Mepexy BUMKHEHO.

HanawTyBaHHs Mepexi
He [iloTb, KoMK JOCTyN
[0 npunagis
30iNCHI0ETLCA3
[OMaLLHBLOT CTOPIHKN
Yepes 6i4Hy naHenb

AKTVBYINTE OHNaWH-
3'eQHaHHA.

nia’egHaHo. Hakonuyysay.
BebcepBep [omaluHsi cTopiHka CnpobyiTe nig’eaHaTucs
HeOOCTYNMHUN. npunagis HegocTynHa. nisHiwe.

BinnaneHun cepBep
HeAOCTYNHUNA.

Momunka nig yac
HanawTyBaHHs Mepexi

MNepekoHantecsi B TOMY,
Lonpwnag nig'eaHaHo oo
Mepexi.

HecTtabinbHi ymoBu
ocBiTneHHA!

YHuKanTe noTpannsaHHa
NPAMUX COHSAUHUX
NpoOMeHiB A0 Micus
BMMIpIOBaHHS.

Bpakye nam'aTi ans
OHOBIEHHS.

Momunka nig Yac
OHOBIEHHS.

Bubepitb nam’aTb i3
6inbLmm obesirom.
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3anacHi 4YacTuHu

Onuc Kat.Ne
lanoreHHa namna LPZ440.99.00007
AnaﬂTep KtoBeTn A Ansa 1-CaHTUMETPOBUX NPSMOKYTHUX i 1- LZV846
[OAMOBYX KPYITUX KlOBET

A,qanTep KtoBeTn B Ans 3-CaHTUMETPOBMX NPSMOKYTHUX LZV84T
KtoBeT, Tinbku Ans Kutato

CTBITNO3ax1CHWI ekpaH LzVv849
HacTinbHuin 6nok XnBneHHs LzVv844
LLUHyp »wuBneHHs ans kpaiH €C YAA080
LLUHyp »wuBneHHs ana Kutato XLHO051
LLHyp »wuBneHHs ans Benukoi BputaHii XLHO057
LLHyp »wuBneHHs ana CLUA XLHO055
Kabenb xuBneHHs ans Kutato / ABctpanii XLH069
MunosaxucHuii Yoxon LzVv845
Biacik ans koBet LzVv848
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